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МАТЕРТАЛЫ ДЛЯ БТОГРАФТИ, 


СЪ ПРИМЪЬЧАШЯМИ И ОБЪЯСНЕНТЯМИ 
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мМОСЕЕ.А_ 
ТИПОГРАФ1Я А. И. МАМОНТОВА, АРМЯНСВЫЙ НЕР. № 14. 


1866. 


ЕГО ИМПЕРАТОРСЕОМУ ВЫСОЧЕСТВУ, 
ВЕЛИКОМУ КНЯЗЮ ЦЕСАРЕВИЧУ, 


АЛЕКСАНДРУ АЛЕКСАНДРОВИЧУ. 


ВСЕПРЕСВЪТЛЬЙШИЙ ГОСУДАРЬ, 


ВЕЛИЮМЙИ КНЯЗЬ! 


Въ нынЪшнемъ году исполнилось столъте послЪ кон- 
чины Ломоносова, отца Русской Словесности, и испол- 
‘няется столе рождевю его достойнаго преемника, зна- 
менитаго Истор1ограха нашего Варамзина. Акаделя воздала 
честь Ломоносову богатымъ изданемъ матерлаловъ для его 
б1ографш. Членъ Академ, я занялся собрашемъ свЪ д 
о жизни и дфятельности Варамзича, по собственнымъ его 
сочиненямъ, письмамъ и отзывамъ современниковъ. Смфю 
надфяться, что этотъ трудъ принесеть пользу молодому 
поколфн!ю, ставя предъ его глазами прекрасный прим ръ граж- 
данскихь доблестей и человЪ ческихъ добродЪ телей, въ бое- 
диненм съ высокимъ талантомъ. ВАШЕМУ ИмпЕраторскому 
ВысочеЕству, какъ его представителю, и какъ призванному 


ее 


святить свою мозаическую картину, и выразить искреннее 
желане, чтобъ Вы, на трудномъ, хотя и славномъ пути 
ВАШЕМЪ, вотрфчали какъ можно чаще гражданъ, исполнен- 
ныхъ КВарамзинскаго духа и преданности Православной 
Церкви, Престолу и Отечеству, нашей святой Руси; — граж- 
данъ, говорящихъ, не обинуясь, правду. 

Съ глубочайшимь почтешемъ честь имфю именоваться, 


ВАШЕГО ИмпЕРАТОРСКАГО ВЫСОЧЕСТВА, 
покорн®йшимъ слугою 


Иихаил5 Поюдинб. 


Авуста 16, 1865 1004. 


ПРЕДИСЛОВИЕ. 


Представляя соотечественникамъ свой усердный трудъ, 
очитаю нужнымъ предупредить ихъ о цЪли, которую я 
себз назначилъ, о средствахъ, которыя избралъ для ея 
достижешя, и наконецъ о причинахъ, на которыхъ выборъ 
мой основанъ. 

Большая часть извЪестныхъ сочинеюй б1отрахическихъ 
производить въ читатель впечатльше, такъ сказать, 
смфшанное: къ лицу бограхши присоединяется лице автора 
съ его взглядами на вещи, и читатель невольно ста- 
вится на ту точку, на коей стоялъ самъ авторъ, при- 
нужденъ бываетъ смотрЗть его глазами, или въ его очки, 
такъ что предметъ б1ографш является не столько въ сво- 
емъ свЪтЪ, сколько въ тФни. падающей на него отъ 
автора. 

Варамзинъ, по моему мн$фышю, представляеть собою 
такое высокое, своеобразное, удивительное лице въ История 
Русской жизни, нашего общественнаго образовашя, не 
только въ Истоми Русской словесности, что всякая 
примЪсь въ его б1ографи, въ какомъ бы то видЪ ни было, 
казалась мн помфхою неумЪстною, не позволительнымъ 
развлечешемъ. Карамзина, думалъ я, нужно изолиро- 
вать, какъ выражаются Физики, обособить совершенно, 
Чтобъ читатели для лучшаго своего назиданя „ВидФли 
его одного, а вое прочее, только въ отношени въ нему. 
_ И воть я, откинувь въ сторону всяыя мысли 0бъ 
авторскомъ самолюбш, пренебрегая заранфе возгласами, 
которые раздадутся изъ противныхъ лагерей, принялся 
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отыскивать въ соченешяхъ и письмахъ Карамзина характе- 
ристичесвя черты, выражающия сущность его природы, 
во всЪхъ отношешяхъ, поделушивать его искренмя |рЪ$чи 
съ ближними, подсматривать его невольныя движешя, 
угадывать его завётныя ‘мысли, ловить звуки, вырывав- 
щшеся изъ его сердца въ различныхъ  обстоятельствахъ 
жизни. Я обращался съ своими вопросами къ его совре- 
менникамъ, припоминаль все, мною слеинанное и узнанное, 
съ тЪхъ поръ, какъ себя помню, а самъ при передачь 
полученных свфдЪнш, пряталея за кулисами, за шир- 
мами, являясь только въ необхедичыхъ случаяхь на 
сцену для пояснемя нли дополнемя. 

Написать б1ограФю, въ обыкновенномь смысл этого 
олова, было бы для меня, разум ется” легче, нежели 
рыться безпрестанно въ книгахъ и рукописяхъ, перечи- 
тывать по нфекольку разъ воЪ сочинешя, вс письма, 
выписывать по строчк® изъ одного и того же документа 
для разныхъ. отдфлешй, переставлять параграфы по десяти 
разъ, но я не боялся работы, лишь бы изобразить Варам- 
зина, какъ можно вЪрн%е и наглядн®е, не опустивъ ни 
одной черты изъ собранныхъ матерлаловъ. | 

И если, по прочтени моей книги, этотъ прекрасный, 
величавый, милый образъ, предстанетъ въ воображени 
‘читателя, полный, ЦЪлый и живой; —если на той или 
другой страниц забьетея серлце.у чиотаго юноши, не 
поврежденнаго нелёпыми толкамн нашего времени, и на 
глазахьъ навернутся слезы, какъ это случалось часто со 
мною;—если въ молодомъ нашемъ ноколёнши обновится и 
возбудится чувство любви и благотовъшя къ Варамзину, 
кавъ идеалу Русскаго писателя, гражданина и человЪка, 
то цёль моя достигнута, —я доволенъ, —болыше ничего 
не желаю, —и пусть судятъ меня, кому какъ угодно. 

24 Ноября 1866 г. 
М. Погодинъ. 
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ГЛАВА [. 
(1766—1789). 


‚ Происхождеше.—Дтотво.—Н»Ъмецый учитель.—Вослитаве. — Любовь 
къ чтеню. — Романы. — Паноонъ Москов. Профессора Шадена. — За- 
нятя.—Ветуплене въ военную службу. — Знакомство съ И. И. Дми- 
‚ тревымъ.—Первые литературные опыты .^— Оставлене службы. — 
Щизнь въ Симбирск%, И. П. Тургеневъ.—ОтъЬздъ съ нимъ въ Москву, 
вступлен1е въ кругъ Новиковскаго Дружескато общества, А. А. Пет- 
ровъ. — Его вымяше. — Московомя занят1я. — Участе въ ДЪтекомъ 
чтени.—Переводы и изданя.—Знакомства.—Семейство Плещеевыхъ. — 
Переписка съ И. И. Дмитревымъ.-——Оставлене'Дружескаго общества. — 
Намфрене путешествовать.—Первое письмо оъ дороги. 


——_—_—_——— 


"Николай Михайловичъ Варамзинъ, по его ‘словамъ, въ 
автоб1ограхической запискЪ для Митрополита Евгеня, ро- 
дился въ 1766 году, Декабря 1-го числа, въ Симбирской 
губернии. | ` 

Родъ Симбирскихъ дворянъ Варамзиныхъ происходитъ 
отъ Татарскаго мурзы, по имени Кара-Мурза, * который 
при царяхъ поступияъ на службу Москвы, принялъ св. 
крещен!е и получить земли въ Нижегородской губернии, 
подобно многимъ другимъ выходцамъ, сд лавшимся родо- 
начальниками дворянскихъ Русскихъ фамилий. . 

Отецъ Варамзина Михаилъ Егоровичъ-—человфкъ очень 
добрый и простой, служилъь въ молодости, въ ОренбургЪ, 
при НепаюевЪ, въ легкомъ полевомъ батамон®, уволенъ 
капитаномъ и пожалованъ былъ впосл$дотвши, на ровнЪ 
оъ прочими офицерами, землею въ Оренбургской, нынъ 
Самарской губерни. Онъ устроить тамъ особую усадьбу, 


——_—_—_ 





* Такое имя вотрФчается и теперь на КавказЪ. См. Записки Кав- 
казокаго офицера, помфщенныя въ Русскомъ ВФотник» 1864 года. 
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куда часто прзжалъь изъ Симбирска хозяйничать и охо- 
титься. Онъ женатъ быль два раза. Отъ перваго брака 
родился Николай Михайловичъ, второй сынъ. | 
Врестнымъ отцемъ его быль сос$дъ, помфщикъ ВУд- 
рявцевъ.* 

^ Мать его, изъ рода Пазухиныхъ, Екатерина Петровна, 
скончалась во время его младенчества. Воспоминан!е объ 
ней сохранилось въ слфдующихъ стихахъ Карамзина: 
(Послаше къ женщинамъ 1793.), 


Ахъ! я не зналъ тебя!... ты, давъ мнЪ жизнь, сокрылась! 
Среди весеннихъ ясныхъ дней — 
Въ жилище мрака преселилась! 
^ Я въ первый жизни часъ наказанъ былъ судьбой! 
Не могъ тебя ласкать, ласкаемъ быть тобой! 
Друге на колЪняхъ 
Любезныхъ матерей въ весели ВИ, 
| А я въ печальных т®няхъЪ 
РЬкою слезы лилъ на мохъ сырой земли, 
На мохъ твоей могилы! **.. 
„Но образъ твой священный, милый 
Въ груди моей напечатлЪнъ, 
И съ чуветвомъ въ ней соединенъ! 
Твой тих нравь остался мнъ в5 насльдство. 


Изв$отемъ о младенцз Варамзинф мы обязаны другу 
его, знаменитому нашему поэту, Ивану Ивановичу Дмитр!еву: 
«Въ 11770 году,» говорить онъ, «вВЪ провинщяльномъ 
город Симбирск», старший братъ мой и я, десятильтвй 
отрокъ, находились на свадебномъ пиру подъ руковод- 
ствомъ нашего учителя г. Манженя. Въ толи пирующихъ 


* Не объ этомъ ли Кудрявцев упоминаетъ И. И. Дмитревъ въ 
эвоихъ запискахъ, при описани Пугачевекаго времени: въ Казани, въ 
монастырв, у раки св. угодника убитъ былъ стольтый старецъ Не- 
федъ Матвзевичь Кудрявцевъ? 

‚ ** Слёдовательно несправедливо говоритъ г. Галаховъ, что Карам- 
зинъ лишилёя матери по осъмому году. (Статья въ Современинк, 1857 г. 
япварь, 6. 5). 
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увидЪлъ я въ первый разъ пятилЪтняго мальчика въ шел- 
ковомъ перувьеневомъ камзольчик$ съ рукавами, котораго 
русская нянюшка подводила за руку къ новобрачной и 
окружавшимъ ее барынямъ. Это быль будущий наишь Ис- 
торографхъ Варамзинъ. Отецъ его, Симбирсюй помфщикъ, 
отставной Вапитанъ Михаилъ Егоровичъ, соединился тогда 
вторымъ бракомъ съ родною сестрою моего родителя, вос- 
питанною по ея сиротетву въ нашемъ семействЪ.» 

«Въ отрочествЪ своемъ, Варамзинъ былъ обучаемъ НЖ- 
мецкому языку тамошнимъ пятидесятильтнимъь врачемъ 
изъ Н\Ъмцевъ, котораго прозвище я позабылъ, но очень 
помню его привлекательную, не смотря на спинной горбъ, 
ФИЗОТНомю; ОНЪ Гговорилъ тихо; въ глазахъ и на устахъ 
его сяла кротость и челов$колюбе., Я узналь и полю- 
билъ его, по случаю болЪзни младшаго моего брата, еще 
младенца, который отъ оспы на изеколько дней потерялъ 
зр$е. Добрый старикъ думалъ утЪшать его, привозя къ 
нему разные дЪтеюме гостинцы; но эти вещи лишь больше 
раздражали больнаго, потому что онъ не могъ ихъ видЪтТЬ. 
Тогда онъ обратился къ другому средеотву: перевезъ къ 
намъ маленьюй свой клавесинъ, и въ каждое посфщеше 
играть на немъ по одной штучкЪ передъ` кроватью мла- 
денца, желая тЪмъ сколько нибудь развлекать его и ус- 
покоивать. » | | 

Таковъ былъ тотъ. добрый наставникъ, которому дове- 
лось имЪть первое нравственное вмяше на своего воспи- 
танника, будущаго славнаго писателя. : 

Богатая, разнообразная природа Волжекая, вЪроятно, 
подЪйствовала очень рано на развите способностей даро- 
витаго дитяти. | 


Въ стихотворени къ Волгф КВарамзинъ говоритъ: 


Дерзну ли я на слабой лирЪ 
Тебя, о Волга! величать, 


ЕЯ 
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ГдЪ въ первый разъ открылъ я взоръ, 
Небеснымъ свЪфтомъ озарихея, 
И чувствомъ жизни насладился; 
ГдЪ птичекъ ныжныхъ громый хоръ 
ВоспЪлъ рождеюе младенца; 
Гдз я природу полюбилъ, — 
ЕЙ первенца души и сердца, 
Слезу, улыбку посвятилъ, 
И росъ въ веседи невинномъ, 
Вакъ юный миртъ въ лфеу пустынномъ. 


Варамзинъ воспитывалея въ деревнЪ. Повторимъ здесь 
слова Внязя Вяземекаго о воспитани того времени, въ 
сочинени его о Фонъ ВизинЪ: «Тогдашнее воспиташе, при 
веъхъ своихъ недостаткахъ, имЪло‘ и хорошую сторону: 
ребенокъ долфе оставался на русскихъ рукахъ, быль окру- 
женъ русскою атмосферою, въ которой ран$е знакомилея 
оъ языкомъ и обычаями русскими. Европейское воспи- 
таше, которое уже въ возмужаломъ возраст довершало 
воспитане домашнее, исправляло предразсудки, просвзщало 
умъ, но не искореняло первоначальныхь впечатльвй, ко- 
торыя были преимущественно отечественныя....х «БолЪе 
домосвдетва въ жизни родителей, болфе приверженности 
къ исправлению частныхъ обязанностей и соблюденю об- 
рядовъ русскаго православя, можеть быть менфе сует- 
ности, но въ семейственномь кругу болзе живаго участя 
въ дЬлахъ. общественныхъ, и между тёмъ, боле нчеза- 
висимости въ нравахъ, способствовали тогда къ нЪкото- 
рому практическому гражданскому воспиташю; оно имфло 
свои недостатки, и ‘весьма важные, но, какъ замфчено 
выше, имЪло въ 6ебЪ что-то положительное, дЪйство- 
вавшее въ народномъ смысль.» 


Очень рано началь Варамзинъ читать, — и первыми 
книгами его были, кажется, романы, которые немедленно 
и оказали свое дЪйстве, возбуждая воображеше. „ 

с 
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Описывая одинъ вечеръ (въ еневз), проведенный за 
городомъ подъ открытымъ небомъ, онъ говоритъ: 

«Темнота ‘сгущалась; вЪтеръ усиливалея и шум$лъ 
ужасно между деревами; облака неслись быстро, натекли 
на городъ, ипошелъ дождь. Обративъ гтаза на долину, вдрутъ 
увидзлъ я множество огней, которые въ темнот® пред-. 
оставляли романическое зрзлище. МнЪ казалось, что я вижу 
тамъ замки благодзтельныхь Фей— и всЪ сказки, которыя 
воспаляли младенческое мое воображеше, и дЪлали меня’ 
въ ребячеств» маленькимъ Донъ-Аииюотюом5, оживились 
въ моей памяти. Между прочими тогдашними подвигами 
моими вопомнилъь я одинъ вечеръ, сумрачный и бурный, 
ВЪ Который, ощутивъ вдохновенше божественныхъ Фей, 
укрался я отъ своего, впрочемъ вевьма бдительнаго, дядьки, . 
забрался въ ту горницу, гдз хранились разныя оружия, 
покрытыя почтенною ржавчиною — схватилъ саблю, ко- 
торая пришлась мн» по рукЪ, и, заткнувъ ее за кушакъ 
тулупа своего, отправился на гумно искать приключенй, 
и противиться сил злыхъ волшебниковъ; но, чувствуя 
ВЪ 060$ на каждомъ шагу умножеше страха, махнуль 
саблею нЪеколько разъ по черному воздуху, и благополучно 
возвратился въ свою комнату, думая, что подвигъ мой 
былъ довольно важенъ. Л$та младенчества! кто помыш- 
ляетъ 0бъ. васъ безъ удовольствия? И чфмъ старзе мы 
становимся, тзиъ пруятнЪфе вы намъ кажетесь.» 

Въ другомъ мфетЪ онъ свидфтельствуетъь о томъ же 
романическомъ расположени: 

«Мнз было 8 или 9 аётъ отъ роду, когда я въ пер- 
вый разъ читалъ Римскую (исторю), и воображая себя 
маленькимъ Сцишономъ, высоко поднималъ, голову. (ъ 
того времени люблю его, какъ своего героя. Аннибала я 
ненавидЪльъ въ счастливыя времена славы его, но въ р%- 
шительный день, передъ стфнами Вареагенскими, сердце 
мое едва ли не ему желало побзды. Вотда вс лавры на 
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голов его увяли и засохли: когда онъ, укрываясь отъ 
злобы истительныхъ Римлянъ, скиталея изъ земли въ землю, 
тогда я быль нфжнымъ другомъ хотя несчастнаго, но ве- 
ликаго Аннибала и врагомъ жестокихъ республиканцевъ .» 


Чувствительность, соединенная съ человзколюмемъ, — 
даръ благой природы— обнаружилась п развилась въ немъ 
очень рано, оставаясь отаичительнымъ его свойствомъ на 
ВСЮ Жизнь, До самой кончины. 


«По @е время,» говорить онъ, въ статей, напеча- 
танной въ Московскомъ Журнал подъ заглавемъ: Фролъ 
Силинъ, «не могу я безъ сердечнаго содрогашя вспомнить 
того страшнаго года, который живетъ въ памяти у Ни- 
‚ зовыхъ жителей подъ именемъ голоднаго; того лЪта, въ 
которое отъ долговременной засухи пожелтъвиия поля орэ- 
шаемы были однфыи слезами горестныхъ поселянъ; ‘той 
осени, въ которую вмфето обыкновенныхъ веселыхъ п%- 
сенъ раздавались въ селахъ стенаншя и вопль отчаянныхъ, 
видящихъ пустоту въ гумнахъ и житницахъ своихъ: и той 
зимы, въ которую цфлыя семейства, оставя домы свои, 
просили милостыни на дорогахъ, и, не смотря на въюги 
и Морозы, цфлые дни и ночи подъ открытымъ небомъ 
на снфгу проводили. Щадя чувствительное сердце моего 
читателя, не хочу описывать ему ужасныхъ сценъ сего 
времени. Я жил5 тода в5 деревнь, близь Симбирска, 
былб еще ребенкоме, но умЪль уже чувствовать какъ боль- 
шой человзкъ, и страдалъ, видя страдашя мюихъ болижнихъ.» 


Изъ числа книгъ, читанныхъ имъ въ дФтетв%, осталась 
у него въ памяти Внига Языкъ, переведенная Сергфемъ 
Волчковымъ, по страшно тяжелому слогу. | 

Присоединимъ къ этимъ воспоминаюмямъ черты, пере- 
данныя въ повфети «Рыцарь нашего времени,» о которои 
самъ Карамзинъ объяснилея въ примёчани къ [Х—ХШ 
главамъ: «сей романъ основанъ на воспоминашяхь моло- 
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дости, которыми авторъ занимался во время душевной и 
тфлесной болфзни. * Это говорилъ онъ и въ кругу сво- 
его семейства. Тоже свидфтельствоваль И. И. Дмитревъ, 
который долженъ быль знать это по возмъ отношевямъ, 
и не сталь бы утверждать безъ основашя. Впрочемъ, даже 
безъ этихъ т нельзя не примътить на разсказЪ 
печати истины. Карамзинъ описываетъ с6в0е ДЪтТетво въ 
слфдующихъ словахъ, совершенно согласныхъ съ выше- 
приведенными извъетями. 

«Первая свЪтская книга, которую маленьюй герой нашъ, 
читая ичитая, наизусть вытвердилъ, была Езоповы басни. 
Скоро отдали Леону ключъ отъ желтаго шкафа, въ ко- 
торомъ хранилась бибмотека покойной его матери, и 
гдЪ на двухъ полкахъ стояли романы, а`на третьей н$- 
сколько ДУХОвНЫХхЪ КНиГЪ: важная эпоха въ образоваши 
его ума и сердца! Даира, восточная повфеть, Селимъ и 
Дамассина, Мирамондъ, исторя Лорда №, ** все было про- 
чтено въ одно л№то, съ такимь любопытетвомъ, съ та- 
КИМЪ ЖИВЫМЪ УДоволЬствемЪ»...... 

«Но чЪмъ же романы плВняли его? Неужели картина 
любви имЪла столько прелестей для восьми или девятильт- 
няго мальчика, чтобы онъ могъ забывать веселыя игры 
своего возраста и цЪзлый день просиживать на одномъ 


НЕ НЕЕ 
* Сг. ВЪотникъ Европы 1803 г. № 14. 
*х Даира, восточная повзоть, перев. съ Франц. (Н. ВОО, 
два издашя 1766 и 1794. 
Селимъ и Дамассина, Ахриканек. повфеть, перев. съ Франц. 1761 г. 
Похождешя Мирамонда, въ сочиненяхъ нина ‚ изд. 1163, 1781 и 1792. 
Вов эти книги составляли любимое чтен!е охотниковъ того времени. 


‘`Еслибъ Карамзинъ не прочель ихъ въ ребячествз, то не зналь бы 


и заглавй ихъ. Сравни слова о романахъ съ вышеприведенными его 
словами о себ: «ве сказки, которыя воспаляли младенческое мое во- 
ображен!е и дВлали мепя въ ребячествЪ «Донъ Кишотомъ.» Ясно, что 
то и другое воспоминан!е принадлежитъ къ одному ров Именно— 
желтый шкафъ есть также черта съ натуры. 

Библ!ограхическя замфчаня принадлежать г. Галахову въ его стать 
о Карамзинв. (Современникъ, 1853, №1.) 
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мфетЪ, впиваясь, такъ сказать, воёмъ дЪтекимъ внима- 
юмемъ своимъ въ нескладицу Мирамонда или Даиры? Н%тъ, 
Леонъ занимался болёе происшествями, связю вещей и 
случаевъ, нежели чувствами любви романической». 
«еону открылся новый свЪтъ въ романахъ; онъ уви- 
ДЪлъ, какъ въ магическомъ Фонарз, множество разно- 
образныхъ людей на сценф, множество чудныхъ дъйствй, 
приключений — игру судьбы, дотолдь ему совофиъ неиз- 
вфотную.... (Но тайное предчувстве сердца говорило ему: 
ахъ! и ты н»Ъкогда будешь ея жертвою! и тебя схватитъ,: 
унесетъ сей вихорь.... куда?.... куда?....) Предъ глазами 
его безпрестанно поднимался новый занавфоъ: ландшафтъ 
за ландшафтомъ, группа за группою являлись взору. Душа 
Леонова плавала въ книжномъ свфтЪ, какъ Христофоръ 
Волумбъ на Атлантическомъ окванЪ, для открытя.... 0- 
крытаго. (ле чтеше не только не повредило его юной душ, 
но было еще весьма полезно для образовашя въ немъ 
внутренняго чувства. Въ Даирз, Мирамондф, въ Селим 
и ДамассинЪ, (знаетъ ли ихъ читатель ?), однимъ словомъ, 
во всЪхъ романахъ желтаго шкафа герои и герогини, не 
смотря на многочисленныя искушения рока, остаются добро- 
дЪтельными, вс злодзи описываются самыми черными крас- 
ками, первые наконецъ торжествуютъ, послфдне, какъ 
прахъ изчезаютъ. Въ нфжной Леоновой душ непримфт- 
нымъ образомъ, но буквами неизгладимыми, начерталось 
слфдетве: и такъ любезность и добродЪтель одно! и такъ 
зло безобразно и гнусно! и такъ’ добродётельный всегда 
побфждаетъ, а злодЪй тибнетъ! Сколько такое чувство 
спасительно въ жизни, какою твердою опорою служитъ оно ' 
лая доброй нравственности, нфтъ нужды доказывать. Ахъ! 
Леонъ въ’ совершенныхъ лБтахъ часто увидитъ противное, 
но сердце его не разстанется съ своею утЪшительною систе- 
‘мою; вопреки самой очевидности, онъ скажетъ: «иЪтЪ, 
нфть! торжество порока есть обманъ и призракт». . 
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«Съ какимъ живымъ удовольстнемъ маленький нашъ 
‘терой, въ шесть или семь часовъ лЬтняго утра, поцзло- 
вавъ руку У с6060 отца, спъшиль съ книгою на высо- 
ВИ берегъ Волги, въ орЪзховые кусточки, подъ сЪнь древ- 
няго дуба! Тамъ въ бЪленькомъ своемъ камзольчик$, бро- 
саясь на зелень, читалъ..» „ 

О чтенш Варамзинъ засвидфтельствовалъь послЪ самъ, 
что оно происходило точно такъ, какъ здЪеь описано. _ 

«Иногда, оставляя книгу, смотрЪль онъ на синее про-. 
странство Волги, на бЪлые парусы судовъ и лодокъ, на 
отаницы рыболововъ, которые изъ-подъ облаковъ дерзко 
опускаются въ пфну волнъ, и въ то же мгновеше снова 
парятъ въ воздухЪ. (Ля картина такъ сильно впечатл® лась 
вЪ его юной душ, что онъ чрезъь 90 лЪтъ послв того, 
въ кипы страстей, въ пламенной дЪятельности сердца, ° 
не могъ безъ особливаго радостнаго движешя видёть боль- 
шой р$ки, плывущихъ судовъ, летающихъ рыболововъ: 
Волга, родина и безпечная юность тотчасъ представлялись 
его воображеню, трогали душу, извлекали слезы.* Ито не 
испыталъь нЪжной силы подобныхъ воспоминаюй, тотъ не 
знаетъ весьма сладкаго чувства. Родина, АпрЪль жизни, 
первые цвзтки весны душевной! какъ вы милы всякому, 
кто рожденъ съ любезною склонности къ меланхоли». 

«Леонъ на десятомъ году отъ рождешя могъ уже часа 
по два играть воображешемъ и строить замки на воз- 
духв. Опасности и зероическая дружба были любимою его 
мечтою. Достойно замфчамя то, что онъ въ опасностяхъ 
всегда воображалъ себя избавителеме, а не избавленнимв: 
знакъ гордаго, славолюбиваго сердца! Герой нашъ мыс- 
ленно летЪлъь во мракЪ ночи на крикъ путешественника, 
умерщвляемаго разбойниками, или бралъ штурмомъ высо- 
кую башню, гдЪ страдалъ въ цфпяхъ другъ его. Такое 


* Черта съ натуры. 


—— 
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Донъ-Гишотетво воображеня заран%е а моральный 
характеръ Леоновой жизни» 

«Сверхъ того, онъ любить грустить, не зная о чемъ. 
Бдный... Ранняя склонность къ меланхоши не есть ли 
предчувстве житейскихъ горестей!... Голубые глаза ео- 
новы @яли сквозь какой-то Флеръ,. прозрачную завфсу 
чувствительности. Печальное сиротство еще усилило это 
природное расположее къ грусти. Ахъ! самый лучший 
родитель никогда не можетъ замфнить матери, н‚-жнфишаго 
существа на земномъ шарф! Одна женская любовь, всегда 
внимательная и ласковая, удовлетворяетъ сердцу во возхъ 
отношешяхъ!...> 

«Въ одинъ жарюй день онъ, по своему обыкновеню, 
читаль книгу подъ сЪыю древняго дуба; старикъ дядька 
силЪлъ на трав въ десяти шагахъ отъ него. — Вдругъ 
нашла туча и солнце закрылось черными парами. Дядька 
звалъ домой Леона; «погоди», отвЪчалъ онъ, не спуская 
глазъ оъ книги. Блеснула молюя, загремвль громъ, по- 
шель дождикъ. Старикъ непремзнно хотЪль идти домой. 
Леонъ завернулъ книгу въ платокъ, воталъ и посмотрЪлтъ 
на бурное небо. Гроза усиливалась: онъ любовался блес- 
комъ молиш, и шелъ тихо, безъ всякаго страха. Вдругъ 
изъ густаго лЪса выбЪжалъ медвЪдь, и прямо бросился на 
Леона. Дядька не могъ даже и закричать отъ ужаса. Двад- 
цать шаговъ отдфляютъ нашего маленькаго друга отъ 
неизоъжной смерти; онъ задумался, и не видитъ опасности: 
еще секунда, ДВ» — и несчастный будетъ жертвою 
яростнаго зв$ря. Грянулъ страшный громъ... какого Леонъ. 
Никогда не, слыхивалъ; казалось, что небо надъ нимъ обру- 
шилось, и что молюя обвилась вовругъ толовы его. Онъ 
закрылъ глаза, упалъ на колЪни и только могъ сказать: 
«Господи!» Чрезъ полминуты взглянулъ — и видитъ предъ 
собою убитаго громомъ медвфдя. Дядька насилу мотъ 
образумиться и сказать ему, какимъ чудеснымъ образомъ | 
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Богъ спасъ его. Леонъ все еще стоялъ на колфняхъ, дро- 
жалъ отъ страха и дЪйстня электрической силы; наконецъ 
устремилъ глаза на небо, и, не смотря на черныя густыя 
тучи, онъ видфлъ, чуветвовалъь тамъ присутотв!е Бога 
Спасителя. Слезы его лились градомъ; онъ молился въ 
глубин® души своей, съ пламенною ревностю, необыкновен- 
ною въ младенць; и молитва его была... благодарность! 
Леонъ не будетъ уже никогда атеистомъ, если прочитаетъ 
и Слинозу и Гоббеса и Систему натуры. Чияатель! втрь! 
или не втрь: но этот случай не выдумка». 

Въ другой статьЪ «Деревня» (1799) Барамзинъ разсказы- 
`ваетъ это именно о себЪ: «Вакъ мила природа въ деревен- 
ской одеждь своей: она воспоминаетъ мнЪ лЬта моего 
младенчества, л$та, протекиия ВЪ тишинЪ сельской, на 
краю Европы, среди народовъ варварекихъ. Тамъ воспи- 
тывался.духъ мой въ простотЪ естественной; веливе Фено- 
мены были первымъ предметомъ его внимая. Ударъ грома, 
окатившийся надъ моей головою съ небеснаго свода, с00б- 
щилъ мн первое понят!е о величеств» мроправителя, и 
сей удар5 быль основамемь моей Реминьр. 

Въ семейств» Варамзинъ разсказывалъ неоднажды, какъ 
ударъ грома спасъ его отъ медвЪздя въ первые годы его 
дЪтетва, и разсказываль точно такъ, какъ описано въ 
истори Леона. 

Вотъ какъ описываетъ Варамзинъ общество своего героя, 
которое, по свидЪтельству М. А. Дмитрева, сходно съ 
разсказомъ ето дяди о тогдашнемъ Симбирекомъ обществ»; 
слЪдовательно можно полагать, что оно описано Варам-_ 
зиНыЫмМЪ также съ натуры: | 

«Бапитанъ Радушинъ, отецъ Леоновъ, любильъ угощать 
добрыхъ прятелей, чЪмъ Богъ послалъ. Сынъ всяюй разъ 
съ великимъ удовольств!емъ о5жалъ сказать ему: «батюшка! 
Фдутъ гости!» а Вапитанъ нашь отвфчалъ: добро 
пожаловать! надфвалъ круглый парикъ свой, и шелъ къ 
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нимъ навотрфчу съ лицемъ веселымъ. Провинщялы наши 
не могли наговориться другъ съ другомъ; не знали, что 
за звЪрь политика и литература, а разсуждали, спорили 
и шумзли. Деревенское хозяйбтво, извЪетныя тяжбы въ 
губернш, анекдоты старины, служили богатою матерею 
для разсказовъ и примБчанй.... Ахъ! давно уже смерть 
и время бросили на васъ темный покровъ забвешя, ви- 
тязи (С....скаго уфзда, взрные друзья Капитана Раду- 
шина! Лебрюнъ и Лампи не сохранили для насъ вашего 
образа; но я не даромъ авторъ Леоновой истори: зеркало 
памяти моей ясно. Вакъ теперь смотрю на тебя, заслу- 
женный Ма!оръ Фадей Громиловъ, въ черномъ большомъ 
ПарикЪ, зимою и лВтомъ въ малиновомъ бархатномъ кам- 
зотв, съ кортикомь на бедрз и въ желтыхъ татарокихъ 
сапогахъ; слышу, слышу, какъ ты, не привыкнувЪъ ходить 
на цыпкахъ въ комнатахъ знатныхь господъ, „стучишь 
ногами еще за двЪ горницы, и подаешь о себЪ вЪеть 
издали громкимъ своимъ голосомъ, которому нЪкогда рота 
ландмилиши повиновалась, и который въ яркихъ звукахъ 
своихъ нерфдко ужасаль дурныхъ воеводъ провинщи: 
Вижу и тебя, сЪдовласый Ротмистръ Буриловъ, простр%- 
ленный насквозь Башжирекою стр$лою въ степяхъ УФим- 
окихъ; слабый ногами, но твердый душею; ходившй на 
клюкахъ, но сильно махавиий ими, когда надлежало тебъ 
‚ Представить живо или ударъ твоего эскадрона, или омерз ше 
свое къ бесчестному дЪлу какого нибудь недостойнаго дворя- 
нина нашего у$зда. Гляжу и на важную осанку твою, 
бывший воеводовй товарищь Прямодушщинъ, и на орлиный 
носъ твой, за который не могъ водить тебя секретарь 
провинции, ибо совъеть умнЪе крючкотворства; вижу, какъ. 
ты, разсказывая о Биронф и Тайной Ванцеляри, опира- 
ешься на длинную трость съ серебрянымъ набалдашникомъ, 
которую подариль теб хельдмаршаль Минихъ... Вижу 
всфхъ васъ, достойные матадоры провинции, которыхъ 
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бесъда имтла втяме на тарактерз моего героя; и чтобы 
представить разительнЪе все благородство сердецъ вашихъ, 
сообщаю здЪеь условя, заключенныя вами между собою 
въ домф отца Леонова, и написанныя рукою Прямодушина. 

Дозовор5 братсказо общества. «Мы нижеподписавицеся 
«клянемся честшю благородныхъ людей жить и умереть 
«братьями, стоять другъ за друга горою во всякомъ слу- 
«чаЪ, не жальть ни трудовъ ни денегъ для услугъ вза- 
«ИмМныхЪ, поступать всегда единодушно, наблюдать об- 
«Щую пользу дворянства, вступаться за притЪоненныхъ, 
«И помнить Русскую пословицу: тотъ дворянинъ, кто за 
«Многихъ одинъ; не бояться ни знатныхъ, ни сильныхъ, 
«а только Бога и государя; смЪло говорить правду гу- 
«бернаторамъ и воеводамъ, никогда не быть ихъ прихле- 
«бателями и не такать противъ совести. А кто изъ насъ 
«не сдержать своей клятвы, тому будетъ стыдно и того 
«ВЫКЛЮЧИТЬ изъ братокаго общества. » | 

«Хотя тайная хроника говоритъ мнЪ на ухо, что сей 
дружесый союзъ нашихъ дворянъ заключенъ быль. въ 
день Леонова рождеюя, которое отецъ всегда праздновалъ 
сь великимъ усердемъ и съ отмзнною роскошью, (тавъ, 
что посылать въ городъ даже за свЪжими лимонами); хотя 
читатель догадается, что въ такой веселый день, особливо 
къ вечеру, хозяинъ и гости не могли быть въ обыкно- 
венномъ расположенш ума и сердца; хотя 


Въ восторгахъ Бахуса намъ море по кохвно, 
И сь рюмкою въ рукз мы веб богатыри; 


однакожъ истормя, которая лжетъ только изъ году въ 
годъ, (первое Апрзаля и еще 99-е Февраля), увфряетъ, 
что они, проснувшись на другой день, снова утвердили 
его, и (что не всегда дЗлаютъ и велимя державы евро- 
пейсвя) старались исполнять во всей точности. » 


Дворянское общество существовало . дЪйствительно и 
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составилось въ дом отца Варамзина. Члены затъяли даже 
для себя особые мундиры. | | 

«Одна смерть разрушила ихъ братскую связь,» продол- 
жаетъ авторъ.... «ЭдЪеь хочется мнЪ заглянуть впередъ. 
Цолго еще ждать времени; а можеть быть тогда, въ 0о- 
гатств» случаевъ, я забуду чаю любезную черту. И такъ 
окажу.... Вогда судьба, нЪсколько времени игравъ Леономъ 
въ большомъ свЪтЪ, бросила его опять на родину *, онъ 
нашелъ ма1ора Громилова сидящаго надъ больнымъ Пря- 
модушинымъ, который лежалъ въ параличЪ и не владълъ 
руками. (ВеЪ проще друзья ихъ. были уже на томъ свЪтЪ.) 
Громиловъ кормилъ больнаго изъ рукъ своихъ, плакалъ 
горько и сказалъ Леону: тошно, тошно быть сиротою на 
старости!... ‘Добрые люди! Пусть друме называють ваеъ 
дикарями: Леонъ въ дётетвЪз сдушаль съ удовольствемъ 
вашгу бесЪду словоохотную, 0775 6465 заимствоваль Рус- 
ское дружелюбе, отз васб набрался духу Русско и 
блолородной дворлнской чордости, которой онъ послб не 
находилъ даже и въ знатныхь боярахъ, ** ибо спесь и 
высокомфрие не замфняютъ ее; ибо гордость дворянекая 
есть чувство своего достоинства, которое удаляетъ чело- 
въка отъ подлости и дЪлъ презрительныхъ: добрые ста- 
рики! миръ вашему праху!», 

Присоединю еще одну В, очень любопытную, о ма- 
ленькомъ ЛеонЪ, которую должно приписать самому Ва- 
рамзину. «Славный маюръ Фаддей Громиловъ; который 
зналь людей не хуже Военнаго Устава, и воеводоюй то- 
варищъ Прямодушинъ, котораго длинный орлиный носъ 
былъ неоспоримымъ знакомъ наблюдательнаго духа, часто 
говаривази капитану Радушину: «Сынъ твой родился въ 


* Ясно, что Варамзинъ говоритъ это о 666%. . 
** Эту мысль Карамзинъ повторяетъ часто отъ себя въ разныхъ 
своихъ сочиношяхь. 
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сорочЕЪ; что взглянешь, то полюбишь его!» Это доказы- 
ваеть между прочимъ, что старики наши, не зная ЛаФа- 
тера, имфли уже поняте о ФИЗОТНОМик% и считали да- 
роваме нравиться людямъ за великое благополучще, (горе 
челов%ку, который не умфетъ цЪфнить его!)... Леонъ 
вкрадывался въ любовь какимъ-то привЪтливымъ видомъ, 


какими-то умильными взорами, какимЪъ-т0 мягкимъ зВУу-. 


комъ голоса, который пятно отзывался въ сердцъ.» 

Я приписываю омЪло всЪ эти подробности, — чувствова- 
ня, мысли, произшествя, —самому Варамзину. Таюя черты 
не выдумываются.. Всяюй авторъ согласится со мною, что 
на нихъ лежитъ печать правды, которую поддЪлать нельзя. 
Послёдующая жизнь Карамзина служить тому подтвержде- 
Шемъ; мы видимъ въ немъ именно тЪ свойства, которыхъ 
начало здЪеь замЪчено. 

Наконець собственное его свидфтельство 0 нЪкоторыхъ 
случаяхъ не оставляеть уже никакого сомнфя въ б1огра- 
Фическомъ значеши этой повЪети. 

Самое лице грахини, полюбившей мальчика, не есть 
выдумка, хотя, разумФется, нфкоторыя подробности сочи- 
нены для украшешя. это была сосфдка Варамзиныхъ, 
Пушкина. Мужь ся давалъ также мальчику читать книги, 
и между прочими Ролленеву исторю, въ переводЪ Тредь- 
якевекаго. . 

” НЪсколько времени учился онъ въ пансон» Г. Фовеля, 
который по просьбЪ тамошнихъ дворянъ былъ приглашенъ 
въ Симбирскъ чрезъ Александра Ивановича Теряева, слу- 
жившаго въ СенатЪ. Маленьюй Варамзинъ былъ у него 
всегда первымъ ученикомъ. , 

Во: времени пребывая ВЪ Симбирск® относится воспо- 
минаюе объ одномъ Симбирскомъ столётнемъ старик%, 
который въ ребячеств» угощалъ его банею и зеленымъ 
чаемъ. Этотъ старикъ, Елисей Вашинцевъ, звониль въ 
колокола, когда Симбирекъь праздноваль Полтавскую по- 
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; 


бЪду, и послФ былъ гребцемъ на лодкЪ Петра Великаго, 
когда тотъ поплылъ въ Астрахань начинать Персидскую 
войну. Варамзинъ упоминаеть объ немъ въ запискЪ, пи- 
санной для Имп. Александра Павловича о городахъ, ле- 
жавшихъ на его пути. Варамзинъ очень обрадовалея, найдя 
посл, по какому-то случаю, у живописца Орловскаго ста- 
ринные часы съ выр%заннымъ именемъ Елисея Вапшинцева. 

Съ приближешемъ юношескаго возраста, кажется “по 
14-му году, какъ говорилъ. мнЪ'И. И. Диитревъ, Варам- 
зинъ отправленъ былъ въ Москву, подъ покровительст- 
воМъ Того же Теряева, и отданъ въ учебное заведеше 
Г. Шадена, одного изъ лучшихъ профессоровъ Московскаго 
университета, по свидътельству возхъ современниковъ *. 

ВЪроятно этотъ профессоръ имЪлъ на него сильное вл1- 
яе, и я почитаю не лишнимъ привести о ШаденЪ сви- 
дфтельство Фонъ Визина, который также у него учился: 
«сей ученый мужъ,» говоритъ Фонъ-Визинъ, «имфетъ от- 
мЪнное дароваше преподавать лекщи и изъяснять такъ 
внятно, (онъ училея у него логикЪ), что успЪхи наши 
были очевидны.» 

Почтенный нашъ практическй педагогъ, Антонъ Анто- 
новичъ Прокоповичъ-Антонскй, говорилъ мн о Шаденз, 
какъ о человфк» очень добромъ, и профессор самомъ 
точномъ. ВраснорЪ ще, любовь къ истинЪ, преданность ре- 
лиги, раченье къ должности, —вотъ были отличительныя 
его качества, засвидвтельствованныя и въ его эпитаф!и. 

И. 9. Тимковеюй свидЪтельствуетъ тоже **. 


* Г. Старчевект, с. 19, основательно замфчаетъь по словамъ Ка- 
рамзина, (приведениымъ пиже), о чтеши имъ въ пансонЪ англ екихь 
донесешй во время Американокой войпы, (продолжавшейся оть 1776 
по 1780 т.), что время вотупленя Карамзина къ прое. Шадену за- 
ключавтся между этими предЪлами, вЪроятно въ 1779 или 1780, когда 
`Карамзину было лЪтъ 14. 

** Сы. статью его въ Москвитянин®, 1851, № 9 и 10: Памят- 
ниць И. И. Шувалову. 
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Паноонъ Шаденовь помъщалея въ НЪмецкой слобод. 

Въ началу пребывашя тамъ Варамзина должно отно- 
ситьея слфдующее воспоминан!е въ письмахъ Русскаго пу- 
тешественника: | 

«Смотря на памятникъ добродЪтельнаго мужа (Гел- 
лерта), дружбою сооруженный, вопомниль я то счастливое 
время моего ребячества, когда Геллертовы басни состав- 
ляли почти всю мою бибмотеку; когда, читая его Инкле 
и Ярико, обливалея я горькими слезами, читая Золотаго 
осла, омфялея отъ всего сердца; когда профеееоръ, пре- 
подавая намъ, маленькимъ своимъ ученикамъ, мораль по 
Геллертовымъ лекщямъ, съ жаромъ говаривалъ: «Друзья 
мои, будьте таковыми, каковыми учитъ васъ быть Гел- 
лертъ, и вы будете счастливы. » 

Товарищами Варамзину въ паноонф Шадена были два 
брата Бекетовы, Платонъ Петровичъ и Иванъ Петровичъ, 
которые впослвдетви сдфлались известными своею любо- 
вю-—первый въ истори и словесности, второй къ ну- 
мизматикъ. 

Вотъ еще воспоминан1е изъ пансонскаго времени, при- 
веденное самимъ Варамзинымъ въ письмахъ Русекаго пу- 
тешественника: | 

«Было время, когда я, почти не видавъ англичанъ, 
восхищался ими и воображалъ Англю самою прятнЪй- 
шею для сердца моего землею. Съ какимъ восторгомъ, 
будучи паноонеромъ профессора Шадена, читалъ.я во 
время Американской войны донесешя торжествующихъ бри- 
танскихъ адмираловъ! Родней, Гоу, не.сходили у меня 
оъ языка; я праздноваль побЪды ихъ, и зваль къ себъ 
В гости маленькихъ соучениковъ моихъ. МнЪ казалось, 
‘что быть храбрымъ есть.... быть англичанином , вели- 
кодушнымъ— тоже, чувствительнымъ, —тоже. Романы, если 
не ошибаюсь, были главнымъ основамемъ такого инф НИЯ. » 

Мы видимъ отсюда, что юноша былъ любознателенъ, 

о 
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воспримчивъ, читаль газеты и принималъ живое участие 
въ событяхъ, обнаруживая вездз свою пылкую натуру. 

Еще въ примфчаи къ одной статьф ВФетника Европы 
Варамзинъ говоритъ: 

«Я въ ребячествЪ своемъ читалъ въ газетахъ описа- 
ше бЪдетвенной смерти английскаго ма1ора Андре и пла- 
калъ. Это горестное впечатльне возобновилось въ моемъ 
сердц, когда и увидфль монументъ его въ Вестминстер- 
скомъ аббатств%, сооруженный благодарнымъ королемъ и 
народомъ. Не мног!е англичане тужили болфе меня о не- 
счастномъ Андре.” 

«Я помню еще одно обстоятельство изъ тогдашнихъ 
вЪдомостей: меньшой братъ матора Андре, узнавъ въ Ллой- 
Довомъ кофейномъ домЪ о его несчастной смерти, упалъ 
`°безъ памяти, и въ ту же минуту умеръ.^* 

Въ пансюнЪ, по словамъ А. И. Тургенева, ** было 
обращено особенное внимане на изучеше языковъ, и мо- 
лодой Варамзинъ прилежно занялся ими, вскорЪ сдфлалъ 
значительные успфхи, и пробрьлъ еще большее располо- 
жене къ себЪ Шадена, который сталъ водить его съ со- 
бою къ знакомымъ иностранцамъ, чтобъ доставить ему 
случаи упражняться въ разговорахъ на нфмецкомъ и Фран- 
цузекомъ языкахъ. о 

Замфтивъ въ мальчик» необыкновенный даръ слова, съ 
которымъ онъ разсказываль самыя обыкновенныя вещи 
увлекательно, и.обращалъ на себя общее внимаше, Ша- 
денъ, по мЪрЪ того какъ онъ становился старше, началъ 
давать ему читать хоропия книги, съ цзлю образовать 
его вкусъ, и уже предвидзль въ немъ литератора. 

`Изъ панеона, въ послфднее время его тамъ пребыва- 
шя, ходить молодой Варамзинъ и въ разные классы Мо- 


* ВЪетникь Европы 1809. Янв, с. —- 
** Пешт с. 57. 
*хх У Г. Отарчевекаго, с. 16, 
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оковекаго университета, какъ о томъ упоминаетъ въ ав- 
тоб1ограхической запискЪ своей для митрополита Евгевя. 
Профессоръ Маттеи быль вметз съ Шаденомъ его руко- 
водителемъ. 

Въ университетЪ прежде всего, вфроятно, онъ позна- 
комилея съ отечественной истомею и общими правилами 
словесности. Въ запискЪ о МосквЪ онъ написалъ посл%; 
«мы вс учились въ немъ, если не наукамъ, то русской 
грамотЪ .» 

Варамзинъ, вфроятно, по совзту Шадена, думалъ Ъхать 
въ Лейпцигъ для слушаня лекций въ тамошнемъ универ- 
ситетф, но не могъ по обстоятельствамъ исполнить этого 
желашя. Вотъ какъ онъ выражаетъ посль свое желаше 
о томъ въ письмЪ изъ Лейпцига: 

«ЭДЪСь-То, милые друзья мои, желалъь я провести мою 
юность; сюда стремились мысли мои за нЪеколько лЪтъ 
предъ симъ (слЪд. изъ Шаденова панеона); здЪсь хотфлъ 
я собрать нужное для искатя той истины, о которой 
65 самыл5 младенческихь длтытбь тоскуеть мое сердце! 
Но судьба не хотЗла исполнить моего желашя. Вообра- 
жая, вакъ бы я могъ провести тЪ лЪта, въ которыя, 
такъ сказать, образуется душа наша, и какъ я провелъ 
ихь, чувствую горесть къ сердцз и слезы въ глазахъ. 
Нельзя возвратить прошедшаго!». 

Въ панчонЪ Шадена Варамзинъ оставался «до вступ- 
лешя въ настоящую службу, около четырехъ лЪтъ.» 

«По тогдашнему обыкновеню,» говорить И. И. Дмит- 
1евъ, «въ гвардейскихь полкахъ, онъ записанъ былъ, 
также какъ и я, малолЪтный, въ Преображенсюий полкъ 
Подпрапорщикомъ.» 

Въ Петербургъ пру№халь онъ вФроятно въ началЪ 1783 
года, по семнадцатому году оть роду. Тогла началось и 
знакомство его съ Диитревымъ, о коемъ такъ разсказы- 


ваетъ послЬдй: 
9* 
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«Однажды я, будучи еще и самъ сержантомъ, возвра- 
щаюсь оъ прогулки; слуга мой, ветрьтя меня на крыльцъ, 
оказываеть мнЪ, что кто-то ждетъ меня, прЕЪхавиий изъ 
Симбирска. Вхожу въ горницу, вижу миловиднаго, румя- 
наго юношу, который съ плятною улыбкою вручаетъ мн% 
письмо отъ моего родителя». 

«Стоило только услышать имя Варамзина, какъ мы уже 
были въ объямяхъ другь друга. Стоило намъ сойтись три 
раза, какъ мы уже стали короткими знакомцами». 

Еще болЪе Варамзинъ сблизился и подружился въ Петер- 
бург» съ старшимъ братомъ Ивана Ивановича, Алексан- 
дромъ Ивановичемъ, о которомъ сохранилось нЪзеколько 
воспоминаий въ письмахъ Русскаго путешественника и въ 
статьЪ: «ЦвЪтокъ на гробъ моего Агатона». Мы приведемъ 
ихъ на своемъ мъотъ. 

«Едва ли не съ годъ мы были неразлучны, » продолжаетъ 
Дмитриев, «еклонность наша къ словесности, можеть быть, 
что-то сходное и въ нравотвенныхъ качествахъ, укрпляли 
нашу связь день отъ дня бодЪе: мы давали взаимный 
отчетъь въ нашемъ чтеши. Между тЪмъ я показывалъ ему 
иногда мелюе мои переводы, которые были печатаны 06060. 
и въ тогдашнихъ журналахъ; слЗдуя моему примфру, онъ 
принялся и самъ за переводы. Первымъ опытомъ его былъ 
разговоръ Авотрйской Мари Терези съ нашей Импера- 
трицей Елисаветою въ Елисейскихъ поляхъ, переведенный 
имъ съ НЪмецкаго языка». | 

«Я совътывалъ ему показать его книгопродавцу Мил- 
леру, который покупаль и печаталъ переводы, платя за 
нихъ, по произвольной оцфнк$ и согласю переводчика, 
книгами изъ своей книжной лавки. Не могу безъ улыбки 
вепомнить, 6ъ какимъ торжественнымь видомъ добрый и 
милый юноша— Варамзинъ вбфжалъ ко мнф, держа въ 
обфихъ рукахъ по два томика Фильдингова Томаса [онеса, 
(Тош 301е8), въ маленькомъ Формат съ картинками, пере- 
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вода Харламова. Это было первымъ возмезщемъ за словес- 
ные труды его». 

Такъ пишеть И. И. Дмитревъ въ своихъ запискахъ, 
но первымъ печатнымъ трудомъь Карамзина былъ переводъ 
Геснеровой Йдиляи: Леревяпная нога (1783). 

Предлагаю начало этой шесы: читателю прятно будетъ 
увидфть первые опыты великаго писателя, первыя движеня 
его пера на поприщ% Руескаго слова, которое посл было | 
имъ такъ возд лано. | | 

«На горф, съ коей текущей источникъ своими струями 
орошалъ близлежащую долину, пасъ молодой пастухъ 
овоихъ козЪъ. Ехо его свирели распространялось по всей. 
лощин$ и производило прятный шумъ. Тутъ увидёль 
ОНЪ стараго и съдинами украшеннаго челов ка, веходя- 
щаго на поверхность горы, который, опираясь о свой 
посохъ, ибо одна его нога быха деревянная, тихими шагами 
къ нему приближался, и сЪль возлЪ него на одномъ камиз. 
Молодой пастухъ смотрфлъ на него съ удивлеюшемъ и 
устремилъ взоръ свой на его ноддфльную ногу. Юноша, 
оказаль ему съ усмфшкой старикъ, ты конечно думаешь, 
что я безразсудно поступаю, веходя на спо гору? Се путе- 
шестве изъ долины дЪлаю я каждый годъ одинъ разъ. 
Вога, которую ты у меня видишь, приноситъ мнЪ болфе 
чести, нежели иному двЪ цЪлыя; а По чему? ты долженъ 
оное узнать. Нусть оно почтительно, старичовъ, сказать 
‘пастухъ; но я.объ зактадъ бьюсь, что одно другаго лучше. 
Но ты, думаю, усталъ. Если хочешь, то я пойду и принесу 
тебЪ свежей воды изъ сей стремнины текущаго ручья». 

Будучи 17 лтъ, сл6довательно въ 1783 году, Варам- 
зинъ вздумаль Ъхать въ армю. Въ послаюи своемъ къ 
женщинамъ (1793) онъ говоритъ:. 

_0 вы, для коихъ я хотЗлъ враговъ разить, 
и въ примфчанш къ этому стиху свидфтельствуетъ о своемъ 
возрастъ. 


Въ то время такое назначене завис ло много отъ пол- 
коваго секретаря, а секретарь бралъ взятки, и отъ того 
назначене доставалось всегда только богатымъ офицерамъ. 
Онъ, къ счастю, отказалъ Варамзину, не могшему рас- 
полагать лишними деньгами. У него было всего на все 
сто рублей въ карман®, съ трудомъ сбереженныхъ. Неудача, 
благотворная для Варамзина, охладила его воинский жаръ. 
Въ тому же у него не было возможности сшить себъ 
хоропий офицерекш мундиръ. Отецъ его между тъмъ скон- 
чатся, и онъ, вышедъ вскорз въ отставку съ чиномъ 
поручика, уЪзхаль на родину, вЪроятно, въ конц% 1783, 
или начал 1784 года. 

«ВъЪ СимбирекЪ я видфался съ нимъ», говоритъ Дмитр1- 
евъ, шуЪзхавиий видно туда по своимъ надобностямъ, 
«и пробылъ съ нимъ короткое время. Я нашелъ его уже 
играющимъ роль надежнаго на себя овЪтекаго человзка: 
рьшительнымь за вистовымъ столомъ, любезнымъ и зани- 
мательнымъ въ дамекомъ кругу и политикомъ передъ от- 
`Цами семейства, которые, хотя и не привыкли слушать 
молодежь, но его слушали. Такая жизнь не охладила, 
однакожъ, въ немъ прежней охоты къ словесности; при 
первомъ нашемъ свидави, съ глазу на глазъ, онъ спра- 
пиваетъ меня, занимаюсь ли по прежнему переводами? Я 
осказываю ему, что недавно перевель изъ книги: Вартина 
смерти Г. Варрачюли, разговоръ выходца съ того свфта 
съ живымъ другомъ его. Онъ удивился странному моему 
выбору, и дружески совЪтывалъ мнЪ бросить эту работу, 
убЪждая тфмъ, что по выбору перевода судятъ и о свой- 
сотвахь самаго переводчика, и что я выборомъ моимъ 
конечно не заслужу завиднаго о себф мнЪыя. А я, При- 
молвилъ онъ, думаю переводить изъ Волтера съ Н%Ъмец- 
каго. — Что же такое? — БЪлаго быка. —Вакъ! эту дрянь! 
и еще подложную! векричалъь я повторя его же заключеня, 
и оба земляка сквитались». 
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Въ этому пребываню въ Симбирск» должно относиться 
слЪдующее воспоминаше изъ писемъ къ И. И. Дмитреву: 
«послфднее твое дружеское письмо, прятно-меланхоличес- 
кое, заставило меня слетать воображешемъ на берегъ Волги, 
Симбирской вфнецъ, гдЪ мы съ тобою геройски отражали 
сонъ, ночью читали Юнга, въ ожидани солнца. Да, мы 
были тогда молоды». 


«Разозянная свЪтокая жизнь не долго продолжалась. 
Землякъ же нашъ, Иванъ Петровичь Тургеневъ, уговорилъ 
молодаго Варамзина Ъхать съ нимъ въ Москву». 


Варамзинъ переБхалъ въ Москву изъ Симбирска въ концф 
1784 года, лътъ осьмнадцати отъ роду. 

Тургеневъ ввель молодаго своего земляка въ общество 
Новикова, высшее въ настоящемъ значеши этого слова; 
а не условномъ. «ЭдЪеь-то», говоритъ Дмитревъ, «нача- 
лось образоваше Варамзина, не только авторское, но и 
нравственное. Въ домЪ Новикова онъ имжлъ случай обра- 
щаться въ кругу людей степенныхъ, соединенныхъ дружбою 
и просвфщешемъ». 


Мы должны здЪеь познакомиться съ этимъ славнымъ 
радътелемъ отечественнаго проевфщешя, въ царствоваше 
императрицы Екатерины П-ой. Всего лучше можемъ узнать 
сущность и цзль Новиковскаго общества изъ словъ самаго 
Карамзина въ запискф, писанной имъ для правительства 
въ позднзйшее время. КВарамзинъ писалъ ее, разумЪется, 
по своимъ .собственнымъ наблюдешямъ и воспоминанямъ, 
съ какой стороны ему Дружеское общество было извЪетно. 


«Новиковъ въ самыхъ молодыхъ лЪтахъ одфлалея изв\с- 
тенъ публик своимъ отличнымьъ авторскимъ даровашемъ: 
безъ воспитаня, безъ учения, писалъ остроумно, праятно и 
съ цю нравственною; издалъ многя 'полезныя творешя, 
напримёръ: Древнюю Росейскую Вивлоеику, ЛЪтекое чте- 
ше, разныя экономическая учебныя книги. Императрица 
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Екатерина П-я одобряла труды Новикова и въ журнал 
его (ЖивописцВ) напечатаны нЪкоторыя произведевя соб- 
отвеннаго пера ея. Около 11785 года онъ вошель въ связь 
по масонетву съ берлинсвими теософами, и сдЪлался въ 
МосквЪ начальникомъ такъ называемыхъ мартинистовъ, 
которые были (или суть) не что иное, какъ христаноке 
мистики: толковали природу и человЪ ка, искали таинствен- 
наго смысла въ ветхомъ и новомъ завЪт%, хвадились 
древними предашями, унижали школьную мудрость и проч. ; 
но требовали истинныхъ’ христансвихъ добродътелей отъ 
учениковъ своихъ, не выБшивались въ политику, и ставили 
въ законъ вЪрность къ государю. Ихъ общество, подъ 
именемъ масонства, распространилось не только въ двухъЪ 
столицахъ, но и въ губершяхъ; открывались ложи; выхо- 
дили книги масононя, мистическя, наполненныя загадками. 
Въ то же время Новиковъ и друзья его на свое ижднвене 
воспитывали бфдныхъ молодыхъ людей, учили ихъ въ шко- 
чахъ, въ университетахъ; вообще употребляли | не малыя 
суммы на блатотворешя». 


Помощниками Новикова и вмфст% старшими членами 
общества были: Семенъ Ивановичь Гамалея, о которомъ 
вспоминаетъ однажды Варамзинъ въ своихъ письмахъ, на- 
ходя сходетво въ его Физогноми съ другомъ Лафатера, 
Пфеннингеромъ, Иванъ Петровичь Тургеновъ, о которомъ 
было говорено выше, Ёнязья Трубеце, Юрмй Никитичь 
и Николай Никитичь, родственники Хераскова, Иванъ Вла- 
димировичь Лопухинъ, дедоръ Цетровичь В лючаревъ и проч. 


/ «Между тЪиъ,» продолжаетъ Дмитруевъ, «Варамъинъ 
знакомилея и съ молодыми алюбословами, окончившими 
только учебный куреоъ; Новиковъ употреблялъ ихъ для 
перевода книгъ съ разныхъ языковъ. Между ними по всей 
справедливости почиталея отличнфйшимъ Александръ Ан- 
дреевичь Петровъ.» | 
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«Петровъ знакомъ быль съ древними и новыми языками 
при глубокомъ знани. отечественнаго слова, одаренъ былъ 
необыкновеннымъ умомъ и способностю къ здравой критик»; 
но, къ сожалВню, ничего не писалъ для публики и 
упражнялея только въ переводахъ, изъ коихъ извЪотны 
унЪ первые два года Нженед$льника, подъ назвавемъ: 
ДЪтекое чтене; Учитель, въ двухъ томахъ; и Багаутгета, 
такъ же родъ поэмы, писанной на Санскритекомъ язык%, 
и переведенной съ ангайсваго.» * 

«Варамзинъ полюбилъ Петрова, хотя они были не во 
всемъ сходны между собою: одинъ пылокъ, откровененъ 
и безъ малЪйшей желчи; другой же угрюмъ, молчаливъ 
и подъ часъ насмъшливъ; но оба питали равную страсть 
къ познашямъ, къ изящному, имЪфли одинакую силу въ 
ум$, одинакую доброту въ серц®, и это заставило ихъ 
прожить долгое время въ т$Зеномъ согласяи подъ одною 
кровлею у Менщиковой башни, въ старинномъ каменномъ 
ДОМЪ». | 

Самъ Варамзинъ. такъ описываетъ Петрова въ стать, 
посвященной его памяти: ЦвЪтокъ на гробъ моего Агатона. 

«Онъ не былъ ви богатъ, ни знатенъ —онъ былъ чело- 
вЪкъ, благородный по душЪ своей, украшенный одними 
достоинствами, не чинами, не блескомъ роскоши, —и си 
достоинства таились подъ зав сою скромности. » 

«Такъ, за долгъ, за самый священный долгъь почитаю 
сказать всякому нЪжному сердцу, всякому, кто любитъ 
человЪ чество, и. кто умфетъ цфнить его, что въ нашемъ 
хладномъ сЪверномъ отечествЪ, гдЪ природа не весьма 
щедрою рукою разсыпаетъ бламе дары свой, родился и 
Жиль такой человЪкъ, котораго хуша была бы украшенемъ 
самой Грещи, отечества Сократовъ и Палатоновъ, благо- 
гословеннЪишей страны подъ солнцемъ.» 





‚ * Подробное свздЪве объ его трудахъ, см. Г. Галахова, Современ- 
никъ, 1853, № ХЕ с. 90. 
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«Бо самые ивотущихв льтахо жизни нашей мы увидфли 
и полюбили другъ друга. Я полюбилъь въ Агатонф муд- 
раго юношу, котораго разумъ украшался лучшими знанями 
челов чества, котораго сердце образовано было нЪжною 
рукою музъ и грацй. Что онъ полюбилъь во мнЪ, не 
знаю —можетъ быть пламенное усердзе кз добру, непритвор- 
ную 400085 ко всему изящиому, простое сердце, не со- 
всЪмъ испорченное воспиташемъ, — искренность, н®которую 
живость, нъЪкоторый жаръ чувства. Я нашелъ въ немъ 
то, что съ самаго ребячества было плятнфйшею мечтою 
моего воображешя, человЪка, которому могъ я открывать 
во милыя свои надежды, всЪ тайныя сомнфня; который 
могъ разсуждать и чувствовать со мною, показывать мн$ 
мои заблуждентя и научать меня не повелительнымъ годо- 
сомъ учителя, но съ любезною кротостшо снисходительнаго 
друга; однимъ словомъ, я нашель въ немъ сокровище, 
особливый даръ неба, который не всякому смертному въ 
удЪ ль достается, и время нашего знакомства, нашего дру- 
жества будетъ всегда важнЪйшимъ перодомъ жизни моей.» 


Пробывъ въ МосквЪ можетъ быть около года, Варам-. 
зинъ По какимъ-то дфламъ долженъ былъ СЪЪздитТЬь Въ 
Симбирскъ. Осталось нЪсколько писемъ Петрова къ Варам- 
зину въ Симбирскъ (первое отъ 5 Мая 1785 г.), которыхъ 
‘нельзя объяснить безъ этой поЪздки. Письма показываютъ 
не только ихъ знакомство, но уже дружбу, и частое упо- 
миновен!е о масонскомъ праздникЪ св. [оанна доказываетъ 
о принадлежности Варамзина къ Новиковскому обществу. 


Мы .приведемъ ихъ почти сполна, потому что онф даютъ 
 намъ поняте объ ихъ отношешяхъ между собою, объ ихъ 
занятяхъ, о предметахъ, привлекавшихъ ихъ особенное 
внимане, —и наконецъ изображаютъ намъ челов ка, кото- 
рый вскорЪ возъимъль рьшительное-вмяше на Варамзина, 
его образъ мыслей, его тонъ, его слогъ. 
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Мы видимъ также изъ этихъ писемъ, согласно съ замЪт- 
кою Лмитрева, что литературная дЪятельность занимала 
Карамзина наиболве, и что онъ тогда уже думалъ о пере- 
водё Шекспира; недовольный ‘пустотою провинщяльной 
жизни, онъ скучалъ въ СимбирскЪ, особенно сначала, и 
показывалъ врожденное въ немъ расположене къ мелан- 
хои. 

‘Отё 9-ю Мая 1755 з0да,, Петровъ пишетъ въ Варам- 
зину: «сегодня по утру получить я инсьмо твое, котораго 
столь долго дожидалъ. Оно такъ меня обрадовало, что я 
весь день веселъь и всфмъ доволенъ. ШиятнЪе же всего 
для меня то, что изъ словъ твоихъ кажется, будто ты скоро 
въ Москву возвратишься. Лай Боже, чтобъ это скорЪй 
случилось! Хотя ты чрезъ то не освободишьея отъ слуша- 
Ня вздору, ибо я, преданнЪйпий твой слуга, осмЪливаюсь 
ласкать себя надеждою, что могу замфнить двухъ или 
трехъ Симбирекихъ болтуновъ, изливающихъ и изсыпаю- 
щих нынз въ твои уши порождешя пустотою наполнен- 
НыхЪ головъ своихъ; однако здесь конечно найдешь ты 
и больше лЪкарствъ отъ головныхъ болфзней, пустоело- 
вемъ производимыхъ, больше лфкарствъ отъ скукии мо- 
нашествующей меланхоли. Между тЪмъ долженъ я тебЪ 
оказать, что совсофмъ не понимаю, какъ можешь ты по- 
Читать свое состояше столь. мрачнымь, какимь ты во 
описываешь. Не погнЪвайся, я думаю, что ты самъ от- 
части виноватъ въ тёхъ непрятностяхъ, которыя тер. 
пишь, и хочешь безпрестанно скучать. Терпфть иногда 
скуку есть жрейй всякаго, отъ жены рожденнаго. Но также 
всяк человфкъ имфетъ способность разгонять скуку и 
на трудномъ каменистомъ пути своемъ выискивать малень- 
я тропинки, по которымъ хотя три или четыре шага 
можетъ ступить спокойно. Я не знаю, чья бы доля въ 
сей способности была менфе моей, однако и я по большей 
части терплю скуку по своей вол». Работа, ученье, плоды 
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праздныхъ и веселыхъ часовъ какого нибудь нЪмца, соб- 
отвенная Фантазя, добрый пыятель, вотъ сколько противо- 
скушй или противояй скуки, мнф одному извфотныхъ, 
и вс$ эти противоскучя можно найти не выходя за ворота. 
Сколько же можно еще ихъ найти, захотфвши искать? 
Это все очень хорошо, скажешь ты, но котда скука овла- 
дЪетъ мною, то я. не могу приняться за’ работу, ученье 
нейдетъ въ голову, и самый Шекспирб меня не прелв- 
щаето; собственная Ффантазя заводитъ меня только‘ въ 
пустыя степи или въ дремуще леса, а добраго пруятеля 
взять негдЪ. На это отвЪчаю, что къ работЪ и въ ученью 
всяюй молодой человЪкъ немного только попринудить 
себя долженъ, посдлЪ чего и Шекепиръ и фантаз!я будутъ 
приносить удовольстве; а добрымъ прятелемъ можетъ 
быть всявй честный человъкъ, у котораго есть уши, 
ЯЗыЕъ и обиий человЪ чеемй смыслъ, если только захо- 
чешь подладиться къ его тону. Хотя подлаживаться къ 
чужому тону и требуетъ упражненя, однако по этому-то 
самому и служить оно противоящемъ. Ваково понравилось 
тебЪ мое нравоучене? Постарайся употребить что нибудь 
изъ него въ свою пользу. Вели ничто ужъ тебЪ пособить 
не можетъ, то мнЪ остается только сожалфть 0 томъ и 
желать, чтобы, какъ можно скорзе пришла та помощь, 
о коей воздыхаешь. Уповаю, что мы увидимся еще прежде 
Гоаниова дня, если Богу то будетъ угодно. 

Ты описываешь мнЪ внфшнее свое состояюе, но я не 
выразумьлъ, тогда ли только ты былъ въ немъ, когда письмо 
писалъ, или обыкновенно въ немь бываешь. Въ первомъ 
‘случа я хвалютебя, ибо самъ, какъ тебЪ извЪетно, пре- 
провождаю утро въ такомъ наряд; въ другомъ же случа® 
напоминаю тебъЪ: 

Уолл е Ачззетзее 
Усп етешм Бе? \\охи ет зШЧег Баг 
Мг Чацеб[, ещ уезег Мапп #0 мел, ме апге Геше. 
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«Ты очень хорошо одзлаешь, если напишешь мнЪ еле 
письмо или два, но болЪе писать, желательно, чтобы не 
было ужъ тебЪ времени, и чтобъ по. крайней мЪрЪ въ 
первыхъ числахъ ня мы не имЗли нужды писать друтъ 
къ другу, чего желать, съ равнымъ моему усержемъ, 
можешь развЪ только одинъ ты. Васательно до меня самаго, 
не имю ничего оказать. Я живу все по старому, сплю 
много, работаю мало, часто шатаюсь по улицамъ, заброжу 
иногда въ театръ, и не однажды въ день о тебЪ вепо- 
минаю. Прости, увЪдомь меня поскорфе, что ты сталь 
опокойнЪзе и довольнЪе, чему я весьма обрадуюсь». 

Во второмъ письмЪ Петрова 075 20 Мая еще яснЪе 
видно, что Варамзинъ р$шительно хотЪлъ переводить Шек- 
спира. | 

«За двЪ недфли передъ симъ писалъ я въ тебЪ о твоей 
скукЪ, и теперь не почитаю за нужное повторять; что жъ 
касается до праздности, то я никому въ свЪтЬ ие поввую, 
111005 ты ничею пе двлало. Хоть ты и секретничаешь, 
однако я воображаю, какъ по пр!зд» твоемъ всЪ Москов- 
се авторы и переводчики будутъ ходить повъфея головы, 
для того что бфдные ош люди будутъ тогда раза по четыре 
прзжать и приходить ко директорам титофафской 
компани и получать отъ нихъ неприятный отвфтъ, что 
КНИГ Не можно еще начать печатать, ибо 00% типографи 
заняты печаташемъ Россйскаю Шекспира». 

«Охотно бы исполнилъ желан!е твое и помзотилъ въ 
Дътекомъ чтеши исторю табака, но по многочисленнымъ 
и важнымъ причинамъ се невозможно, въ чемъ увьряю 
тебя не ложнымъ словомъ честнаго журналиста, Если жъ 
бы можно’ было, то я сталъ бы просить тебя о помощи, 
яко знатока и любителя этого символа мфокихъ упражненй 
и забавъ. Весьма мн непрятно, что ты долженъ отложить 
до Поля возвращеше свое въ Москву. Я ничего столько 
не желалъ, какъ чтобъ увидфть тебя прежде /осннова дня». 


30 


1/—ю Пюнл. «Слава просвфщеню нынзшняго стол, 
и дальше края озарившему! Такъ восклицаю я при чтенш 
твоихъ эпистолъ, (не смъю назвать русокимъ именемъ 
отоль ученыхъ писанш), о которыхъ всякй подумалъ бы, 
что онф подучены изъ Англи и Германи. Чего нътъ въ 
нихъ, касающагося до литературы? Все есть! Ты пишешь 
о переводахъ, о собственные сочинемях5, о Шекспирт, 
0 трагическихъ характерахъ, о несправедливой Вольтеровой 
критик%, равно какъ 0 кофе и табавЪ. Первое письмо 
твое сильно поколебало мое мн» ше о превосходетвЪ надъ 
тобою въ учености, второе же крзикимъ ударомъ сшибло 
его съ ногъ: я спряталь свой кусочекъ латыни въ кар- 
манъ, отошелъ въ уголъ, сложилъ руки на грудь, пов%- 
силъ голову и призналъ слабость мою предъ тобою, хотя 
ты по латыни и не учился.» 

«Я не сомнъваюсь, что подъ сочинемемъ твоимъ о 
СоломонЪ кроется нфчто совозмъ иное; но будучи не столько 
остроуменъ и проницателенъ, чтобы уразумЪть @е под- 
разум ваемое, приму: слова твои за простую исторю и 
скажу тебЪ мое мне о. твоей пьесЪ, какъ бы она въ 
самомъ дЪлЪ существовала. Судя по началу сего препзящ- 
наго трактата, должно заключить, что если Соломонъ 
зналъ и говорилъ по нфмецки, то говорилъ гораздо лучше, 
нежели ты пишешь. Будуча велиый жени, ты столько 
превознесся надъ малостями, что въ трехъ строкахъ сдз- 
лалъ пять ошибокъ противъ нЪмецкаго языка. Пожалуй, 
употреби въ пользу с1е дружеское зам чаше, и лучше пи- 
ши все свое сочинене на русско-славянскомъ языкЪ, долго- 
сложно-протяжно-парящими словами. Для дополнешя же 
твоего искусства писать такимъ слогомъ, совЪтую теб% 
читать сочинешя въ стихахъ и въ прозЪ Васимя Треть- 
яковскаго, коего о въ любви $здЪ островъ книжицею, поль- 
зуюсь переводною, нынЪ, съ хранцузскаго языка, и весьма 
ту читаю. Если жъ непремзнно хочешь писать на нъмецкомъ 
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ЯЗЫЕ%, то пиши кое-что такое, чего бы никто не читалъ, 
а съ Формированною въ головз твоей пьесою о СоломонЪ 
не осмфливайся показываться въ публику. НЪтъ ничего 
хуже какъ начинать доказательство о чьемъ нибудь зна- 
ши какого нибудь языка, съ ошибками противъ того 
языка. Иной насмфшникъ опроситъ: 

Для чего же авторъ доказывалъ это не на н®змецкомъ 
язывф? Пожалуй, не огорчись нельстивыми выраженями. 
По слогу писемъ твоихъ примфчаю, что ты нынЪ въ го- 
раздо спокойнфйшемъ бываешь расположен, нежели былъ 
° сначала по пр1зд% въ Симбирекъ. Сердечно этому радуюсь 
и желаю, чтобъ спокойстве твое никогда ничёмъ не на- 
рушалось, и также чтобъ не обратилось въ привычку 
жить въ СимбирскЪ, къ великому неудовольствю тЪхъ, 
которые зд$сь ожидаютъ нетери®ливо увидЪться съ тобою 
поскор$е. ВБасательно до себя скажу то, что я нын% со 
возмъ избаловалея, такъ что и мышей ловить не гожусь. 
Лъность и праздность столько мною оваадъли, что я по- 
чти ни за какую работу не принимаюсь, а’ потому и р%дко 
бываю въ добромъ расположени. Это уже не новое, но 
давнишнее, скажешь ты. Правда! но мнф кажется, что 
прежде я никогда не чувствоваль тягости, какую навью- 
чиваетъ на насъ бездёлье, по крайней мЪрф чуветво- 
вать началъ». 

Варамзинъ возвратилея въ Москву, вфроятно, въ юн%, 
судя по послЪднему письму Петрова. Связь ихъ уврфпля- 
лась боле и боле. Мы продолжаемъ здЪеь извзетя объ 
ней изъ воспоминашя Варамзина: 

«Свфтъ быль тогда чужимъ и мнЪ и ему: ему еще 
болЪе, нежели мнЪ; но мы любили книги, и не думали 
о 6в%т%; имфли немного, немногимъ были довольны, и. 
не чувствовали недостатка. Прелести разума, прелести 
пушевныя, казались намъ всего любезнзе—ими плЪнялись 
мы, ими въ творешяхъ великихз умовъ наслаждались, и 
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не р%дко за Оссаномь, Шекспиром5, Боннетомь, про- 
сиживали половину зимнихъ ночей. Часто духъ нашъ на 
крыльяхъ воображеня облеталъ небесныя пространетва, 
гдЪ Оронъ и Сирусъ въ златыхъ вЪнцахъ о1яютъ; тамъ 
искали мы ифжныхъ друзей своему сердцу, и часто заря 
утренняя красила восточное небо, когда я разставалея съ 
Агатономъ, и возвращалея домой съ покойною душею съ 
новыми знашями или съ новыми ‘идеями». 


прятнЪйшее время, 
ога 60 Ой живалъ подъ кровомъ тишины; 
Погда намъ жизнь была не тягостное бремя, 
Но радостный восторгъ; когда удалены 
Отъ шума отъ заботъ, съ весельемъь мы вотр\чали 
Аврору на лугахъ, и въ знойные часы 
Въ прохладныхъ гротахъ отдыхали; 
Погда вечеря красы 
И пЪени соловья вливали въ духъ наше сладость .. 
Ахъ! часто мракъ темнилъ надъ нами сивй сводъ; 
Но мы, вкушая радость, 
Внимали шуму горныхъ водъ, 
И сонъ съ тобою забывали! 
Не рЪдко огнь блисталъ, гремфлъ надъ нами громъ, 
Но мы сердечно ‘ликовали 
И улыбались предъ Отцомъ, 
Воторый простиралъ къ намъ съ неба длань благую; 
Въ восторг пзли мы гимнъ славы, пфФень святую: 
На крыльяхъ молюи къ нему летфлъ наш духъ!.. 


Такъ описываетъ Варамзинъ это время въ своемъ стихо- 
творенши на разлуку съ П. (Петровымъ) (1799). 

Въ письмахъ Русскаго путешественника находимъ мы 
нъеколько воспоминанй объ ихъ занятяхъ въ это время’, 
напримфръ: «Въ церкви св. Андрея сооруженъ памятникъ», 
`’пишетъ Варамзинъ изъ Парижа, «Аббату Батте, настав- 
нику авторовъ, котораго за два года (слЪд. въ 1786 т.) 
передъ симъ читаль я съ любезнымъ Ататономъ, вникая въ 
истину его правилъ и разбирая красоты его примфровъ». 
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Въ одномъ письм изъ Вурлянди во время путеше- 
ствя, онъ пишетъ: «я отказался отъ ужина, вышелъ на 
берегъ, и вопомнилъ одинъ московсвй вечеръ, въ который, 
гуляя съ Петровымъ подъ Андроньевымъ монастыремъ, съ 
отыфннымъ удовольствемъ смотрзли мы на заходящее 
солнце. Думаль ли я тогда, что ровно чрезъ годъ буду 
наслаждаться прятностями вечера въ Вурляндокой корчыЪ!» 

«Въ семъ искреннемъ сообщены душъ нашихъ,» про- 
должаетъ Варамзинъ, «пробрзль я и нЪкоторое эстети- 
ческое чувство, нужное для любителей литературы. В%р- 
ный вкусъ друга моего, отличавиий съ великою тонкостю 
посредственное отъ изящнаго, изящное отъ ‘превосходнаго, 
выученное отъ природнаго, ложныя дарованя отъ истин- 
ныхЪъ, былъ для меня свЪтильникомъ въ искусств и 
поэзЗи. Восхищенный красотою цвфтовъ, растущихъ на 
семъ лолЪ, дерзалъ я иногда младенческими руками 0об- 
разовать нЪфчто подобное онымъ, и незрзлыя свой мысли 
изливать на бумагу; —онъ быль первымъ моимъ судьею, 
и хотя замъчаль недостатки, однако же, по снисхожденю 
и ныжности своей, ободрялъ меня въ сихъ упражненяхъ. › 

«Одинаме вкусы могутъ быть при различныхъ свой- 
отвахъ души: Агатонъ и я любили одно, но любили раз- 
личнымъ образомъ. ГдЪ онъ одобрять съ покойною улыб- 
кою, тамъ я восхищался; огненной пылкости моей про- 
тивополагаль онъ холодную свою разсудительность; я 
быль мечтатель, онъ дфятельный Философъ. Часто в5 
мелантолическихь припадка, свЪтъ казался мн про- 
тивенъ, и часто слезы лились изъ глазъ моихъ; но онъ 
никогда не жаловался, никогда не вздыхалъ и не плакалъ; 
всегда утфшалъ меня, но самъ никогда не требоваль ут$- 
шешя; я быль чувствителень, какъ младенець, онъ былъ 
твердъ, какъ мужъ;. но онъ любилъь мое младенчество 
также, какъ я любилъ его мужество.» 


«Если когда нибудь осмЪлюсь я слабымъ перомъ своимъ 
| | 3 
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начертать исторю моихъ мыслей, тогда опишу, можеть 
быть, и нфкоторыя изъ тхъ ночныхъ бесЪдъ, въ кото- 
рыхъ развивались первыя мои метафизическая понятия. 
Печать молчаюя хранитъ ихъ теперь въ груди моей. » 

Въ дополнеше помфотимъ письма Петрова къ Варамзину, 
во время случайныхъ его отлучекъ изъ Москвы: 

(0тё-50 Гюлл, 1756). Ты въ МосквЪ. А. А. уже узхалъ, 
и потому ты почти всегда бываешь дома, нЪеколько ску- 
чаешь; но еще боле работаешь; десятую долю старыхъ 
плановъ производишь въ дЪйство, дёлаешь новые планы: 
изр$дка Ъздишь подъ Симоновъ съ котомкою книгъ, и 
прочее обычное творишь. Не правла ли?—Поэзя, музыка, 
живопись воспЪты ли тобою? Удивленные Чистые ‘пруды 
внемлятъ ли гимну Томсонову, улучшенному на языкъ 
Русскомъ? Ликуетъ ли Русская проза, и любуется ли ка- 
кимъ либо новымъ свфтильникомъ въ ея мрЪ, тобою воз- 
женнымъ? Отправлено ли уже письмо къ Лаватеру съ луи- 
доромъ? Прочитай сш вопросы и пересмотри свои компо- 
зищи съ отеческою улыбкою, естьли онЪз существуютъ 
уже въ тзлахъ; естьли жъ только души ихъ носятся въ 
головЪ твоей, то ветань съ креслъ, посдвинь колпакъ не- 
иножко со лбу, приложи палецъ ко лбу или въ носу, и 
устремивши взоръ на столикъ, располагай, что когда 
одфдать; потомъ вели сварить кофе, сядь и дълай-—что 
тебЪ угодно. 

Что касается до меня, то я по отпускЪ сего письма, 
живъ и здоровъ; но знаю это потому только, что Фмъ, 
пью и сплю поперемённо; иныхъ же знаковъ жизни ни- 
какихъ не предвидится. Хотя ныя$шнее мое положеше и 
не необыкновенное, однако ты можешь представить себъ, 
что оно для меня тяжко, ибо мнф кажется, что оно противъ 
воли моей таково. Сердечно желаль бы при нынЪшнемъ 
случаЪ уЪхать въ Москву, но весьма мнЪ нужно пого- 
ворить кое-что’ съ Н. И., когда ему будетъ свободн%е: 
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касательно до предпуемлемой позздки въ Вологду, 
многомъ иномъ дальнёйшемъ. 

Вопроеы: что я есмь? и что я 001? всего меня зани- 
маютъ, и (Фдную мою голову, праздностю разслабленную, 
кружатъь и вь большее не устройство приводятъ. Но это 
сюда не принадлежитъ. Его рипецит!... 

Пожалуйста увфдомь, получилъь ли ты печатныя тет- 
ради: судьбу религи и карманную Августинову Псалтирь, 
воторыя давно къ тебф посланы. 

(Отз { Авшуста 1787)... Мн весьма пятно. Что 
Баттё тебЪ нравится. — Фенелонъ, Адиссонъ, Геллертъ, 
были просты, чувствовали, имфли природный даръ, это 
ВИДИТЪ ВСЯКОЙ, КТО хотя мало имъетъ способность отли- 
чать ихъ сочинешя отъ Исторш Англскаго Милорда 
Георга; однакожъ они учились правиламъ и употребляли 
ИХЪ. —... Простота чувотвовашя —превыше всякаго умнн- 
чанья; грфшно сравнивать натуру, сеше, съ педентекими 
подражашями, съ натянутыми поддЪлками низкихъ умовъ. 
Однакожъ простота состоить ни въ подлинномъ ни въ 
притворномъ незнани.—... Но полно: пора мнЪ оставить 
критическия свои зам чая. Можетъ быть я уже насву- 
чилЪ теб% худымъ выражешемь незрёлыхъ мыслей. Я 
хОТЬлЪ только сказать, что правила кажутся мнЪ нужными. 

Я надфялся, что нынфшняя пофздка твоя въ деревню 
истребить въ тебф старое закоренфлое предразсуждене 
противъ деревенской жизни, и что ты присоединишься въ 
защитникамъ превосходства деревни передъ Москвою въ 
лЪтнее время. Но теперь вижу, что надежда моя была 
неосновательна. Не хочу доказывать тебф несправедли- 
вости твоего равнодушя къ пятностямъ сельскимъ; ибо оя 
матеря давно уже часто и пространно была нами тракто- 
вана, какъ въ присутотвш, такъ и отоутотви А. И., прези- 
дента селозаииитительнао общества. Позволь только спро- 
сить у тебя: кавъ можеть находить вкусъ въ беллетиаа, 
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въ искусственномъ подражаши прекрасной натур тотъ, 
кто въ самомъ оригинал не находитъ прятностей, когда 
оный представляется ему въ тучшемъ видф?... 


ВромЪ Петрова Варамзинъ былъ очень друженъ съ Алек- 
оъемъ Михайловичемъ Вутузовымъ, о которомъ упоми- 
наетъ нЪсколько разъ въ письмахъ Русскаго путешествен- 
ника, называя его дражайшимъ прятелемъ, добродушнымъ 
и любезнымъ человфкомъ. 


Кутузовъ.узхалъ прежде Карамзина въ чуже краи, и 
вотъ что писалъ ему однажды изъ Берлина (привожу это 
мЪсто, чтобъ показать предметы ихъ любимыхъ друже- 
скихъ бесвдЪ):‘«я нашелъь въ звзринцЪ длинную алею, 
состоящую изъ древнихь сосенъ; мрачность и непрем®- 
няющаяся зелень деревъ производять въ душ нЪкоторое 
священное благогов$ те. Не забуду я одного утра, котда, 
гуляя въ звфринцф одинъ, и предавшись стремлентю сво- 
его воображешя, которое, какъ извЪстно тебф, склонно 
къ пасмурнымъ представленямъ, вступилъ я нечаянно въ 
сю алею. До того м$ота освфщало меня лучезарное солнце; 
но вдругъ изчезъ весь свфтъ. Я поднялъ глаза, и уви- 
дЪаъ передъ собою сей путь мрачности. Только вдали при 
выход видфнъ быль свЪтъ. Я остановился и долго гля- 
дълъ. Наконецъ одна мысль пробудила меня... Не есть ли— 
думаль я—не есть ли тьма @я изображеше твоего со- 
стояшя, котда ты, разлучившиеь съ тЪломъ, вступишь 
въ неизвфстный путь? Мысль ©я такъ во мн усилилась, 
что я уже ‘представилъ себя облегченнаго отъ земнаго 
бремени, идущаго къ оному, вдали свзтящемуся овЪту, и 
съ того времени вся разъ, когда я бываю въ звфринцж, 
захожу туда и часто поминаю тебя». Любезный меланхо-’ 
ликъ! прибавляетъ Варамзинъ къ этому отрывку изъ письма 
къ нему Вутузова: я самъ думаль о тебф, вотупая въ 
сю алею, и отоялъ, можеть быть, точно на томъ мЪет%, 
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гдЪ ты 060 мнЪ думалъ. Можетъь быть, ты опять здфсь 
стоять будешь, но я буду далеко, далеко отъ тебя! 

Варамзинъ надфялся увидЪть Вутузова въ БерлинЪ: «я 
такъ ясно представлять себЪ Алекоъя, идущаго ко мнЪ% на 
вотрьчу съ трубкою и кричащаго: кого вижу? братъ Рам- 
зей въ БерлинЪ? что руки мои протянулись обнять его. 

Мы узнаемъ изъ этого м%ета, что а ВЪ Дру- 
жескомъ обществ прозвали Рамзеемъ * 

Въ письмахъ Варамзина сохранилось Е еще 
объ одномъ его знакомцЪ этого времени, нЪмецкомъ ав- 
торф Ленц, который нЪеколько времени жилъ съ нимъ 
въ одномъ домЪ. Глубокая меланхомя, говоритъ Варам- 
зиНЪ, волЬдетве многихъ несчастй, свела его съ ума, 
но въ самомъ сумасшестви онъ удивлять насъ иногда сво- 
ими шитическими идеями, и всего чаще трогалъ доброду- 
цемъ и терпънемъ. 

Судьба занесла Лейца въ Москву, и его, какъ видно, 
прютилъ у себя Новиковскй кружокъ. Петровъ и Варам- 
зинъ знали Ленца въ послфдне годы его жизни, и в%ро- 
ятно чрезъь него въ особенности познакомились съ Шек- 
спиромъ, отъ котораго онъ былъ вЪ восторг. 

Въ прятелямь Варамзина принадлежалъ еще кто-то, 
называемый имъ въ разныхъ статьяхъ Исидоромъ, кото- 
рый былъ вмфетЪ другомъ Н. И. Плещеевой, и скончался 
въ 1791 `тоду. 

Въ кругу Дружескаго общества Варамзинъ прожиль около 
четырехъ лЪтъ, отъ 19-го до 25 года своей жизни. 

Это быль его университетскй курсъ; здЪеь доверши- 
лось, какъ говорится, его образоваше, получившее на пер- 
выхъ порахъ оттфнокъ мистико-ФилосоФеюй. 





* ТГ. Галаховъ входитъ въ изелдован1е о происхождени этого про- 
звавя, даннаго Варамзину его друзьями, и предлагаетъ б1ограхическое 
извфете о Михаиав Рамзеб, ангайскомъ писатель 1686 —1743. Мнъ 
кажется, что Рамзей есть просто сокращеше Ка/›алзина. 
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Въ чемъ же собственне состояли занятя молодаго Варам- 
‚ зина.въ продолжеши этихъ четырехъ лЪтъ (1785—1788)? 

Онъ учился, читальъ, взроятно сначала по указанямъ 
своихъ наставниковъ и старшихъ товарищей, —писалъ, — 
мы знаемъ о н®которыхъ опытахъ ‘его сочиневя, помЪ- 
щенныхъ въ АЪтекомъ чтенши, —очень много переводилъ. 


Н%мецкая литература занимала его въ особенности, 
благодаря хорошему знашю н%фмецкаго языка, пртобр$тен- 
ному еще дома, и потомъ въ панйонз . профессора Шадена. 

Изъ писемъ Русскаго. путешественника мы видимъ, что 
онъ коротко зналъ тогда уже не только сочинешя перво- 
классныхъ писателей ‚ подвизавшихъ на славномъ поприщ — 
Клопштока, Галлера, Гердера, Лессинга, Виланда, Гёте, 
Шиллера, но былъ знакомъ и вообще съ литературою, — 
съ сочинешями Морица, Гарве, Платнера, Вейсе, Енгеля, 
Рамлера, Влейста, Маттизона и проч. ЛюбимЪйшими писа- 
телями между нзмцами были: Гердеръ, Лахатеръ, Геснеръ. 


Изъ англичанъ выше всЪзхъ ставилъ Варамзинъ Шек- 
спира, котораго переводить мечтаяъ еще въ Симбирск$. 
Горячимъ сочувотвемъ его пользовался Стернъ, котораго 
онъ зналъ чуть ли не наизусть, Томеонъ, Адиссонъ. 

Карамзинъ любилъ переводить м%Ъета изъ писателей, 
которые ему особенно нравились. Разбирая одинъ альбомъ 
ВЪ еневЪ онъ припоминаетъ: 


«Между, прочими (выписками) нашелъ я строфу изъ Адис- 
соновой оды, въ которой. поэтъ благодаритъ Бога за вс 
дары, прятые имъ отъ руки Его—за сердце, чувствительное 
и способное къ наслажденю—и за друга, вЪрнаго, любез- 
наго друга! Ся ода напечатана въ Ангийскомъ эрителф. 
Н»когда просид$ лъ я цфлую зимнюю ночь за переводомъ ея, и 
въ самую ту минуту, когда написаль послдве два стиха: 


И въ самой взчноети не можно 
ВоспЁть всей славы твоея! 
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восходящее солнце освЪтило меня первыми лучами сво- 
ими. (1е утро было одно из5 лучших в5 моей жизни. 


Во французской словесности, мензе ему знакомой, пер- 
вое мЪфето принадлежало Руссо, любимцу его сердца: Соп- 
[е35101$, Элоиза, Емиль, приводили его въ воеторгъ. 


Особенное расположене чувствовалъ онъ къ Боннету’, 
котораго Сощетр1аНопз 4е 1а пааге намфревалея перевести. 

Есть воспоминаще въ письмахъ о Батте, которое при- 
вести мы имЪли уже случай. | 

Какое дЪйстве производили эти писатели на Варамзина, 
мы увидимъ, когда онъ повотрьчаетея съ ними лицомъ 
къ лицу, или посфтитъ мЪета ихъ дЪятельности. Тамъ 
познакомимся мы еще лучше и съ собетвеннымъ его взгля- 
домъ на вещи, прюбрЪтеннымъ въ продолжеви этого перлода. 

Варамзинъ начиналь учиться по гречески, о чемъ го- 
воритъ въ письм® изъ Данцига: «Хотфлось бы миЪ ви- 
дЪть и профессора Тренделенбурга, чтобы поблагодарить 
его за греческую грамматику, имъ сочиненную, которою 
я пользовалея» (0. 44). 


Въ одномъ письмЪ къ Дмитреву, посылая ему стихи, 
писанные греческимъ размфромъ, онъ говоритъ, что раз- 
биралъ тогда по складамъ греческихъ поэтовъ. Въ пись- 
махъ Русскаго путешественника есть одна цитата по гре- 
чески. Мы видимъ, что онъ понималь и цфниль простоту 
Гомера, говоря о достоинств н%мецкихъ переводовъ. Въ 
письмахъ находятся упоминовеня о Луванъ, о Павзан%, 
о Потень ЛаертЪ. 

Вообще онъ имфль вЪрное понят1е о древности, и ча- 
ото употреблять сравнемя, приводиль сказашя, дЪлалъ 
замъчашя, заимствованныя изъ древняго ра. 

Русская исторя привлекала также его внимане, и онъ 
познакомился хорошо съ главными ея событями, взроятно 
по Татищеву, Щербатову, Болтину, по издашямъ Миллера 
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и Новикова, и составиль собственное объ „ней мнЪше. 
Онъ видфль неудовлетворительное ея положеше, и въ 
его живомъ. воображенш нарисовалея тотчасъ ея желан- 
ный обликъ; онъ вфрно думаль уже о томъ, какъ бы 
возбудить ею внимае и любопытство соотечественниковъ. 
° Мы удостовримся въ этомъ, читая его письмо изъ Нарижа 
о Русской истори, по случаю вотрфчи съ Левекомъ, ко- 
торое не могло быть имъ сочинено тогда: данныя запа- 
сены именно въ то время, которое мы описываемъ теперь. 

Варамзинъ любилъ заниматься стихотворствомъ. Съ Дии- 
тревымъ, первымъ своимъ литературнымъ другомъ, онъ 
переписывался въ это время часто стихами, по большей 
части бЪлыми, а иногда съ риемами. Мы передадимъ здесь 
нФкоторыя его’ письма, внолнф и въ отрывкахъ, чтобы 
показать его вм$ст$ съ домашней стороны, познакомить 
съ образомъ мыслей о разныхъ предметахъ, съ его повсе- 
дневнымъ слотомъ. 

«Вы въ начал» письма вашего именовали меня М. Г.:; 
‘но именоваше дру мн бы прятизе было слышать изъ 
устъ твоихъ. Вы радуетесь, что я началъ пользоваться 
прятною и спокойною жизню, то вмфото моего на @е 
отвЪта потрудитесь прочесть нзеколько начальныхъ строкъ 
письма моего къ Александру Ивановичу». 

«Тружба ваша ко мнЪ позволяетъ мн наджяться, что 
переписка наша продолжится, и подастъ мн случай чаще 
увфрять васъ въ моей къ вамъ преданности и моемъ къ 
вамъ почтен. | 

о изъ втораго письма (1787):» 


Часто дСь ВЪ ЮДОли мрачной 
Слезы льются изъ очей; 

Часто страждетъ и томится 
Терпить много человзкъ. 


‚  Маслаждаясь, унываемъ; 
Веселяся слезы льемъ. 
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Что забава, то причина 
Новая крушить себя. 


Не ликуй ты при забавахъ, 
Чтобъ не плакать посл ихъ: 
ЧВмъ кто боле смфется, 
Т®мъ вздыхаетъ чаще тотъ. 


Ни къ чему не прилфиляйся 

Слишкомъ сильно на землф: 

Ты здЪеь странникъ, не хозяинъ; 
_ Вые оставить долженъ ты. 


Будь увЪренъ, что здЪеь счастье 
Не живетъ между людей, 
Что здЪсь счастьемъ называютъ, 
То едина счастья тфнь. 


Въ письм% 1787 г., (вЪроятно в5 сентябрь), Карамзинъ 
поздравляетъь Дмитрева съ днемъ его рожденя. 


«Поздравляю тебя со вступлешемъ на 98-й годъ. Же- 


лаю, чтобы будущее было лучше прошедшаго.» 
Но что же скажемъ мы о времени прошедшемъ? 
Вакими радостьми, мой другъ, питались въ немъ? 
Мы жили, жили мы-—и бол%е не’ скажемъ, 
И болЪе сказать не можемъ ничего. 
Уже нашъ шаръ земной едва. не четверть вЪка 
Свершаетъ круглый путь, вкругъ солнца обходя, 
Пакъ я пришелъ въ сей мфъ, иль по просту родился, 
Но все, мой другъ, мн все казалось время сном. 
‚Бывали страшны сны, бывали и пруятны; 
Но значатъ ли что сны? не суть ли только дымъ? 

Въ одномъ письм% Карамзинъ такъ прославляетъ дружбу: 


Счастье истинно хранится 
Выше звЪздъ на небесахъ; 
ЭДЪсь живя, ты не возможешь 
Никогда найти его. 


Есть здесь счаст!е едино, 
Буде такъ сказать могу, 
Воимъ въ м!рЪ обладая 
Лучшимъ обладаешь ты. 


Буди ты благословенна 
Дружба, даръ святый небесъ: 
Буди жизни услажденьемъ 
Ты моей зд$сь на землф. 


Но и дружбЪ окончаться 
Время нЪкогда придетъ; 
Сама дружба насъ заставитъ 
Посл слезы проливать. 


Время всЪмъ намъ разлучиться 
Непрем$нно притечетъ; 

Чась настанетъ, другь увянетъ, 
Яко роза въ жарый день. 


Вее изчезнетъ, что ни видишь, 
Все погибнетъ на землф$; 
Самый м!ръ сей истребится, 
Пепломъ будетъ въ нЪыйЙ день. 


Въ письмЪ 075 /89-ю мая, 1188 г. Варамзинъ при- 
зываетъ Дмитрева къ стихотворству: 

«Пой, братъ, пой! Пфени дЪло не худое: кто упраж- 
няется въ поэзш, кто нашелъ въ ней вкусъ, тотъ рЪже 
другого будетъ въ жизни ‘своей скучать, а скука есть 
злой червь, который точетъ цв$тъ жизни нашей.» 


Болфзнь есть часть живущих въ мЪ, 
Страдаетъ тотъ, кто въ немъ живетъ. 
Въ странф подлунной все томится; 
_ НигдЪ покоя въ м н%тъ. 


Но тзмъ мы можемъ утфшаться, 
Что намъ не вЪкъ въ семъ мфЪф жить; 
Что скоро, скоро мы престанемъ 
Страдать, стенать и слезы лить. 


Въ духовны сферы вознесемся, 
ГдЪ нЪтъ болфзни, смерти нЪтЪ. 
Тогда мой другъ, тогда узнаемъ, 
Почто страдали столько лётЪ. 
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Тогда, бывъ свЪтомъ озаренны, 
Надемъ, поклонимся Творцу, 

И слезы радости проливши, 
Воскликнемъ къ нашему отцу: 


Ты благъ, премудръ, могущъ чудесно! 
Ты все во благо превратилъ, 

Что намъ’ великимъ зломъ казалось, 
Ты намъ къ блаженству сотворилъ. 

«Я радъ, любезный другъ, что ты терифливо сносишь свою 
болжзнь. Нетериьливый человзкъ во веякомъ случа уве- 
Личиваеть свое горе, и бываетъ близокъ къ отчаяню; но 
тотъ, кто въ скорби вооружается терпфемъ, бываетъ 
КЪ счастливой перем н® гораздо ближе нетерп®ливаго, и 
самое настоящее зло не такъ сильно чуветвуетъ, отъ того 
что не ропщетъ и не жалуется.» 


Шутя съ Дмитревымъ, по поводу намфревя его при- 
нять участе въ Шзедекой войнф, Варамзинъ пишеть отъ 
9 Гюля, 1188 юда: Можеть' быть потомки наши будутъ 
читать поэму, подъ заглаемъ Шведская война, въ кото- 
рой ты конечно будешь играть не послфднюю роль..... 
Если же ты и самъ вздумаешь воспёть велиые подвиги 
свои и всего воинства нашего, то пожалуй пой дак- 
тилями и хореями, зфеческими зекзаметрами, @ не 
ямбическими шестистопными стихами, которые для 
ероическил5 поэм5 не удобны и весьма утомительны. 

Будь нашимъ Гомеромъ, а не Вольтеромъ. Два дактиля 
и хорей, два дактиля и хорей, напримЪръ: 

«Трубы въ поход$ грем$ли, крики по воздуху мчались. 


Вотъ оно, вотъ начало Русскихъ гекзаметровъ за двад- 
цать лЬтъ до разсуждени Гнфдича, Уварова, Вапниста, 
за десять лётъ до опытовъ Мерзлякова—въ шуткВ Ва- 
рамзина, въ письмЪ въ другу, позабытой безъ сомнзия 
ими обоими, оставшейся для воёхъ неизвЪетною! Такъ 
чуетъ генй. 
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От5 Авиуста 3, 1788 з0да.... Что мн% писать къ тебЪ? 
УвЪдомлять ли тебя о новыхъ пфеняхъ Московскихъ музъ? 
Но онф воЪ уныли и молчатъ.—Ахъ, любезный другъ! 
чада ма не раждаются во время войны? Философетво- 
вать ли? Но тамъ не любятъ читать Философокихъ дисер- 
тащй, гдз летаютъ пули. Что же? Пожелаю теб отъь. 
всего сердца добраго здоровья и спокойствия; попрошу 
тебя, чтобы ты и впередъ помнилъ меня и писалъ ко мнъ, 
(ибовы можете писать о многомъ, что насъ интересовать 
будетъ), и потомъ скажу, что я всегда буду твоимъ другомъ. 


Оть 17 Ноябуя, 1758 004. Варамзинъ написать Дми- 
треву послаюе, которое долго читалось, и помфщено даже 
ВЪ образцовыхъ сочинешяхъ, изд. Жуковекимъ, и обще- 
оствомъ любителей отечественной словесности. Оно пред- 
ставляетъ также опытъ новаго размЪра, очень прим чатель- 
ный для того времени, когда у всЪхъ стихотворцевъ го- 
сподотвовалъь одинъ почти амбъ. 


Мног!е Барды, лиру настроя, 
СмЪло играютъ, поютъ; 

Звуки ихъ лиры, гласы ихъ пЪфеней, 
Мчатея по рощамъ, шумятъ. 


Многе Барды, тоны возвыея. | 
- Страшныя битвы поютъ; 
°_. Въ звукахъ ихъ пЪеней слышны удары, 
Стонъ пораженныхъ и смерть. 


Многе Барды, тоны унизя, 
Сельскую радость поютъ— 
Нравы невинныхъ, кроткихъ пастушекъ, 
Вздохи, утЪхи любви. 


Многе Барды въ пьяномъ восторг$, 
Намъ воспфваютъ вино, 
Везхъ призывая имъ утоляти 
Скуку, заботы, печаль. 
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Веф ли ихъ пзени трогаютъ сердце, 
Душу приводятъ въ восторгъ? 

Вез ли Гомеры, Томсоны, Клейстьй 
ГдЪ Анакреонё другой? 

«Мало осталось Бардовъ великихъ. > — 
Такъ воспЪвая вздохнулъ, 

Слезы изъ сердца тихо катятся, 
Лира валится изъ рукъ. 

Быстро зехиры, съ Невекихъ предфловьъ, 
Быстро несутся ко мн%, 

ВЪютъ—вливаютъ сладкя пЪени, 
Н%®жныя пЪени въ мой слухъ.... 


Я восхищаюсь! въ радости сердца 
Громко взываю, пою: 

Древн!е Барды духъ свой вщяли 
Въ новаго Барда Невы! 


«Такъ бЪдный московск стихотворецъ, учащийся нынъ 
разбирать по складамъ греческихъ поэтовъ, осмфливается 
греческимъ стихотворешемъ воспёвать хвалу своему другу! 
ВКакъ радуюсь, есть ли подлинно я подалъ тебф поводъ 
опЪть такую хорошую пЪфень! (7) Высокая гармов!я да 
будетъ всегда душею пеней твоихъ. » 


Въ дЬтекомъ чтеши цомфщено нфоколько стихотворений 
Карамзина, напр. послаше къ А. А. П. (разумфетея 
Ал. Ан. Петрову), жившему тогда въ деревн%. 


Зехиръ прохладой вЪетъ, 
И члору оставляя, 
Зехиръ со мной играетъ, 
Меня утфшить хочетъ; 


Зефиръ, напраснс мыслишь, 
Меня развеселити; 

Мнъ плакать не давая 

Ты въ сердце не проникнешь: 


Моя же горесть въ сердц®. 
Но если ты намфренъ 
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МнЪ службу сослужить, 
Дети, эехиръ прекрасный. 


№ъ ‘тому, который любить 
Меня любовью нфжной; 
Лети въ деревню къ другу; 
Найди его подъ тЪнью 


ежащаго покойно, 

ВвЪй въ слухъ его тихонько. 

Что ты теперь услышишь. 
Разетавшиея съ тобою: 


Чего не думалъ сдфлать! 
Читая ФилосоФовъ, 

° Нроелыть въ ученомъ свфт%; 
Схвативъ перо, бумагу, 


Хотфль писать я много 

0 томъ, какъ человЪку 

Себя счастливымъ сдЪлать, 

И мудрымъ быть въ сей жизни, и проч. 


‘Самое прим чательное стихотворее, написанное Варам- 
зинымъ вЪ 1787 году, есть Поэзя. Его нЪтъ въ полномъ 
собран стихотворенй Варамзина, но оно безъ сомнё я 
принадлежитъ, какъ предполагаетъ г. Галаховъ, Варамзину, 
который говоритъ здесь о своихъ любимыхъ анг Йскихъ 
и иЪмецкихъ поэтахъ: Осбанф, Шекепирь, Мильтон%, 
Юнг, Томсон, Геснер», ВлопитоЕ $. Мы приведемъ изъ 
него нЪеоколько стиховъ: 


Едва былъ созданъ мртъ огромный, великол®пный, 
Явилея человЪкъ, прекраснфйшая тварь, 
Предметъ любви Творца, любовшо рожденный, 
Явилея— весь сей мръ привзтетвуетъ его, 

Въ восторг и любви единою улыбкой. 

УзрЪвъ соборъ красотъ, и чувствуя себя, 

Сей гордый мра Царь почувствоваль и Бога, 
Причину бытя—толь живо ощутилъь 

Велиме творца, Его ‘премудрость, благость, 

Что сердце у него въ гимнъ нфжный излилось, 
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Стремясь летёть къ Отцу.... Поэз!я святая! 
Се ты въ устахъ его, въ источник своемъ, 
Въ высокой простот$—Поэз1я святая. 
Благославляю я. рождене Твое! 


Намъ остается говорить о печатныхъ. титературныхь 
‚занячяхъ Варамзина. 


Кажется, что первымъ трудомъ, возложеннымъ на него 
отъ Дружескаго общества, было участе въ перевод Штур- 
мовыхъ размышлений. 


Дмитревъ говоритъ положительно, что имъ переведено 
ИЗЪ этого сочинеюя два или три тома, —и нЪтъ никакого 
основашя отвергать такое свидЪтельство. Лружеское об- 
щество не могло оставить Варамзина безъ работы на та- 
кое долгое время, которое мы должны бы предполагать, 
если ототранить его, съ г. Галаховымъ, отъ учаетя въ 
перевод» Штурма. Недостатки перевода легко объясняются 
неопытностню переводчика, для котораго это былъ второй 
только опытъ. Впрочемъ языкъ перевода немного хуже 
языка и въ слБдующемъ за нимъ опытз. Приводимъ нф- 
сколько строкъ: | 


«Сохрани меня, святЪйний [исусе мой, отъ. такого рода 
жизни, личиною добродфтели прикрывающагося, и влеку- 
щаго за собою извЪетнЪйшую смерть. Хотя бы и вс люди 
не вЪровали въ тебя и посрамляли заповфди твои, однако 
я вЪровать въ тебя буду. Шо не есмь ли я дерзостный 
Петръ? Съ какою холодностю и любопытетвомъ грюся я 
всегда у огня мфа, забывая добродфтели и обфты свои! 
Доколф будеть еще продолжаться ©1е, дотол% буду я при-. 
своивать себЪ. только имя, а Не. существо благочестия. 
Теперешнее взыване мое въ тебз да не будетъ только 
взыван!е къ тебЪ по имени, но да будеть дЪфйствительнымъ 
усерднымъ взывашемъ. Если будетъ с1е такъ, то ты, Боже 
мой, услышишьменя охотно и исполнишь вс прошеня мои.» 
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Сомнфше г. Галахова происходить отъ того, что онъ 
переводъ Штурмовъ относитъ къ позднфйшему времени его 
печатая, * но печатане могло, да и должно было кон- 
читься долго спустя посль окончашя перевода. 

Всякое сомнфые уничтожается теперь подлинными соб- 
ственноручными корректурами Карамзина, съ подписью о 
печатанш, размышилен!й за январь и Февраль м®сяцы, которыя 
доставилъ мнф по благосклонности своей 09. Н. Глинка. 
(Смотри приложенный снимокъ.) 

За Штурмомъ послЪдовало сочинеше Галлера о проие- 
хождеши зла, вфроятно также по указанно общества. Оно 
было напечатано въ типограхи компани типографической, 
1786. года. Одинъ выборъ этой книги показываетъ уже, 
вЪ сферЪ какихъ мыслей Карамзинъ въ то время находился. 

Переводъ свой онъ посвятилъ старшему своему брату, 
Василю Михайловичу, при сл$дующемъ письмЪ: 

Родство и дружба соединяютъ „сердца наши союзомъ не- 
разрывнымъ. Всегда почитаю я то время счастлив йшимъ 
временемъ жизни моей, когда имфю случай излить предъ 
Ваши ощущешя сердца моего; когда имфю случай сказать 
Вамъ, что я Васъ люблю и почитаю. Да внушить же 
Вамъ приношене сие оную истину, и да послужить но- 
вымъ для Васъ ‘увзрешемъ, что я во’‘вею жизнь свою буду 


Вашимъ покорнзйшимъ братомъ и слугою. 
Николай Варамзинъ. 


° Предложимъ начало поэмы, изъ коей увидимъ, Какъ 
еще труденъ былъ Карамзину языкъ, и какъ робко онъ 
‚ олъцовалъ по Ломоносовекому направленю: 

«НЪжный зеФиръ побудилъ меня нЪфкогда остановиться 
между дровами на уединенныхь холмахъ.”Изъ подошвы 


* Размышленя о дВлахъ Божшхъ въ ЦарствЪ натуры и Прови- 
дьшя, на каждый день года, и бесвды съ Богомъ, или размышленя 
въ утренние и вечеры!е часы. Въ 12 частяхъ. Перевод съ н$мецкаго. 
1787—1189, 
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возвышешй сихъ иетекаетъ тихая р$ка, коея воды со- 
ставляютъ множество совокупившихся источниковъ. Внизу 
открывалася мнЪ пространная страна, ограниченная 06б- 
ширностю своею, которой око нигдЪ конца не обрЪтало, 
кромв тЪхъ мФетъ, гдЪ Юрасъ увЪнчиваеть страну ©ю 
лазуревыми сЪнями. Пригорки покрываютъ зеленые л%са, 
чрезъ кои съ плёняющимъ блескомъ проницаетъ пламян- 
ный видъ полей. Тамъ извивается по разнымъ м%фетамъ 
блистающее с1яюе прозрачной Аары; зд$сь покоится глава 
Нихтланда въ мирЪ и безотрастм на буграхъ своихъ, до 
коихъ высоты никто не достигалъ еще. Вездь, что токмо 
око объемлетъ, царствуеть спокойствие и изобище; подъ 
самымъ соломеннымъ кровомъ мхомъ обросшихъ хижинъ 
сельскихъ терпима здЪсь свобода, и трудъ всегда насла- 
ждешемъ сопровождаемъ бываетъ. Земля покрыта тамъ 
множествомъ разновидныхъ овецъ: онф бляютъ и щиплють 
мураву; тучные же волы, возлежа на мягкомъ злакЪ, 
вкушаютъ сладость цвфтущаго трилиственника. Быстрый 
и рёзвый конь, никакими заботами неотягощенный, но- 
ситея тамъ по полямъ, вновь зеленью покрывшимся, но 
коимъ онъ часто влачилъ орало. Волико увеселяетъ видъ 
лЪса `сего! Въ багряномъ аянш являются тамо до поло- 
вины обнаженныя буковыя древа, а здЪсь густая зелень 
_ соснъ осЪняетъ блздный мохъ. Въ мрачность ` зримыя 
`оЪни, когда вфяве вЪтерка раздФляетъ тЪено соединен- 
`ныя вЪтви древесъ, проницаетъ по часту лучъ солнца, 
‘и распространяеть по ней свЪтъ трепещущий: зеленая 
нощь разновидно совокупляется тутъ 60 златозарнымъ 
днемъ. Воль прятна тишина древесъ! Воль прятно между 
древами сими раздающееся эхо, когда соборъ счастливыхъ 
тварей, исполненныхъ спокойствия, въ беззаботномъ на- 
слаждеши, воспфваютъ радостныя пени. »* 


* Повторяемъ — этотъ языкъ очень недалекъ еще отъь перевода 
`Штурмовыхъ’ размышленай. 
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ЭЗДЪСЬ переводчикь дЪлаетъь примфчане: 


«Подъ сими счастливыми тварями разумфетъ и 
АльШйскихъ пастуховъ. Все слышанное мною отъ путе- 
шествующихъь по Швейцари о родф жизни ихъ въ восхи- 
щене приводило меня. Размышаеше о сихъ счастливцахъ 
часто понуждало меня восклицать: О смертные, почто 
уклонилиея вы отъ начальной невинности своей! почто 
гордитесь мнимымъ просвфщешемъ своимъ»?. = 


Примфчательно, что эти самыя мысли выражены были 
Карамзинымъ во время путешествя его по Швейцарш: 


«Ахъ милые друзья мои! для чего не родились мы въ 
ТЪ времена, когда вс люди были пастухами и братьями! 
Я съ радост!ю отказался бы отъ многихъ удобностей жизни, 
(которыми обязаны мы просв щеню дней нашихъ), чтобы 
возвратиться въ первобытное состояне человЪка. ВеЪми 
истинными Удовольствями — тзми, въ которыхъ участ- 
вуетъ сердце, и которыя насъ подлинно счастливыми д$- 
лаютъ-——наслаждались люди и тогда, и еще болфе, нежели 
нынЪ —болфе наслаждались они любовю (ибо тогда ничто 
не запрещало имъ говорить другъ другу: я люблю тебя, 
и дарамъ природы не предпочитались дары слфпаго слу- 
чая, не придающие челов$ку никакой существенной цфны)— 
боле наслаждались они дружбоо, болЪе красотами при- 
роды. Теперь жилище и одежда наша покойнЪе: но по- 
койнфе ли сердце? Ахъ нфтъ! тысячи заботъ, тысячи 
безпокойствъ, которыхъ не зналъ человЪкЪ въ естествен- 
° номъ своемъ состояни, терзаютъ нын% внутренность нашу, 
и всякая прятноеть въ жизни ведетъ за собою тьму не- 
прятностей.» (С. 146 въ Смирд. издан). 


При слфдующемъ м%Ъсть въ поэм Галлера: «Богъ не 
любить никакого принужденя; мръ со вофми своими не- 
достатками превосходнфе царства ангеловъ, воли лишен- 
ныхъ», Варамзинъ дфлаетъ примфчаюе: «мысль, полное 
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внимане заслуживающая— свободная воля токмо можетъ 
и паки возстановить падшаго; она есть драгоцзныЪйний 
даръ Творца, сообщенный имъ тварямъ избраннымъ». ' 


Это примфчаше, какъ и слфдующ!я, показываетъ на- 
чавшееся знакомство Карамзина съ учешемъ масоновъ въ 
Дружескомъ обществъ. 


При словахъ Галлера: «извн% не втекаетъ никакое ут%- 
шенше, когда мы во внутренности мучимся. Наслаждеше 
бываетъ для насъ отвратительно, коль скоро лишается 
истинныхъ потребностей,» Варамзинъ замъчаеть отъ себя: 
«Истина неопровергаемая и каждымъ человЪкомъ ощу- 
щаемая! Будешь окруженъ возлюбленными, будешь зна- 
тенъ, будешь богатъ, но все еще не будешь спокоенъ. 
Для чего? Для того, что ты лишенъ истинныхъ потреб- 
ностей: вс сш блага суть для. тебя блага чуждыя». 


При описаши состояня духа по смерти: «Пухъ, уда- 
ленный уже отъ всего того, чёмъ онъ доселв омрачался, 
зритъ себя въ такомъ мфЪ, въ которомъ. нЪтъ ничего 
ему принадлежащаго.... Истина, коей сил полагаетъ 
препоны мятежъ ма, не обр таетъ уже ничего, что бы 
ощущевне ея въ сей пустынЪ умалить могло; пожирающй 
отнь ея проницаетъ внутренность натуры и въ глубочай- 
шемъ мозг ищетъ самомальйшихъ слЪдовъ зла;» Варам- 
зинъ зам чаетъ: «сочинитель, нфкоторымъ образомъ темно, 
предлагаетъь здЪеь священную‘ истину, такую истину, ко- 
торую мы не найдемъ иногда и во множеств» томовъ 
сочиненй нын%шнихъ модныхъ теологовъ» (слЪд. ему из- 
вЪетныхъ). 


Тогда же принялъь Варамзинъ дЪятельное учасете въ 
издаши ДЪтекаго чтеюмя, журнала для дЪтей, задуманнаго 
Новиковымъ, и раздаваннаго имъ безденежно при Москов- 
скихъ вЪъдомостяхъ, виродолженш пяти лтъ, съ 1788 по 
1789 годъ включительно. р 
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ДЪтекое чтеше, говорить о немъ посл» самъ Карамзинъ, 
нравилось публик» новост№ своего предмета и разнообраз!емъ 
матери, не смотря на ученичесвй переводъ многихъ шесъ. 


Объ участи своемъ онъ засвидътельствоваль въ за- 
пискЪ, которую мы упоминали часто, что первыми тру- 
дами его въ Словесности были переводы, напечатанные 
въ ДЪтекомъ чтении. 


Въ разговор съ нЪмецкимъ педагогомъ Вейее онъ ска- 
залъ, «что разные шесы изъ его Друга д$тей переведены 
на русскй языкъ и нЪкоторыя мною». Въ числу ихъ при- 
надлежитъ сельская драма: Аркадовй памятникъ. 

Дмитревъ сообщаетъ, что для ДЪтекаго чтешя Варам- 
зинъ перевель еще съ хранцузекаго [ез УеШ6ез да сВа- 
(еай, г-жи Жанлисъ, и напечаталъ тамъ первую повЪеть, 
имъ сочиненную, и первые опыты свои въ поэзии. 


Сочинене Манлисъ переводчикъ назвалъ Деревенскими 
вечерами, и только перемфнилъь имена дЪйствующихъ 
°лицъ, равно кавъ и м%ота ихъ пребывая. Такъ гово- 
ритъ г. Галаховъ въ своемъ изслвдоваюи объ этомъ. 
эпизод» литературной д$ятельности Варамзина, которымъ 
мы здЪеь и воспользуемся. 


«Везхъ разсказовъ 15. Они занимаютъ шесть частей, 
отъ 9 до 14 включительно, составляющихъь цфлый годъ 
издашя (1787) и половину 15 части (1788).» 

«Весьма замфчателенъ Пустынникъ по тфмъ чертамъ 
сходетва въ образЪ мыслей и даже въ обстоятельствахъ 
жизни, котороенаходимъ между имъ исамимъ Варамзинымъ. » 


«Варамзину», продолжаетъ г. Галаховъ, «если не оши- 
баемся, принадлежитъ переводъ н%®еколькихъ статей изъ 
Боннетова сочинешя: №ез Сощетр/!айотз 4е [а Мате. Это 
доказывается примзчашемъ къ переводу введеня при пер- 
выхъ словахъ: «Возношуся къ Вфчной причин». » 

Переводчикъ говорить въ выноск® слёдующее: 
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«ВКа!зоп @{6гпе!е на язык» Боннетовомъ не значитъ: 
«ВФЧНЫЙ разумъ», какъ то перевель НЪмецый перевод- 
чикъ, профессоръ Тищусъ. Въ конц% нервой главы говоритъ 
Боннетъ: П ез. Вотз 4е Ришуегз ппе га1зор в&(@гиеПе 4е 
оп ех!епсе. Здёсь газоп не можетъ значить «разумъ, » 
а велимй ФилосоФъ не употребляетъ одного слова въ столь 
разныхъ значеняхъ». 

То же самое замфчаве повторено въ письмахъ Русскаго 
путешественника: 

«Я сказалъ Боннету, »›—пишетъ Варамзинъ, — «что Тиц- 
усъ, не смотря на свою ученость, во многихъ мфетахъ 
не понималъ его. Наприм$ръ начало: ]е т’@еуе & а га1зоп 
@ётпеЙе, перевель онъ: 16№ еее имей хи ег емисел 
Уегпипй, —грубая ошибка! Выфсто Уегпипй надлежало бы 
сказать Отзасйе: подъ словомъ га1зоп разумзетъ авторъ 
«причину», а не «разумъ». 

«Аарамзину должно приписать переводъ «Весны, Лфта, 
Осени и Зимы», Томпоонова гимна, заключающаго поэму 
«Времена года». | 

ПовЪетью собственнаго сочиненя, о которой сказано 
въ запискахъ Дмитриева, г; Галаховъ почитаетъ: «Евгений 
и Юя, Русская старинная повесть». 

«Воли предположене наше справедливо, «говорить онъ, 
«То съ нея долженъ вести свое начало разрядъ чувотвитель- 
ныхъ повъстей. Содержаюше ея очень просто: г-жа Л. удали- 
лась изъ Москвы въ деревню, гд% жила въ совершенномъ 
уединени съ Юшщей, дочерью умершей ея прятельницы. 
Весну и лто проводили они въ наслаждешяхъ прятнос- 
тями природы». 

«Когда же наступала пасмурная осень и густымъ мра- 
комъ все твореше покрывала, или свир$пая зима, отъ 
сфвера несущаяся, потрясала мръ бурями своими; когда 
въ нфжное Ющино сердце вкрадывалась томная меланхотя, 
и тихими вздохами колебала грудь ея, тогда брались за 
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книги, безсмертныя творемя истинныхъ Филисофовъ, для 
пользы рода челов ческаго, тогда читали и перечитывали 
письма любезнаго Евгешя, учившагося въ чужихъ краяхъ. 
Иногда при чтени сихъ писем глаза Ющины наполня- 
лись слезами пуятными любви и почтешя къ благоразум- 
ному и добросердечному юнош%. Ахъ, когда онъ къ намъ 
приздетъ? часто говаривала г-жа Л., какъ счастлива буду 
я, когда его увижу, прижму къ своему сердцу, и тебя съ 
нимъ вмЪстз, Юя». 

«Наконецъ онъ пру№халъ. Дружба его къ Юли обрати- 
лать въ пламенную любовь. Онъ подарилъ ей множество 
книгъ французекихъ, иташянокихъь и нёмецкихъ. Юя 
прекрасно играла на клавесинЪ и пёла. Особенно нравилась 
ей пень Влошитока, къ которой музыку сочинилъ ГлюкЪ. 
Евтешй и Юмя часто гуляли при свЪтв луны, разсматри- 
вали звЪздное небо и дивились величеству Божю; внимая 
шуму водопада, разсуждали о безсмерти. Сколько высокихъ, 
НФжныхъ мыслей сообщали они другъ другу, бывъ ожив- 
лены духомъ натуры». 

«Вотда Евгеню минуло двадцать два года, а Юмиы— 
двадцать одинъ, они открылись другъ другу во взаимной 
любви, г-жа Л. была въ восторгь.-—Но увы! прочное | 
очасте р$дко существуетъ въ свфтЪ: Евгешй заболЪтъ 
горячкою и въ девятый день умеръ». 

«Одинъ молодой, чувствительный человЪкъ, профзжавий 
чрезъ деревню г-жи Л. и слышавиий спо печальную повЪоть, 
посЪтилъ гробъ Евгешевъ, и на б®ломъ камнЪъ, пежавшемъ 
между цвфтовъ на могилв, написалъ карандашемъ стдую- 

щую эпитафи, которая посл была выр$зана на особливомъ 
мраморномъ камнз: 


(ей райскй цвФтъ не могь въ семъ мШЪ$ распуститься— 
Увялъ, изсохъ, опалъь —и въ рай былъ пренесенъ». 


Я совершенно согласенъ съ г. Галаховымъ: слогь и 
тонъ этой повфети обличаютъ Варамзина. 
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«Наконецъ обратимъ внимане,» продолжаетъ г. Гала- 
ховЪ, «на «Прогулку», сочиненше Карамзина, который самъ 
упоминаетъь о томъ въ одной изъ книжекъ Московекаго 
журнала. Оно можетъ служить примфромъ размышаленй, 
занимавшихъ въ то время автора, и вмЪет% показать, до 
какой уже степени образовался слогъ его. Въ конц% пре- 
краснаго весенняго дня, съ «Томсономъ» въ рукЪ, авторъ 
пошелъ за городъ прогуляться. Прийдя на берегъ рЪки, 
онъ увидьль въ чистыхь водахъ ея отражеше солнца. 
Взирая на закатъ его, авторъ размышлялъ такъ: 

«В ликолЪиное свЪтило! сколько въковъ освЪщаешь ты 
мръ нашъ! сколько тысячельтй питаешь его животво]- 
ными своими впянями! коликое число мудрыхъ, вЪдавшихъ 
таинственныя твои дфйстия, отъ начала мра, воспЪвали_ 
силу твою въ гимнахъ торжественныхъ! Инщя и Аравя 
издревле были исполнены почитателей твоихъ: гдф же 
теперь вс№ сш мудрецы? Но ты, постоянное свЪтило, не 
ослабфваешь въ своемъ течеши; свЪтя всегда съ равнымъ 
блескомъ, во веякомъ вк находишь новыхъ почитателей, 
новыхъ воспфвателей чудесныхъ силъ твоихъ. Бывъ свидф - 
телемъ тысячи перем нъ на землЪ нашей, ты ни вЪ чемъ не 
перем нилося. Въ сей день, въ сей часъ, въ сю минуту, за 
пять или за шесть тысячъ лётъ предъ симъ, какой нибудь 
мудрець, котораго память загладилась уже въ лЬтопи- 
сяхъ нашихъ, павъ на кол%ни, съблагогов$ емъ восклицалъ 
къ тебЪ: солнце заходящее, величественный образъ величе- 
ственнфйшаго Творца своего! уже ты сокрываешься отъ 
насъ, окончивъ дневный путь свой; но завтра паки явишься 
ты на горизонтъ возвфщать славу Творца его. * Тщетно 
ложные мудрецы стараются увфрять, что ослабЪлъ жаръ 
твоего пламени! Неистощимъ источникъ, наполняющий 


* Это обращене къ солнцу, замФчаетъ г. Галаховъ, с. 68, припо- 
мнилъ Карамзинъ, спустя четыре года, по случаю переведенной имъ 
статьи Гарве, о досугВ. Моск. Журнала, Ч. 6, с. 174. 
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тебя свфтомъ: неиотощимо и ты въ измяшяхъ своихъ, и 
пребудешь дотоль неистощимо, доколь поставивций тебя 
на тверди не воззоветъ къ тебЪ: сокройся!» 

_Вотда сокрылось солнце, настала глубокая тишина, 
которая прерывалась только журчашемъ рЪки и ручьевъ, 
стремящихся по зеленому лугу. Наконець воз предметы 
сокрылись въ стустившихся тфняхъ, и авторъ съ такими 
словами обращается къ тишинЪ уединеня: 

«Священная тишина, ужасъ сердца порочнаго, стижмя 
невинности, убЪжище мудрыхъ, святилище добродътели! 
да не трепещеть сердце мое въ твоихъ объятяхъ! или да 
будетъ трепетъ его величайшимъ восторгомъ радобти! Буди 
благословенна тишина уединешя и въ то время, какъ все 
видимое творене погружается въ глубокомъ енЪ, возбуждай 
меня къ священнымъ размышлешямъ, къ ближайшему 
собесдованю съ сердцемъ моимъ, и утишай въ немъ 
всякое волнеше, производимое бурями общежитя. Да про- 
будятся всЪ духовныя силы мои, и да чувствую во глубин$ 
души своей, что я существую!... И растекается ©1е живо- 
творное чувство по всей внутренности моей. Ощущаю. 
живо, что я живу, и есть нЪчто отдЪльное отъ прочаго, есть 
совершенное цфлое. Чувство существованя въ самомъ 
челов%к%, на земль сей обитающее! колико ты для меня 
драгоцфнно! сколь восхитительно для меня думать, что 
вфчно буду тобою наслаждаться». 

«Изъ сочинешя этого ясно видно, что авторъ его, читав- 
ий Томсона, Юнга, Осбана, Боннета, вносилъ ихъ мысли 
и чувства въ. собственныя свои произведешя». 

По отъЪздЪ Варамзина ДЪтекое чтеше осирот%ло, писалъ 
къ нему Петровъ. 

Въ отношени къ языку Шевыревъ удачно’ назвалъ 
Дътекое чтеве дфтекою школою Варамзина, гдЪ онъ пер- 
воначально вырабатывалъ свой слотъ. Въ отношении къ содер- 
жаню, справедливо замчаетъ г. Галаховъ, что сочиненя 
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Карамзина представляютъ много мФетъ, отразившихь въ 
себЪ мысли и чувства, которыя онъ въ Д%текомъ чтенш 
передавалъ читателямъ, какъ переводчикъ. | 

Работая для ДЪтокаго чтешя, Варамзинъ предпринималь 
н пруме труды. Въ средоточи типографй, въ кругу 
переводчиковъ и сочинителей, среди разговоровъ о книгахъ 
и журналахъ, расположение его къ авторству утверждалось 
больше и больше. 

ПослЪ Галлеровой поэмы, въ 1787 году, издалъ онъ 
переводъ Шекспировой трагедш Юй Цезарь *, и въ пре- 
дисловш выразилъ в$рное мнфые о великомъ ангийскомъ 
трагик$, о которомъ тогда не только въ Росаи, но и 
вообще въ ЕвропЪ господствовали очень смутныя понятия. 

«При издан сего Шекспирова творешя почитаю почти 
за необходимость писать предисловие. До сего времени еще 
ни одно изъ сочиненй знаменитаго сего автора не было 
переведено на языкъ нашъ; слЪдетвенно и ни одинъ изъ 
соотчичей моихъ, не читавний Шекспира на другихъ язы- 
кахъ, не могъ имфть достаточно о немъ понят!я. Вообще 
сказать можно, что мы весьма незнакомы съ англйскою 
литературою. Говорить о причин сего почитаю здЪеь не- 
кстати. Доволенъ буду, если внимане читателей моихъ 
не отяготится и тЪмъ, что стану говорить собственно о 
Шекспир$ и о его творешяхъ». | 

«Авторъ сей жиль въ Ангии во времена королевы 
Елисаветы, и быль одинъ изъ тЪхъ великихъ духовъ, 
‘коими славятся вЪки. Сочинешя его суть сочинешя дра- 
матичесня. Время, сей могущественный истребитель всего 
того, что подъ солицемъ находится, не могло еще досел® 
затмить изящности и велишя Шекепировыхь творенй. 
Вся почти Англя согласна въ хвалф, приписываемой мужу 


— 
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* Юлй Цезарь, трагеля Вилмама Шекспира. Москва. Въ типограми 
компани типогра:окой, съ указнаго дозволеня. 1787, стран. 136. 
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сему. Пусть спросять упражнявшагося въ чтеши Англи- 
чанина: каковъ Шекспиръ? Безъ всякаго сомнзня будетъ 
онъ отвётствовать: Шекспиръ великъ! Шекспиръ неподра- 
жаемъ! ВсЪ лучше ангийсве писатели, послф Шекспира 
живие, съ великимъ тщавемъ вникали въ красоты его 
произведенй. Мильтонъ, Юнгъ, Томсонъ и проше просла- 
вившеся творцы, пользовалиея многими его мыслями, раз- 
лично ихъ украшая. Не мног!е изъ писателей столь глубоко 
проникли въ челов ческое естество, какъ Шекспиръ, не 
мног1е столь хорошо знали вс% тайнфйшя человзка пружины, 
сокровеннзйпия его побуждешя, отличительность каждой 
страсти, каждаго темперамента и каждаго рода жизни, какъ 
удивительный сей живописецъ. ВеЪ великол$пныя картины 
его непосредственно натурЪ подражаютъ; всБ оттЪнки 
картинъ сихъ въ изумлене приводятъ внимательнаго раз- 
сматривателя. Важдая степень людей, каждый возрастъ, 
каждая страсть, каждый харктеръ говоритъ у него содб- 
отвеннымъ своимъ языкомъ. Для каждой мысли находитъ 
онъ образъ, для каждаго ощущеюя выражене, для каж- 
даго движея души наилучиий оборотъ. ивописае его 
сильно, и краски его блистательны, когда хочеть онъ 
явить яве добродЪтели; кисть его весьма льстива, когда 
изображаетъ онъ кроткое волнеше н-жнфйпшихъ страстей: 
но самая же с1я кисть гигантокою представляется, когда 
описываетъ жестокое волноване души. » 

«Но сей велик мужъ, подобно многимъ, не освобожденъ 
отъ колкихъ укоризнъ н%®которыхъ худыхъ критиковъ 
своихъ. энаменитый софистъ, Волтеръ, силился доказать, 
что Шекспиръ былъ весьма средственный авторъ, испол- 
ненный многихъ и великихъ недостатковъ. Онъ говорилъ: 
Шекспиръ писалъ безъ правиль; твореня его суть и трагеди 
и комеди вмжст%, или траги-коми-лирико-пастушьи Фарсы 
безъ плана, безъ связи въ сценахъ, безъ единствъ; непр- 
ятная смЪесь высокаго и низкаго, трогательнаго и смёш- 
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наго, истинной и ложной остроты, забавнаго и беземыс- 
леннаго; он% исполнены такихъ мыслей, которыя достойны 
мудреца, и при томъ такого вздора, который только шута 
достоинъ; он исполнены такихъ картинъ, которыя при- 
несли бы честь самому Гомеру, и такихъ каррикатуръ, 
которыхъ бы и самъ Скарронъ устыдилея. — Излишнимъ 
почитаю теперь опровергать пространно мн®юя си, умень- 
шене славы Шекспировой въ предмет имфвиия. Скажу 
ТОлько, что всЪ тЪ, которые старались унизить достоин- 
ства его, не могли противъ воли своей не сказать, что 
ВЪ немъ мною и пруевосходнаю. ЧеловЪкъ самолюбивъ; 
онъ отрашится хвалить другихъ людей, дабы, по мнъню 
его, самому симъ не унизиться. Волтеръ лучшими мфе- 
тами въ трагедляхъ своихъ обязанъ Шекспиру; но, не взирая 
на ие, сравнивалъ его съ шутомъ и поставляль ниже 
Скаррона. Изъ сего бы можно было вывести весьма оскор- 
бительное для памяти Волтеровой сл детве; но я удер- 
живаюсь отъ сего, вопомня, что человЪка сего н®ть уже 
вЪ м нашемъ». | 

«Что Шекопиръ не держался правилъ театральныхъ, 
правда. Истинною причиною сему, думаю, было пылкое его 
воображеше, не могшее покориться никакимъ предписа- 
шямъ. Духъ его париль яко орелъ, и не могъ парешя 
своего измЪрять тою м$рою, которою изм$ряютъ полетъ 
свой воробьи. Не хотфль онъ соблюдать такъ называемыхъ 
единство, которыхъ нынфшее наши драматическе авторы 
такь криво придерживаются; не хотфлъ онъ. полагать 
тЪеныхъ предъловъ воображенио своему: онъ смотрЪлъ 
только на натуру, не заботясь впрочемъ ни о чемъ. Йз- 
вфотно было ему, что мысль челов ческая мгновенно мо- 
жетъ перелётать отъ Запада къ Востоку, отъ конца области 
Мотоловой къ предъламь Англш. Генй его, подобно геню 
натуры, обнималъ взоромъ своимъ и солнце и атомы. съ 
равнымъ искусотвомъ изображалъ онъ и героя и шута, умнаго 
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и безумца, Брута и башмашника. —Драмы его, подобно не- 
измзримому театру натуры, исполнены многоразличя; все 
же вмВстЪ составляетъ совершенное цфлое, не требующее 
исправлешя отъ нынЪшнихъ темтральныхь писателей». 

«Трагедя, мною переведенная, есть одно изъ превосход- 
ныхъ его творенй. Н$Фкоторые недовольны тфмъ, что 
Шекспиръ, назвавъ трагедю сю Юмемъ Цезаремъ, посл 
смерти его продолжаетъ еще два дЪйстня; но неудоволь- 
отв1е с1е окажется ложнымъ, если съ основательност!ю будетъ 
все разсмотр%но. Цезарь умерщвленъ въ начал третьяго 
ДЪйствыя, но духъ его живъ еще: онъ одушевляетъ Окта- 
вя и Антошя, гонитъ убйцъ Цезаревыхъ, и послЪ всЪхъЪ 
ихъ погубляетъ. Умерщвлеше Цезаря есть содержане тра- 
гедш; на умерщвлени семъ основаны вс дЪйствя.» 

«Характеры, въ сей трагедш изображенные, заслужива- 
ютъ внимаше читателей. Характеръ Брутовъ есть наилу-_ 
чиий. Французсв!е переводчики Шекспировыхъ творенй * 
говорятъ объ ономъ такъ: «Бруть есть самый рЪдЕй, 
самый важный и самый занимательный моральный харак- 
теръ. Антон сказалъ о БрутЪ: в075 муж! а Шекспиръ, 
изображавиий его намъ, сказать могъ: в07%5 характере! 
ибо онъ есть дзйствительно изящнЪйпий изъ веЪхъ харак- 
теровъ, когда либо въ драматическихъ сочинешяхъ изобра- 
женныхъ». | 

«Что касается до перевода моего, то я наиболъе старался 
перевести вфрно, стараясь при томъ избфжать и против- 
ныхъ нашему языку выраженй. Впрочемъ пусть разсуж- 
‚ даютъ о семъ монущие разсуждеть о семь справедливо. 
Мыслей автора моего нигдЪ не перемфнялъ я, почитая @е 
для переводчика не позволеннымъ». | 

«Нели чтенше перевода доставить Росайскимъ любите- 
лямъ литературы достаточное поняте о Шекспиръ; если 


* СБакезреаге, гафий 4е ГАпе]а1з, Ч4еф6е аи Во1. Рамз, 1776. 
Т. 1. 11 =. 8. 
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оно принесетъ имъ удовольств!е: то переводчикъ будетъ 
награжденъ за трудъ его. — Впрочемъ онъ приготовился 
и кь противному. По одно не будетъ ли ему прятнЪе 
другаго? Можетъ быть.» 


Октября 15, 1786. 


Многе ли изъ Европейскихъь критиковъ судили таке 
вЪрно о Шекспир$ въ это время? 


Мы увидимъ въ письмахъ Русскаго путешественника 
еще нФоколько отзывовъ.о Шекспир, гдЪ предложенныя 
выше мысли развиваются яснфе и сильн%е.- Шекспира 
Варамзинъ зналъ коротко, и цитуетъ его стихи очень часто. 


Восторженное сочувств!е къ Шекспиру выражено и въ 
отихотворени Поэз1я, сочиненномъ въ томъ же году. 


Шекепиръ, натуры другъ! кто лучше твоего 
Позналъ сердца людей? Чья кисть съ такимъ искусствомъ 
Фивописала ихъ? Во глубинЪ души 

Нашелъ ты ключь къ великимъ тайнамъ рока. 

И свЪтомъ своего беземертнаго ума, 

Вакъ солнцемъ озарилъ пути ночные жизни? 
ВеЪ башни, коихъ верхъ скрывается отъ глазьъ, 
Въ туманЪ облаковъ огромные чертоги, 

Й всявй гордый храмъ изчезнутъ, какъ мечта— 
Въ течене вЪковъ и мета ихъ не сыщемъ — 
Но ты, вели мужъ, пребудешь незабвенъ. 


Предложимъ для образчика переводъ одного монолога 
Брутова: 


«Нтъ, никакой клятвы не надобно. —Исли не возбуж- 
даетъ насъ народная честь, глубокое чувство издыхающей 
вольности и пагубное положеше временъ нашихъ; если 
ош причины слабы, то разойдемся еще во время, и каж- 
дый ступай обратно на ложе свое; а возрастающее тиран- 
ство пусть дотоль свирзиствуетъ, доколВ не падетъ на 
всякаго жребй постыдной смерти. Но если сш причины, 
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какъ я въ томъ и. увЗренъ, содержать въ себЪ столько 
огня, чтобы воспламенить и самыхъ мягкосердыхъ, и 
слабыя души женъ укрфпить храброст!ю; то почто же намъ, 
сограждане мои! давать другъ другу клятву, когда и одно 
благое дЪло наше можетъ ободрить насъ къ освобожденю 
отечества нашего? Почто намъ другое поручительство, 
кромЪ соединенныхъ Римлянъ, давшихъ слово и гнушаю- 
щихся подлостю? Почто другая клятва, кромЪ взаимнаго 
искренняго обязательства исполнить или умереть? Пусть 
‚ клянутоя трусы и маловфры, ветже остовы и таюмя тер- 
пъливыя души, которыя благопрлятствуютъ несправедли- 
вости; пусть клянутся таке люди, коихъ худое дЪло 
подозрительными дфлаетъ: но отъ насъ да будетъ то 
удалено, чтобы правоту нашего предпрятя и стремитель- 
ный огнь нашего духа безчестить мыслями, что ДЪло наше 
или наше предпуят!е имфетъ нужду въ клятвЪ, когда 
каждая капля крови, которую носитъ Римлянинъ, и носить 
оъ честю, срамною содзлается, если нарушитъ онъ хотя 
малъйшую часть своего об$щаюя, имъ единожды произне- 
сеннаго». 

за Юлемъ Цезаремъ, въ слдующемъ году, посл довала 
Емиля Галотти, трагедя Лессинга, переведенная Варам- 
зинымъ для славнаго русскаго актера того времени Поме- 
ранцева. (Въ Университетской типограхм у Н. Нови- 
кова, 1788). | 

ВиЪсто предисловя Варамзинъ сказалъ нЪеколько словъ: 
«КЪ читателю», совершенно согласныхъ съ его характеромъ: 

«Переводивъ сю трагедно для представленя на театр, 
опЪъшиль я перевести ее поскорзе, и отъ того ‘не могъ 
перевести исправно. Посл замтиль я, что было переве- 
дено дурно, и рёшилея переводъ мой выправить и напеча- 
тать, чтобъ нЪкоторымъ образомъ загладить проступокъ 
свой предъ т$ми людьми, которые, зная истинныя красоты 
драмы, любять ФЛессинговы творешя и сожалфли, что 
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переводчикъ Эмили Галотти не чувотвовалъ многихъ кра- 
сотъ сей трагеди, а потому и не показалъ ихъ въ своемъ 
переводЪ. Вамъ и посвящаю переводъ мой — вамъ, умЪю- 
щимъ цЪнить драматическя сочинешя, и никогда не срав- 
нивающимъ Гишпанскихъ фарсовъ съ драмами Лессинга— 
вамъ, видящимъ въ первыхъ однз острыя шутки, а въ 
послфднихъ произведешя философа, проникшаго взоромъ 
своимъ въ глубины сердца человЪческаго. Москва, 1788, 
Января 13.» 

Варамзинъ высоко НИЛ эту трагедю Лессинга, и 
самъ подробно развить основаня своего мнЪня въ разбор® 
представлен!я на Московской сценф, которой онъ напеча- 
талъ года черезъ три въ Московекомъ журналф. 

Изчисляя литературные труды Варамзина, мы должны 
упомянуть, что онъ перевелъь еще одну Адиссонову оду, 
о которой говорено выше, одну пень изъ Влолштоковой 
Мессады, по свидътельству Дмитрева, и нфеколько отрыв- 
ковъ изъ любимыхъ писателей, напр. Гердера. 

Наконецъ, онъ хотфль написать какой-то романъ, о 
которомъ упоминаетъ въ письмахъ Русскаго путешествен- 
ника олБдующими словами. 

«НЪФкогда началъ было я писать романъ и отл 1 ВЪ 
воображении объЪздить точно тЪ земли, въ которыя теперь 
ду. Въ мысленномъ путешестви, выфхавъ изъ Росоши, 
остановился я ночевать въ корчмъ: и въ дЪйствительномъ 
то же случилось. Но въ романф писалъ я, что вечеръ 
быль самый ненастный, что дождь не оставилъ на мнъ 
сухой нитки, и что въ корчм$ надлежало мнЪ сушиться 
передъ каминомъ, а на ДЪлЪ вечеръ выдался самый тихий 
и ясный. Сей первый ночлегъь былъ несчастливъ для ро- 
мана: боясь, чтобы ненастное время не продолжилось и 
не обезпокоило меня въ моемъ путешестви, сжегъ я его 
въ Печи, въ благословенномъ своемъ жилищ на Чистыхъ 
прудахъ». 
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Однимъ словомъ, не было предмета въ области наукъ 
и искусствъ, который не привлекалъ бы въ себЪ его внима- 
я, и не возбуждалъ его любопытства, его дятельности. 


Но всего боле его занимали выспие вопросы и задачи 
челов ческой жизни, составлявиие вм$етЪ цфль исканя и 
того общества, которому принадлежалъь онъ. Что мы? 
Откуда мы? Вуда мы? Для чего? Вотъ объ чемъ онъ 
безпрестанно думалъ, о чемъ бесфдовалъ съ своими друзь- 
ями, по положительнымъ свидЪтельствамъ, (см. выше 
письма Петрова и Кутузова), на что искалъ отвЪтовъ въ 
сочинешяхъ мыслителей веЪхъ временъ, и осмфлилея даже 
ветупить въ переписку съ знаменитымъ Лафатеромъ, обод- 
ренный, вфроятно, отзывами его московскихъ знакомцевъ. 


Первое письмо Карамзина было отъ 14 Авгусга. Лафа- 
теръ отвёчалъ ему 30 Марта 1788 г. Вотъ его отвЪтъ: 


«Только сего дня, въ пятницу, ввечеру, 30-го Марта, 
получиль я ваше письмо изъ Москвы отъ 14 Августа, 
1787 г. и для того не хочу я откладывать отвЪта до 
другаго времени, хотя наступающая святая недъля никакъ 
не позволяетъ писать пространно. Я желалъ бы, чтобы 
ваше любезное, отъ сердца писанное, искреннее письмо 
содержало въ себ нЪсколько особливыхъ вопросовъ, которые 
подали бы мнЪ матерю къ отвфту, столь вами желанному. 
Охотно бы хотЪль вамъ сказать что нибудь такое, что бы 
письмецо мое сдЪлало для васъ полезнымъ и достойнымъ 
прочтешя. Но что же мн теперь остается? “Если бы вы 
меня увидёли, то увидЪли бы совозмъ не такого человЪ ка, 
какого себЪ представляете. Я ни что иное, какъ офлный 
олабый смертный, который всяый день додженъ возгла- 
шать свое Господи помилуй. Однакожъ я всегда стараюсь 
быть радостнзе, чтобы дЪлать другихъ радостнЪйшими — 
спокойн$е, чтобы болЪе распространять спокойствая, сильн%е, 
чтобы разливать боле силы вокругъ себя. 
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0! если бы какимъ нибудь образомь я могъ быть и 
вамъ полезенъ!— Никакого изъ моихъ сочиненй не буду 
вамъ особенно одобрять, кромв Братскихь писемё кб юно- 
шам5. НадЪфюсь, что иныя письма скажутъ вамъ то, что 
будеть приятно вашему сердцу, истины жазкдущему. 

Пожалуйте, поклонитесь отъ меня Ленцу, и отдайте ему 
приложенное письмецо; и если увидите въ МосквЪ г. доктора 
Френкеля или пастора Брунера, то увфряйте ихъ въ моей 
всегда одинаковой дружбЪ. Л есмь вашъ искренно преданный. 


оаннъ Васпаръ Лахатеръ.» 


Варамзинъ писалъ къ нему, кажется, и другое письмо, 
судя по слдующему мЪету изъ письма Петрова отъ 1 Ав- 
густа 1787 года: «худо бы я заплатилъ тебф, любезный 
другъ, за твою ко мнЪ довфренность, если бы не сказалъ 
тебЪ прямо, что письмо твое къ Лахатеру мнф не очень 
нравится: почему? МнЪ кажется, что ты насильно хочешь 
заставить его знать то, о чемъ онъ ясно и безъ веякихъ 
обиняковъ писалъ къ теб, что не знаетъ и знать не 
старается. Но пожалуй замЪть, что мн такъ только ка- 
жется, а что мнЪ только кажется, на то и самъ я еще 
не полагаюсь. » 

Мы описали, по возможности, жизнь и занят!я Варам- 
зина въ МосквЪ отъ 1785 до 1788 года. 

Дмитр!евъ, проззжавший черезъ Москву въ С.-Петербургъ, 
оставиль намъ, къ счастшо, въ своихъ запискахъ изоб- 
ражеще очень вФрное, и даже живописнов, Варамзина въ 
эту эпоху его жизни. 

«Посл» свиданя нашего въ СимбирскЪ, какую перем ну 
я нашелъ въ миломъ моемъ прятелф! Это быль уже не 
тотъ юноша, который читалъ все безъ разбора, плЪнялея. 
славою война, мечталъ быть завоевателемъ чернобровой,. 
пылкой Черкешенки: но благочестивый ученикъ мудрости 


съ пламеннымъ рвешемъ къ усовершенствован въ 060% 
5 
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человфка. Тотъ же веселый нравъ, та же любезность, но 
между т%мъ главная мысль. первыя желавя его стреми- 
лись къ высокой цфли. Тотда я почуветвовалъ передъ. 
нимъ всю мою незначительность, и удивлялся, за что онъ 
любить меня еще по прежнему». 


«Я какъ теперь вижу скромное жилище молодыхъ ло- 
весниковъ: * оно раздЪлено было тремя перегородками; 
одна освящалась [исусомъ на ВрестЪ подъ покрываломъ 
крепа, а въ другой на стол», покрытомъ зеленымъ сук- 
номъ, стоялъь гипсовый бюстъ Шварца, умершаго не за 
долго передъ прздомъ моимъ изъ Петербурга въ Москву.» 


Въ слЪдующихъ стихахъ (изъ послашя къ Дмитреву, 
1793) изображено, я думаю, состояше души Варамзина 
въ это время, его желая и надежды... 


И я, о другъ мой! наслаждалея 
Своею красною весной, 

И я мечтами обольщался — 
Любильъ съ горячностью людей, 
Пакъ нЪжныхъ брат! и друзей; 
Желалъ добра имъ всей душею; 
Готовъ быль кровшю моею 
Пожертвовать для счастья ихт. 

И въ самыхъ горестяхъ своихъ 
Надеждой сладкой веселился 

Не безполезно жить для нихъ — 
Мой духъ сей мыслио гордился! 
Источникъ радостей и благъ 
Открыть въ чуветвительныхъ душахъ, 
Плфнить ихъ истинной святою, = 
Ея нетлЪфнной красотою, 

Оружемъ небеснымъ быть, 

И въ памяти потомства жить, 
Казалось мн всего славнёе, 

Всего прекраснЪе, миле! 


* Карамзипь жилъ въ то время вмфетв съ Петровымъ, близь Чис- 
‚тыхъ прудовъ._ | | 
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Я жрейй свой благословляль, 
Лтобуюсь прелестью наградыы— 
И тих! свЪтъ моей лампады 

Съ звЪфздою утра угасалъ. = 


Вотъ какое благодътельное вшяше имфло на Карамзина 
Москва, или то общество, въ которое, по счастливому 
соединешю оботоятельствъ, попалъ онъ по прибыти сво- 
емъ изъ Симбирска, введенный И. П. Тургеневымъ. Да! 
Новикову и его друзьямъ, безъ всякаго сомнзшя, Росая 
обязана очень много пруготовлешемь Карамзина къ его 
достославному дЪйствю на литературномъ поприщъ. 


Впрочемь Варамзинъ не уклонался и отъ свЪтекаго 
общества, въ МосквЪ, какъ и въ СимбиревЪь, что замз- 
тилъ Дмитревь, говоря объ его любезности и веселости. 

Самое близкое знакомство у него было съ семействомъ 
Плещеева, который былъ предоздателемъ какой-то па- 
латы. Особенно друженъ онъ быль съ его женою, моло-.. 
дою, образованною женщиной, на сестрЪ которой онъ же- 
нилея послЪ. Дмитревь замфчаетъ въ своихъ запискахъ, 
что въ ея-то семейномъ уединеши развивались авторене 
таланты юнаго Карамзина. Она питала къ нему чувства 
НЪжнЪИишей матери. 

Воть какь описываеть Варамзинъ первую вотрЪчу съ 
нею (въ посланш къ женщинамъ, 1796). 


Нанина! десять лЪтъ *) тотъ день благословляю, 
Вогда тебя, мой другъ, увидЪлъ въ первый разъ: 
Гармошя сердецъ соединила насъ 
Въ единый мигъ на в%кь. Что былъ я? сиротою 
Въ пространномъ м] семь, скучаль самимъ собою, 
Печальнымъ бытемъ: никто меня не зналъ, 


*) СлЬдовательно начало знакометва Карамзина съ семействомъ Пле- 
щеевыхъ относится въ 1786 году, на второй годъ по его водворе- 
ши въ МосквЪ. , | 

ьж 
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Никто участя въ судьбЪ моей не бралъ. 
’ Чувствительность въ груди моей питая. 

Въ сердцахъ.у во$хъ людей я камень находилъ; 

Среди цвЪтущихъ дней душею увядал, 

Не въ свЪтЪ, но въ пустынф Жиль. 

Ты дружбой, искренностью милой, 

УтЬшила мой духъ унылый; 

Святой любовию своей 

Во мнф цвЪтъ жизни обновила, 

И въ горестной душ моей 

Источникъ радостей открыла... 


Ст масонами Варамзинъ разсталея передъ своимъ отъЪз- 
домъ за границу: онъ, какъ пчела, извлекъ изъ этой связи, 
изъ знакомства съ просвфщенными и почетными людьми, 
все то, что можно было извлечь, но здравый его смыслъ ока- 
залъ ему: не далЪе. Въ крайностямь онъ не пошелъ. 
Темная область таннственныхъь гаданй была не по его 
вкусу: по своей природ онъ любиль больше всего 
ясность И наглядность. Вотъ какъ разсказываль онъ 
Н. И. Гречу, въ Петербург®, на вопробъ объ отношемяхъ 
его къ обществу: | 


«Я былъ обстоятельствами вовлеченъ въ это обще- 
ство ВЪ Молодости моей, и не мотъ не уважать въ немъ 
людей, искренно и безкорыстно искавшихь истины, п 
преданныхъ общеполезному труду. Но я никакъ не могт, 
раздфлить съ ними убфждешя, будто для этого нужна 
какая либо танственность,—и не могли мнЪ нравиться 
ихъ обряды, которые всегда казались мнЪ нелЪпыми. 
Передъ моею пофздкою за границу я откровенно заявилт, 
въ этомъ обществ», что, не переставая питать уваженю 
къ почтеннымъ членамъ его, и признательность за ихъ 
постоянное доброе ко миЪ расположеше, я однакожь по 
собственному убЪфжденю принимать далЪе участе въ ихъ 
собрашяхъ не буду, и долженъ проститься. ОтвЪть ихъ 
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быль благосклонный: сожалфли, но не удерживали, и на 
прощанье дали мнЪ обЪдъ. Мы разстались дружелюбно. 
ВекорЪ за тзмъ я отправился въ путешествие!» 

Желание путешествовать зародилось въ немъ очень давно. 
Можетъ быть разеказы Ленца и Вутузова, вмЪетЪ съ 
прежними совфтами Шадена, заняться въ Лейпцигокомъ 
университеть, подали первую мысль, столько согласную 
съ его характеромъ. Ему хотфлось поискать отвЪтовъ на 
безпокоивше его вопросы, увидфть людей, которые ока- 
зали на него дЪйстне своими сочинемями, увидЪть памят- 
ники науки и искусства, которые произвела Европа, уви- 
дъть жизнь просвъщенныхъ ея народовъ, насладиться 
красотами природы. Въ тому же побуждало и безотчетное 
отремлеше отъ извЪетнаго къ неизвЪстному.... 

Въ одномъ изъ своихъ писемъ такъ разсуждалъ Варам- 
зинъ о путешестви: «Пятно, весело, друзья мои, пере з- 
жать изъ одной земли въ другую, вид ть новые предметы, 
съ которыми, кажется, самая душа наша обновляется, и 
чувствовать неоцзненную свободу человЪзка, по которой 
онъ подлинно можетъ назваться царемъ земнаго творевя. 
Вез прочмя животныя, будучи привязаны къ н®которымъ 
климатамъ, не могутъ выдти изъ предЪловъ, начертанныхъ 
‘имъ натурою, и умираютъ, гдз родятся; но человЪкъ, 
силою могущественной воли своей, шагаетъ изъ климата 
ВЪ климатъ, ищетъ вездЪ наслаждений, и находитъ ихъ, 
вездЪ бываетъ любимымъ гостемъ природы, повсюду отвер- 
зающей для него новые источники удовольствия, вездЪ ра- 
дуется бытемъ своимъ и благословляетъ свое человЪ чество.» 

«А мудрая связь общественности, по которой нахожу 
Я во всякой землЪ воЪ возможныя удобности жизни, какъ 
будто бы нарочно для меня придуманныя, по которой 
жители всзхъ странъ предлагаютъ мнЪ плоды своихъ 
трудовъ, своей промышленности, и призываютъ меня учас- 
твовать въ своихъ забавахъ, въ своихъ весельяхъ....» 
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«Однимъ словомъ, друзья мои, путешеств!е питательно 
дяя духа и сердца нашего. Путешествуй гипохондрикъ, 
чтобы испфлиться отъ своей гипохондри! Путешествуй 
мизантропъ, чтобъ полюбить челов чество! Путешествуй, 
ЕТО ТОЛЬКО МожЖетъ». 

Варамзинъ, по свид$тельству Дмитрева, запродалъ бра- 
тьямъ доставшуюся ему долю изъ отцевекаго наслЪдеотва.. 
и часть полученныхъ денегъ употребилъь на путешестве. 

Фелане путешествовать занимало всю его душу, а когда 
наконецъ наступило время исполнения, Карамзину стало гру- 
отно. Мы приведемъ его собственныя слова изъ перваго 
письма съ дороги, чтобъ предетавить состоявше его духа, и. 
вообще познакомиться съ его настроемемъ въ эту минуту. 

«О сердце, сердце! кто знаетъ, чего ты хочешь? Сколько 
лътъ путешеств!е было плятнзйшею мечтою моего вообра- 
женя? Не въ восторгЪ ли сказалъ я самому себЪ: нако- 
нецъ ты пофдешь? Не въ радости ли просыпался всякое 
утро?Не съ удовольствыемъ ли засыпалъ, думая: ты поздешь? 
Сколько времени не могъ ни о чемъ думать, ни чЪмъ 
заниматься, кромф путешествая? Не считалъь ли дней и 
часовъ? Но когда пришелъ желаемый день, я сталъ грус- 
` тить, вообразивъ въ первый разъ живо, что мн надле- 
жало разстаться съ любезнЪйшими для меня людьми въ 
сВЪТЪ, и с0 ВвСФМЪ, Что, такъ сказать, входило въ составъ 
нравственнаго быт!я моего. На что ни смотрёль— на столъ, 
гдф нФоколько лЬть изливались на бумагу незрзлыя 
мысли и чувства мои— на окно, подъ которымъ сиживалъь 
я подгорюнившись въ припадкахъ своей меланхолии, и гд% 
такъ часто заставало меня восходящее солнце — на готи- 
чесй домъ, любезный предметъ глазъ моихъ въ часы 
ночные-——однимъ словомъ, все, что попадалось мнз въ 
глаза, было для меня драгоцённымъ памятникомъ про- 
шедшихъ лЪтъ моей жизни, не обильной дЪлами, но за 
то мыслями и чувствами обильной. Съ вещами бездушными 
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прощался я какъ съ друзьями: и въ самое то время, 
какъ быль рамягченъ, растроганъ, пришли люди мои, 
начали плакать и просить меня, чтобы я не забылъ ихъ 
и взялъ опять къ 660$, когда возвращуся. Слезы зара- 
зительны, мои милые, а особливо въ такомъ случаъ. 

«Но вы мнЪ всего любезнже, исъ вами надлежало раз- 
статься. Сердце мое такъ много чувствовало, что я говорить 
забывалъ. Но что вамъ сказывать!-—Минута, въ которую 
мы прощались, была такова, что тысячи прятныхъ минутъ 
въ будущемъ едва ли мнЪ за нее заплатятъ. 

«Милый Петровъ провожалъ меня до заставы. Тамъ обня- 
ЛИСЬ МЫ съ нимъ, и еще въ первый разъ видФаъ я слезы 
его; — тамъ сфль я въ кибитку, взглянуть на Москву, 
ТДЪ оставалось для меня столько любезнаго, и сказалт: 
Прости! Волокольчикъ зазвенфль, лошади помчались... и 
другъ вашъ осиротВлъ въ мфЪ, осиротЪлъ въ душ своей!» 

Это первое письмо съ дороги, изъ Твери, отъ 75 Мал, 
1789 г. Варамзинъ оканчиваетъь такъ: 

«Все прошедшее есть сонъ и тфнь: ахъ! гд% часы, въ 
которые такъ хорошо бывало сердцу моему посреди васъ, 
милые? Если бы человЪку, самому благополучному, вдругъ 
открылось будущее, то замерло бы сердце его отъ ужаса, 
и языкъ его онфмфлъ бы въ самую ту минуту, въ которую 
онъ думаль назвать себя счастлив Йшимъ изъ смертныхъ!..» 

«Во всю дорогу не приходило мнЪ въ голову ни одной 
радостной мысли; а на послЪдней станщи къ Твери грусть 
моя такъ усилилась, что я въ дербвенокомъ трактиръ, 
стоя передъ каррикатурами Воролевы Французской и Рим- 
скаго Императора, хотфлъ бы, какъ говорить Шекепиръ, 
выплакать сердце свое. Тамъ-то все оставленное мною 
явилось мн% въ такомъ трогательномъ видЪ.—Но полно, 
полно! Мн% опять становится чрезмфрно грустно. Простите! 
Дай Богъ вамъ утЪшенй! Помните друга, но безъ всякаго 
‘торестнаго чувства!» 
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Остановимся на этомъ письмЪ, читатели! Не правда ли, 
что вы слышите въ немъ совершенно новый языкъ, срав- 
нительно съ тфмъ, который слышался въ предшествовав- 
шихъ опытахъ Варамзина, сравнительно съ т$мъ, который 
употреблялся современными ему писателями? Вакая яс- 
ность, простота, какая легкость, плавность, живость, 
какое свободное течеше р%чи! 

Да, это письмо составляетъ эпоху въ истори Русекаго 
слова. Съ него начинается наша настоящая литература. 

Гдв Варамзинъ научился этому языку? ГдЪ нашелъ 
его образцы? | | 

Гдъ— въ своемъ чувств, въ своемъ сердц®, въ своемъ 
слух, посредствомъ долгаго, неутомимаго прилежаня, 
посредетвомъ настойчивой, ревностной работы, вниматель- 
наго, глубокаго размышления. | 

Въ продолжевни четырехъ почти лЪтъ въ МосквЪ, онъ 
безпрестанно учился и читалъ, какъ мы видзли, перево- 
дилъ и писалъ, исправлять и переписывалъ— стремясь къ 
тому темному идеалу, который носилъ въ душЪ своей, и 
такимъ образомъь выработалъ свой слогъ. Ве ступени 
его восхождеюя передъ нашими глазами: Деревянная нога, 
Штурмовы размышленя, Гадлерова поэма, Деревенские 
вечера, Юлй Цезарь, Эмиля Галотти, переводы изъ Том- 
сона, Гердера, Боннета, стихотворные опыты въ письмахъ 
къ Дмитреву, послаше къ Петрову, переводъ Адиесоновой 
оды, Поэзя, Евгенй и Юля, повфоть, Прогулка, наконецъ 
письмо изъ Твери, которымъ начинается рядъ писемъ Рус- 
скаго путешественника. 

«На вопросъ мой Г. Варамзину», пишетъ молодой Вазан- 
сей литераторъ Ваменевъ, посзтивиий Карамзина въ 179 9т., 
«ГДЪ и какимъ образомъ ‘усовершенствовалъь онъ себя 
въ Росойскомъ языкЪ, отвфчаль онь мн№ слёдущее: 
Родившись въ деревн%, воспитывался я въ Симбирск», ходилъ 
въ пансонъ и читалъ много книгъ русскихъ. Пу№хавши. 
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въ Москву, учился въ дом профессора Шадена НЪмецкому 
и Французекому языкамъ, началъ переводить, сочинять, и 
къ счастю, познакомился съ Петровымъ, (молодымъ чело- 
вЪкомъ, котораго подъ именемъ Агатона оплакивалъ). Онъ 
имълъ вкусъ моего св жЪе и чище; поправлялъ мои маранья, 
показываль красоты авторовъ, и я началъ чувствовать 
силу и нЬжность выраженй. ВознамЪрясь выйти на сцену, 
я не могъ сыскать ни одного изъ Русскихъ сочинителей, 
который бы былъ достоинъ подражая, и отдавая всю 
справедливость краснорзчю Ломоносова, не упустилъ я 
замътить штиль его.... вовсе не свойственный нынфшнему 
вЪку, и старалоя писать чище и живЪе. Я имьлъ въ 
головЪ нфкоторыхъ иностранныхъ авторовъ; сначала под- 
ражалъ имъ, но посл писалъ уже своимъ, ни отъ кого не 
заимотвованнымъ слогомъ. И это совътую вофмъ подража- 
ющимъ мн% сочинителямъ, чтобъ не всегда и не везд% дер- 
жаться оборотовъ моихъ, но. выражать свои мысли такъ, 
какъ имъ кажется живъе». 

Въ другой разъ онъ сказалъ Ваменеву: «до издашя Москов- 
окаго журнала много бумаги мною перемарано, инеиначе можно 
хорошо писать, какъ писавши прежде худо и посредственно». 

Точно такое же объяснеше гораздо поздн%е далъ Варам- 
ЗинЪ и извзстному нашему поэту-мыслителю, 9. Н. Глинк%, 
который“ спросиль его однажды въ Петербург®: «откуда 
взяли вы такой чудесный слогъ? Изъ камина, отвЪчалъ 
онъ. Вакъ изъ камина?` Вотъ какъ: я переводилъ одно 
И То же раза по три, и по прочтени бросалъ въ каминъ, 
пока наконецъ доходиль до того, что оставалея доволь- 
нымъ и пускалъ въ свЪтЪ». | 

А сколько лЪтъ было Варамзину, когда онъ самъ, не 
сознавая того, начиналъ преобразоваше Русскаго языка, 
дЪлалея основателемъ лучшаго слога и предвфетникомъ 
новаго пер!ода въ исторш Словесности нашей? 

Ему быль только 93 годъ. 


ГЛАВА П. 


1789—1790. 


Путешеств!е. — Посфщеше Ёанта въ КВенигоберг%. — Берлинъ. — Раз- 
говоръ съ Николаи.—Мысли о критик%, о тватрв.—Потедамокая цер- 
ковь.—0О переводахъ Рамлера.—Разговоръ съ Морицомъ.— Внезап- 
ный отъ№здъ. — Дрезденокая галлерея. — Окрестности. — Разговоръ о 
беземерти души.—Воспоминаше о Геллерт%.—Свидае съ ПШхатне- 
ромъ, Вейсе.—Бесвда съ Гердеромъ.—Знакомотво съ Виландомъ. — 
Впечатлья  Швейцарш. — БесЪда съ ОЛазатеромъ и прочими Ци- 
рихекими учеными. —Воспоминане о ГеснерЪ — Оберландъ. — Благо- 
говЪзйное настроене.—0 Руссо.—Доброе дВло.—Пребыване въ е- 
невв. — Прогулка въ Ферней. —0 Вольтер». — Размышаешя. — Бо- 
лАзнь.-—Знакометво съ Бониетомъ.—Отъ&здь.—Свидаше съ Матти- 
сономъ въ МонЪз. —Предотавлене Карла 1Х, Шенье. Мысли о Фран- 
цузской трагеди и о Шекспир%.—Мысли о совершенствоваюи рода 
челов$ ческаго. —Восторгъь предъ Парижемъ.—Характеристика Францу- 
зовъ.—Мысли о ревлюци. —Парижекая жизнь. — Спектакли. —Вон- 
церты. — Лебрюпова Магдалина.— Знакомство съ Бартелеми. — Левекъ.— 
Мысли о русской истори и о преобразовашяхъ Петра Т.—0 Декарть.— 
МнЪн1е о Французахъ и похвала имъ.—Прощане съ Парижемъ.—0 
Беккерз.—Припадокъ грусти. — Впечатльше Лондона.—0О роскоши. — 
Генделева ораторя. — Питтъ. — Размышленя о жизни. — Ангская ое- 
мейная жизнь, въ противоположноеть съ нашею.—0 женщинахъ и мущи- 
нахъ. — АнглШекя свойства. —Возвращее въ отечество. — заключене. 


Карамзинъ провелъ за границею около полутора года, 
отъ 18 мая 1789 до Сентября 1790. Онъ посфтиль Гер- 
маню, Швейцарю, Франшю и Англю. Главныя м\ета, 
тд онъ наибол5е останавливалея: Берлинъ, Лейпцигъ, 
Тенева, Парижъ и Лондонъ. ›. 

Послфдуемъ за нимъ, шагъ за шагомъ, и предложимъ 
отрывки изъ его искреннихъ, задушевныхъь писемъ къ 
друзьямъ, отмЪчая мЪота, гдЪ характеръ и образъ мыс- 
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лей ясно обнаруживается. Отрывки будутъ знакомить чи- 
тателей съ постепеннымьъ образоваюмемъ слога, и вмЪотЪ 
напоминать имъ многе важные для челов ка вопросы. Мы 
пропустимъ, разумЗется, описашя памятниковъ, произве- 
денш искусства, разныхъ мЪстностей, нечаянныхъ вотрЪчъ 
и другихъ мелочей, которыя, въ свое время, были такъ 
новы и любопытны для читателей, и доставили прятное 
‘поучительное чтеше для многихъ поколёюй, не утративъ 
впрочемъ до сихъ поръ своего достоинства во многихъ от- 
ношеняхъ. 


Первое прим чательное пос щеше было къ знаменитому 
ФИлосоФу 18-го стольтя, Канту, въ Венигоберг®. `Вотъ 
какь описываеть его Варамзинъ: 


«Вчера посл обфда быль яу славнаго Ванта, глубоко- 
мысленнаго, тонкаго метафизика, который опровергаетъ и 
Малебранша и Лейбница, и Юма и Боннета—Ванта, кото- 
раго Гудейсюй Сократъ, покойный Мендельзонъ, иначе не 
называлъ, какъ ег а|ез хегтаиелае Кале, т. е. все сокру- 
шаюиций Канто. Я не имъль къ нему писемъ; но см лость 
города беретъ —и мнЪ отворились двери въ кабинетъ его». 


Нельзя не остановиться на этой см®лости: такому мо- 
Тодому человЪ ву, какимъ былъ тогда Варамзинъ, 2% лЪтъ, 
явиться къ Банту, напроситься на разговоръ съ нимъ 
ФИЛОоСоФоКой, предлагать свои сомнзюя, привлечь его вни- 
мане, выразумВ ть ясно его отвфты, —это явлеше необык- 
новенное, которое даетъ уже предчувствовать, чего должно 
ожидать со временемъ отъ см$льчака. 


«Меня. вотрЪтилъ маленькой, худенькой старичекъ, от- 
мЪнно О%лый и нЪжный. Первыя слова мои были: «я рус- 
ской дворянинъ, люблю великихъ мужей, и желаю изъ- 
явить мое почтене Ванту». Онъ тотчасъ попросилъ меня 
сЪеть, говоря: «я писалъь такое, что не можеть нравить- 
ся возмъ; не многе любятъ метафизическя тонкости.» 
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Съ полчаса говорили мыо разныхъ вещахъ: о путешест- 
вяхъ, о ВитаЪ, объ открытш новыхъ земель. Надобно было 
удивляться его историческимъ и геограхическимъ знан!- 
ямъ, которыя, казалось, могли бы одни Загромоздить ма- 
газинъ челов ческой памяти; но это у него, какъ НЪмцы 
говорятъ, дЪло постороннее. Потомъ 1, не 0ез5 скачка, 
обратилё ра31080р5 на природу и нравственность человька; 
и вотъ что могъ удержать въ памяти изъ его раз- 
сужденй: 

«ДЪятельность есть наше опред леше. Челов%къ не мо- 
жетъ быть никогда совершенно доволенъ обладаемымъ, и 
стремится всегда къ пробртешямъ. Смерть застаетъ насъ 
на пути къ чему нибудь, что мы еще имъть хотимъ. Дай 
человЪку все, чего желаетъ; но онъ въ ту же минуту 
почуветвуетъ, что это все не есть все. Не видя пли или 
конца стремлешя нашего въ здшней жизни, полагаемъ 
мы будущую, гдф узлу надобно развязаться. (ля мысль 
твиъ пруятнЪе для человЪзка, что здфеь нЪтъ никакой 
соразмврности между радостями и горестями, между на- 
слажденемъ и страдашемъ. Я утЪшаюсь тфмъ, что мнЪ 
уже шестьдесятъ лЪтъ, и что скоро придетъ конецъ жизни 
моей: ибо надЪюсь вступить въ другую, лучшую. Помышляя 
о т%хъ услаждешяхь, которыя имфлъ я въ жизни, не 
чувствую теперь удовольствия; но представляя себЪ тъ 
случаи, гдф дЪйствовалъ сообразно съ законо.м5 нравствен- 
ным, начертаннымьъ у меня въ сердць, радуюсь. Говорю 
о нравственном5 законт: назовемъ его совЪетю, чув- 
отвомъ добра и зла-но онъ есть. Я солгалъ; никто не 
знаеть лжи моей, но мныЪ стыдно.-Вфроятность не есть 
очевидность, когда мы говоримъ о будущей жизни; но, 
сообразивъ все, разсудовъ велитъ намъ вфрить ей. Да и 
что бы съ нами было, когда бы мы, такъ сказать, 2ла- 
зами увидъли ее? Если бы она намъ очень полюби- 
лась, мы бы не могли уже заниматься нынфшнею жизню, 
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и были въ безпрестанномь томлени; а въ противномъ 
случаз не имъли бы утБшеня сказать себЪ въ горестяхъ 
здЪшней жизни: 46066 тамз будеть муие!— Но говоря о 
нашемъ опредЪлени, о жизни будущей и проч., предпола- 
гаемъь уже бытие ВсевЪчнаго творческаго разума, все для чего 
нибудь, и все благотворящаго. Что? какъ?.... НоздЪсь первый 
мудрецъ признается въ своемъ невфжествЪ. ЗдЪсь разумъ 
погашаетъ свЪтильникъ свой, имы во тьм$ остаемся; одна 
фантазя можетъ носиться во тьм% сей итворить несобытное». 


«Почтенныймужъ» ‚заключаетъ Барамзинъ своеизложеше, 
«Прости, если въеихъ строкахъобезобразилъ я мыслитвой». 


‚ Н%тъ, отвфтимъ мы ему теперь, нын%, чрезъ 75 лЬтЪ, 
къ этимъ строкамъ не прибавилось почти ничего: они 
остаются священнымъ зав томъ мудреца, посвятившаго всю 
свою жизнь ва размышаеше о ‹судьбахъ челов$ ческихъ. 


«Вантъ записаль мнЪ», говоритъ Варамзинъ, «титулы 
двухь своихъ сочиненй, которыхъ я не читалъ, (значитъ 
прочя онъ читалъ), Кети ег гешел Устпипй и Меарвузк Чет 

УШеп› исю записку буду хранить какъ священный памятник ъ», 


«Вписавъ въ. свою карманную книжку мое имя, поже- 
лалъь онъ, чтобы решились вс. мои сомнъюя; потомъ 
мы съ нимъ разеталиеь». | 


«Вотъ вамъ, друзья мои, краткое описаве весьма любо- 
пытной для меня беды, которая продолжалась около трехъ 
часовъ. Вантъ говоритъ скоро, весьма тихо, и не вра- 
зумительно; и потому надлежало мнф слушать его съ на- 
пряжешем воЪхъ нервъ слуха. Домикъ у него маленькой, 
и внутри приборовъ не много. Вее просто—кром$ его ме- 
таФизики». (с. 99-32). 

ДалЪе по дорогЪ въ’ Берлину, профзжая одно иЪстечко, 
кто-то изъ спутниковъ ВБарамзина напомнилъ ему: «здЪеь 
жилъ и умеръ Воперникъ». И такъ это Фрауенбергъ? «Какъ 
Досадно было мн%», восклицаеть Варамзинъ, «что я не 
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могъ видЪъть тЪхъ вомнатъ, въ которыхъ жилъ сей слав- 
ный математикъ и астрономъ, и тд ОНЪ, ПО СВОИМЪ 
наблюденямъ и вычетамъ, опред лилъ движене земли во- 
Еругъ ея оси и солнца— земли, которая, по мн нию его пред- 
шественниковъ, стояла неподвижно въ центр планетъ, 
й которую посл Тихо-де-Браге хотЪлъ было опять оета- 
новить, но тщетно! -И такимъ образомъ Пиеагоровы идеи, 
надъ которыми смзялись Греки, вЪфривпие своимъ чув- 
ствамъ болфе, нежели философу, воскресли въ системЪ 
Николая ВАоперника. Сей астрономъ былъ счастливЪе Га- 
лилея; суевЪуе— хотя онъ жилъ еще подъ его скипетромъ— 
не заставило его клятвенно отрицаться отъ ученя истины. 
Воперникъ умеръ спокойно въ своемъ мирномъ жилищ, 
но Тихо-де-Браге долженъ былъ оставить свой Фи- 
лобоФоЙ замокъ и отечество. Науки, подобио реличи, 
имтли своить страдальцевь. 

ВромЪ знакомства со многими историческими подробно- 
отями, мы видимъ изъ этого мЪфота, какъ почиталъ Ва- 
рамзинъ науку и ея представителей. | 

Въ Берлин Варамзинъ надЪялся найдти любезнаго сво- 
его Вутузова. «Въ’ посл$днюю ночь нашего путешествия 
приближаясь къ Берлину, началъ я думать, что тамъ д%- 
лать буду, и кого увижу. Ночью всявмя мечты вообра- 
жешя бываютъ живфе, и я такъ ясно представилъ себъ 
любезнаго Алексфя, идущаго ко мн на вотрёчу съ труб- 
кою и кричащаго: козо вижу? Брать Рамзей в5 Берлиит? 
что руки мои протянулись обнять его; но вмЪето моего 
дражайшаго прятеля, который въ ©ю минуту быль отъ 
меня такъ далеко, чуть я не обнялъ мокрой женщины, си- 
дЪвшей съ нами въ коляск»». (с. 55) 

«Но если я не найду его въ Берлин! пришло мнЪ 
 вдругъ на мысль-и въ самую ту минуту вотртилась намъ 
коляска-насилу могъ я удержаться, чтобы не закричать: 
стой! Это вфрно онъ, думалъ я, это‘ вФрно онъ! Прости! 
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Прзжай благополучно въ наше отечество, къ сволмъ 
друзьямъ! ты увидишь мопхъ любезныхъ; увидишь, и не 
скажешь имъ ничего обо мыф.- Между тЪыъ мы пруфхали 
на станцию. Я тотчасъ пошелъ къ почтмейстеру спросить, 
кто прозхалъь въ коляекЪ. Руссый куцецъ изъ Риги, 
отвЪчалъ онъ. Тутъ я готовъ былъ вепрыгнуть оть ра- 
дости, что это быль не нашъ Алекефй.» 

‚замътимъ живость воображешя, впечатлительность, не- 
терпЪливость. 

«Воляска наша остановилась у почтоваго дома. Тамъ 
прежде всего спросилъ я у секретаря, гд$ живетъ Алековй. 
И что же? Съ хладнокровемъ, совезмъ противнымъ мо- 
ему нетерпё нию, отвфчалъ онъ: его уже здесь н®тъ!— 
Его здЪеь нЪтъ?—Нтъ, сударь, повторилъ онъ, и на- 
чалъ перебирать письма. —ГдЪ же онъ?—Во Франкфурт® 
на МайнЪ. Подите въ своему священнику; тамъ лучше 
все узнаете.—... Вообразите друга вашего, идущаго въ са- 
МЫХЪ горестныхъ размышаленяхъ по Берлинскимъ ули- 
цамъ, въ слЪдъ за инвалидомъ, который несъ чемоцанъ 
мой! Ни огромные домы, ни многолюдетво, ни стукъ ка- 
ретъ не могли вывести меня изъ меланхолической задум- 
чивости. Я самб себъ казался жалкиме сиротою, бъд- 
ным, несчастным, и единственно отъ того, что АлексЪй 
не хотёлъ меня дождаться въ Берлинз». 

«Человфкъ рожденъ къ общежитю и дружбЪ — сю ис-. 
тину живо чувствовало мое сердце, когда я шелъ къ Д., * 
желая найти въ немъ хотя часть дюбезныхъ свойствъ 
нашего Алекс$я, желая полюбить его, и говорить съ нимъ 
со всею дружескою искренностяю, свойственною моему 
сердцу!— Благодарю судьбу! Я нашелъ, чего желалъ — на- 
шелъ Д. любезнаго, добродушнаго, искренняго человЪка. 
Онъ любитъ свое отечество, и я люблю его; онъ сроденъ 


* Карамзипь говоритъ здЪсь, кажется, о Берлинскомъ Русокомъ евя- 
щениввЪ. Велательно бъ узнать полное его имя. 
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къ откровенности, и я тоже: и такъ долго ли было намъ 
познакомиться?» 

Въ Берлин посфтилъ Варамзинъ Ииколаи. «Онъ вотрфтиль 
меня съ тахою ловкост!ю ‚ съ такою учтивост!ю, какой нельзя 
было бы ожидать отъ Н%мецкаго ученаго и книгопродавца». 

«Васъ знаютъ и въ Росйи, сказалъ я ему: знаютъ, 
что Н$мецкая литература обязана вамъ част!ю своихъ усп}- 
ховъ. Пр%хавъ въ Берлинъ, спзишль я видЪть друга 
Лессингова и Мендельзонова. — Благодарю васъ, отвЪчалъ 
онъ съ улыбкою и посадилъ меня на с0Ф%..... Скоро 0б- 
ратилъь я разговоръ на Берлинсвй 1езуитизмъ. Надобно 
знать, что съ нЪкотораго времени начали писать въ Гер- 
мани, или, лучше сказать, въ БерлинЪ, и Николаи пер- 
вый подаль къ тому мысль — будто есть тайные 1езуиты, 
которые всми силами стараются снова овладфть Евро- 
пою; будто Валлюстро и подобные суть ихъ мисеонеры, 
которые, обольщая легков$рныхъь людей пышными 00%- 
щанями, порабощаютъ ихъ власти тайныхъ 1езуит- 
скихъ начальниковъ и проч. и проч... Началась ужасная 
война (с. 64)... 

«—Вее это очень хорошо, сказаль я; но зачёмъ съ 
такою жестокостю’ писать противъ нЪзкоторыхъ почтеннзй- 
шихъ мужей Германи, для того единственно, что они с0- 
унфваются въ существовани тайныхъ 1езуйтовъ, и въ томъ, 
‘чтобы католики могли нын% быть опасны протестантамъ? 
Признаться вамъ,. я не могъ безъ досады читать колкаго 
отвфта Доктора Бистера Г. Гарве, одному из5 первыхв 
ваиинто философов5, который съ такою скромностю пред- 
ложилъ свои сомнЪя». 

Изъ этихъ словъ мы видимъ, что Варамзинъ быль ко- 
ротко знакомъ съ нзмецкою литературою, какъ нами было 
замф$чено выше, и слЪдилъ за везми ея подробностями. 

«Признаться», заключаетъ Варамзинъ, «сердце мое немо- 
жетъ одобрить тона, въ которомъ господа Берлинцы пишутъ: 
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...ГДЪ искать терпимости, если самые Философы, са- 
мые просвътители—а они такъ себя называютъ, оказы- 
ваютъ столько ненависти къ тёмъ, которые думаютъ не 
такъ, кавъ они? Гот есть для меня истинный философ, 
кто с0 всъми можеть ужиться в5 мир; кто любите 
и нессаласныхь с5 @0 образом5 мислей. Должно показы- 
зать заблуждешя разума челов®ческаго съ благороднымъ 
жаромъ, но безъ злобы. Скажи человЪку, что онъ оши- 
бается, и почему; но не поноси сердца его, и не называй 
его безумцемъ. Люди, люди! подъ какимъ предлогомъ вы 
себя не мучите! Лафатеръ есть одинъ изъ т%хъ, которыхъ 
Берлинцы бранятъ при всякомъ случаЪ; и если онъ У 
них не совершенный 1езуитъ, то по крайней мЪр% веливй 
мечтатель. Я къ Лахатеру не пристрастенъ, и обо многомъ 
думаю совсьмь пе такз, какъ онъ думаетъ; однакожъ 
увЪзренъ, что его Физ1отномическе фрагменты будутъ чи- 
таемы и тогда, когда забудутъ, что жиль на свЪтЪ по- 
чтенный Докторъ Бистеръ». | 

Въ этихъ словахъ ясно выразился образъ мыслей Варам- 
зина о противор®яхъ, несогламяхъ, спорахъ, и вообще 
объ отношешяхъ писателя къ критикЪ. Такъ онъ думаль 
и поступалъ во все продолжене своей жизни,—на верху 
своей славы, какъ и при начал поприща. 


Въ Берлин былъ онъ въ театрЪ: «Предотавляли драму: 
Ненависть ко людямб и раскаяте, сочиненную КВоцебу, 
Ревельскимъ жителемъ. Авторъ осмЪлился вывести на сцену 
невзрную жену, которая, забывъ мужа и дЪтей, ушла 
съ любовникомъ; но она мила, несчастлива-—и я плакаль 
какь ребенокь, не думая осуждать сочинителя. Сколько 
бываетъ въ свЪт® подобныхъ исторй!..* Коцебу знаетъ 
сердце. аль только, что онъ въ одно время заставляетъ 

з 


* ВЪроятно это предетавлеше подало поводъ Карамзину написать 
1064% драматическй отрывокъ: Софя. См. ниже. 
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зрителей и плакать и смфяться! „Жаль, что не иметъ 
вкуса, или не хочетъ его слушаться! Посл дняя сцена въ 
ес несравненна. Г. Флекъ играетъ ролю мужа съ такимъ 
чувствомъ, что каждое слово его доходить до сердца. По 
крайней мЪр$ я еще не видывалъ такого актера. Въ немъ 
соединены великтя природныя дарованя съ великимъ искус- 
ствомъ. Г-жа Унцельманъ представляетъ жену очень тро- 
гательно. Въ игр ея обнаруживается какая-то нёжная 
томность, которая дзлаетъ ве любезною для зрителя... 
Я думаю, что у Н$мцевъ не было бы такихъ актеровъ, 
если бы не было у нихъ Лессинга, Гете, Шиллера и дру- 
гихъ драматическихъ авторовъ, которые съ такою живост!ю 
представляютъ въ драмахъ своихъ человфка, каковъ онъ 
есть, отвергая всЪ излишея украшешя, или Французская 
румяны, которыя челов ку съ естественнымъ вкусомъ 
не могуть быть пиятны. Читая Шекспира, читая лучиия 
НЪмецея драмы, я живо воображаю себЪ, какъ надобно 
играть актеру, и какъ что произнести; но при чтения 
Французсекихъ трагедий р$дко могу представить себЪ, какъ 
можно въ нихъ играть актеру хорошо, или такъ, чтобы 
меня тронуть. Вышедши изъ театра, обтеръ я на крыльц% 
послзднюю сладкую слезу. Повфрите ли, друзья мои, что 
нынпии вечер причисляю я кь счастлив йииме вече- 
рам моей жизни? И пусть доказывають мнь, что изящ- 
ныя искусства не имъють вмямя на счастие наше! 
Н%тъ, я буду всегда благословлять ихъ дЪйствые, пока 
сердце будетъ биться въ груди моей—пока будетъ оно чув- 
ствительно!» (79). | | 
Нельзя не обратить здЪсь внимашя на вЪрное понят!е о 
существЪ драммы, объ отношеняхъ авторовъ къ актерамъ: 
какъ опередилъь Карамзинъ свое время! Теперь только что 
начинаютъ распространяться эти. понямя, да и то, съ 
какимъ трудомъ, посл какихъ усилй и опытовъ! 
(Сравните письма изъ’ Лона и Парижа.) 
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«Въ ПотедамЪ есть Русская церковь подъ надзирашемъ ста- 
раго Русскаго солдата, который живетъ тамъ со временъ цар- 
отвовашя Императрицы Анны. Мы насилу могли сыскать его. 
ПДряхлый старикъ сидзль на большихъ креслахъ, и 
слыша, что мы Русске, протянулъ въ намъ руки, и дро- 
жащимь голосомъ сказалъ: Слава Богу! Слава Богу! Онъ 
хотЪль сперва говорить съ нами по Русски; но мы съ 
трудомъ могли `разумВть другъ друга. Намъ надлежало 
повторять почти каждое слово; а что мы съ товарищемъ 
между собою говорили, того онъ никакъ не понималъ, и 
даже не хотфль вфрить, чтобы мы говорили по Русски. 
Видно, что у наеъ на Руси языкъ очень перемёнился, 
``сказаль онъ; или я, можетъ быть, забываю его. И то 
‘и другое правда, отвЪчали мы. Пойдемте въ церковь 
„Божию, сказаль онъ, и помолимся вмфотЪ, хотя нынЪ и 
_н%тъ праздника». Старикъ насилу могъ передвигать ноги. 
Сердце мое наполнилось благоговзнемъ, когда отворилась 
дверь въ церковь, гдЪ столько времени царствуетъ глу- 
бокое молчаше, едва перерываемое слабыми вздохами и 
тихимъ голосомъ молящагося старца, который по Воскре- 
сеньямъ приходитъ туда читать святую из5 кии, 
пиотовляющую ею к блаженной втчности.» 


«Голля о... быль я у старика Рамлера, НЪмецкаго Го-. 
рашя. Самый почтенный НЪмець! Ваши сочиненмя, сказать 
я ему, почитаются у нась классическими. Ему пруятно 
было слышать, что и въ Росаи читаютъ его стихи и 
знають ихъ пЪну. Рамлеръ напитался духомъ древнихъ, 
‚а особливо Латинскихъ поэтовъ. Въ одахъ его есть истинные 
восторги, высокое пареше мыслей и языкъ вдохновеня. 
Только иногда присвоиваетъ онъ себЪ и чуже восторги, 
и заимствуетъь отонь у Горащя или другихъ древнихъ 
поэтовъ-— правда, всегда искуснымъ образомъ. Теперь онъ 


уже прожиль вфкъ поэзи. Въ новыхъ его шесахъ надобно 
‚ 6* 
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удивляться круглости, чистотЪ и гармонии, то есть искус- 
‚ству его въ механизм стихотворства; но въ нихъ нътъ 
уже пшитическаго жара, который всегда съ лБтами про- 
ходить. Главное его упражнене съ н$котораго времени 
состоитъ въ переводахъ Римскихъ поэтовъ, въ которыхъь 
почти всегда соблюдаетъ-мЪру оригинала. Си шесы могутъ 
служить примюром5 во искусствь переводить.» 

Узнавъ отъ Рамлера, что онъ читаетъ. стихи одной 
приятельниц%, Карамзинъ замЪчаетъ: «мнЪ пришла на 
мысль Аспазя, которой Авинсве пфвцы отдавали на судъ 
свои твореня; ушамъ ея взрили они болБе, нежели своймъ, 
ил думаю, что женщины вообще моутё чувствовать 
нъкоторыя красоты поэзии живте мущино*.»` 

‘«Славный 9045 утверждалъ, что актеру не надобно 
чуветвовать для того, чтобы хорошо играть; если не оши- 
баюсь, тои Э/щельвъ своеймимик® тожеговоритъ: но Рамлеръ 
думаетъ противное, и кажется, справедливзе ихъ.» (89) 

Въ Берлин Карамзинъ видзль еще представлене Донъ 
Карлоса, только что написаннаго Шиллеромъ. 

«Ся трагедля есть одна изъ лучшихъ нзмецкихъ драма- 
тическихь шШесъ, и вообще прекрасна. Авторъ пишетъ 
въ Шекспировомъ дух. Есть только слишкомъ Фигурныя 
выраженшя, (так како и усамаю Шекспира), которыя хотя и 


показываютъ остроуме автора, однакожъ въ драмЪ ие 
моста.» 


«Веди меня къ Морицу, сказаль я нын% по утру на- 
емному своему лакею.—А кто этотъ Морицъ?— Вто? Филипъ 
Морицъ, авторъ, Философъ, педагогъ, психологъ.». 

«Я имфлъ великое почтеше къ Морицу, прочитавъ его 
Ашоп Ве1зег, весьма‘ любопытную психологическую книгу, 


ВЪ- которой описываетъ онъ собетвенныя свои приключеня, 


* Пусть читатели припомнятъ это мфето, когда будуть читать 
ниже посвящене Карамзина Аглаи. 
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и 


мысли, чувства, и развите душевныхъ своихъ способ- 
ностей. (01{ез510т$ 4е Воиззеаи, ЗНиоз 1аоепдоеземеЩе и 
Ашоп Везег предпочитаю я всъмз систематическим5 пси- 
холойям5 в5 свютт». 

«Я предоставлять себъ Морица—не знаю, почему—стари- 
комъ; но какже удивился, нашедши въ немъ еще моло- 
даго челов$ка, лЪтъ въ тридцать, съ румянымъ свЪжимъ 
лицемъ! —Выеще такъ молоды, сказалъ я, а усп%ли уже на- 
писать столько прекраснаго! Онъ улыбнулся. Я пробылъ у 
него часъ, въ который мы перебрали довольно разныхъ 
матерй». 

«Онъ спрашивалъ меня о нашемъ языкЪ, о нашей литте- 
ратурЪ. Ядолженъ былъ прочесть ему нЪоколько стиховъ 
разнойм$ры, которыхъ гармон1я казалась ему довольно прят- 
ною. Можетъ быть придетъ такое время, сказалъ онъ, въ 
котороемы будемъ учиться и Русскому языку; но для этого 
надобно вамъ написать что нибудь превосходное. Гут 
невольный в300%5 вылетъль у меия из5 сердца» (55). 

Замътимъ, почтимъ этотъ вздохъ! Варамзинъ желалъ 
въ эту минуту успЪха Русской Словесности, но вЪрно не 
думалъ, не надЪялся, что исполнить самъ это желане 
съ такою славою и пользою для своихъ соотечествен- 
НИКОВЪ! | 

10 Тюля, изь Дрездена. «И такъ вашъ другъ уже въ 
Саксонш! — Осьмаго числа отправилъ я къ вамъ свой па- 
кетъ изъ Берлина, и думалъ еще пробыть тамъ по крайней 
м%рф неджлю; но ГВошие ргорозе, 1еа @зрозе. Въ тотъ 
же вечеръ стало мнь так5 устно, что я не знал, 
куда дъвелться. Бродилъ по городу, нахлобучивъ себЪ на 
глаза шляпу, и тростью своею считалъ на мостовой камни; 
но грусть въ сердцЪ моемъ не утихала. Нрошелъ въ зв$- 
ринецъ, переходить изъ алеи въ алею, но миЪ все было 
грустно. Что же дЪлать? спросиль я самъ у себя, оста- 
НоВЯсЬ въ конц% длинной липовой алеи, приподнявЪъ шляпу, 
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и взглянувъ на солнце, которое въ тихомъ великольши 
Чяло на западЪ. Минуты двЪ искалъ я отвЪта на лазо- 
ревомъ небф и въ душ своей; въ третью нашелё вю— 
сказаль: поздемъ далфе! и тростью своею провелъ на 
‚пескф длинную змЪйку, подобную той, которую въ Три- 
страм$ Шанди начертиль Вапралъ Тримъ, говоря о прят- 
ностяхъ свободы. Чувства наши были конечно ‘сходны. 
Такъ, добродушный Тримъ! Мос сап Бе $0 з\гееГ аз Пегу,* 
думаль я, возвращаясь скорыми шагами въ городъ; и 
кто еще не запертъь въ клЪтку — кто можетъ, подобно 
птичкамъ небеснымъ, быть здЪсь и тамъ, тамъ и здЪеь— 
тоть можетъ наслаждаться бытемъ своимъ, и можетъ 
быте счастливъ, и долженъ быть счастливъ.» (90) 


_Суждешя Варамзина объ н%Ъкоторыхъ картинахъ въ 
Дрезденской галлерез доказываютъ его природный в^усс. 


юля 12. «НынЪ по утру вошелъ я въ придворную 
католическую церковьво время об дни. Великолзше храма, — 
громкое и пр1ятное пе, сопровождаемое согласными зву- 
ками органа, —благоговзн1е молящихся, — къ небу воздЪтыя 
руки священниковъь — все с1е вмЪетф произвело во мнъ 
НЪкоторый восхитительный трепетъ. МнЪ казалось, что 
я вотупилъ въ мфъ ангельсюй, и слышу гласы блаженныхъ 
духовъ, славословящихъ Неизреченнаго. Ноги мои подогну- 
ЛИСЬ; Я Салб На Колтьны и МОЛИЛСЯ ОТБ 8600 сердца.» (106). 


‚ «Пошелъ одинъ гулять за городъ, Въ такъ называемый 
большой сад5. Длинная алея вывела меня на обширный 
зеленый лугъ. Тутъ на лЪвой сторон представилась мнъ 
Эльба и цЪпь высокихъ холмовъ, покрытыхъ лЪекомъ, 
ИЗЪ-за котораго выставляются кровли разсзянныхъ доми- 
ковъ и шпицы башенъ. На правой сторон поля, обога- 
щенныя плодами; вездЪ вокругъ меня разстилались зе- 


* Т. е. ничего не можетъ быть пятне свободы, 
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леные ковры, усзянные цвфтами. Вечернее солнце крот- 
кими лучами своими освЪщало сю прекрасную картину. 
Я смотрЪлъь и наслаждался; смотр ль, радовался и даже 
плакал: что обыкновенно бываеть, кода сердцу моему 
очень, очень весело!.. .Едва ли когда нибудь чувствовалъ 
такъ живо, что мы созданы наслаждаться и быть счаст- 
ливыми; и едва ли когда нибудь въ сердцЪ своемъ былъ 
я такъ добръ и такъ благодаренъ противъ моего Творца, 
какь въ ии минуты. Мн казалось, что слезы моц 
ются ‘0т5 живой ллобви к5 самой Любви, и что онЪ 
должны смыть нЪкоторыя черныя пятна въ книгЪ жизни 
моей. › | 

«А вы, цвфтуще берега Эльбы, зеленые лЪса и холмы! 
вы будете благословляемы мною и тогда, когда, зозвратясь 
въ с5 верное, отдаленное отечество мое, въ часы уединеня, 
буду вспоминать прошедшее!» (107).* 

Спутникъ его, по дорогь изъ Мейсена въ Лейпцигъ, 
заговорилъ съ нимъ о Мендельзоновомъ «Федонъ, о душЪ 
и т%л5. Федонъ, сказаль онъ, есть можеть быть самое 
остроумнфйшее Фхилософическое сочинене; однакожъ всЪ 
доказательства беземертя нашего основываеть авторъ на 
одной гипотезф. Много вфроятности, но нЪтъ увзреня; 
и едва ли не тщетно будемъ искать его въ творешяхъ 
древнихъ и новыхъ ФилосоФовъ? — Надобно искать 610 
вх сердит, сказаль я. (Прибавимъ: глубокая истина, 
дълающая честь смыслу молодаго Варамзина) — «0! 
‚государь мой! возразиль студентъ: сердечное увЪре- 
ше не есть еще философическое увзрене; оно не на- 
дежно; теперь чувствуете его, а черезъ минуту оно из- 

*В. Д. Пушкинъ въ письи% Рубокаго путешественника къ Карамзину 
изъ Берлина, отъ 98 Гюня 1803, помбщенномъ въ Вфстникз Европы, 
№ 13, с. 118, пишетъ: <я гулялъ (въ парк») и провелъь цфлый ве- 
черъ еъ нашимъ священникомъ, Иваномъ Борисовичемъ Чудовекимъ. 


Онъ съ удовольствемъ вопоминаетъ объ васъ, и сказываль мнв, что 
вы у него пили чай въ Дрезденф.» 
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чезнеть, и вы не найдете его мЪста. Надобно, чтобы 
увф реше основывалось на доказательствахъ, доказательства 
на тфхъ врожденныхъ понятияхъ чистаго разума, въ кото- 
рыхъ заключаются всф вЪчныя, необходимыя истины... 
Сего-тоувфрешя ищетъ метахизикъ въ уединенныхъ: сЪняхъ, 
во мракЪ ночи, при слабомъ свЪтЪ лампады, забывая‘ сонъ и 
отдохновеше. —Ежели бы могли мы узнать точно, что такое 
есть душа сама въ себЪ, то намъ всебы открылось; но— 
Тутъ вынуль я изъ записной книжки своей одно письмо 
добраго ФЛафатера и прочиталь студенту слЪдующее: 
Глазъ, по своему образованю, не можеть смотрЪть 
на себя безъ зеркала. Мы созерцаемся только въ другихъ 
предметахъ. Чувство бытя, личность, душа — все се су- 
ществуетъ единственно потому, что вн насъ суще- 
ствуетъ, — по хеноменамъ или явлешямъ, которыя до 
набъ касаются.» (110). 

Бесфда прервалась. 

Въ Лейпцигв Карамзинъ посвятилъ нФеколько трога- 
тельныхъ строкъ воспоминаню о Геллертт , доставлявшемъ 
ему много удовольствя въ дЪтетвъ. 

...«Я пошель изъ саду въ дерковь Св. [оанна, гдв по- 
ставленъ Геллерту учениками и друзьями его... па- 
мятникъ, представляющий религю, которая изъ металла 
вылитый и лаврами увЪнчанный образъ его подаетъ до- 
бродътели (прекрасная мысль!). 00$ статуи сдъланы изъ 
ОЪлаго мрамора. Внизу имя его и сл$дующая надпись, 
сочиненная другомъ его Гейне: «сему учителю и примЪру 
добродЪтели и религшм посвятило сей памятникъ общество 
друзей его и современниковъ, бывшихъ свидЪтелями его 
Достоинствъ». — Луятно, восалипительно, для всякаю 
чувствительнаю сердца видфть тая надписи, и знать, 
что не лесть, а истина начертала ихъ. Вс% знавиие по- 
койнаго Геллерта, единогласно называли его мужемъ до- 
бродзтельнымъ. «Визнь его была сильнЪйшимъ опроверюе- 


89 


мем5 миътл тЪхъ людей, которые, находя порокъ во 
всякомъ уголкЪ сердца человЪческаго, сиитають добро- 
дътель за одно пустое имя, — и ттьхь, которые утвер- 
ждають, что релизя не дълаеть людей лучшими. ВоЪмЪ, 
что есть во мн добраго—товаривалъ покойникъ тысячу 
разъ друзьямъ своимъ—везмъ обязанъ я христанству. — 
Описаше его жизни заключается сими словами: «не вЪрно то 
удивлене и безсмерте, котораго ожидать мотуть произве- 
дешя творческаго духа, ибо вкусъ народовъ перемЗняется со 
временемъ; но честь его нравственнаго характера нетлВнна 
‘и не преходяща, подобно релими и добродЪтели, которыхъ 
ВЪЕЪ есть — вфчность! » 


Трактирщикъ позвалъ ужинать Варамзина, погружен- 
наго въ эти размышленя. 


«Н%тъ, Г. Мемель», восклицаетъ онъ, «я не пойду ужи- 
нать. Сяду подъ окномъ, буду читать Вейсееву элегю на 
смерть Геллерта, Врамерову и Пенисову оду; буду чи- 
тать, чувствовать и — можетъ быть плакать. НынЪший 
вечеръ посвящу памяти доброд®тельнаго. Онъ здЪеь жилъ 
и училъ добродътели!» (190). 


НЪеколько разъ Варамзинъ видфлея съ Ллатнером5, 
слушаль его лекщи и бесЪдовалъ съ нимъ. Хотфль про- 
сить у него объяснешя на нЪкоторыя м%фета изъ его 
АФоризмовъ (солёдовательно имъ прочтенныхъ). 


«Какой или какимъ наукамъ вы особенно себя посвятили? 
спросилъ онъ. Изящнымъ, отвЪчалъ я, и закраснЪ лся, — 
знаю, отъ чего-—можетъ бытьивы, друзья мои, знаете.» (119). 


Въ Лейпциг Варамзинъ посЪтилъ еще РВейсе. «Люби- 
мецъ драматической и лирической музы — другъ добро- 
дътели и веЪхь добрыхъ — другъ дфтей, который уче- 
шемь и примзромъ своимъ расиространиль въ Германи 
правила хорошаго воспитаня. » 
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Варамзинъ сказалъ ему, что разныя шесы его Друза дт- 
71ей переведены на Русск, и нЪкоторыя самимъ Карамзи- 
нымъ. Вейсе такъ простился съ нимъ: 

«Путешествуйте счастливо и наслаждайтесь вофмъ, 
что можетъ принести удовольстве чистому сердцу! — А вы 
наслаждайтесь яснымъ вечеромъ своей жизни! сказалъ я, 
вспомнивъ Ла-Фонтеновъ стихъ: за Ви (т. е. конецъ муд- 
раго) ез [е зо" Ф’ап Бези {0иг, и пошелъ отъ него, будучи 
совершенно доволенъ въ своемъ сердцз. Одим5 в34я05 
на добразю есть счастие для тозо, вё комз не зарубтьло 
чувство добра.» 

Шухавъ въ Веймаръ, Варамзинъ спросиль съ нетер- 
пЪШемъ на застав» у сержанта: «ЭдЪсь ли Виландъ? эдЪеь ли 
Гердеръ? здЪсь ли Гете?» ЗдЪсь, здЪсь, здЪсь, отвЪчалъ тотъ. 

«Наемный слуга немедленно быль отправленъ мною къ 
Виланду, спросить, дома ли онъ? Нот, оно в0 дворць. — 
Дома ли Гердеръ? Яюте, онб во двоуць.— Пома ли Гете? 
НИтто, онз в0 дворить.» (139). 

«Узнавъ, что Гердерь наконець дома, пошелъь я въ 
нему. У него одна мысль, сказалъь объ немъ какой-то 
НЪмецей авторъ,.и я мысль есть цзлый мфъ. Я иипале 
его Огткип4е 4ез шептзс№еВеп безе ес, читаль, многаго 
не понималъ; но что понималъ, то находиль прекраснымъ. 
Въ какихъ картинахъ изображаетъ онъ твореше! Вакое 
восточное великолЪШе! Я читалъ его Роза, одно изъ но- 
взйшихъ сочиненй, въ которомъ онъ доказываетъ, что 
Спиноза былъ глубокомысленный Философъ и ревностный 
чтитель Божества, отъ пантеизма и атеизма равно уда- 
ленный, и по сему поводу сообщаетъ соботвенныя свои 
мысли о Божеств% и творенш, прекрасныя, ут шительныя 
для человзка мысли. пене сей маленькой книжки усла- 
` дилдо нъсколько 496065 в5 моей жизни. Я выписаль 
изъ нее многя мЪета, которыя мнЪ отмЪнно полюбились. 
Постойте—не найду ли чего нибудь въ записной книжк$ 
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своей?... Нашелъ одно мЪето, которое, можетъ быть, и 
вамъ полюбится — и для того включу его въ свое письмо. 
Авторъ говоритъ о смерти: «Взглянемъ на лилю въ полз; 
она впиваетъ въ себя воздухъ, свЪтъ, вс стихи — и 
соединяетъь ихъ съ существомъ своимъ, для того, чтобы 
расти, накопить жизненнаго соку и разцвЪеть; цвЪтетъ. 
и потомъ изчезаетъ. Вею силу, любовь и жизнь свою 
истощила она на то, чтобы сдЪфлаться матерью, оста- 
ВИТЬ По 660% образы свои и размножить свое быме. Те- 
перь изчезло явлене лили; она истлЬла въ неутомимомъ 
служеши натуры; готовилась къ разрушеню съ начала 
жизни. Но что разрушилось въ ней, кромё явлевя, 
которое не могло быть далЪе, которое, — достигнувъ до 
высочайшей степени, заключавшей въ с60% видъ и мфру 
красоты ея,—назадъ обратилось? и не съ тЪмъ, чтобы, 
Лишась жизни, уступить мзето юнЪйшимъ живымъ явле- 
нямъ-—©1ебыло быдля насъ весьма печальнымъ символомъ— 
НЪтъЪ! напротивъ того, она, какъ живая, со всею радостио 
быт!я произвела быте ихъ, и въ зародышЪ любезнаго вида 
предала его вфчноцв® тущему саду времени, въ которомъ 
и сама цвзтетъ. Ибо лимя не погибла съ симъ явлешемъ; 
сила корня ея существуетъ; она вновь пробудится отъ зим- 
няго сна своего, и возстанетъ въ новой весенней красотЪ, 
подлз милыхъ дочерей быт!я своего, которыя стали ея 
подругами и сестрами. И такъ, нътъ смерти въ твореви; 
или смерть есть не что иное, какъ удалеве того, что 
не можетъ быть долЪе, т. е. дЪйстве вЪчноюной, неуто- 
мимой силы, которая по своему свойству не можетъ ни 
минуты быть праздною или нокоиться. По изящному 
закону премудрости и благости, все въ быстрйшемъ те- 
чени стремится къ новой силЪ юности и красоты—стре- 
мится, и всякую минуту превращается.» Въ семъ сочи- 
нени все ясно и понятно и согласно. Тутъ не бурнопла- 
менное воображеше юноши кружится на высотахъ и свер- 
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каетъ во мракЪ, подобно ночному метеору, блестящему 
и въ минуту изчезающему: но мысль мудраго мужа, ра- 
зумомъ ‘освЪщаемая, тихо несется на легкихъ кЕрыльяхъ 
въющаго зехира — несется ко храму вфчной истины, и 
овфтлою струею свой путь означаетъ. Я читалъ его еще 
Парамиои”, иЪжныя произведешя цвЪтущей Фантазия, 
которыя дышать Греческимъ духомъ и прекрасны какъ 
утренняя роза.» 

Гердеръ, Гете и подобные имъ, присвоивиие себЪ духъ 
древнихъ Грековъ, умфли и языкъ свой сблизить съ Гре- 
ческимъ и сдЪлать его самымъ богатымъ и для поэзи 
удобнфйшимъ языкомъ; и потому ни Французы, ни Ан- 
гличане, не имфютъ такихъ хорошихъ переводовъ съ Гре- 
ческаго, какими обогатили нынз НЪмцы свою литературу. 
Гомеръ у нихъ Гомеръ: та же неискусственная, благородная 
простота въ язык», которая была душею древнихъ вре- 
менъ, когда царевны ходили по воду и цари знали счетъ 
своимъ баранамъ» (142). | 

«Приятно, милые друзья мои, видфть наконецъ того 
человзка, который былъ намъ прежде столько извЪстенъ 
и дорогь по своимъ сочинешямъ, котораго мы такъ часто 
себЪ воображали или вообразить старались. Теперь, мн% 
кажется, я еще съ большимъ удовольствемъ буду читать 
произведешя ТГердерова ума, воспоминая видъ и голосъ 
автора.» (148). 

Гердеръ, услыша отъ Варамзина, что онъ любитъ Н%- 
мецкихь поэтовъ, спросилъ, кого изъ нихъ предпочитаетъ 
возмъ другимъ? «Сей вопросъ привелъ меня въ затруд- 
неше. Влопштока, отв чалъь я запинаясь, почитаю самымъ 
выспренним5 изъ пвцовъ Германскихъ» (149). 

Виландъ вотрЪтиль Карамзина не такъ привфтливо. 
. Передадимъ разговоръ ихъ, доказываюций находчивость, 


* Т. ев. Отдохновешя. Симъ именемъ называютъ еще и нынфшне 
Греки свои забавныя кратшя повзети. 
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_ живость и любезность Карамзина. замфтивъ, что Ви- 
ландъ не хочетъ удерживать его долго въ своемъ каби- 
нет, (они стояли), Карамзинъ сказалъ: «конечно, я пришелъ 
не во время?—Н»№тъ отвфчалъ онъ: впрочемъ по утру мы 
обыкновенно чЪыъ нибудь занимаемся. —И такъ позвольте 
мнЪ придти въ другое время; назначьте только часъ. Еще 
повторяю вамъ, что я пуфхаль въ Веймаръ единственно 
для того, чтобы васъ видфть». Виландо. Чего вы отъ 
меня хотите?—Я. Ваши сочинемя заставили меня любить 
васъ, и возбудили во мнЪ желаюе узнать автора лично. 
Я ничего не хочу отъ васъ, кромЪ того, чтобы вы поз- 
волили мй% видЪть себя.—В. Вы приводите меня въ зам\- 
птательство. Сказать ли вамъ искренно?—/. Скажите. —2. 
Я не люблю новыхъ знакометвъ, а особливо съ такими 
людьми, которые мн% ни по чему неизвфетны. Я васъ 
не знаю. —ЙЯ. Правда; но чего вамъ опасаться? — В. Нын% 
въ Гермаши вошло въ моду путешествовать и описывать 
путешествия. Мног!е пере$зжаютъ изъ города въ городъ, 
ий стараются говорить съ извЪетными людьми только для 
того, чтобы послЪ все слышанное отъ нихъ напечатать. 
Что сказано было между четырехъ глазъ, то выдается 
въ публику. Я на себя не надеженъ; иногда могу быть 
слишкомъ откровененъ.—й. Вспомните, что я не Нмецъ, 
и не могу писать для Н»мецкой публики. Въ тому же 
вы могли бы обязать меня словомъ честнаго челов ка. — 
В. Но какая польза намъ знакомиться? Положимъ, что 
мы сойдемся образомъ мыслей и чувствъ: да наконецъ 
не надобно ли будетъ намъ разстаться? ВЪдь вы здЪсь 
не будете жить?—Я. Для того, чтобы имфть удовольствие 
васъ видфть, могу остаться въ ВеймарВ дней десять, и 
разставшиеь съ вами, радовался бы тому, что узналь 
_ Виланда—узналь какъ отца среди семейства, и какъ друга 

среди друзей. —2.. Вы очень искренны. Теперь мн% должно 
васъ остерегаться, чтобы вы съ этой стороны не прим - 
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тили во мнЪ чего нибудь дурнаго.—Я. Вы шутите.— В. 
Ни мало. Сверхъ того мнЪ бы совЗетно было, естьли 
бы вы точно для меня остались здЪеь жить. Можетъ быть 
вЪ другомъ НЪмецкомъ городЪ, напримзръ въ ГотЪ, было 
бы вамъ веселЪе.—Я. Вы поэтъ, а я любаю поэяю: какъ 
бы шруятно для меня было, если бы вы дозволили мнъ 
хотя часъ провести съ вами въ разговор о плЗнительныхъ 
красотахъ ея? —В. Я не знаю, какъ мнЪ говорать съ вами. 
Можетъ быть, вы учитель мой въ поэзш.—Я. 0! много 
чести. И такъ мнЪ остается проститься съ вами въ первый 
и въ послёдый разъ.—В. (посмотр%въ на меня, и съ 
улыбкою). Я не Физ1огномистъ; однакожъ видъ вашъ заста- 
вляетъ меня имфть къ вамъ н%Ъкоторую довЪфренность. 
Мн нравится ваша искренность; и я вижу еще перваго . 
Русскаго такого, какъ вы. Я видфлъ вашего Ш.*, остраго 
человЪка, напитаннаго духомъ этого старика (указывая на 
бюстъ Вольтеровъ). Обыкновенно ваши единоземцы ста- 
раются подражать Французамъ; авы—Я. Благодарю.— В. 
_И такъ, естьли вамъ угодно провести со мною часа два- 
три, то приходите ко мн нынЪ послЪ обЪда въ половинЪ 
третьяго.—. Вы хотите быть ‘только снисходительны ! — 
В. Хочу имЪть удовольстве быть съ вами, говорю я, и 
прошу васъ не думать, чтобы вы одни на свЪтЪ были 
искренны. —Я. Простите!—В. Въ третьемъ часу васъ ожи- 
Даю.—Я. Буду. —Проотите! » 

«Вотъ вамъ подробное описаше нашего разговора, 
который сперва зацфпилъ заживо мое самолюбе. Окон- 
чаше успокоило меня нзоколько; однакожь я все еще въ 
волнени пришель оть Виланда къ Гердеру, и рЪшился 
на другой день Ъхать изъ Веймара» (144). 

«Гердеръ принялъ меня съ такою же кроткою ласкою, 
‘какъ` и вчера—съ такою же привЪтливою улыбкою, и съ. 
такимъ же видомъ искренности». 


* Шувалова, П. И.? | ‚ 
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«Мы говорили объ Итали, откуда онъ недавно воз- 
вратился, и гдф остатки древняго искусства были достой- 
нымъ предметомъ его любопытства. 60ру%5 пришло мнт 
на мысль: что встьли бы я изь Швейцари пробрался 
въ Италю, и взглянулъь на Медицейскую Венеру, Бельве- 
дерскаго Аполлона, Фарнезскаго Геркулеса, Олимшйскаго 
Юпитера, взглянуль бы на величественныя развалины древ- 
няго Рима, и вздохнулъ бы о тлЪнности всего подлуннаго? 
А с1я мыель сдЪълала то, чтояна минуту совезмъ забылея». 

«Я призналея Гердеру, обративъ разговоръ на его сочи- 
нен1я, что фе Откоп4е дез тепзсВбеЪеп безе Шес ($ казалась 
инф по большей части непонятною. Эту книгу сочи- 
няль я въ молодости, отвЪчаль онъ,. когда воображеше 
мое было во всей своей бурной стремительности, и когда 
оно еще не давало разуму отчета въ путяхъ овоихъ.»— 

«ПЛухъ вашъ, сказалъ я, прощаясь съ нимъ, извЪетенъ 
ин по вашимъ творешям»; но мн хотЪлось имёть вашъ 
образъ въ душ моей, и для того я пришель къ вамъ— 
теперь видъль васъ, и доволенъ.» 

Пришедши къ Виланду въ другой разъ по назначеню, 
Карамзинъ сказалъ: | 

«Простите, если давешнее мое пос$ щевше было для васъ 
не совсфмъ прятно. НадЪюсь, что вы не сочтете наг- 
лостю того, что было дзйствемъ энтуз1азма, произведен- 
наго во мнЪ вашими прекрасными сочинеюшями. —Вы не 
имъете нужды извиняться, отвфчаль онъ: я радь, что 
этоть жаръ къ поэзи такъ далеко распространяется, тогда 
какъ. онъ въ Германи проладаетъ.—Тутъ сфли мы на 
канапе. Начался разговоръ, который минута отъ минуты 
становился живЪе и для меня занимательнъе. Говоря о 
любви своей къ поэзш, оказаль онъ: «Если бы судьба 
опред лила мнЪ жить на пустомъ островЪ, то я написалъ бы 
все то же, и съ такимъ же старамемъ вырабатывалъ бы 
свои произведевня, думая, что музы слушаютъ мои пЪени. » 
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Онъ желаль знать, пишу ли я? и не переведено ли что 
нибудь изъ моихъ бездЪлокъ на Н$мецюый? Я сыскаль 
ВЪ записной своей книжкЪ переводъ печальной весны. 
Прочитавъ его, сказалъ онъ: жалфю, если вы часто 
бываете въ такомъ расположеши, какое здфеь описано. 
Скажите, —потому что теперь вы вселили въ меня желане 
узнать васъ короче—скважите, что у васъ въ виду? Гихая 
жизнь, отвЪчалъ я. Окончивъ свое путешестве, которое 
предпринялъ единственно для того, чтобы собрать нЪко- 
торыя прятныя впечатлЪ я, и обогатить свое воображене 
новыми идеями, буду жить въ мир съ натурою и съ 
добрыми, любить изящное и наслаждаться имъ.— Вто лю- 
бить музъ и любимъ ими, сказалъ Виландъ, тотъ въ 
самомъ уединени не будетъ празденъ, и всегда найдетъ 
для себя пыятное д%ло. Онъ носитъ въ себ источникъ. 
удовольств!я, творческую силу свою, которая дЪлаетъ его 
‚ очастливымъ.х _ \ 

Карамзинъ, разумВется, спросилъ и Виланда о вопросахъ, 
его тревожившихъ. . 

«Съ любезною искренностю открывалъ мн%’ Виландъ 
мысли свои о нЪкоторыхъ важнЪйшихъ для челов чества 
предметахъ. Онъ ничего не отвергаетъ, но только пола- 
гаетъ разлише между чаяшемъ и увзрешемъ. Его можно 
назвать скептикомъ, но только въ хорошемъ значени 
сего слова». (150) | 

Съ Гете Варамзину не случилось познакомиться, потому 
что тотъ въ это время отлучилея изъ Веймара. 

Изъ Веймара чрезъ Эреуртъ, Готу, Франкоуртъ на 
Майн, Маинцъ, Мангеймъ, Стразбургъ, прухалъ Варам- 
низъ въ Базель, въ Швейцарю. Вотъ какъ описываетъ 
онъ ее: 

«И такъ я уже въ Швейцари, въ бтранф живописной 
натуры въ землЪ свободы и благополучя! ВБажется, что 
здЪшей воздухъ имфетъ въ себ нЪчто оживляющее: 
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дыхаше мое стало легче и свободнЪе, станъ мой распря- 
мился, голова моя сама собою подымается вверхъ, и я 
съ гордостю помышляю 0 своем человьчествь. (199) 

«Вавя мъота! Вашя мЪета! Отъзхавъ отъ Базеля версты 
дв, я выскочилъ изъ кареты, упалъ на цвЪтущий берегъ 
зеленато Рейна, и готовъ быль въ восторг цЪфловать 
землю. "Счастливые Швейцары! всяк, ли день, вся ли 
часъ благодарите вы небо за свое счастме, живучи въ 
объятяхъ прелестной натуры, подъ благодътельными за- 
конами братскаго союза, въ простотЪ нравовъ, и служа 
одному Богу? Вся жизнь ваша есть конечно пр1ятное снови- 
дВн1е, и самая роковая стрЪла должна кротко влетать въ 
грудь вашу, не возмущаемую тиранскими страстями! — 
Такъ, друзья мои! я думаю, что ужас5 смерти бываете 
слодствем5 нашею уклонешя отб путей природы. Гумаю, 
и на сей разъ увфренъ, что онъ не есть врожденное чувотво 
нашего сердца. Ахъ! если бы теперь, въ самую @ю 
минуту, надлежало мнЪ умереть, то я со слезою любви 
упаль бы во всеобъемлющее лоно природы, съ полнымъ 
увфренемъ, что она зоветь меня къ новому очастшю; что 
измфнеше существа моего есть возвышене красоты, перем на 
изящнаго на лучшее. И всегда, милые друзья мои, всегда, 
когда я духомъ своимъ возвращаюсь въ первоначальную 
простоту натуры челов®ческой-—когда сердце мое отвер- 
зается впечатльшямъ красотъ природы — чувствую я тоже, 
и не нахожу въ смерти ничего страшнаго. Высочайшая 
благость не была бы высочайшею благостю, если бы 
она съ которой нибудь стороны не усладила для насъ 
всфхъ необходимостей—и съ сей-то услажденной стороны 
должны мы прикасаться къ нимъ устами нашими! — св 
мне, мудрое Провидъше, если я когда нибудь, какъ 
буйный младенецъ, проливая слезы досады, ропталъ на 
жребй человЪка! Теперь, погружаясь въ чувство твоей бла- 
гости, лобызаю невидимую руку твою, меня ведущую! ; (203) 


а. 
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«Съ отизннымъ удовольстнемъ подъзжалъ я къ Ци- 
риху; съ отмннымъ удовольствнемъ смотрЪлъ на его пр- 
ятное мВетоположеше, на ясное небо, на веселыя окрест- 
ности, на свфтлое, зеркальное озеро, и на красные его 
берега, гдЪ нЪжный Геснерь рвалъ цвФты для укра- 
шешя пастуховъ и пастушекъ своихъ, гдф душа 0ез- 
смертнаго ДАлопиипока наполнялась великими идеями 0 
священной любви къ отечеству, которыя посл съ ди- 
кнмъ велищемъ излились въ его Германь; гдЪ Бодметь 
собиралъ черты для картинъ своей Ноахиды, и питался 
духомъ временъ патраршихъ; гдз Виландь и Гете въ 
сладостномъ упоенш обнимались съ музами, и мечтали для 
потомства; гдз Фридрихъ 70л0ер5, сквозь туманъ двад- 
цати девяти вЪковъ, видЪль въ дух своемъ древнзй- 
шаго изъ творцевъ Греческихъ, иЪвца боговъ и героевъ, 
сфдаго старца Гомера, лаврами увзнчаннаго, и пЪенями 
своими восхищающаго Греческое юношество, видЪлъ, вни- 
малъ, и въ вфрномъ отзыв повторялъ пЪени его на 
языЕ% Тевтоновъ; тд нашъ Ленцъ бродилъ съ любовною 
своею грустю, и всякой цвЪточикъ со вздохомъ посвя- 
щалъ Веймарской своей богин».» (910). 

«Посл обфда пойду — нужно ли сказывать, къ кому?» 

«Въ 9 часовъ вечера. Вошедши въ сни, я позвонилъь 
ВЪ КОлОколЬчикъ, и черезъ минуту показался сухой, вы- 
сок, блЬдный челов®къ, въ которомъ мнЪ не трудно 
было узнать — Лафатера. Онъ ввелъ меня въ свой ка- 
бинетъ, и услышавъ, что я тотъ Москвитянинъ, который вы- 
манилъ у него нЪсколько писемъ, поцфловался со мною — 
поздравилъ меня съ прздомъ въ Цирихъ—сдЪлалъ мнъЪ 
два или три вопроса о моемъ путешестви — и сказалъ: 
приходите ко мнЪ въ шесть часовъ; теперь я еще не 
кончиль своего дёла. Или останьтесь въ моемъ кабинетф, 
гл» можете читать и разсматривать, что вамъ угодно. 
Будьте здесь какъ дома. —Тутъ онъ показаль мн въ 
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своемъ шкапф иЪеколько Фошантовъ, съ надписью: Фи- 
ззозномическй Кабинете, и ушелъ. Я постоялъ, поду- 
малъ, сЪлъ и началъ разбирать хиз1огномическ!е рисунки. 
Между тЪмъ признаюсь вамъ, друзья мои, что сдЪлан- 
ный мнф премъ оставилъ во мн% не совезмъ прятныя 
впечатлёня. Ужели я надъялся, что со мной обойдутся 
дружелюбитье, и, усльшавь мое имя, окажфиб боле 
ласковазо удивлетя? Но на чемъ же основалась такая 
надежда? Друзья мои! не требуйте отъ меня отвфта, или 
вы приведете меня в5 краску. Улыбнитесь про себя на 
счетъ вътреннаю, без» азсудназо самолюбая человьческаю, 
и предайте забвеню слабость вашего друга.» 

Прекрасныя черты, доказывающия своею искренностю все 
добродулие, простосердеше Дарамзина. — 

«Мафатеръ раза три приходиль опять въ кабинетъ, 
запрещалъ инЪ вставать с0 стула, бралъ книгу, или 
бумагу, и опять уходилъ назадъ. Наконецъ вошелъ онъ 
оъ веселымъ видомъ, взяль меня за руку и повелъ — 
въ собраше цирихокихъ ученыхъ, къ профессору Брей- 
тингеру, гдЪ рекомендоваль меня хозяину и гостямъ, 
‘какъ своего пуятеля. Небольшой человЪкъ съ прони- 
цательнымъ взоромъ, — у котораго Лафатеръ пожалъ 
руку сильнЪе, нежели у другихъ, —— обратиль на себя 
уое внимане. Это былъ Поеннингеръ, издатель Христан- 
скаго магазина и Лахатеровъ другъ.-При первомъ взгляд 
показалось мнЪ, что онъ очень похожъ на Семена Ивановича 
Гамалея, ихотя, разсматривая лицо его по частямъ, уви- 
ДЪлЬ я, что глаза у него друпме, лобъ другой, и все, все 
другое; однакожь первое впечатл$ ве осталось, и мн 
никакъ не можно было разувзрить себя въ семъ сходетвЪ. 
Наконецъ я положилъ, что хотя и нётъ между ими сходства 
въ наружной ФормЪ частей лица, однакожъ оно должно 
быть во внутренней структурз мускуловъ!! Вы знаете, 


Друзья мои, что я еще и въ Москв любил5 заниматься 
| 
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разсматриванеме лицо человьческихе , искать сходства тамъ, 
гдЪ друге его не находили, и проч. и проч., а теперь, бу- 
дучи обвЪзянъ воздухомъ того города, который можно на- 
звать колыбелю новой Физогномики, Метопоскоши, Хиро- 


манти, Подоскоши — теперь и вы бойтесь мнЪ на глаза 
показаться!» (919). 


г 


«Пришедши въ свою комнату, почувотвовалъ я великую 
грусть; и чтобы не дать ей усилиться въ моемъ сердцз, 
сЪлъ писать къ вамъ, любезные, милые друзья мои! Для 
того, чтобы узнать всю привязанность нашу кб отече- 
ству, надобно изь нео вытхать; чтобы узнать всю 
4006065 наши) кз друзьямз, надобно сх ними разстаться. 
Вакая прятная, тихая мелодля нЪжно потрясаетъ нервы 
моего слуха! Я слышу п$ве; оно несется изъ оконъ с0- 
сЪдняго дома. Это голосъ юноши — и воть слова пъени.» 

Приведемъ ее зд№сь сполна: кажется, это есть сочинение 
‘самого Варамзина? 


«Отечество мое! любовю къ тебф горитъ’вся кровь моя; 


для пользы твоея готовъ ее пролить; умру твоимъ нЪёж- 
НВЙШИмМЪ СЫНоМЪ. 


Отечество мое! ты все — въ себ вмфщаешь, чфиъ смерт- 
НЫЙ можетъ наслаждаться въ невинности своей. Въ теб% 
прекрасенъ видъ природы; въ теб пфлителенъ и ясенъ 
воздухъ; въ тебф земныя блага рёкою полною льются. 


Отечество мое! любовью къ тебф горитъ вся кровь моя; 


для пользы твоея готовъ ее пролить; умру твоимъ н®ж- 
НЕЙШиИмМЪ сЫномЪъ. 


Мы вов живемъ въ союзф братокомъ; другъ друга лю- 
бимъ, не боимся, и чтимъ того, кто добръ и мудръ. Не 
знаемъ роскоши, которая свободныхъ въ рабовъ, въ тира- 
новъ превращаетъ. На что намъ блескъ искусства, когда 
природа здЪсь аяетъ во всей своей крас — когда мы 
изъ грудей ея шемъ блаженство и восторгъ? 
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Отечество мое! любов къ тебф горитъ вся кровь моя; 
для пользы твоея готовъ ее пролить; умру твоимъ нЪж- 
нЪйшимъ сыномъ.» (916). 

Лафатеръ водилъ однажды Парамзина обфдать за городъ. 

«Со возхъ оторонъ представлялись намъ дие виды 
горъ, полагавшихъ тфеные предзлы нашему зрЪ ню. — Если 
мнз когда нибудь наскучитъ свЪтъ; если сердце мое 
когда нибудь умретъ везмъ радостямъ общежитя; если 
уже не будеть для него ни одного сочуветвующаго 
` сердца: то я удалюсь въ эту пустыню, которую сама 
натура оградила высокими ст$нами, неприступными для 
пороковъ, и гдЪ вое, все забыть можно, все, кромтъ Боза 
и натуры» (991). | 

Сообщая зам чаше Пхеннингера, что Лахатеръ давно уже 
поставиль себ за правило не читать тЪхъ сочиненй, 
въ которыхъ объ немъ пишуть, и такимъ образомъ ни 
хвала, ни хула, до него не доходитъ, Варамзинъ заклю- 
чаетъ: «ЧеловЪкъ, который, поступая согласно съ своею со- 
взотю, не смотрить на то, что думаютб 065 нем 
друие люди, есть для меня велиюй человЪкЪ». (239). 
(Мы увидимъ, что Карамзинъ самъ представиль намъ та- 
кой образецъ.) 

Передавая разсказъ Тоблера, переводчика Томсоновыхъ 
Временъ года, о пребывании Влопштока въ Швейцарии, 
при извести о томъ, какъ двЪз молодыя дЪвушки при- 
шли въ Цирихъ нарочно, чтобъ видфть Влопштока, и одна 
ИЗЪ нихъ сказала, взявъ его за руку: «ахъ, читая Влариссу 
и Месчадлу, я внЪ себя бываю,» Варамзинъ восклицаетъ: 

«Прузья мои! вообразите, что в5 эту райскую минуту 
чувствовало сердце пъснопввца!» (938). 

Замфтимъ это восклицане: оно показываетъ располо- 
жеше, настроеше Варамзина, оно обнаруживаетъ его вну- 
треннюю тайну: ему желалось быть авторомъ. Онъ бу- 
деть авторомъ — и какимъ! 
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РазумЪется, онъ предложиль ему тотчасъ любимый свой 
вопросъ: «Вакая есть всеобщая цЪль бьгия нашего, равно до- 
отижимая для мудрыхъ и слабоумныхъ?» — ОтвЪтъ: Быте 
есть цфль бытя. — Чувство и радость бытя (Разеупз- 
[`00е1) есть цфль всего, чего мы искать можемъ. Муд- 
рой и слабоумной ищутъ только средетвъ наслаждаться 
бытемъ своимъ, или чувствовать его, ищутъ того, черезъ 
что они самихъ себя сильнфе ощутить могутъ.— Всякое 
/6680_ и всяк предмете, постигаемый которымъ нибудь 
изъ нашихъ чувствъ, суть прибавленя (Веу!аое) нашего 
самочувствовашя (ЗерзюеаШез); чЪмъ боле самочувет- 
вовашя, тфмъ болфе блаженства. Какъ различны наши 
организаци или образовашя, такъ же различны и наши 
потребности — въ средствах ипредметагь , которые новымъ 
образомъ даютъ намъ чувствовать наше быте, наши силы, 
нашу жизнь. Мудрый отличается отъ слабоумнаго только 
средствами самочувствовашя. Чёмъ простъе, вездЪеущи%е, 
всенасладительнъе, постоянн%е и бхагод®тельн%е есть сред- 
отво или предметъ, въ которомъ или чрезъ который мы 
сильнзе существуемъ, тБиъ существенн®е (ех1${ещег) мы 
сами, тЪмъ вЪрнфе и радостнЪе быме наше — тЪиъ мы 
мудр%е, свободнзе, любящфе (Переп4ег), любим$е, живущфе, 
оживляющфе, блаженнЪе, челов чнЪе, божественнзе, съ 
цълью быття нашего сообразнзе. — ИзслВдуйте точно, черезъ 
что и въ чемъ вы пуятнЪе или тверже существуете? Что вамъ 
доставляетъь болБе наслаждемя — разумФетея такого, 
которое никогда не можетъ причинить раскаяния — которое 
всегда съ спокойетвемъ и внутреннею свободою духа мо- 
жетъ и должно быть снова желаемо? Чфмъ достойнъе и 
существеннзе избираемое вами средство, т$мъ достойн$е 
и существеннзе вы сами; чЪмъ существеннЪе вы дфлае- 
тесь, то есть, чфмъ сильнЪе, в$рнЪе и радостнЪе существо- 
ван!е ваше — т%мъ болЪе приближаетесь вы ко всеобщей 
и особливой цёли бытя вашего. Отношеше (Ап\уу’еодиос) и 
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. изсльдоване сего положешя (отношенше и изслёдоваше есть 
одно) покажетъ вамъ истину, или (что опять все одно) 
всеотносимость онаго. Пирихъ, въ четвертокъ ввечеру, 20 
Августа 1789. Тоаннъ Васпаръ Лафатеръ.» у 
«Ваковъ вамъ кажется сей отвЪтъ, друзья мои? Вы ко- 
нечно не подумаете, чтобы я въ самомъ дЪлЪ надЪялея свЪ- 
дать отъ Лафатера ц®ль быт!я нашего, ми? х07/ь4ось только 
узнать, что онё можеть о том сказать. Такимъ образомъ 
всякое утро прихожу къ нему съ какимъ нибудь вопросомъ. 
Онъ прячетъ мою бумажку въ карманъ, и ввечеру отдаетъ мнъ _ 
отвЪтъ, на ней же написанный, оставляя у себя кошю. » 
Варамзинъ купиль у Лафатера два манускрипта: с170 
тойныхь физютомическихь правил и памятник для 
любезныхь странников. (936). 
Сообщая извЪ сте объ одномъ сочинени Лафатера, которое 
должно быть открыто чрезъ 50 лЪтъ, Варамзинъ восклицаетъ: 
«Левятый-надесять вЪфкъ! сколько въ тебЪ откроется 
такого, что теперь почитается тайною!» (946). 
Варамзинъ, при всемъ своемъ почтении привязанности къ 
Лахатеру, остался недоволенъ слышанною его проповЪдью: 
«Воли онъ говоритъ все тамя проповЪди, какую я 
нынЪ слышалъ, то ихъ сочинять не трудно. (Спаситель 
снллб 65 насб бремя 01065: и так будем блаюдатить 
Ёю — чи мысли, выраженныя различнымъ образомъ, 60- 
отавляли содержаще всего поученшя. Одни восклицаня, одна 
декламащя, и болЪе ничего! Признаюсь, что я ожидалъ 
чего нибудь лучшаго. Вы скажете, что съ народомъ такъ 
говорить надобно; но Лаврентй Стернъ говорилъ съ наро- 
домъ, говорилъ просто, и трогалъ сердце— мое и ваше. Видъ, 
съ какимъ пропов$дуетъ Лахатеръ, мн% полюбился». (249). 
96-го Августа Варамзинъ простился съ Лахатеромъ. (Въ 
ЦирихЪ пробыль онъ больше двухъ недёль). Въ этоть 
день онъ посвятилъ еще нЪеколько строкъ любезному сво- 
ему Геснеру. 
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«Въ послёдый разъ ходилъ по берегу Лимматы—и шум- 
ное течеше сей рЪки никогда не приводило меня въ та- 
кую меланхомю, какъ нынЪ. Я сфлъ на лавкЪ подъ вы- 
сокою липою, противъ самаго того мЪета, гдф скоро по- 
отавленъ будетъ монументъ Геснеру. Томъ его сочиненй 
былъ у меня въ карманз (как улятно читать здтьсь 
вс его несравненныя идилии и поэмы, читать въ тъхъ 
мъотахъ, гдз онъ сочиняль ихъ!) —я вынуль его, раз- 
вернулъ, и слфдующия строки попались мнз въ глаза: 
_ «потометво справедливо чтитъ урну съ пепломъ пзеноп$вца, 

котораго музы 060$ посвятили, да учитъ онъ смертныхъ 
добродЪтели и невинности. Слава его, въчно юная, живетъ 
и тогда, когда трофеи завоевателя гнютъ во прахз, и 
великолънный памятникъ недостойнаго’ владЪтеля среди 
пустыни заростаетъь дикимъ терновымъ кустарникомъ и 
оВдымъ мхомъ, на которомъ иногда отдыхаетъ заблудиийся 
странникъ.. Хотя, по закону натуры, не многе могутъ 
достигнуть до сего велишя, однакожь похвально стремиться 
къ оному. Уединенная прогулка моя и каждый уединен- 
ный часъ мой да будутъ посвящены сему стремленю!» 

«Вообразите, друзья мои, съ какимъ чуветвомъ я долженъ 
былъ читать @4е, въ двухъ шагахъ отъ того мфета, гдЪ 
натура и поэзя въ вфчномъ безмольши будуть лить слезы 
на урну незабвеннаго Геснера!» 

«Не его ли посвятили музы въ учители невинности и 
доброд®тели? Не его ли слава, вЪчно юная, жить будетъ 
и тогда, когда трофеи завоевателей истлзютъь во прахЪ? 
Предчувстнемъ безомертя наполнялось сердце его, когда 
онъ магическимъ перомъ своимъ писалъ © строки.» 

«Рука времени, все разрушающая, разрушить нЪкогдаи 
городъ, въ которомъ жилъ пъенопзвецъ, и въ течеше сто- 
Лт загладитъ развалины Цириха; но цвзты Геснеровыхъ 
твореши не увянутъ довфчности, и благовове ихъ будетъ 
изъ вфка въ вЪкъ переливаться, услаждая всякое сердце. » 
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«Друзья мои! Писателямъ открыты многе пути ко слав, 
и безчисленны вфнцы беземерт!я; многихъ хвалитъ потом- 
отво—но возхъ ли съ одинакимъ жаромъ?» 

«0 вы, одаренные отъ природы творческимъ духомъ! 
пишите, и ваше: имя будетъ незабвенно; но если хотите 
заслужить любовь потомства, то пишите такъ, какъ 
писаль Геснеръ-—да будетъ перо ваше посвящено добро- 
дЪтели и невинности!» (9251). 

_ (Напомнимъ читателямъ зам чаше, предложенное выше, 
на с. 101 и проч.) 

Изъ Цириха Варамзинъ отправился ‘собственно путе- 
шествовать по Швейцари, и посЪтилъ всо№ примфчатель- 
ныя мФетности Оберланда. Мы приводимъ нЪкоторыя его 
замзчашя, въ которыхъ изображается состояше его духа. 

«Въ четыре часа разбудиль меня проводникъ мой. Я 
вооружился Геркулесовскою палицею— пошелъ—съ благо- 
товъшемъ ступиль первый шагъ на Альшйскую гору, и. 
съ бодростю началъ взбираться на крутизны. Утро ` было 
холодно; но скоро почувотвовалъь я жаръ, и скинуль съ 
себя теплый сюртукъ. Черезъ четверть часа усталость 
подкосила ноги мои— и потомъ каждую минуту надле- 
жало мн отдыхать. Бровь моя волновалась такъ сильно’, 
что мнф можно было слышать еше своего пульса. Я 
прошелъ мимо громады большихъ камней, которые за де- 
сять лЪтъ передъ симъ свалились съ вершины горы, и 
могли бы превратить въ пыль цфлый городъ. Почти без- 
престанно слышалъ я глухой шумъ, происходящий отъ 
катящагося съ горъ снфга. Горе тому несчастному отран- 
нику, Который ветртится симъ падающимъ снЪжнымъ 
кучамъ! Смерть его неизбЪжна.—Болфе четырехъ часовъ 
шель я все въ гору, по узкой каменной дорожЕБ, кото- 
рая иногда совсфмъ пропадала; наконецъ достигъ до цфли 
своихъ пламенныхъ желанй, и ступилъь на вершину горы, 
тдЪ вдругь произошла во мнЪ удивительная перем$на. 


106 


Чувство усталости изчезло; силы мои возобновились; ды- 
хаше мое стало легко и свободно; необыкновенное спокой- 
отв!е и радость разлились въ моемъ сердц$. Я превлонилъ 
волна, устремиль взоръ свой на небо, и принесъ жертву 
сердечнаго моленмя— Тому, кто въ сихъ транитахъ и снЪ- 
гахъ напечатлЬлъ столь явственно свое всемогущество, 
свое велише, свою вЪчность!... Друзья мои! я стоялъ на 
высочайшей ступени, на которую смертные восходить мо- 
гутъ для поклоненя Всевыйшнему!... Язык мой не мою 
произнести ни однозо слова; но я никода такз усердно 
не молился, какб в5 сю минуту. (969). 

«ЭДЪсь смертный чувствуетъ свое высокое опред леве, 
забываетъ земное отечество и дЪлается гражданиномъ все- 
° ленной: здЪеь смотря на хребты каменныхъ твердынь, ле- 
дяными цфпями скованныхъ и осыпанныхъ снЪгомъ, на 
которомъ стольтя оставляютъ едва примЪзтные ‘слЪды, 
забываетъ онъ время, и мыслю своею въ вчность углу- 
бляется; здЪеь, въ благоговЪйномъ ужасв трепещетъ сердце 
его, когда онъ помышляетъ о той Всемогущей рукЪ, ко- 
торая вознесла къ небесамъ си громады, и повергнетъ 
ихъ иЪкогда въ бездну морскую». (971). 

«Ахъ, друзья мои! не должно ли мнЪ благодарить судьбу 
за все великое и прекрасное, видЪнное глазами моими въ 
Швейцари? Я благодарю ее—отъ всего сердца! (980). 

«Коли бы спросили меня: чфмъ нельзя никогда на- 
сытиться? то я отвЪчалъ бы: хорошиьми видами. Сколько 
я видфль прекрасныхъ м%стъ! и при всемъ томъ смотрю 
на новыя съ самымъ живЪйшимъ удовольстнемъ.» (299). 

Припомнимъь замфчашя и совЪты Петрова: чувство на- 
слажденя природою развилось въ Варамзин®, видно, очень 
быстро и очень сильно. 

Наконець пр»халъ КВарамзинъ въ Лозанну. 

«Въ пять часовъ поутру вышель я изъ Лозанны, съ 
весельемъ въ сердцф—и съ Руссовою Элоизою въ фукахъ. 
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Вы конечно угадаете цфль сего путешествя. Такъ, друзья 
мои! Я хотЪль видЪть собственными глазами тЪ прекра- 
оныя мета, въ которыхъ безсмертный Руссо поселилъ сво- 
ихъ романическихъ любовниковъ. Дорога стъ Лозанны идетъ 
между виноградныхъ садовъ, обведенныхЪ высокою камен- 
ною стЪною, которая на обфихъ сторонахъ была грани- 
цею моего зрзюя. Но гдЪ только стЪна перерывается, 
тамъ видны съ лЪвой стороны разнообразные уступы и 
возвышешя горы Юры, на которыхъ представляются гла- 
замъ или прекраснзйпие виноградные сады, или малень- 
ке домики, или башни съ развалинами древнихъ замковъ; 
а на правой зеленые луга, обсаженные плодовитыми деревь- 
ями, и гладкое \еневокое озеро, съ грозными скалами 
Савойскаго берега.—Въ девять часовъ быль я уже въ 
Веве, (до котораго отъ Лозанны четыре Франц. мили), и 
`остановясь подъ тфню каштановыхъ деревъ гульбища, 
омотрълъ на каменные утесы Мельери, съ которыхъ от- 
чаянный Сенъ-Пре хотфлъ низвергнуться въ озеро, и от- 
куда писалъь онъ къ Юли...» (302). 

«Вы можете имъть понят!е о чувотвахъ, произведенныхъ 
во мнЪ сими предметами, зная, какъ я люблю Руссо, и 
съ какимъ удовольствемъ читаль съ вами его Элоизу! 
Хотя въ семъ романф много неестественнаго, много уве- 
личеннаго—однимъ словомъ, много романическаго—одна- 
кожь на Французекомъ язык® нивто не описывалъ любви 
такими яркими, живыми красками, какими она въ ЭлоизЪ 
описана—въ ЭлоизЪ, безъ которой не существоваль бы 
и НЪмецый Вертеръ.—Надобно, чтобы красота здъшнихъ 
мфетъ сдфлала глубокое впечатльше въ Руссовой душ%: 
всЪ описашя его такъ живы, и при томъ такъ вЪрны! 
МнЪ казалось, что я нашелъ глазами и ту равнину (езр/а- 
пабе), которая была столь привлекательна для несчастнаго 
Сенъ-Пре. Ахъ друзья мои! для чего въ самомъ дл не было 
Юли! для чего Руссо не велитъ искать здЪеь слфдовъ ея!» 
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«Отдохнувъ въ трактир и напившись чаю, пошелъь я 
далзе по берегу озера, чтобы видЪть главную сцену ро- 
мана— селеше Аларанъ». (306). 

Приведемъ здфсь кстати вс№ прошя воспоминашя Варам- 
зина о Руссо, разсВянныя въ письмахъ Русскаго путе- 
шественника: | , 

«Не давно былъ я на островЪ Св. Петра, гдз величай- 
пй изъ писателей осьмаго надесять в%ка укрывалея отъ 
злобы и предразсуждемй челов ческихъ, которыя какъ 
ФУрш гнали его изъ м№ета въ м%ето. День быль очень 
хорошъ. Въ нфеколько часовъ исходилъ я весь островъ 
и вездЪ искалъ слЪдовъ Женевскаго гражданина и ФилосоФа: 
эдЪсь, думалъ я, здЪеь, забывъ жестокихъ и неблагодар- 
ныхъ людей.... неблагодарныхъ и жестокихъ! Боже мой! 
какъ горестно это чувствовать и писать.... здЪсь забывъ всЪ 
бури мромя, наслаждался онъ уединешемъ и тихимъ 
вечеромъ жизни; здфсь отдыхала душа его послЪ великихъ 
трудовъ своихъ; здЪеь въ тихой, сладостной дремотЪ по- 
воились его чувства! ГдЪ онъ? Все осталось, какъ при 
немъ было; но его нфтъ,—нЪтъ! Тутъ послышалось мн, 
что и л$еъ и луга вздохнули, или повторили глубокой 
вздохъ моего сердца. Я смотрЪлъь вокругъ себя— и весь 
островъ показался мнз въ траурЪ. Печальный Флеръ зимы 
лежаль на природЪ. — Ноги мои устали. Я сЪлъ на краю 
острова. Бильекое озеро свЪзтлЪло и покоилось во воемъ 
пространствЪ своемъ; на берегахъ его дымились деревни; 
вдали видны были городки Биль и Нидау. Воображеше мое 
представило плывущую по зеркальнымъ ‘водамъ | лодку; 
зеФиръ вЪялъ вокругъ ее и правиль ею вмЪсто кормчаго. 
Въ лодкз лежаль старецъь почтеннаго вида, въ азятской 
одеждз; взоры его, на небеса устремленные, показывали 
великую душу, глубокомысме, приятную задумчивость. 
Это онъ, онъ, тотъ, кого выгнали изъ Францш, Женевы, 
Нёшателя—какъ будто бы за то, что Небо одарило его 
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отмфннымь разумомъ; что онъ былъ добръ, нфженъ и 
человъколюбивъ! » 

«Какими живыми красками описываетъ Руссо прятную 
жизнь свою на `островЪ Св. Петра—жизнь совершенно 
бездЪйственную. Ёто никогда не истощалъ душевныхъ 
силъ своихъ въ ночныхъ размышленяхъ, тотъ конечно 
не можетъ понять — блаженства сего роду, блаженства сей 
субботы, которою наслаждаются одни велиюе Духи при 
конц» земнаго странствовашя, и которая приготовляетъ ихъ 
КЪ НОВОЙ ДЪятельности, начинающейся за прагомъ смерти. » 

«Но кратко было успокоеше твое! Новый ударъ грома 
перерваль оное. и сердце великаго мужа облилось кровю. 
Дайте мнЪ умереть—говорилъ онъ въ горести души своей— 
дайте мнЪ умереть покойно! Пусть желфзные замки и 
тяжелые запоры гремятъ на дверяхъ моей хижины! Заклю- 
Чите меня на семъ остров%, если вы думаете, что дыхаве 
мое для васъ ядовито! Но перестаньте гнать несчастнаго! 
Лишите меня дневнаго свЪта, и только въ ночное время 
позвольте мн ОЪдному вздохнуть на свфжемъ воздухз! 
Н®тъ! славный старецъ долженъ проститься съ любез- 
нымъь своимъ островомъ—и послБ того говорятъ, что 
Руссо быль мизантропъ! Скажите, кто бы не сдфлался 
таковымъ на его мет? РазвЪ тотъ, кто никогда не любилъь 
челов чества!» (366). 

«Съ неописаннымь удовольствнемъ читалъь я въ Ме- 
невз си Сошезя0тз, въ которыхъ такъ живо изображается 
душа и сердце Руссо. Н®околько времени послЪ того во0б- 
ражене мое только имъ занималось, и даже во снЪ. Дух 
60 париль надо мною». 

Эрменонвиль. «Веретъ 30 отъ Парижа до Эрменонвиля: 
тамъ Руссо, жертва страстей, чувствительности, пылкаго 
воображешя, злобы людей и своей подозрительности, за- 
влючиль бурный день жизни тихимъ яснымъ вечеромъ; 
тамъ послфднее дЪло его было — благодвяше, посл днее 
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слово — хвала природЪ; тамъ въ мирной сЗни высокихъ 
деревъ, дружбою насажденныхъ, покоится прахъ его... 
Туда сифшатъ добрые странники видЪть мета, освя- 
щенныя невидимымъ присутстнемъ гея, — ходить по тро- 
пинкамъ, на которыхъ слдъ Руссовой ноги изображался — 
дышать тЪмъ воздухомъ, которымъ н%когда онъ дышалъ— 
и нЪжною слезою меланхолии оросить его гробницу.» (411). 

«Человзкъ рЪдый, авторъ единственный; пылюй въ 
отрастяхъ и въ слов», убЪдительный въ самыхъ заблуж- 
дешяхъ, любезный въ самыхъ слабостяхъ; младенецъ серд- 
цемъ до старости; мизантропъ любви исполненный; не- 
счастный по своему характеру между людьми, и завидно 
счастливый по своей душевной нфжности въ объятяхъ 
натуры, въ присутствш невидимаго Божества, въ чувств$ 
Его благости и красот творен!я!»....(496.) 

Возвращаемся къ Варамзину на пути его изъ Веве въ 
Лозанну. | 

«Отъ сильнаго волнешя въ крови провелъ я ночь без- 
покойно, и видфль сны, изъ которыхъ одинъ показался 
мнЪ достойнымъ зам чашя. МнЪ привидЪ лось, что я въ бодь- 
шой залЪ стою на каоедр$, и при множеств слушателей 
говорю рЪчь о темпераментахъ. Проснувшись, охватилъ я 
перо и написаль, что осталось у меня въ памяти, изъ 
чего, къ моему удивлешю, вышло нфчто порядочное. Су- 
дите сами; вотъ сей отрывокъ: 

«Гемпераменть воть основане нравственнаго существа 
налтего, @ гарактер5 случайная Форма его. Мы родимся съ 
темпераментомъ, но безъ характера, который образуется 
мало по малу отъ внЪъшнихъ впечатльнй. Характеръ зави- 
ситъ конечно отъ темперамента, но только отчабти, завися 
впрочемъ отъ рода дъйствующихъ на насъ предметовъ. 0соб- 
ливая способность принимать впечатль ня есть темпераментъ; 
Форма, которую даютъ аи впечатлЪ ня нравственному суще- 
отву, есть характеръ. Одинъ предметъ производить раз- 


111 


ныя дЪйстыя въ людяхъ — отъ чего? отъ разности тем- 
пераментовъ, или отъ разнаго свойства нравственной массы, 
которая есть младенецъ.» (310). 


«Вы мнф повЪрите, что я не прибавилъ и не убавилъ, а 
написалъ слова точно такъ, какъ сновидфне впечатлЪ ло 
ихъ въ моей памяти. Вто изъяснитъ связь идей, во сн намъ 
представляющихся, и какимъ образомъ он% возбуждаются! 
Я сово$мъ не думалъ наяву о темпераментахъ и ЗАТО 
'рахъ; отъ чего же мечталъь объ нихъ?» 


Недавно одному Русскому путешественнику случилось 
узнать о добромъ дълЪ, Варамзина въ ЛозаннЪз, о ко- 
торомъ по скромности не упоминаетъ онъ вовсе въ пи- 
съмахъ. Вотъ какъ это было. Путешественника настигла 
гроза въ окрестностяхъ Лозанны; молодой крестьянинъ, 
попавшийся ему на вотрЪчу, предложилъ ему укрыться 
на ближайшей Фермф, куда и довезъ благополучно. 
Семейство собиралось ужинать. ПослЪ ужина, старуха 
бабушка велзла внуку прочесть ей по обыкновеню- изъ 
библи о пророкЪ ДаншилЪ. Внукъ, тотъ самый молодой че- 
ловфкъ, который привезъ путешественника, сидфлъ уже 
передъ столикомъ и перелистовывалъ библю. 


«Виругъ онъ обратилоя ко мнЪ, говорить путешест- 
венникъ, (мы передадимъ здфсь разсказъ, какъ напечатанъ 
онъ въ Отечественныхъь запискахъ 1850 года, №4.), и 
подавая осьмушку стараго, пожелтЪлаго пергамена, вы- 
рваннаго, повидимому, изъ записной книжки и служив- 
.шаго закаадкою въ библи, сказалъ: — Посмотрите: это 
писалъ Руссвый. Я взяль лоскутокъ пергамена и изумился. 
На немъ была слфдующая надпись: 


№Мсо!аз Кагашзше. зерешЬте, 1789. 


Не смотря на то, что пергаменъ былъ довольно ветхий 
и буквы пожелтфли отъ времени, я безъ труда прочелъ 
эти слова, и узналъ почеркъ нашего знаменитаго истор!о- 
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траха, хорошо знакомый мнЪ по литограхическимъ сним- 
камъ. Этотъ листокъ до такой степени затронуль мое 
любопытство, что я совершенно забылъ о сн%. 

— Скажите, пожалуйста, гдЪ вы взяли эту бумагу? 
опросиль я Андре. 

— Она принадлежитъ бабушк®, отвфчалъ онъ. 

Я обратился съ тЪмъ же вопросомъ къ старух%. . 

— А вы слыхали о Варамзинз? спросила она. — 

— Его знаетъ вся Росея, сказаль я. Онъ прославилъ 
отечество своими сочинениями; его имя не забудется никогда. 

— Неужели? 

— Брать писалъ вамъ объ этомъ изъ Росси, оказалъь 
мой хозяинъ. Вы вфрно забыли? | 


— Па, помню, помню! Варамзинъ открылъ, говорятъ, 
и описалъ все, что дЪлалось въ вашей сторон отъ со- 
творешя мфа. За это его всё любятъ, и государь жа- 
луетъ... Й стбитъ!-—Лобрый былъ человЪкъ! Жаль» что 
такъ рано умеръ!... 

— Вакъ вы знали Варамзина? спросилъ я. 


Вакъ же! Онъ былъ въ нашей сторон%... давно... Вотъ 
на бумаг написано... Это было въ`тотъ самый годъ, 
когда я вышла замужъ, 

— Вакъ вы достали эту бумагу? 

— Онъ самъ даль мнЪ на память. 

— По какому же случаю вы его видЪли? 

— Да онъ помогъ мн® въ свадьб$ съ моимъ покой-. 
НЫмМЪ озеФомъ. А вы знакомы были съ нимъ? 

— Ньтъ, я не имфль чести знать его лично, но такъ 
люблю и уважаю за талантъ, что всякое слово о немъ для 
меня очень дорого. Если бы яне боялся затруднить васъ, 
то попросилъ бы разсказать все, что вы о немъ знаете. 

— Охотно! Да вЪ$дь вы хотите уснуть? вы устали? 

— Нисколько! 
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Въ самомъ дл усталость моя совершенно прошла. Я 
попросилъ хозяина не безпокоиться 0бо мнз и позволить 
поговорить со старушкой о моемъ соотечественник®. Онъ 
распрощалея со мною, показавъ, какъ найдти мою ком- 
нату. Андре также ушелъ. Мы остались вдвоемъ съ ста- 
рушкой. Она. сидвла на своемъ большомъ готическомъ 
стулв, слабо освЪщенная трепетнымъ св$томъ желфзной 
‚лампы, и ея живописная Физономя обрисовалась рзкими 
чертами, какъ одна изъ тЪхъ Фигуръ Рембрандта, кото. 
рыя отличаются смяшемъ яркаго свфта и черной тЗни. 
Я сЪль напротивъ, съ сильво настроеннымъ любопыт- 
отвомъ. Старушка начала разоказъ; но его не возможно 
передать буквально, потому что онъ переплеталея мно- 
жествомъ ототупленй и постороннихъ эпизодовъ, скуч- 
ныхъ и утомительныхъ для всякаго читателя. Мн должно 
было безпрестанно наводить разсказчицу на предметъ, 
употребляя невЗроятныя усимя терпфюя и ловкости. 

«Я родилась и выросла въ маленькой деревеньк%, .не- 
далеко отъ Лозанны. Родители мои были небогатые по- 
селяне. Мы жили въ маленькомъ домик съ небольшимъ 
виноградникомъ. ДЪтетво провела я безпечно, бФгая по 
торамъ какъ серна. Отецъ, отправляясь по дЪламъ въ 
Бернъ или Фрибургъ, часто бралъ меня съ с0б0ю. Я 
полюбила нашу прекрасную родину, сроднилась съ ея го- 
рами и ущельями. МнЪ кажется, что если бы тогда пере- 
везли меня въ другой край, я завяла бы какъ южный 
цвзтокъ, пересаженный на вершину (ен-Бернарда. Я росла 
быстро, съ здоровымъ тфломъ и душою. Вотда мн№ ми- 
нуло шестнадцать лЬтъ, я была самой хорошенькой д*- 
вушкой во воемъ околодкЪ. Бывало, когда въ праздникъ 
’надфну соломенную шляпу съ лентою, да новое платье 
съ алымъ корсетомъ, и войду съ матушкой въ церковь, 
во подруги посматриваютъ на меня съ завистью, хоть 
я была и бЪднфе ихъ.. А когда бывало пр№демиъ мы 
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на какой нибудь сельсый праздникъ и начнутся танцы, 
мнф отбою не было отъ деревенской молодежи, какъ ни 
дулись наши богатыя красавицы. Сказазать ли вамъ? МнЪ 
_это очень нравилось, и я была, какъ говорится у васъ, 
немножко кокетка, то есть, не то чтобы я старалась 
выказывать превосходство мое передъ другими дЪвушками, 
или кружить головы мужчинамъ, а такъ, ‘мн просто пр1- 
ятно было, что я хороша. Что дфлать? Ужъ женщину 
такъ Богъ устроилъ. Да и можно ли мнЪ было немножко 
не закружиться, когда я знала, что на три мили въ окруж- 
ности вс меня знаютъ и называютъ деревенской розой, 
а наши сельсвме мотыльки такъ и вьютея около меня, не 
смотря на мою б®дноеть. 

— Но скажите, спросилъ я, поддфлываясь подъ тонъ раз- 
сказчицы, неужели роза была одинаково нечувствительна 
ко возмъ мотылькамъ, которые около нея порхали? 

Старушка улыбнулась и покачала головою. 

—0, ить, ньтъ! продолжала она: быль одинъ, къ кото- 
рому деревенская роза была очень, очень неравнодушна. 

—_ И, разумВется, изъ толпы обожателей вы избрали 
достойнЪйшаго, хотя и небогатаго? 

— Именно ТЭкъ! отвЪчала разсказчица. Съ того вре- 
мени. прошло слишкомъ пятьдесятъ лфтъ, и теперь я 
могу сказать безпристрастно, что мой \&0зефъ былъ .пре- 
красный молодецъ. Впрочемъ, мн% не зачЪмъ хвалить его... 
Вы видЪли моего внука Андре. Вакъ вы его находите? 

Я отозвалея о молодомъ человЪкЪ, какъ онъ того за- 
служивалъ. Старушка слушала меня съ восхищешемъ, 
и потомъ разсказала, какъ она объяснилась съ любез- 
НЫМЪ своимъ юзефомъ, и какъ молодые и рышились 
дфйствовать. 

..«Мы вошли вмъетЪ въ комнату. ‘0зефъ подошелъ 
въ моимъ родителямъ, объяснилъ имъ, что мы любимъ 
 другъ друга, и просиль моей руки. Я стояла у окна, 
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перебирая передникъ, а сердце-то у меня такъ и билось. 
Батюшка выслушалъ молодаго челов ка безъ гнфва, но 
опокойно и строго отв$чалъ, что я бдна, и не имЪю 
никакого приданаго, что если мнф не ищутъ богатаго же- 
ниха, то не думаютъ также пустить и въ нищету. Онъ 
прибавилъ, что мы еще молоды, и если въ самомъ дЪл% 
любимъ другъ друга, то можемъ подождать; что если 
Фозефъ устроится и заведется своимъ домомъ, то его 
съ радоствю назовутъ сыномъ. | 

«Въ этомъ отвЪтЪ, какъ вы видите, не было р шитель- 
наго отказа, да за то не было и ничего положительнаго. 

«...Мн%Ъ было горько: я любила \озеха и теряла на- 
дежду на наше счастье. ” 

«Однажды вечеромъ-—-это было осенью—я возвраща-, 
лась домой изъ города, и ветр$тилась съ моимъ бФднымъ- 
женихомъ недалеко отъ нашей деревни. ПодлЪ самой до- 
роги, гдз вы видите теперь сплошной виноградникъ, росло 
тогда десятка два густыхъ деревьевъ, и подъ н®которыми 
были дерновыя скамеечки. Мы сЪли у одного дерева. №0- 
зефъ быль очень печаленъ. Онъ сказалъ мн, что неда- 
леко отъ БВевэ отдается на откупъ выгодная ферма, что 
онъ хлопоталъ взять ее за себя, но нашелся соперникъ, 
богатый мызникъ изъ Вильнева, который перебилъ наемъ, 
предложивъ владфльцу внести впередъ всю откупную сумму. 
Господинъ Ренье, хозяинъ Фермы, предпочелъь мызника, 
и ДЛО не состоялось. Я съ своей стороны сказала, что 
родители поговариваютъ о моемъ замужествЪ. Мы были 
ВЪ отчаяни: то утфшали другъ друга, то прощались на- 
всегда. Такъ прошло съ полчаса. Вдругъ изъ-за дерева 
вышель модолой человфкъ, не старЪе моего №юозеха, од%- 
тый очень просто, съ дорожной тростью въ рукз, и ска- 
залъ: Извините, что мн пришлось подслушать вапгь 
заговоръ. Я усталь отъ прогулки, отдыхалъ здфсь подъ 


деревомъ— и невольно узнать ваши тайных. 
$* 
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..Мы ме не думали сердиться на то, что онъ 
они нашъ невинный и печальный разговоръ. 0- 
зефъ поклонился, и мы хотЪли идти въ деревню. Незна- 
комецъь остановилъ ‘насъ. 

— Позвольте мнЪ съ вами поговорить, сказалъ онъ, 
протягивая руку моему бФдному другу. Не примите словъ 
моихъ за простое любопытство. Невольно узналъ я изъ 
вашего разговора, что вы очень любите невЪету, она 
также любитъ васъ, и одна только неуступчивость вла- 
ДЪльца Фермы мЪшаетъ вашему счастью. Вы упомянули 
о г. Ренье: скажите, не тотъ ли это, который адвока- 
томъ въ ДозаннЪ? 

— Тотъ самый, отьфчалъ Аозефъ. 

— И ваша судьба зависитъ отъ найма Фермы, которую 
отбиваетъ другой? продолжалъ незнакомецъ. ИзвЪетно ди 
г-ну Ренье, какъ важно для васъ это обстоятельство? 

— Не знаю; я съ нимъ объ этомь не говорилъ-—ска- 
залъ мой женихъ. 

— Такъ позвольте мнЪ заняться вашимъ дЪломъ. Вы 
не сочтете это нескромностью: одно участе внушаетъ мнъ 
желане служить вамъ. Я знаю мосье Ренье и надъфюсь, 
что ДФло кончится въ вашу пользу. 

— Но позвольте намъ узнать, оъ кЪмъ мы имъемъ 
честь говорить? спросиль №озефъ. 

— Я Русск путешественникъ. Мы познакомимся ко- 
роче, прибавиль молодой челов®къ, если я успЪю что 
нибудь сдфлать. Позвольте мнф записать вашъ адресъ. 

«Фозефъ сказалъ ему свое имя. Онъ записалъь въ 
бумажникЪ, и ушелъ по дорог въ Лозанну. Хотя добро- 
душное лицо и кроткая улыбка молодаго путешественника 
никакъ не позволяли принять его за обманщика или на-. 
омъшника, однако мы не обратили большаго вниманья на 
слова его, и не думали, чтобъ изъ нихъ могло что-нибудь 
выйдти. Между тфмъ солнце закатилось. \ю0зефъ прово- 
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диль меня до деревни, и мы разстались со -слезами, не 
зная, должны ли еще когда нибудь увидЪТься. (Я воро- 
тилась домой печальная и встревоженная. 


«Прощло два дня; мнЪ было очень грустно. 


«...ВъЪ воскресенье едва успфла я воротитьея изъ пер- 
кви домой и поздороваться съ батюшкой, къ нашему дому 
подъхала коляска. Это небывалое явлеше вофхъ набъ 
встревожило. Мы не знали что думать. Но кавкъ заби- 
лось у меня сердце, когда я увидЪла, что изъ коляски 
вышельъ какой-то господинъ, а за нимъ Аозефъ, съ тёмъ 
молодымъ путешественникомъ, который недавно предла- 
галъ намъ свое покровительство. Я не знала, что дЗлать, 
поклонилась, и, стоя у окна, перебирала въ рукахъ свой 
цвътной передникъ. Мнф казалось, что я вся покраснЪла 
и сы шалась. Жозефъ улыбнулся мнф такъ весёло, что 
я чуть не заплакала отъ радостнаго предчувствыя. Ба- 
тюшка просилъ гостей садиться. Пожилой господинъ ска- 
залъ, что его зовутъ Ренье, и началъ рекомендовать мо- 
подаго человфка, говоря, что это Русск путешественникъ, 
недавно прузхавиий въ Швейцарю. Мы по важному дфлу, 
сказаль гость, вамъ хорошо знакомъ этотъ молодой че- 
ловЪЕЪ. Мы пуЪхали сватать за него вашу дочь. (Ста- 
рикъ началь отговариваться бЪдностю). 


\- 


— Но позвольте замфтить, сказаль гость, что модо- 
дой человфкъ находится теперь въ такомъ положеши, ко- 
торое вполнз можетъ обезпечить будущность вашей до- 
чери. Посмотрите эти бумаги. 


«Батюшка взялъ кавя-то бумаги изъ рукъ мосье Ренье, 
прочелъ ихъ очень внимательно, и воталъ со стула, посма- 
тривая съ удивлешемъ то на адвоката, то на моего жениха. 

— Акъ, сказалъ онъ: — ю0зефъ взяль на откупъ 
главную ферму и виноградникъ! Вакимъ же образомъ это 
стучилось? 
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— Вы видите, что все кончено законнымъ порядкомъ, 
отвЪчалъ гость. Надфемся, что теперь вы согласитесь 
на счастье молодыхъ людей? — 


«Лицо батюшки прояснилось. Онъ взялъ меня за руку 
и подвель къ Аюозеху, обнялъ насъ, разцфловалъь и пе- 
редалъ въ объятя матушки. Слезы, накопивияся у меня 
отъ душевнаго волнемя, полилиеь невольно; я бросилась 
на грудь моей доброй матери, которая также плакала и 
цфловала насъ. Много времени прошло съ. тзхъ поръ, но 
лучше этого дня не было во всей моей жизни!» 


Старушка замолчала, и, откинувъ назадъ голову, за- 
крыла глаза и задумалась. Въ эту минуту въ дряхлой 
женщинв было столько челов ческаго, улыбка ея поблек- 
шихъ губъ выражала такъ много трогательнаго, что я 
сидЪлъ ‘передъ ней съ благоговзшемъ, боясь прервать 
очарованный полусонъ, въ которомъ слились, повидимому, 
самыя сладыя минуты ея прошедшей молодости. Но вдругъ 
она открыла глаза, прихлебнула вина и продолжала: 


«Вогда я облегчила сердце слезами и совершенно успо- 
коилась, то подошла къ господину Ренье и начала благо- 
дарить его за участе въ нашей судьбЪ..Но онъ подвелъ 
меня къ молодому Русскому путешественнику и сказалъ: 
Вы всфиъ обязаны господину Карамзину. Онъ нашелъ 
средство обезпечить состояше вашего жениха, посред- 
ствомъ богатаго Русскаго вельможи, графа №. ' 


«Мы съ Аозефомъ хотЪли благодарить нашего молодаго 
благод®теля, но не могли ничего сказать, и только слезы 
служили свидЪтельствомъ нашей признательности. Онъ 
быль тронутъ, пожалъ намъ руки и отеръ слезу. 

— Мы в чно будемъ помнить васъ! сказалъ мой женихъ. 

— Мы будемъ молиться за васъ! прибавила я. 


— Друзья мои! отвфчаль Варамзинъ, если вы будете 
счастливы, то я щедро награжденъ. 
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«Между тъмъ матушка приготовила простой деревенский 
завтракъ. Мы вез сЪли за столъ. Я прислуживала Ренье 
и нашему молодому покровителю. Гости были очень ве- 
селы, батюшка съ матушкой также. Налили вина, и воъ 
выпили за здоровье жениха съ невЪетой. На прощань% 
Г. Варамзинъ сказалъ намъ, что скоро уфзжаетъ въ Женеву, 
желаль намъ счастливой жизни, и, выходя изъ дома, вы- 
рвалъ изъ записной книжки листокъ, который такъ обра- 
‚ таль ваше внимане, и отдалъ 0зеху, а мнЪ подарилъ 
букетъ цвЪтовъ, приколотый до тЪхъ поръ у него на груди. 
Гости наши уфхали, и мы стояли всЪ на терасеЪ, пока 
коляска не скрылась совозмъ изъ вида. 

«Фозефъ векорЪ перезхалъ на ферму и занялся устрой- 
отвомъ своего хозяйства. Въ ту же зиму была наша 
свадьба. | 

— ...Шослв того вы не видали Варамзина? спросилъ я. 

— Видзла въ ту же зиму! отвЪчала старушка. Мы 
знали, что нашъ благодътель жилъь въ \еневЪ и соби- 
рался Зхать во Францю. У №0зеха былъ недалеко отъ 
города дядя—и мы черезъ м$сяцъ поел свадьбы позхали 
повидаться къ родотвенникамъ, а вмзет$ оъ тЪмъ про- 
отиться съ нашимъ молодымиъ другомъ. Г. Варамзинъ очень 
обрадовался намъ, разспрашиваль съ участмемъ о нашей 
жизни, И До того очароваль радушпемъ и добротою, что 
мы, прощаясь съ нимъ, плакали какъ по братЪ. Черезъ 
НЪеколько дней онъ узхаль изъ Женевы, и съ тЪхъ поръ 
я больше его не видала... МнЪ писали изъ Росии, что 
нашъ добрый другъ сдФлался потомъ великимъ сочините- 
лемъ! Ахъ, какъ я радовалась за него, и какъ жалфла, 
что не знаю вашего языка!» 

По настояню старушки, я долженъ быль разеказать ей 
всё, что зналь о Карамзин; но она больше разспраши- 
вала 0 такихъ подробностяхъ, на которыя я не въ о0- 
отояни быль отвфчать. БесЗда наша продолжалась за под- 
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ночь, потому что разсказъ, который передаю теперь вкратц%, 
безпрестанно прерывался, какъ я уже. сказалъ, безчислен- 
ными эпизодами и ототуплешями». 

Читатели должны благодарить неизвЪетнаго путеше- 
отвенника за сохранене этого трогательнаго случая изъ 
молодости Варамзина. 

Въ ЖеневЪ Варамзинъ получиль нЪеколько писемъ отъ 
прузей, и воть какъ выражаетъ свою радость: 

«Вдругъ три письма отъ васъ, милые! Ислибъ вы ви- 
дЪли, какъ я обрадовался! По крайней мзрз вы живы и 
здоровы. Благодарю судьбу. Если счаст1е ваше несовер- 
шенно, если.... Друзья мои, боле ничего не скажу; но 
Я хотЪль бы отдать вамъ вс свои прятныя минуты, 
чтобъ сдфлать жизнь вашу цъшю минутъ, часовъ и дней 
прятныхъ. Вогда нибудь-—мы будемъ счастливы! ВЪФрно, 
в рно будемъ!» (313). 

Между полученными письмами вЪрно было сл дующее 
отъ Петрова: 

«®() Сентября 1789 г. 

«Ты началъ что-то писать, но не хочешь сказать мнъ, 
Что такое. И я началъ, по приказаюю, нфчто писать. А 
что, теперь не скажу. , 

«... Воспоминане объ тебф есть одно изъ лучшихъ мо-_ 
ихъ удовольствй. Часто я путешествую за тобою по ланд- 
карт; разчисляю, когда, куда могъ ты прхать, сколько 
гдз пробыть; вокарабкиваюсь съ тобою на высоты горъ, 
воображаю тебя бродящаго по прекраснымъ мЪетамъ или 
дълающаго визитъ какому нибудь важновидному ученому. 
Я думаю, что теперь ты давно уже въ Швейцари. Усердно 
желаю, чтобы во всозхъ мЪетахъ находилъ ты такихъ лю- 
дей, которыхъ знакомство и воспоминане возвышало бы 
удовольств!е, какое ты находилъ въ наслаждеи прекра- 
оною природою и въ новости предметовъ,. и утЪшало бы 
тебя въ твоемъ опытф, что вездЪ есть злые люди. Могу 
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себЪ представить, что сей опытъ часто тебя огорчаетъ 
при 1пвоей чувствительности, и приводить въ такое ру- 
стное расположеше, въ какомъ я видъалъ тебя, живши 
съ тобою. Но не правда ли, что онъ и даетъ тебф жи- 
въе чувотвовать цну людей, достойныхъ почтешя, мно- 
гихЪ ли или немногихъ”... — 

«Я весьма любопытенъ знать, видлся ли ты съ Алек- 
сфемъ Михайловичемъ *, видЪлся ли уже съ Лахатеромъ, 
и какъ онъ тебя принялъ; какъ располагаешь ты свой 
вояжъ? Я опасаюсь твоего профзда черезъ Франшю, гдЪ 
нын$ таюя неустройства. 

«Что касается до меня, я живу по прежнему; перевожу 
(что, мимоходомъ сказать, довольно уже мн наскучило). 
Осиротьвшее без тебя Дютское Чтене намфренъ я на- 
похнить по большей части изъ Вамцева Теофрона». 

Въ \еневЪ Варамзинъ остался на долго. Дмитревъ со- 
общаетъ намъ въ своихъ запискахъ, что онъ иМВтЪ ц%- 
ю заняться пристальнфе Французскимъ ЯВЫКОМЪ, КОТО- 
рый до того времени зналъ хуже НЪмецкаго, и не могъ 
объясняться свободно. 

«Вы конечно удивитесь, пишетъ Варамзинъ, когда скажу 
вамъ, что я въ МеневЪ намфренъ прожить почти всю зиму. 
Окрестности Аъеневемя прекрасны, городъ хорошъ. По ре- 
комендательнымъ письмамъ отворенъь мн входъ въ пер- 
вые домы. Образъ жизни Феневцовъ свободенъ и пря- 
тенъ-—чего же лучше? ВФдь мнЪ надобно пожить на од- 
номъ мъетЪ! Душа моя утомилась отъ множества любо- 
пытныхъ и безпрестанно новыхъ предметовъ, которые при- 
влекали къ себЪ ея вниман!е; ей нужно отдохновенме—ну- 
женъ тонкй, сладостный, питательный сонъ на персяхъ 
любезной Природы. 

«Трактирная жизнь моя кончилась. за десять рублей въ 
ифсяцъ я нанялъ себф большую, а изрядно при- 

ь Кутузовымъ. 
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бранную комнату въ дом$; завелъ свой чай и кофе; а 00%- 
даю въ панеон®, платя за то рубля четыре въ недЪлю. 
Вы не можете вообразить себъ, какъ пр1ятенъ мн® теперь 
новый образъ жизни и маленькое заведенное мною хозяй- 
ство! ВставЪ рано поутру и надЪвъ свой походный сюр- 
тукъ, выхожу изъ города, гуляю по берегу гладкаго озера 
или шумящей Роны, между садовъ и прекрасныхъ сель- 
окихъ домиковъ, въ которыхъ богатые Ф%еневске граж- 
дане проводятъ л$т0; отдыхаю и пью чай въ какомъ ни- 
будь трактирз, или во Франци, или въ Швейцарш, или 
ВЪ `СавойЪ, (вы знаете, что Женева лежитъ на границ 
сихъ земель) — еще гуляю, возвращаюсь домой, пью съ 
густыми сливками кофе, который варитъ мн хозяйка 
моя, Мадамъ Лажье — читаю книгу или пишу, — въ двЪ- 
надцать часовъ одЪваюсь, въ часъ обЪдаю; послф обЪда 
бываю въ кофейныхъ домахъ, гдф всегда множество лю- 
дей и гдЪ разсказываются вЪети; гдЪ разсуждаютъ о Фран- 
цузскихъ дФлахъ, о декретахъ Нацональнаго собравя, о 
НеккерЪ, о ГраФё Мирабо, и проч. Въ шесть часовъ иду 
или въ театръ, или въ собраше—и такимъ образомъ кон- 
чится вечеръ».. 

«Здёшняя жизнь моя  ОВОЛЬНО единообразна. Прогули- 
ваюсь и читаю Французокихъ авторовъ, и старыхъ и но- 
выхъ, чтобы имъть полное понят!е о Французской Литтера- 
турЪ; бываю на еневскихъ вечеринкахъ и въ Опер%». (394). 

Изъ \еневы Варамзинъ посзтилъ, разумВется, Ферней, 
и воть его суждене о Вольтер$, очень снисходительное 
и умбренное, если мы вопомнимъ, изъ какого общества 
Варамзинъ только-что вышелъ: 

«Такъ, друзья мой, должно признаться, что никто изъ 
авторовъ осьмаго-надесять вЪка не дЪйствовалъь такъ 
сильно на своихъ современниковъ, какъ Вольтеръ. Въ 
чести его можно сказать, что онъ распространиль сю 
взаимную терпимость въ вфрахъ, которая сдзлалась ха- 
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рактеромъ нашихъ временъ, и наибол$е посрамилъ гнус- 
ное лжевзре, которому еще въ начал осьмаго надесять 
въка приносились кровавыя жертвы въ нашей Европ® *.— 
Вольтеръ писалъ для читателей всякаго рода, для уче- 
ныхъ и неученыхъ; вс понимали его, и всё плЪнялись 
имъ. Никто не умфлъ столь искусно показывать смёш- 
наго во возхъ вещахъ, и никакая ФилосоФя не могла 
устоять противъ Вольтеровой иронш. Публика всегда была 
на его сторон%, потому что онъ доставлялъ ей удоволь- 
стве омфяться! — Вообще въ сочинешяхъ Вольтеровыхъ 
не найдемъ мы тЪхъ великихъ идей, которыя ен на- 
туры, такъ сказать, непосредственно вдытаетбь въ из- 
бранныхъ смертныхъ; но см идеи и понятны бываютъ 
только не многимъ людямъ, и по тому самому кругъ дЪй- 
отыя ихъ весьма ограниченъ. Всяюй любуется паревшемъ 
весенняго жаворонка; но чей взоръ дерзнетъ за орломъ 
_кЪ солнцу? Вто не чувотвуетъ красотъ Заиры? но мно- 
те ли удивляются Отеллу?» ** (390). 


. «Осень дЪлаетъ меня меланхоликомъ. Вершина Юры 
покрылась снфгомъ; дерева желтЪютъ, и трава сохнетъ. 
Брожу, зиг [а ТгеШе, съ унышемъ смотрю на развалины лЪфта; 
слушаю, какъ шумить взтеръ— и горесть мъшается въ серд- 
ЦВ моемъ съ какимъ-то сладкимъ удовольствемъ. Ахъ! ни- 
когда еще не чувствовалъ я столь живо, чтд 7еченме натуры 
есть образ нашею жизненнаю течетя!... Гоь ты, весна 
жизни моей? Скоро, скоро проходитъ лто—и въ сю ми- 
нуту сердце мое чувствуетъ холодъ осенний». (331). 


. «Насыщайся, мое зрёве! я долженъ оставить ею 
землю... Для чего же, когда она столь прекрасна? Построю 





* Ноя не могу одобрить Вольтера, когда онъ отъ суеврля не от- 
личалъ истинной Христ1анской Релии, которая, по словамъ одного изъ 
его соотечественниковъ, находится къ первому въ такомъ же отношени, въ 
какомъ находится правосуд:е къ ябедж. Повднийшее прилиьчанще` Е. 

'** Тотда я такъ думаль. Также. 
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хижину на голубой Юр%, ижизнь моя протечетъ какъ вос- 
хитительный сонъ!... Но ахъ? здЪеь нЪтъ друзей моихъ! » 

«Величественный рельеф .Натуры! впечатлЪйся въ моей 
памяти! Увижу ли тебя еще разъ въ жизни моей, не 
знаю; ‹ но если отнедышутще вулканы не превратять въ 
пепель красотъь твоихъ—если`земля не разступится подъ 
тобою, не осушитъ сего свЪтлаго озера, и не поглотить 
береговъ его—ты будешь всегда удивяешемъ смертныхъ! 
Можетъ быть, дЪти друзей моихъ придутъ на с1е м%ето: 
да чувствуютъ они, что я теперь чувствую, и Юра 0у- 
’Детъ для нихъ незабвенна!» (333). 

Въ 0бонЪ, при воспоминани о Тавернье, Варамзину 
приходятъ въ’ голову слёдующия мысли: 

«Въ челов ческой натурЪ есть двЪ противныя склон- 
ности: одна влечетъ сердце наше всегда къ новым пред- 
метамъ, а другая Привязываетъ насъ къ старым5; одну 
называютъ нелостоянством5, любовю. кб новостям5, а 
другую —привычкою. Мы скучаемъ единообрацемь и же- 
Лаемъ перем$нъ; однакожъ, разотаваясь съ ТЪМЪ, КЪ 
чему душа наша привыкла, чувствуемъ горесть и`со- 
жалфне. Счастливъ тотъ, въ комъ см дв склонности 
равносильны! но въ комъ`одна другую перевзеитъ, тотъ 
будетъ или вЪзчнымъ бродягою, вётреннымъ, безпокой- 
нымъ, мелкимъ. въ духЪ; или холоднымъ, лёнивымъ, не- 
_ чувствительнымъ. Одинъ, перебзгая безпрестанно.отъ пред- 
мета къ предмету, не можеть ни во что углубиться, д%- 
лается разсзяннымъ, и слабфетъ сердцемъ; другой, видя 
и. слыша всегда 210 же, да то же, грубЪетъ въ. чув- 
отвахъ, и наконецъ засыпаеть душею. Такимъ образомъ 
оси дв$ крайности сближаются, потому что и та и другая 
ослабляетъ въ насъ душевныя дЪфйствыя. — Читайте Та- 
вернье, Павла Люкаса, Шарденя, и прочихъ славныхъ 
путешественниковъ, которые ‘почти всю жизнь свою про- 
вели въ странствяхъ: найдете ли въ нихъ нёжное, чув- 
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ствительное сердце? Тронутъ ли они душу вашу? — Ахъ, 
друзья мои! челов$къ, который десять, двадцать лЪтъЪ 
можеть пробыть въ чужихь земляхъ, между чужими 
людьми, не тоскуя о тъхъ, съ которыми онъ родился подъ 
однимъ небомъ, питался однимъ воздухомъ, училея про- 
износить первые звуки, игралъ въ младенчествЪ на одномъ 
пол$, вызстЪ плакаль и улыбалея— сей человткб никода 
не будет мн друюм5!» (335). 

Варамзинъ занемогъ въ №енев® жестокою головною болью. 

«Опершись на столъ, просиживаль я дни и ночи, почти 
безъ всякаго движешя, и закрывъ глаза», пишетъ онъ 
оть 96 Ноября «лекарства не помогали. Наконець бла- 
годътельная натура сжалилась надъ бфднымъ страдаль- 
цемъ, и сняла съ головы моей свинцовую тягость. Вче- 
ра я въ первый разъ вздохнулъ свободно, и въ первый 
разъ, вышедши на чистый воздухъ, подняль на небо 
глаза свои. Ми казалось, что вся природа радовалась 
с0 мною!— Я плакаль какб младенець, и узналъ, что 6бо- 
лёзнь не ожесточила моего сердца — оно не разучилось 
наслаждаться, — чувотвуетъ такъ же, какъ и прежде, и 
любезный образъ друзей моихъ снова имяетъ въ немъ во 
всей своей ясности. Ахъ, милые! въ сю минуту изчезло 
разд ляющее насъ пространство—я обнималъ васъ виЪетЪ 
съ натурою, вмзстЪ съ ц$лою вселенною!» 

«Изчезни воспаминане о прошедшей болфзни! я не хочу 
быть злопамятенъ противъ матери моей, Природы, и за- 
буду все, кромЪ того, чВмъ она услаждаетъ чашу дней 
моихъ!» (336). | | 

«Женева. Декабря 1, 1789 з. НынЪ минуло миЪ двад- 
цать четыре года! * Въ шесть часовъ утра вышель яна 
берегь ЗФЖеневокаго озера, и устремивъ глаза на голубую 


* Такъ напечатано было въ первыхъ издашяхъ Писемъ Русекаго 
путешественника. Посл въ новомъ исправленномъ издави, подъ над- 
зоромь автора, напечатано было 83 года. См. въ приложешяхъ. 
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воду его, думалъ о жизни челов ческой. Друзья мои! 
дайте мнЪ руку, и пусть вихрь времени мчитъ насъ, куда 
хочетъ! — Довьренность ко Провидънию— повЪренность къ 
той невидимой РукЪ, которая движетъ и мры и атомы, 
которая бережетъ и червя и челов ка— должна быть осно- 
вашем5 нашею спокойствя!» (337). 


Наконецъ Варамзинъ отправился къ Боннету, котораго 
до тъхъ поръ боялся обезпокоить своимъ посфщевемъ 
по причинЪ его болЪзненнаго состоявя. 


«Я думалъ найти слабаго старца, угнетеннаго бреме- 
немъ л\тъ-—обвтшалую скин, которой временной оби- 
татель, небесный гражданинъ, утомленный  безпокой- 
ствомъ тфлесной жизни, ежедневно собирается летфть об- 
ратно въ свою отчизну—однимъ словомъ, развалины ве- 
ликаго Боннета. Что же нашелъ? хотя старца, но весьма 
бодраго, — старца, въ глазахъ котораго блистаетъ огонь 
жизни, — старца, котораго голосъ еще твердъ и пря- 
тенъ, — однимъ словомъ, Боннета, отъ котораго можно 
ожидать второй Палингенезш. * Онъ ветрЪтилъ меня почти 
у`самыхъ дверей, и съ ласковымъ взоромъ подалъь мнъ 
руку. Вы видите передъ собою такого человзка, сказалъь 
я, который съ великимъ удовольствемъ и съ пользою 
иипаль ваши сочинетя, и-который любитъ и почитаетъ 
васъ сердечно. й всегда радуюсь, отвфчалъ онъ, когда 
слышу, что сочинения мои приносятъ пользу или удо- 
вольств1е благороднымъ душамъ. 

«Мы сЪли передъ каминомъ, Боннетъ на большихъ сво- 
ихъ креслахъ, а я на стуль подль него. Подвиньтесь 
ближе, сказалъ онъ, приставляя къ уху длинную м%д- 
ную трубку, чтобы лучше слышать: чувства мои ту- 
ПЪюЮТЪ.—Я не могу отъ слова до слова описать вамъ 
разговора нашего, который продолжался около трехъ 


* Титулъ одного изъ его сочиневй. 
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часовъ. ДПовольствуйтесь н»которыми отрывками. Бон- 
неть очаровалъь меня своимъ добродущшемъ и ласко- 
вымъ обхождешемъ. НЪтъ въ немъ ничего гордаго, ни- 
чего надменнаго. Онъ говориль со мною какъ съ ра- 
вНыЫМЪ 660%, и всяюй` комплиментъ мой принималъ съ 
чувотвительностю. Душа его столь хороша, столь чиста 
и неподозрительна, что вс -учтивыя слова кажутся ему 
языкомъ сердца: онъ не сомнЪвается въ ихъ искренности. 
Ахъ! какая разница между Н$Фмецкимъ ученымъ и Бон- 
нетомъ! Первый съ гордой улыбкой принимаетъ всякую 
похвалу, какъ должную дань, и мало думаетъ о томъ 
человЪк%, который хвалитъ его; но Боннетъ за всякую 
учтивость старается платить учтивостью. Правда, что 
бой между нами не могъ быть равенъ: я говорилъ съ 
ФИЛосоФОМЪ, Всему свЪту извЪотнымъ, и вофми превоз- 
носимымъ, а онъ говориль съ молодымъ, обыкновен- 
нЫмъ, неизвЪетнымъ ему человзкомъ. 

«Боннетъ .позволилъь мнф переводить его сочиненя. на 
Русеюй языкъ. 

«Съ чего же вы думаете начать? спросилъ онъ. Съ 
Созерцамя Природы (Сощетр]анотз$ 4е а пайге), отвЪ- 
чать я, которое по справедливости можетъ быть на- 
звано магазиномъь любопытнзйшихь знай для чело- 
въка. — Никогда не приходило мнф на мысль, сказалъ 
онъ, чтобы это сочиненше было такъ благосклонно при- 
нято публикою, и переведено на столько языковъ. Вы 
знаете (изъ предислов1я), что я хотЪль бросить его въ 
каминъ. Но переводя Палингенезю, вы переведете лучшее 
и полезнфйшее мое сочиненте. Ахъ, ВОН мой, въ на- 
шемъ въЕЪ много невзрующихъ!» 

«Юму не прятно, что на Ангийскй и Н»мецей языки 
переведено Созерцаше Натуры безъ его вФдома. Вогда 
авторъ еще живъ, сказалъ онъ, то надлежало бы у него. 
опроситься. — Боннетъ хвалитъ одинъ’ Спаланцаюшевъ пе- 
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реводъ, а НЪмецкимъ переводчикомъ, профессоромъ Тиц- 
усомъ, весьма недоволенъ, потому, что сей ученый Гер- 
манецъ думалъ поправлять его, и собственныя свои мн%- 
шя сообщаль за мнЪя сочинителевы.» (938). 

Варамзинъ сказалъ Боннету, что Тищуеъ, не смотря 
на свою ученость, во многихъ м$фетахъ не понималъ его, 
и привель доказательства *. «Боннеть пожалъ плечами, 
услышавъ отъ меня о сей ошибЕ%.» 

«Говоря о честолюби авторекомъ, Боннетъ сказаль: 
Пусть сочинители ищутъ славы! Трудяся для собственной 
своей выгоды, они приносятъ пользу человъчеству; ибо 
премудрый Творецъ неразрывнымъ союзомъ соединиль чает- 
ное благо съ общимъ.» 

Посл этого посфщешя, Варамзинъ написалъ къ Бон- 
нету письмо: | | 
_ «Я осмфливаюсь писать къ вамъ, думая, что письмо 
мое обезпокоитъь васъ менфе, нежели посжщеше, которое 
могло бы на н%®сколько минутъ прервать ваши упражненя. 

«Съ величайшимъ внимашемъ читаль я снова ваше 
Созерцаюме Природы, и могу сказать безъ тщеславя, что 
надфюсь перевести его съ довольною точностю; надЪюсь, 
что не совезмъ ослаблю слогъ вашъ. Но для того, чтобы 
сохранить всю свЪжесть красотъ, находящихся въ под- 
линникЪ, мнЪ надлежало бы имлть Боннетовь духб. 
Сверхъ того языкъ нашъ хотя и богатъ, однакоже не 
такъ обработанъ, какъ друпше, и по ©1е время еще весьма 
‚не мномя Философическя и Физичесмя книги переведены 
на Русскй. Надобно будетъ составлять или выдумывать 
новыя слова, подобно какъ составляли и выдумывали 
ихъ Н%Ъмцы, начавъ писать на соботвенномъ язык% сво- 
емъ; но отдавая всю справедливость сему посл5днему, 
котораго богатство и сила мн% извЖетны, скажу, что 


— 


* (м. выше. с. 50. 
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наш язык сам5 по себъ 1юраздо прлятнте. Переводъ 
мой можетъ быть полезенъ — и я мысль послужить мнЪ 
ободрешемъ къ преодолёню вофхъ трудностей. 

«Вы пишете такъ ясно, что на сей разъ я долженъ 
только благодарить васъ за данное мнф позволене тре- 
бовать У васъ изъясневшй въ такомъ случаЪ, если бы что 
нибудь показалось для меня непонятнымъ въ Созерцаши. 
Можетъ быть, трудно будеть мнф выражать ясно на Рус- 
скомъ ЯЗЫЕЪ то, что на Французекомъ весьма понятно 
для веякаго, кто хотя не много знаетъ сей языкъ. » 

«Я намренъ переводить и вашу Далинленезю. Одинъ 
пррятель мой, живущий въ МосквЪ, такъ же какъ и я, 
любитъ читать ваши сочиненя, и будетъ ‘моимъ сотруд- 
никомъЪ; можетъ быть въ самую сю минуту, когда имЪю 
честь писать къ вамъ, онъ переводитъ главу изъ (03ер- 
цамя или Памиченези. 

«Предлагая публикЪ переводъ мой, скажу: я ви0тлб 
60 самаю, и читатель позавидуетъ мнЪ въ сердц® своемъ.» 

Боннетъ отвзчалъ Варамзину очень любезно и пригла- 
силъ къ себЪ обЪдать. | 

«Если, по словамъ БВиландовымъ, сочиневя Бонне- 
товы заставляютъ читателей любить автора, то милое 
обхождеше его еще увеличиваетъ эту любовь. — Ни съ 
КЪмМЪ не говорю я такъ смЪло, такъ охотно, какъ съ 
нимъ. И слова и взоры его ободряють меня. Онъ вее 
выслушиваетъ до конца, во вое входитъ, на все отвф- 
чаетъ. Вакой человъкъ!» 

«Вы рёшились переводить Созерцаме Пироды, сказаль 
онъ: начните же переводить его въ глазахъ автора и на 
томъ столь, на которомъ оно было сочиняемо. Вотъ 
книга, бумага, чернилица, перо. — Съ радостю испол- 
нилъ я волю его; съ нфкоторымъ благоговземъ прибли- 
жилея къ письменному столу великаго философа, сЪль 
на его кресла, взяль перо его—и рука моя не я 
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хотя онъ стоялъ за мною. Я перевелъ титуль—первый 
параграхъ—и прочиталь вслухъ. Сльйиу и не понимаю, 
оказалъь любезный Боннетъ съ усмЪшко.о: но соотече- 
ствениики ваши будуть конечно умнте меня.—Эта 0у- 
липа останется здьсь вв память нашеюо знакомства. 

«Онъ хотфлъ знать, во сколько времени могу перевести 
Сопетр]апоп, въ какой Форматъ буду печатать эту книгу, 
и самъ ли стану читать корректуру? МнЪ очень праятно 
было, что великой Боннетъ входилъ въ таюмя подроб- 
ности; но еще прятнЪе то, что онъ объщалъ мнЪ дать 
новыя и самой Французской публик® неизвзетныя при- 
мЪчашя къ Созерцанию, которыя написаны у него на кар- 
точкахъ, и вЪ которыхъ сообщаетъ онъ извфете о но- 
выхъ открытяхъ въ наукахъ, дополняетъ, объясняетъ, 
поправляетъ нЪкоторыя невЪрности, и проч. и проч. Я 
челов къ (сказалъ онъ), и потому ошибался; не мотъ 
самь ДЪлать всзхъ опытовъ, взрилъь другимъ наблюда- 
делямъ, и послЪ узнавалъ ихъ заблуждене. Стараясь о 
возможномъ совершенствЪ моихъ сочинешй, поправляю 
всякую ошибку, которую нахожу въ нихъ. — 

«Онъ хочетъ, чтобы я прислалъ къ нему два экземпляра 
перевода ‘моего: одинъ для его собственной, а другой 
для Женевской публичной библотеки» (349). 

Боннетъ. далъ Варамзину вмЪстЪ ‘съ его товарищемъ, 
Патчаниномъ Багзеномъ, прочесть письмо Галлера, посл5д- 
нее, писанное за нфоколько дней передъ его смертю. «Оно 
всЪхъ насъ заставило плакать. НЪкоторыя страницы оста- 
лись въ моей памяти; вотъ он%: Скоро, любезный и поч- 
тенный другъ мой! Скоро не будеть меня въ семъ м». 
Обращаю глаза на прошедшую жизнь мою, и полагаясь 
на благость Провидфня, спокойно ожидаю смерти. Въ 
сою минуту болЪе, нежели когда нибудь, благодарю Бога 
за то, что я воспитанъ былъ въ Христанской Религи, и 
что спасительныя истины ея веегда жили въ моемъ сердцЪ. 
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Благодарю Его и за вашу драгоцфнную дружбу, кото- 
рая служила мнЪ утфшешемъ въ жизни, И питала въ 
душ моей любовь въ мудрости и добродфтели... Прос- 
тите, дражайшй другъ мой! Аивите еще мнопя лЪта, и 
просвфщайте челов$чество; живите и распространяйте цар- 
ство добродЪтели!... Простите, въ аю минуту душа моя 
къ вамъ стремится: —я хотЪлъ бы обнять васъ въ по- 
олЬднй разъ; хотЪлъ бы въ послёдый разъ слышать изъ 
устъ вашихъ сладостное наименоваюне друга; хотФлъ бы 
словесно `изъявить вамъ всю признательность, всю чув- 
отвительность моего сердца... Я.оставляю дЪтей: будьте 
имъ вторымъ отцомъ, наставникомъ, покровителемъ, дру- 
гомъ!... Простите! ТдЪ и какъ мы увидимся, не знаю; 
но знаю то, что Богъ премудръ, благь и всесиленъ: мы 
безсмертны! Дружба наша беземертна!... Скоро зашумитъ 
и подымется передо мною непроницаемая завЪса — слава 
Всевышнему!... Простите въ послЪднй разъ-—рука моя 
слабъетъ — въ послфдай разъ называюсь здЪеь вашимъ 
в®рнымъ, нфжнымъ, признательнымь, благодарнымъ, уми- 
рающимъ, но вфчнымъ другомъ!» (379). | 

ПослЪ обЪфда ходили они прогуливаться. «Въ этой 06- 
оЪдЕЪ, —разеказывалъ Боннетъ, —сочинялъ я предислов!е къ 
Палингенези; здЪсь, на берегу озера, первыя главы. ея; 
тутъ, подъ высокимъ каштановомъ деревомъ, заключене 
Созерцамя Природы. На чистомъ воздухЪ мысли мои 
бываютъ свЪжЪе.—Часы или минуты сочинен1я—т% ми- 
нуты, въ которыя душа его, божественным ознеме со- 
уттая, предается быстрому стремлентю мыслей и чувствъ 
своихъ — называетъ онъ счастливьйшими, сладкими, не- 
бесными минутами.» (314). 

«Наконецъ въ послфдый разъ я быль у Боннета, и 
говоря съ нимъ искренно, открылъ ему свое горе. Онъ 
сожалЪль 060 мнЪ, утъшалъ- меня—голосъ и глаза его по- 


казали, что это сожалЪше, это утфшене, было не при- 
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твор ное. —ОбЪщанныя прим чаня къ  Сомвтравот Я по- 
лучиль.» (381). 

«Вакая душа! и какъ мнЪ забыть его аа, 
его ласки! — Слезы не удержались въ глазахъ моихъ, когда 
мн надлежало съ нимъ прощаться. \ивите (сказалъ я), 
живите для блага челов чества! Онъ обнялъ меня—же- 
лалъ мнз счастя; желалъ, чтобы вы, друзья мои, были 
здоровы, и чтобы я скоро получиль отъ васъ письмо. 
Милый, милый Боннетъ! Философъ съ чувствомъ! — Я 
затворилъ за собою двери его кабинета; но онъ вышель и 
кричалъ мнЪ въ слфдъ: афеи, сВег Сагатзш, адтеи!» (382). 

Марта 1-ю Варамзинъ выъхаль изъ Женевы посл% че- 
тырехъ-м$сячнаго тамъ пребываня, вмЪетз съ Беккеромъ, 
оъ которымъ онъ познакомилея на дорог въ Швейцарию. 
«Вчера ввечеру спустились мы въ пространныя равнины. 
Я почуветвоваль нЪкоторую радость. Долго представля- 
лись глазамъ моимъ необозримыя цфпи высокихъ горъ, и 
видЪ плоской земли былъ для меня новъ. Я вспомнил 
Россю, любезное отечество; инф казалось, что она уже 
не далеко. Такъ лежать поля наши — думаль я, предав- 
шись сему мечтательному чувству — такъ` лежатъ поля 
наши, когда весеннее солнце растопляетъь снфжную одежду 
ихъ, и оживляетъ озими, надежду текущаго года!» (399). 

Точно такъ же на границ®, услышавъ пЪени, онъ вепо- 
мнилъ Росаю. «Я вслушивался въ мелодш, и находилъ въ 
нихъ н%что сходное съ нашими народными пЪъенями, с/поль 
для меня трозательными.» (389). 

Такъ мысль объ отечествЪ никогда его не оставляла. 

Въ Лонз Варамзинъ познакомился съ извЪзетнымь ИЗ- 
мецкимъ поэтомъ того времени Маттисономъ. 

Посфщене Вартезанскаго монастыря внушаетъ ему сл%- 
дующя мысли: 

«Учредители сего ордена худо знали нравственность че- 
ловка, образованную, такъ сказать, для дьятельности, 
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безъ которой не найдемъ мы ни спокойстыя, ни наслаж- 
дешя, ни счастя. Уединенше пруятно тогда, когда оно есть 
отдыхъ; но безпрестанное уединене есть путь къ ничто- 
жеству. Сначала душа наша бунтуетъь противъ сего за- 
ключешя, противнаго ея натур%; чуветво недостатка— 
(ибо человЪкъ самъ по себЪ веть фрагментъ или отры- 
ВОКЪ: ТОЛЬКО СЪ ПОоДОбными ему существами и съ при- 
родою составляеть онъ цфлое) — чуветво недостатка МУ - 
читЪ ве; наконецъ вс благородныя побуждешя въ сердцЪ 
нашемъ усыпаютъ, и человЪкъ съ первой степени земнаго 
творевя ниспадаетъ въ сферу бездушныхъ тварей.» (419). 

Въ ЛонЪ Варамзинъ видЪлъ предетавлеше новой траге-‘ 
ди Шенье, Варлъ [Х, и, бывъ недоволенъ ею, выражаетъ 
такъ свое мне вообще о Французекихъ трагедяхъ: «ДЪй- 
стве ужасно; но не воякй ужасъ можеть быть душею 
драмы. Великая тайна трагедии, которую Шекспиръ похитилъ 
во святилищ% человфческаго сердца, пребываетъ тайною 
дая Французскихъ поэтовъ--и Варлъ [Х холоденъ, какъ 
ледъ. Авторъ имЪлъ въ виду новыя происшествя, и вся- 
кое слово, относящееся къ нынфшнему состояю Фран- 
ци, было сопровождаемо плескомъ зрителей. Но отними си 
отношеня, и Шеса показалась бы скучна всякому, даже 
и Французу. На сценф только разювариваютб5, а не дтй- 
ствуюто, по обыкновешю Французокихъ трагиковъ; р чи 
предлинныя и наполнены обветшалыми сентенщями; одинъ 
актеръ говоритъ безъ умолку, а друпе з$ваютъ отъ празд- 
ности и скуки. Одна сцена тронула меня—та, гдЪ сонмъ 
фанатиковъ упадаетъ на кол$ни и благословляется злымъ 
прелатомъ; гдЪ при звук мечей клянутся они истребить 
еретиковъ. Главное дЪйств!е трагеди повфотвуется, и для 
того мало трогаетъ зрителя. ДЛобродЪтельный Волиньи уми- 
раетъ за сценою. На театр остается одинъ несчастный 
Карль, который въ сильной горячкЪ то бросается на землю, 
то—встаетъ. Онъ видитъ (не въ самомъ дфлв, а только 
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въ воображенш) умерщвленнаго Колиньи, такъ какъ Синавъ 
видитъ умерщвленнаго Трувора; лишается силъ; но между 
тЪмъ читаеть пышную р%чь стиховъ въ двЪети» (417). 

Присоединимъ здЪсь котати болфе пространное развитие 
этихъ мыслей въ письмз изъ Парижа. 

«Французове поэты имфютъ тонкШ, нёжный вкусъ, и 
вё исхусствь писать могутъ служить образцами. Только 
въ разсуждени изобрьтешя, жара и глубокаго чувства 
напиры — простите мнЪ священныя тЪни Ворнелей, Ра- 
синовъ и Вольтеровъ! — должны они уступить преимуще- 
ство Англичанамь и Н%фмцамъ. Трагедш ихъ наполнены 
‘изящными картинами, въ которыхъ весьма искусно подоб- 
раны краски къ краскамъ, тфни къ тфнямъ; но я удив- 
ляюсь имъ по большей части съ холоднымъ сердцемъ. 
ВездЪ смЪсь `естественнаго съ романическимъ; вездЪ пез 
Геих, та [01; вездь Греки и Римляне & |а Егапсазе, ко- 
торые таютъ въ любовныхъ восторгахъ, иногда ФилосоФ- 
ствуютъ, выражаютъ одну мысль разными отборными с10-. 
вами, и теряясь въ лабиринт краснор%щя, забываютъ 
дЬйствовать. эдЪъшняя публика требуетъ отъ автора пре- 
красныхъ стиховъ, 4ез уетз а г@ешт; они прославляютъ 
шесу, и для того стихотворцы стараются всячески умно- 
жать ихъ число, занимаясь тфмъ болфе, нежели важностю 
приключенй, нежели новыми, чрезвычайными, но естествен- 
ными положенями (зИааНопз), и забывая, что характеръ 
всего боле обнаруживается въ сихъ необыкновенныхъ слу- 
чаяхъ, отъ которыхъ и слова заимствуютъ силусвою. * 


_* Я прошу. знатоковъ Французскаго театра найдти мпЪ въ Корнел® 
или въ РасинЪ что нибудь подобное—напримВръ, симъ Шекепировымъ 
стихамъ, въ устахъ старца Феара, изгнаннаго собственными дЪтьми 
его, которымъ отдаль онъ свое царетво, свою корону, свое велише— 
скитающагося въ бурную ночь по лЪсамъ и пустынямъ. 

Вох \14$8.... гасе! Мом! 
Уой зШрригои$ ап@ Шочо-ехесяйио @гез, 
Уаип? соимег$ ю оак-с]еауше ШиюЧег-Бо[, 
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«Коротко сказать, творешя `Французекой Мельпомены 
славны и будутъ всегда славны-—красотою слога и бае- 
отящими стихами; но если трагедя должна глубоко 
трогать наше сердце или ужасать душу: то соотечествен- 
ники Вольтеровы не имфютъ можетъ быть ни двухъ нс- 
т нныхъ трагедй—и дАламбертъ сказалъ весьма справед- 
Лив, что всЪ ихъ шШесы сочинены болфе для чтешя, не- 
°жЖели для театра» (479). 


«Легко смЪяться надъ Шекспиромъ не только съ Воль- 
теровымъ, но и самымъ обыкновеннымъ умомъ; кто же 
не чуветвуетъ великих красотъ его, съ тЬмъ я не хочу 
и спорить! Забавные Шекспировы критики похожи на дерз- 
кихь мальчиковъ, которые окружаютъ на улиц странно 
одфтаго человЪка и кричатъ: какой см шной! какой чудакъ! » 


————щ-—— 


Эшое ту \ВИе реа@! Ап@ Фой аЙзВакше бипег, 
СЫКе Пар Ше Пек гоаодНу ое ога! 
Сгаск пайшге’з пл0$, аП сегтет$ $ ар опее, 
Тваё таке шетаей] пап!.. 
Т ах 100+ уси, уой @етешв, у ироко езз! 
Т пеуег сауе уоп КиеЧот, саРЯ уой сЪИагеп: 
.. Тлеп 1её 1 
Уочг Вогге р!еазиге!... Неге Т $ап, уойг Зауе, 
‚А роог, г, \уеак ап@ 4езр!$’А 014 пап! 


«Шумите вфтры, свирзиствуй буря! С$рные, быстрые огни, ты 
течи разрушительныхъ ударовтъ! Лейте пламя на бФлую главу мою!.. 
Громы, громы! сокрушите здане =. сокрушите образъ натуры и че- 
ловЪка, неблагодарнаго человЪка!... Не жалуюсь на вашу евир$пость, 
разъяренныя стихи! Я не тдаваль вамъ царства, не именоваль васъ 
милыми дЪтьми своими! И такъ овирфпотвуйте по волЪ! Разите— сея, 
рабъ вашъ. бФдный. слабый, изнуренный старецъ, отверженный отъ 
челов чества | | 

«Они раздираютъ душу; они гремятъ подобно тому грому, который 
вЪ нихъ описываетея, и потрясаютъ сердце читателя. Но что же даетъ 
имъ © ужасную силу? Чрезвычайное положене царственнаго изгнан- 
ника, живая картина бфдетвенной судьбы его. И кто посл того спро- 
ситъ еще: какой характеръ, какую душу имль Леаръ? 
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«Веякой авторъ ознаменованъ печатю своего взка. Шек- 
спиръ хотЪлъ нравиться современникамъ, зналъ ихъ вкусъ 
и угождалъ ему; что казалось тогда остроумемъ, то нынъ 
скучно и противно: слБдетв!е успфховъ разума и вкуса, 
на которые и самый велиюй гей не можете взять море 
св0ил5; но всякой истинный талантъ, платя дань въку, 
творитъ и для вфчности; современныя красоты изчезаютъ, 
а обпия, основанныя на сердцЪ человЪ ческомъ и на при- 
род вещей, сохраняютъ силу свою, какъ въ Гомер, такъ 
и въ Шекспир. Велище, истина характеровъ, заниматель- 
ность приключенй, окровене человЪческаго сердца, и 
велимя мысли, разефянныя въ драмахъ Британскаго ге- 
шя, будутъ всегда ихъ мамею для людей съ чуветвомъ. 
Я не знаю другаго поэта, который имъль бы такое все- 
объемлющее, плодотворное, неистощимое воображение; и вы 
найдете всЪ роды поэзи въ Шекопировыхъ сочиненшяхъ. 
Онъ есть.любимый сынЪ богини Фантази, которая отдала 
ему волшебный жезль свой; и онъ, гуляя въ. дикихъ са- 
дахъ воображешя, на каждомъ шагу творитъ чудеса! » (14Т). 

Изъ Люона Варамзинъ хотЪлъ обозрЪть южную Франц!ю, 
но товарищь его Беккеръ, съ которымъ онъ вызхаль изъ 
Женевы, не могъ ему сопутствовать, не получивъ денегъ, 
и Варамзинъ ршился пожертвовать своими удовольствями: 
«НФоколько минутъ я сражался съ самимъ собою, сидя въ 
задумчивости передъ каминомъ. Любезный Датчанинъ раз- 
биралъ между тЪмъ свой чемоданъ, въ которомъ лежали 
нфкоторыя изъ моихъ вещей. Вотъ твои книги, говорилъ 
онъ— твой письма—твои платки— возьми ихъ! Можетъ быть 
мы Уже не увидимся. НЪть, сказалъ я, вотавъ. со стула и 
обнявъ съ чувствительностио Беккера—мы ФЗдемъ вмфетЪ! 

‚ «Гробница нЪжной Лауры, прославленной Петраркомъ! 
Воклюзская пустыня, жилище страстныхъ любовниковъ!* 


* Въ 1% верстахъь отъ Авиньона. 
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шумный, пфнистый ключъ, утолявиий ихъ жажду! я васъ не 
увижу!... Луга Прованске, гд% тимонъ съ размариномъ бла- 
гоухаютъ! не ступитъ нога моя на вашу цвфтущую зе- 
лень!... Нимсвый храмъ Дланы, огромный амоитеатръ, дра- 
гоцЪнные остатки древности! я васъ не увижу!*—Не увижу 
и тебя, отчизна Пилата Понт Йскаго!** не взойду на ту вы- 
сокую гору, на ту высокую башню, гд% сей несчастный си- 
ДЪлЪ въ заключен, не загляну въ ту ужасную пропасть, въ 
которую онъ бросился изъотчаяня!*** Простите, мета лю- 
бопытныя для чувствительнаго путешественника!» (430). 

«Не безъ слезъ разставались мы съ Маттисономъ. Онъ 
подарилъ мнф на память н%ёкоторыя изъ новзйшихъ сво- 
ихъ сочиненй, и сказалъ: гдЪ буду впредь, не знаю; но 
никакой климатъ не перемзнитъ моего сердца — я всегда 
съ удовольствемъ стану вспоминать о нашемъ знакомств — 
не забудьте Маттисона! 

«Прочихъ Понскихъзнакомыхъ оставляюбезъеожал ня.» 

Изъ Лона путешественники отправились въ лодкЪ рЪкою 
Соною, и плаваше вмЪстЪ съ наблюдешемъ береговъ вы-_ 
зываетъ въ Варамзин® слфдующия размышленя: въ нихъ 
ясно видЪнъ тогдашей его взглядъ на истор1ю рода чело- 
въ ческаго; усовершенствоване — вотъ сущность его образа 
мыслей. | 

«Й воображаю себЪ первобытное состояше сихъ цвз- 
тущихь береговъ... здЪеь журчала Сона въ дичи и мрак»; 
темные лЪса шум$ли надъ ея водами; люди жили какъ 
звфри, укрываясь въ глубокихъ пещерахъ, или подъ вЪът- 
вями столътнихъ дубовъ — какое превращене!... Сколько 
вЪковъ потребно было на то, чтобы сгладить съ натуры 
всЪ знаки первобытной дикости! 








* Въ Ним много Римекихъ древностей. 

** Тородъ Вьень. 

*** Такъ говоритъ предане. (Сю башню и ‹ю пропасть пока- 
зываютъ близъ Вьеня! | 
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«Но можетъ быть, друзья мои, можетъ быть въ течении 
времени си м%ста опять запуст®ютъ и одичаютъ, можетъ 
быть черезъ нфеколько вЪковъ вмЪето сихъ прекрасныхъ 
дЪвушекъ, которыя теперь передъ моими глазами сидятъ 
на берегу рзки, и чешутъ гребнями бЪлыхъ козъ своихъ, 
явятея здЪеь хищные звфри, и заревутъ вакъ въ пустын$ 
Африканской!... Горестная мысль! 


«Наблюдайте движешя природы; читайте исторю наро- 
довъ; пофзжайте въ Сирю, въ Египетъ, въ Грецю — 
и скажите, чего ожидать невозможно? Все возвышается 
или упадаетъ; народы земные подобны цвЪтамъ весеннимъ, 
они увядаютъ въ свое время — придетъ странникъ, ко- 
торый удивлялся нЪкогда красот ихъ; придетъ на то м$- 
сто, гдЪ цвёли они.... и печальный мохъ представится 
глазамъ его! — Осс1анъ! ты живо чувствовалъ вю плачев-. 
ную судьбу всего подлуннаго, и для того потрясаешь мое 
сердце унылыми своими пЪеонями! 


«Кто поручится, чтобы вся Франшя — се прекраснЪй- 
`° шее въ свЪт$ государство, прекраснъйшее по своему кли- 
мату, своимъ произведешямъ, своимъ жителямъ, своимъ 
искусствамъ и художествамъ — рано или поздно не упо- 
добилась нын$шнему Египту? 


«Одно утфшаетъ меня — то, что съ падешемъ наро- 
довъ -не упадаетъ весь родъ человф чес; одни уступаютъ 
свое м$фето другимь — и если запустзеть Европа, то 
въ срединф Африки или въ Ванад» процвЪтутъ новыя по- 
литическя общества. | 


«Тамъ, гдЪ жили Гомеры и Платоны, живутъ вын\% 
невфжды и варвары; но 5а то въ сфверной Европ ‹у- 
_ществуетъ пзвець Месоады, которому самъ Гомеръ от- 
даль бы лавровый вфнецъ свой; за то у подошвы Юры 
видимъ Боннета, а въ Венигсберг Канта, передъ которымъ 
Платонъ въ разсуждени Философ есть младенецъ.» (433). 
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Варамзинъ быль уже недалеко отъ Парижа:» «Мы при- 
ближались къ Парижу, и я безпрестанно спрашивалъ, скоро 
ли увидимъ его? Наконецъ открылась обширная равнина, а 
па равнинЪ, во всю длину ея, Парижъ!... Жадные взоры на- 
ши устремились на сю необозримую: громаду зданй-—и теря- 
лись въ ея густыхъ т$няхЪ. Сердце мое билось. Вотъ 
онъ (думалъ я) — вотъ городъ, который въ течене многихъ 
вЪковъ былъ образцемъ всей Европы, источникомъ вкуса, 
модъ — котораго имя произносится съ благоговЪшемъ 
учеными и неучеными, Философами и щеголями, худож- 
никами и невЪждами, въ Европ и въ Азш, въ АмерикЪ. 
и въ АФрикЪ — котораго имя стало мнЪ` извфетно почти 
ВМзтЪ съ моимъ именемъ; о которомъ такъ много чи- 
таль я въ романахъ, такъ много слыхалъ оть путеше- 
ственниковъ, такъ много мечталъ и думалъ!... Вотъ онъ!... 
я его вижу, и буду въ немъ! — Ахъ, друзья мои! ся 
мииута была одною из5 плятитййиихь мии моею 
путешестия! Ни къ какому городу не приближался я съ 
такими живыми чувствами, съ такимъ  любопытствомъ, 
оъ такимъ нетерпфшемъ!» (438). 

Варамзинъ прожилъ въ Париж четыре мфсяца съ поло- 
виною. Прежде всего онъ былъ обрадованъ полученнымъ пись- 
момъ изъ Росош. А\ивость его чувства ясно изображается въ 
слЪдующихъ словахъ: «Вообразите радость вашего друга!... 
вы здоровы и благополучны!... ВеЪ безпокойства въ. одну ми- 
нуту забылись: я сталъ веселъ какъ безпечный младенецъ, 
читаль десять разъ письмо, забылъ г-жу Брегетъ, (которая 
вручила ему письмо), и не говорилъ съ нею ни слова; душа 
моя въ сю минуту занималась одними отдаленными друзьями. 
— Кажется, что вы очень обрадовались, сказала хозяйка: 
это пятно видъть. — Тутъ я опомнился, началъ передъ нею 
извиняться, но очень нескладно; хотфль разоказать ей о 
еневЪ, гдЪ она родилась, но не могъ, и наконецъ ушелть. 
Беккеръ увидфлъ меня бфгущаго, увидфль письмо въ рукЪ 
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` Моей, увидълъ мое лице — и обрадовалея сердечно, по- 

` Тому что онъ любитъ меня. Мы обнялись на Новомъ мосту 
подл» монумента, и 'мнЪ казалось, что самъ мЪдный Ген- 
рихъ, смотря на насъ, улыбался. РопЕ пей! я никогда 
тебя не забуду!» (441). 

«Я ВЪ Парижф! эта мыель производитъ въ Ду моей 
какое — то особливое, быстров, неизъяснимое, прятное 
движене.... я въ ПарижЪъ, говорю самъ себЪ, и бЪгу изъ 
улицы въ улицу, изъ Тюльери въ поля Елисейсяя; вдругъ 
останавливаюсь, на все смотрю съ отмфннымъ любопыт- 
ствомъ: на’ домы, на кареты, на людей. Что было мн% 
извзотно по описамямъ, вижу теперь собственными гла- 
зами — веселюсь и радуюсь живою картиною величайшаго, 
славнЪйшаго города въ свЪтЪ, чуднаго, единственнаго по 
разнообразшю своихъ явленй. . 

«Пять Дней прошли для меня какъ пять часовъ: въ 
шум, во многолюдетвЪ, въ спектакляхъ, въ волшебномъ 
замкв Пале-Рояль. Душа моя наполнена живыми впечат- 
ЛЬшШями; но я не могу самому себ дать въ нихъ отчета, 
и не въ состоянш сказать вамъ ничего связнаго о Па- 
рижв. Пусть любопытство мое насыщается; а посл будетъ 
время разсуждать, описывать, хвалить, критиковать. — 
Теперь замЪчу одно то, что кажется мнЪ главною чертою 
въ характер Парижа: отмзнную живость народныхъ дви- 
жевй, уливительную скорость въ словахъ и дЪлахъ. Си- 
отема Декартовыхъ вихрей могла родиться только въ го- 
л0в$ Француза, Парижекаго жителя. эдЪеь все спъшитъ 
куда-то; всЪ, кажется, перегоняютъ другъ друга; до- 
вятъ, хватаютъ мысли; угадываютъ чего вы хотите, чтобъ 
какъ можно скорЪе васъ отправить. Вакая страшная про- 
тивоположность-—напримЪръ, съ важными Швейцарами, ко- 
торые ходятъ всегда размзренными шагами, слушаютъ 

_васъ съ величайшимъ внимашемъ, приводящимъ въ краску 
стыдливаго, скромнаго человфка; слушаютъ и тогда, 
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когда вы уже говорить перестали; соображаютъ ваши слова, 
и отв$чаютъ такъ медленно, такъ осторожно, боясь, что 
они васъ не понимаютъ! А Парижевнй житель хочетъ всегда 
отгадывать; вы еще не кончили вопроса, онъ сказаль 
отВЗТЪ свой, поклонился и ушелъ» (443). | 

Между тЪмъ въ ПарижЪ разгоралась тогда револющя. 

«Говорить ли о Французской революции? Вы читаете га- 
зеты: слфдотвенно произшествя вамъ извзетны. Можно ли 
было ожидать такихъ сценъ въ наше время отъ зефир- 
‘ныхъ Французовъ; которые славились своею любезност!ю, 
и пли съ восторгомъ отъ Вале до ОСИ, отъ Перпинь- 
яна до Стразбурга: 

Ромг ип репре апиаШе её зепШе 

Ге ргепмег БМеп езЁ мп Боп гот.... 
‚ Для любезнаго народа — 

Счастье добрый госудауь.... 

«Не думайте однакожъ, чтобы вся нащя участвовала въ 
трагеди, которая играется нын® во Франци. Едва ли сотая 
часть дъйствуетъ; воф друге смотрятъ, судятъ, спорятъ, 
плачутъ или омёются, бьютъ въ ладоши или освистываютъ, 
какъ въ театрё. Т%, которымъ потерять нечего, дерзки 
какъ хищные волки; тЪ, которые всего могутъ лишиться, 
робки какъ зайцы; одни. хотятъ вее отнять, друге хо- 
тять спасти что нибудь. Оборонительная война съ на- 
глымъ непрятелемъ р$дко бываетъ счастлива. Исторя не 
кончилась; но по с1е время Французское дворянетво и 
духовенство кажутся худыми защитниками трона.» (461). 

«Всякое гражданское общество, взками утвержденное, 
есть святыня для добрыж5 ражданз; и въ самомъ не- 
совершеннзйшемъ надобно удивляться чудесной гармонии, 
благоустройству, порядку. Утошя * будетъ всегда меч- 
тою добраго сердца, или можетъ исполниться непримът- 
нымъ дФйствемъ времени посредствомъ медленныхъ, но 


* Или царство счастая, сочинеше Моруса. 
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вфрныхъ, безопасныхъ успЪховъ разума, ‘просвзщеня, 
воспитая, добрыхъ нравовъ. ЁВогда люди уврятся, 
что. для собственнаю ижь счастия добродьтель необло- 
дима, тогда настанетъ вЪкъ златой, и во всякомъ пра- 
вленши челов къ насладится мирнымъ благополущемъ жизни. 
Всямя же насильственныя потрясемя ибевни, и 
каждый бунтовщикъ готовитъ себф эшафотъ. Предадимъ, 
друзья мои, предадимъ себя во власть Провидъню: Оно 
конечно имфетъ свой’ планъ; въ его рукЪ сердца госу- 
дарей—и довольно. Фегюе умы думаютъ, что все легко; 
мудрые знаютъ опасность всякой перемёны, и живутъ тихо. 
| Французская монархля производила великихъ государей, 
°.великихъ министровъ, великихъ людей въ разныхъ ро- 
дахъ; подъ ея мирною ею возрастали науки и худо- 
жества; жизнь общественная украшалась цвЪтами пр!- 


° ятностей, бФдный находилъ себъ хлЬбъ, богатый насла- 


ждался своимъ избыткомъ..: Но дерзке подняли сфкиры 
на священное дерево, говоря: мы лучше сдЪлаемъ!»} 

«Новые республиканцы съ порочными сердцами! развер- 
ните Плутарха, и вы услышите отъ древняго, величай- 
шаго, добродзтельнаго республиканца, Ватона, что без- 
начаме хуже всякой власти» (163). 

Воть мысли ‘и правила, которымъ Варамзинъ пре- 
былъ вфрнымъ во все продолжене своей жизни. Въ Рус- 
ской Истори онъ нашелъ имъ для себя подтверждеше, и 
выразилъ ихъ искренно и твердо, не думая нисколько о 
такъ называемой популярности, не думая о перем нив- 
емся вокругъ его образ мыслей, и вмЪетЪ съ тфмъ не 
Льстя никогда власти въ ея уклоненяхъ и злоупотредле- 
шяхъ. Но мы’ будемъ имЪть случай говорить объ этомъ 
предмет® подробнфе въ свое время: теперь должно отм%- 
тить только первые зародыши его воззрёшй, политических 
какъ и нравственныхъ, литературныхъ. Припомнимъ, что 
ему было тогда 93 года. 
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«Парижъ есть городъ единственный. НигдЪ, можетъ 
быть, нельзя найдти столько матерй для ФилосоФскихъ 
наблюдешй, какъ здесь; нигдЪ столько любопытныхъ 
предметовъ для человЪка, умфющаго цънить искусства; 
нигдЪ столько разсзяюнй и забавъ. Но гдф же и столько 
опасностей для ФилосоФш, особливо для сердца? ЗдЪеь 
тысячи сЪтей разставлены для всякой его слабости. ... 
Шумный океанъ, тдЪ быстрое стремлеюме волнъ мчитъ 
васъ отъ Харибды къ Сдила6, отъ Сциллы къ ХарибдЪ! 
Сиренъ множество, и п8е ихъ такъ сладостно, усыпи- 
тельно... Вакъ легко забыться, заснуть! Но пробуждене 
едва ли не всетда горестно —и первый предметъ, который 
явится глазамъ, будеть пустой кошелекъ. Однакожъ не 
надобно себф воображать, что Парижекая прятная жизнь 
очень дорога для всякаго: напротивъ того, здесь можно 
за небольшля деньги наслаждаться вс ми удовольстиями по 
своему вкусу. Я говорю о позволенныхе, и въ строгомъ 
смысл ‘позволенныхъ удовольстияхъ: имЪть хорошую 
комнату. въ лучшей отели; по утру читать разные ‘жур- 
налы, газеты, гдф всегда найдешь что нибудь занима- 
тельное, жалкое, см5шное; и между тЪмъ пить кофе, 
какого не ум$ютъ варить ни въ Германи, ни въ Швейцарии; 
потомъ кликнуть парикмахера, говоруна, враля, который 
наскажетъ вамъ множество забавнаго вздору о Мирабо и 
Мори, о Бальи и ЛафаетЪ, намажетъ вамъ голову про- 
ванскими духами; и напудритъ самою бЪлою, легкою пуд- 
рою; а тамъ, надфвъ чистый, простой Фракъ, бродить по ` 
городу, зайдти въ Пале-Рояль, въ Тюльери, въ Елисей- 
свя поля, къ извфетному писателю, къ художнику, въ 
лавки, гдЪ продаются эстампы и картины, — къ Дидоту, 
любоваться его прекрасными изданями классическихъ ав- 
торовъ, обдать у ресторатёра, гдф подаютъ вамъ за, 
рубль пять или шесть хорошо приготовленныхъ блюдъ 
оъ десертомъ; посмотрФть на часы, и расположить время 
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свое до шести, чтобы, осмотрЪвъ какую нибудь церковь, 
украшенную монументами, или галлерею картинную, или 
библмотеку, . или кабинеть р?Ъ$дкостей, явиться, съ пер- 
вымъ движешемъ смычка, въ опер, въ комеди, въ тра- 
теди, плфняться гармошею, балетомъ, смзяться, пла- 
кать — и съ томною, но прятныхъ чуствъ исполненною 
душою отдыхать въ Пале-Рояль, въ Са 4е Уа1015, 4е 
Сауези, за чашкою баваруаза, взглядывать на велико- 
ЛЪпное освЪщене лавокъ, аркадъ, аллей въ саду; велу- 
шиваться иногда въ то, что говорятъ тамошние глубове 
политики; наконецъ возвратиться въ тихую свою комнату, 
собраться съ идеями написать нфеколько строкъ въ своемъ 
журнал, броситься на мягкую постель, и (ч$мъ обы- 
кновенно кончится и день и жизнь) заснуть глубокимъ 
сномъ съ пуятною мыслю о будущемъ. — Такъ я са 
вожу время, и доволенъ.» (494). 

Апрьля 29, 1790 в. «Нынф цфлый день просидЪлъ я 
Въ комнатЪ своей, одинъ, съ головною болью, но когда 
стало смеркаться, вышелъ на Ропр печ, и облокотясь на 
подноже Генриковой статуи, смотрфлъ съ великимъ удо- 
вольствемъ, какъ тфни ночныя мфшались съ умирающимъ 
овЪтомъ дня; какъ звЪзды на небЪ, и Фонари на ули- 
цахъ засвЪзчались. Съ прзду моего въ Парижъ воЪ ве- 
чера безъ исключеня проводилъ я въ спектакляхъ, и по- 
тому около мЪфеяца не видаль сумерекъ. Вакъ они 
хороши весною, даже и въ шумномъ, немиловидномъ 
Париж»! 

«ЦЪлый м%®еяцъ быть всяюй день въ спектакляхъ! 
быть, И не насытиться ни смЪхомъ Тали, ни слезами 
Мельпомены!... и всяый разъ наслаждаться ихъ прятно- 
остями съ новымъ чуветвомъ!... Самъ дивлюсь; но это 
правда. Правда и то, что я не им лъ прежде достаточ- 
наго понят1я 0. Французокихъ театрахъ. Теперь скажу, 
что они доведены, каждый въ своемъ родф, до возмож- 
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наго совершенства, и что ве части спектакля соста- 
вляютъ здфсь прекрасную гармоню, которая самымъ пр- 
ятнзйшимъ образомъ дЪйствуетъ на сердце зрителя» (467). 

А вотъ описаше чуствовамй Карамзина при слушани 
Гайденовой Зара шайег, Гомещевой Мзегеге. «Несколько 
разъ грудь моя орошалась жаркими слезами — я не оти- 
рать ихъ —я ихь не чувствоваль. Небесная музыка! 
наслаждаясь тобою, возвышиюсь дутом5, и не завидую 
амеламь! Вто докажеть мнз, чтобы душа моя, удобная 
КЪ такимъ святымъ, чистымъ, эфирнымъ, радостямъ, не 
имзла въ себЪ чего нибудь божественнаго, нета$ннаго? 
(ли нъжные звуки, въющие какб зефирь на сердце мое, 
мон/ть ли быть пищею смертназо рубало существа?»( 489) 

Присоединимъ здфсь впечатльюя живописи. 

«Шесть дней сряду, въ 10 часовъ утра, хожу я въ 
улицу Св. Якова, въ Вармелитсвй монастырь...за ч$мъ?.. 
видЪть милую, трогательную Магдалину, живописца Леб-. 
рюна, таять сердцемъ и даже плакать!... О чудо не- 
сравненнаго искусства! я вижу не холодныя краски, и 
не бездушное полотно, но живую, ангельскую красоту, 
въ горести, въ слезахъ, которыя изъ небесныхъ голубыхъ 
глазъ ея льются на грудь мою; чувствую теплоту, жаръ 
ихъ, вмфеть съ нею плачу. Она узнала суету ма и 
влополущя страстей! Сердце ея, для свЪта охладфвшее, 
пылаетъь предъ алтаремь Беевышняго. Не муки адевя 
ужасаютъ Магдалину, но мысль, что она недостойна 
любви того, Вто любимъ ею столь ревностно и пламенно: 
любви Отца небеснаго—чуветво нЪжное, однимъ прекрас- 
НЫмъ душамъ известное! Прости меня, говоритъ ея сердце. 
Прости меня, говорить ея взоръ... Ахъ! не только Богъ, 
совершенная благость, но и самые люди, р$дко не же- 
отове, какихъ бы слабостей не простили такому искрен- 
нему, святому раскаяню?... Никогда я не думаль, не 


воображалъ, чтобы картина могла быть столь краенор%- 
10 
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чива и трогательна; чфмъ болфе смотрю на нее, тВиъ 
глубже вникаю чувотвомъ въ ея красоты. Все прелестно 
въ Магдалин%: лице, станъ, руки, растрепанные волосы, 
служаше покровомъ для лилейной груди; всего же пре- 
лестнфе глаза, отъ слезъ покраснъвиие.... Я видЪлъ много 
славныхъ произведей живописи: хвалилъ, удиваялся 
искусству; но эту картину желалъ бы имЪть; быль бы 
счастливЪе съ нею; однимъ словомъ, люблю ев! Она стояла 
бы въ моемъ уединенномъ кабинетЪ, всегда пора моими 
глазами....»* (561). 

 ЛЮбопЕтНо описаше свидашя Варамзина съ Бартелеми. 

«Нынфшей день молодой Скиеъ В. въ Академш надписей 
и словесности, имфлъ счаст!е узнать Бартелеми-—Платона!. 
Меня обфщали съ нимъ познакомить; но какъ скоро я 
увидфлъь его, то, олбдуя первому движеню, подошелъ 
и сказаль ему: я Русской; читаль Анахарсиса; умЪю 
восхищаться творешемъ великихъ, беземертныхъ талан- 
товъ. И такъ, хотя въ нескладныхъ словахъ, примите 
жертву моего глубокаго почтемя! — Онъ воталъ съ кре- 
селъ, взялъ мою руку, ласковымъ взоромъ предувЪздомиль 
меня о своемъ благорасположени, и наконецъ отвЪчалъ: 
«Я радъ вашему знакомству; люблю СЪверъ, и герой, мною 
избранный, вамъ не чужой. —МнЪ хотЪлось бы имЪть 
съ нимъ какое нибудь сходство. Я въ Академши: Платонъ 
передо мною; но имя мое не такъ извЪстно, какъ имя 
Анахарсиса. —«Вы молоды, путешествуете, и конечно для 
того, чтобы украсить вашъ разумъ познашями: довольно 
сходетва!> —Будетъ еще болЪе, если вы дозволите мнъ 
иногда видЪть и слушать васъ, съ любопытнымъ умомъ, 
съ ревностнымъ желашемъ образовать вкусъ свой настав- 


* Нельзя однакожъ пе замтить странности: Карамзина привлекала 
эта картина всего боле потому, что живописецъ изобразилъ въ вид% 
о далины герцогиню де-ла-Вальеръ: «но открыть ли вамъ, говоритъ онъ 


зофеоо 
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лешями великаго писателя. Я не позду въ Грещю: она 
въ вашемъ кабинет%. — «Жаль, что вы пы%№хали къ намъ 
въ такое время, когда Аполлона и музъ наряжаемъ мы 
въ нащональный мундиръ! Однакожъ дайте мнЪ случай 
видфться съ вами.» (519). | 
Въ этомъ засЪдаши Варамзинъ узналъ ЧЛевека и по 
поводу знакомства выразилъ свои мысли о Русской Исто- 
рии, которыя доказываютъ его близкое знакомство съ нею, 
и приведутся нами въ своемъ мфетЪ (См. ниже.) 
Петра перваго Варамзинъ чтилъ, разумФется, безгранично. 
«Всего боле» говоритъ онъ (с. 519), не люблюЛевека . 
за то, что онъ унижаетъь Петра Великаго, говоря: оп | 
а рей еге геазё ауес га1зоп |е те 4’Вотше 4е сеше, 
ра1зфие, еп уоц]ат( Гогтег за пабоп, | п’ази фа’шаЦег [ез 
ап(гез реир!ез. Я слыхалъ такое мне даже отъ Русскихъ.» 
‘Вотъ какъ разсуждалъ Варамзинъ о нфкоторыхъ нововве- 
дешяхъ Петра, составляющихъ инын% предметъ споровъ. 
(С. 514): «Борода закрываетъ отъ холоду только ма- 
лую Часть лица: сколько же неудобности дфтомъ, въ 
сильный жаръ! Сколько неудобности и зимою: носить на 
лиц иней, снфтъ и сосульки! Не лучше ли имфть муфту, 
которая грЪетъ не одну бороду, но все лицо? Избирать 
во всемъ лучшее, есть дфйстве ума просв щеннаго; а 
Петръ Велиюй хотфлъ просвфтить умъ во веёхъ отноше- 
шяхъ. Монархъ объявилъ войну нашимъ стариннымъ обык- 
новешямъ во-первыхъ для того, что они были грубы, не до- 
стойны своего вЪка; во-—вторыхъ и для того, что они препят- 
отвовали введешю другихъ, еще важнЪйшихъ и полезнЪй- 
шихъ иностранныхъ новостей. Надлежало, такъ сказать, 
свернуть голову закорензлому Русскому упрямству, чтобы 
сдфлать насъ гибкими, способными учиться и перенимать. 
Если бы Петръ родился государемъ какого нибудь острова, 
ухаленнаго отъ всякаго сообщешя съ другими государ- 


ствами, то онъ въ природномъ великомъь ум своемъ на- 
10* 
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шелъь бы источникъ полезныхъ изобртешй и новостей 
для блага подданныхъ; но рожденнный въ Ёвроп%, гдъ 
цвфли уже искусства и науки во воЪхъ земляхъ, кромъ 
Русской, онъ долженъ былъ ‘только разорвать завЪсу, 
которая скрывала отъ насъ усиЪхи разума челов$че- 
скаго и сказать намъ: «емотрите, сравняйтесь съ ними, 
и потомъ, если можете, превзойдите ихъ!» Н%ицы, 
Французы, Англичане, были впереди Руссвкихъ, по край- 
ней мЪрЪ шестью .вЪками: Петръ двинулъ насъ своею 
мощною рукою, и мы въ нБеколько лЬтъ почти дог- 
‚ нали ихъ. Вез жалюя Геремады объ’ измфнени Русскаго 
характера, о потерь Русской нравственной Физ1ономи, 
или Ничто иное какъь шутка, или происходятъ отъ 
недостатка въ основательномъ размышленш. Мы не та- 
ковы, какъ брадатые предки наши: тЪмъ лучше! Гру- 
бость наружная и внутренняя, невЪжество, праздность, 
скука были ихъ долею въ самомъ выесшемъ состоянш; 
для насъ открыты вс пути къ утонченмю разума и къ 
благороднымъ душевнымъ удовольстиямъ. Все народное 
ничто передъ человъческимъь. — Главное дЪло быть лю- 
дьми, а не Славянами. Что хорошо для людей, то не 
можетъ быть дурчо для Русскихъ; а что Англичане или 
НЪицы изобрЪли для пользы, выгоды человЪ%ческой, то 
мое, ибо я человфкъ! | 

«Еще другое странное мнфше: П е5{ ргорае, говорить 
Левекъ, дие $1 Регге п’ауай раз геспё, [ез Виззез зегатет 
аоига’ Вот се 04а” зо, т. е. хотя бы Петръ Велиюй и 
не училъ насъ, мы бы выучились!—Вакимъ же образомъ? 
Сами с0б0ю? но сколько трудовъ стоило Монарху побЪдить 
наше упорство въ невфжествЪ! Сл5довательно Руссве не 
расположены, не готовы были просвЪщаться. При Цар 
АлексЪЪ МихайловичЪ жили мноте иностранцы въ МосквЪ, 
но не имЪли никакого вмяюшя на Русскихъ, не имъвъ съ 
ними почти никакого обхожденя. Молодые люди, тогдашние 
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Франты, катались иногда въ саняхъ по НЗмецкой слободъ, 
и за то считались вольнодумцами. Одна только ревностная, 
ДЪятельная воля и безпредъльная власть Царя Русскаго 
могла произвести такую внезапную, быструю перем$ну. 
Сообщеше наше съ другими Европейскими землями было 
очень несвободно и затруднительно; ихъ просвъщене 
могло дЪйствовать на Росею только слабо; и въ два вЪка 
по естественному, непринужденному ходу вещей, едва ди 
одфлалось бы то, что Государь нашъ сдфлалъ въ 90 лЪтъ. 
Вакъ Спарта безъ Ликурга, такъ Росая безъ Петра не 
могла бы прославиться.» 


Въ другомъ мЪетф Варамзинъ такъ сравниваетъ Петра 
съ Лудовикомъ ХГ\ (с. 169): «Подданные прославили Лудо- 
вика, Петръ прославилъ своихъ подданныхъ-— первый от- 
части способотвовалъ успЪзхамъ просвзщевя; второй, ‚какъ 
тучезарный Богъ свфта, явился на горизонт человЪче- 
отва, и освЪтилъ глубокую тьму вокругъ себя; въ прав- 
ленте перваго тысячи трудолюбивыхъ Французовъ принуж- 
дены были оставить отечество: второй привлекъ въ свое 
государство искусныхъ и полезныхъ чужеземцовъ; пер- 
ваго уважаю какъ сильнаго царя: втораго почитаю какъ 
великаго мужа, какъ героя, какъ благодЪтеля челов че- 
ства, какъ моего соботвеннаго благодЪтеля. При семъ 
случаЪ скажу, что мысль поставить статую Петра вели- 
каго на дикомъ камнЪ есть для меня прекрасная, несрав- 
ненная мысль — ибо сей камень служитъ разительнымъ 
образомъ того состояшя Росош, въ которомъ она была 
до времени своего преобразователя. Не менфе нравится 
‘инф и краткая, сильная, многозначущая подпись: Петру 
Первому Екатерина Вторая.» 


Карамзинъ впослёдетви видоизмзнилЪ это мифе, какъ 
мы увидимъ на своемъ ифстф, но основаше осталось тоже. 


‚Предъ памятникомъ Декарта, Варамзинъ разсуждаетъ: 
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«Философя прежде его состояла въ одномъ шШкольномъ 
пустословш. Декартъ сказалъ, что она должна быть нау-. 
кою природы и челов%ка; взглянулъ на вселенную гла- 
зами мудреца, и предложиль новую, остроумную систему, 
которая все изъясняетъ—и самое неизъяснимое; во мно- 
гомъ ошибся, но своими ошибками направилъ на путь 
истины Ангийскихъ и Н%мецкихъ Философовъ; заблуждался 
въ лабиринт, но бросилъ нить Арадны Невтону и Лейб- 
ницу; не во всемъ достоинъ удивленя; но всегда великъ, 
и своею метахизикою , своимъ нравоучешемъ, возвеличиваетъ 
санъ человЪка, убфдительно доказывая быте Творца, чис- 
тую безтВлесность души, святость  добродътели. » 

Въ заключене свЪдЪый о пребывани Карамзина въ 
ПарижЪф, приведемъ общее его мнЪюе о Французахъ, на- 
писанное для одной знакомой Француженки. 

«Скажу: огонь, воздухъ-—и характеръ Французовъ опи- 
санъ. Я не знаю народа умн%е, пламеннЪе и взтреннЪе ва- 
шего. Важется, будто онъ выдумалъ, или для него выдумано 
общежитие: столь мила его обходительность, и столь удиви- 
тельны его тонмя соображеня въ искусств» жить съ людьми! 
‚ Се искусство кажется въ немъ любезною природою. Никто, 
кромЪ его, не ум5етъ приласкать человЪка однимъ видомъ, 
одною въжливою, улыбкою. Напрасно Англичанинъ или Н%- 
мецъ захотЪлъ бы учиться ей передъ зеркаломъ: на лиц$ ихъ 
она чужая, принужденная. Я хочу жить и умереть въ моемъ 
любезномъ отечеств%; но посл Росеш инЪтъ для меня земли 
приятнЪе Франци, гдЪ иностранецъ часто забывается, что | 
онъ не между своими. Говорятъ, зд5еь трудно найти искрен- 
няго, вфрнаго друга... Ахъ! друзья вездв р№дки; и чуже- 
земцу ли искать ихъ, тому, кто, подобно кометв, являясь 
изчезаетъ. Дружба есть потребность жизни; всяк хочетъ 
для нея предмета надежнаго. Но все, чего по справедли- 
‚ вости могу требовать отъ чужихъ людей, Французъ пред- 
лагаеть мнЪ съ ласкою, съ букетомё цвтьтовь. ВБтрен- 


151 


ность, непостоянетво, которыя составляютъ порокъ его 
характера, соединяются въ немъ съ любезными свойствами 
души, происходящими н$которымъ образомъ отъ сего са- 
маго порока. Французъ непостояненъ—и не злопамятенъ: 
удивлене, похвала, можеть скоро ему наскучить, нена- 
висть также. По вЪтренности оставляетъ онъ доброе, изби- 
раетъ вредное: за то самъ первый смЪется надъ своею 
ошибкою — и даже плачетъ, если надобно. Веселая без- 
разсудность есть милая подруга жизни его. Вакъ Англи- 
чанинъ радуется открыт новаго острова, такъ Французъ 
радуется острому слову. Чуветвителенъ до крайности, 
страстно влюбляется въ истину, въ славу, въ великя пред- 
прят!я; но любовники непостоянны! Минуты его жара, 
изступленя, ненависти, могутъ имфть страшныя са детвя, 
чему прим$ромъ служитъ революшя. аль, если эта 
ужасная политическая перемзна должна перемфнить и ха- 
рактеръ народа, столь веселаго, остроумнаго, . любезнаго!» 

«Это писано для дамы, и для Франпуженки, которая 
ахнула бы отъ ужаса, и закричала: сфверный варваръ! 
если бы я сказаль ей, что Французы не остроумнЪе, не 
любезнфе другихъ». 

«Я оставиль тебя, любезный Парижъ, оставиль съ 0- 
жальтемъ и благодарностю! Среди шумныхъ явлешй тво- 
ихЪ жилъ я спокойно и весеф, какъ безпечный гражда- 
нинНъ вселенной; смотр$лъ на твое волненше съ тихою ду- 
шою, какъ мирный пастырь смотритъь съ горы на бурное 
море. Ни якобинцы, ни аристократы твои не сдфлали мнъ 
никакого зла; я слышаль споры, и не спорилъ; ходиль 
ВЪ великолфпные храмы твои наслаждаться глазами и слу- 
хомъ: тамъ, гдЪ свЪфтозарный богъ искусствъ чяетъ въ лу- 
чахъ ума и талантовъ; тамъ, гдВ генй славы величест- 
венно покоится на лаврахъ! Я не умфль описать возхъ 
прятныхъ виечатльй своихъ, не умль веБмъ пользо- 
ваться, но выъзхаль изъ тебя ие съ пустою душею: въ 
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ней остались идеи и воспоминашя. Можетъ быть, когда 
нибудь еще увижу тебя, и сравню прежнее съ настоящимъ; 
уожетъ быть порадуюсь тогда большею зр$лостю своего 
духа, или вздохну о потеряннной живости чувотва. Съ 
какимъ удовольствемъ взошелъ бы я еще на гору Вале- 
Манскую, откуда взоръ мой леталь по твоимъ живопис- 
нымъ окрестностямъ! Съ какимъ удовольствемъ, сидя во 
мракф Булонскаго лЪса, снова развернулъ бы передъ со- 
бою свитокъ истори, * чтобы найти въ ней предсказане 
будущаго! Можетъ быть тогда все темное для меня изъ- 
яснится; можетъ быть тогда еще болъе полюблю человЪче- 
ство; или, закрывъ лфтописи, перестану заниматься его 
судьбою. ..> 


«Прости любезный Парижъ, прости любезный Беккеръ! 
Мы родились съ тобою не въ одной землЪ, но съ одина- 
кимъ сердцемъ; увиджлись, и три мфеяца не разставались. 
Сколько пиятныхъ вечеровъ провелъ я въ твоей Сен-Жер- 
менской отели, читая привлекательныя мечты единоземца 
и соученика твоего, Шиллера, или занимаясь собственными 
нашими мечтами, или ФилосоФствуя о свЪтЪ, или судя 
новую комедтю, нами вмзст® видфнную! Не забуду нашихъ 
прятныхъ обфдовъ за городомъ, нашихъ ночныхъ прогу- 
локъ, нашихъ рыцарекихъ, приключенй, и всегда буду 
хранить нфжное, дружеское письмо твое, которое тихонько 
написалъь ты въ моей: комнатЪ за часъ до нашей разлуки. 
Я любилъ воБхъ моихъ земляковъ въ Парижъ; но един- 
ственно съ тобою и съ Б* мн$ грустно было разставаться. 
Въ ут5шеню своему думаю, что мы, въ твоемъ или моемъ 
отечеств5, можемъ еще увидЪться, въ другомъ состояни 
души, можеть быть и съ другимъ образомъ мыслей, но 
равно знакомы и дружны!» (650). 


——ы 








* Въ Булонскомъ лЪфеу читаль я Мабмеву Исторю Французокаго 
правленя, замфчаетъ Карамзинъ. 
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«Наконецъ скажу вамъ, что, выключая мои обыкновенныя 
меланхолическя минуты, я не зналъ въ Париж ничего кром% 
удовольствй. Провести такъ около четырехъиЪсяцевъ, есть, 
по словамъ одного Англскаго доктора, выманить у ску- 
пой волшебницы судьбы, очень богатый подарокъ.» (651). 
_ На дорог въ Анраю, съ Варамзинымъ случился опять ири- 
падок зрусти: «Теперь сижу я одинъ подъ каштановымъ 
деревомъ, шагахъ въ двадцати отъ почтоваго двора, —- 
смотрю черезъ луга и поля на синфющееся вдали море и 
на городъ Вале, окруженный болотами и песками. Стран- 
ное чувство! мн кажется, будто я пр№халь на край 
овъта—тамъ необозримое море—конецъ земли— природа 
хладфетъ, умираетъ—и слезы мои льются ручьями. Все 
тихо, все печально; почтовый дворъ стоитъ уединенно; 
вокругъ его чистое поле. Товарищи мои сидятъ на трав%, 
подл$ нашей кареты, не говоря между собою ни слова; 
почтальоны впрягаютъ лошадей; вЪтеръ воетъ, и листья 
уныло шумятъ надъ головой моей. Вто видитъ мои слезы? 
Вто береть учасме въ моей горести? кому изъясню чув- 
ства мои? Я одинъ.... ‘одинъ!-—Друзья! гдф взоръ вашъ? 
гдЪ рука ваша? гдз ваше сердце? Вто утьшитъ печаль- 
наго? 0 милыя узы отечества, родства и дружбы! Я 
васъ чувствую, не смотря на отдалеше—чуветвую, и 
лобызаю съ ифжностю!..» (659) 

«Берегъ! берегъ! Мы въ Дувр%, и явъ Англи— въ той 
земль, которую въ ребячествв своемъ любилъ я съ такимъ 
жаромъ, и которая по характеру жителей и степени на- 
роднаго просвъщевшя есть конечно одно изъ первыхъ го- 
сударствъ Европы:— здесь все другое: друге домы, друпя 
улицы, друпе люди, другая пиша-—однимъ словомъ, мнъ 
кажется, что я перезхаль въ другую часть свфта.» (660). 

«Парижъ и Лондонъ, два первые города въ Европ, были 
Фаросами моего путешествя, когда я сочинялъ планъ его. 
Наконець вижу и Лондонъ.» (668). 
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Вотъ впечатльше Лондона, гдЪ Варамзинъ оставался три 
мфеяца. 

«Я люблю больше города и многолюдство, въ которомъ 
человЪкъ можеть быть уединеннЪе, нежели въ самомъ ма- 
ломъ обществЪ; люблю смотрЪть на тысячи незнакомыхъ 
ЛиЦЪ, ‘которыя, подобно китайскимъ тфнямъ, мелькаютъ 
передо мною, оставляя въ нервахъ легкня, едва примЪтныя 
впечатлфшя; люблю теряться душею въ разнообрази дЪй- 
отвующихъь на меня предметовъ и вдругъ обращаться къ 
самому себ, — думать, что я средоточе нравственнаго ма, 
предметъ воъхъ его движешй, или пылинка, которая съ 
мирладами другихъ атомовъ обращается въ вихрф предо- 
предъленныхъ случаевъ. Филосовля моя укрЪпляется, такъ 
сказать, видомъ людской суетности; напротивъ того, бу- 
дучи одинъ съ собою, часто ловлю свои мысли на мрокихъ 
ничтожностяхъ. Свфтъ нравственный, подобно небеснымъ 
тфламъ, имЪетъ двЪ силы: одною влечетъ сердце наше 
ЕЪ 060%, а другою отталкиваетъ его: первую живъе чув- 
ствую въ уединени, другую между людей-——но не всяк 
обязанъ имъть мои чувства. Я умствую: извините. Таково 
дЪйств!е Англйскаго климата. ЗдЪеь родился Невтонъ, Локкъ 
и Гоббесъ!» (679). | 

При видф множества магазиновъ, наполненныхъ товарами 
всякаго рода, сокровищами индЪйскими и американскими, 
Карамзинъ замфчаетъ: ‘ | 

«Такая роскошь не возмущаетъ, а радуетъ сердце, пред- 
ставляя вамъ разительный образъ человЪ ческой смВлости, 
‚ нраветвеннаго сближеюя народовъ и общественнаго просв%- 
щения! Пустьгордый богачъ, окруженныйпроизведенями веЪхъ 
земель, думаеть, что услаждеше его чувствъ есть главный 
предметъ торговли! Она, питая безчисленное множество людей, 
питаетъ дЪятельность въ мрЪ, переноситъ изъ одной части 
его въ другую полезныя изобрётеюя ума челов ческаго, 
новыя идеи, новыя средотва ут$шаться жизню.» (680). 
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«Я не видаль еще никого въ Лондон%®; не успёлъь взять 
денегъ убанкира, но усп®лъ слышать въ Вестминстерскомъ аб- 
батствЪ Генделеву ораторю, Мессю, отдавъ завходъ посяЪд- 
нюю гинею свою. Въ оркестр было 900 музыкантовъ. Пфли 
славная въ Европ% Мара, Норрисъ, Вантело, и проч. Воо- 
бразите дъйстве 600 инструментовъ и 300 голосовъ, наи- 
лучшимъ образомъ соглашенныхъ,—вЪъ огромной зал, при 
безчисленномъ множеств слушателей, наблюдающихь глу- 
бокое молчане! Вакая величественная гармоня! камя тро- 
гательныя арш! гремящие хоры! быстрыя перемъны чувствъ! 
Посл священнаго ужаса, вселяемаго айею: уво зва| $апа 
\упеп Пе арреаг$,* вывъ восторг% отъ хора: ат1зе, звте, Гот 
Шу По 15 соше.** Печаль, грусть обнимаетъ сердце, когда 
Мара поетъ о Христ®:Не уаз а тап о{ зотго\уз, апд асдианией 
\УШ ст1еГ.*** Такъ называемые семи-хоры, вопросами и от- 
вЪтами, производятъ удивительное дЪйстве. Одинъ: \01$ фе 
№11 0 <]огу? Другой: Те Г.от4 згопс ап пло бу.- Мо 18 Ше 
Кшо ог <огу; Те Гога, о Но. ПослЪ чего семи-лоре 
повторяетъь везмъ хоромъ.—Я плакаль отъ восхищеня, 
когда Мара пЪла арю: Г Кпо\у а шу Вееетег Пуез—и 
дуэтъ съ Пакверотти: 0 Эеай, уете 15 Шу зИпо? О отауе, 
ууреге 15 Шу \160гу?|-- Я слыхаль музыку Перголезеву, 
омеллеву, Гайденову, но не бывалъ ничёмъ столько рас- 
троганъ, какъ Генделевымь Месаею. И печально и радо- 
стно, великольпно и чувствительно!» (676). | 

«Тутъ видфлъ я всю лучшую Лондонскую публику. Но 
всзхъ болфе занималь меня молодой человЪкъ въ сфрень- 
‘комъ ФракЪ,. видомъ весьма обыкновенный, но умомъ сво-. 


* Кто устоитъ предъ лицемъ его, и проч. 
** Востань и сяй, ибо явился свфтъ Твой. 
*** Онъ испыталъ горесть, узналъ печаль. 
т Вто царь` славы? Господь небесныхъ воинствъ. 
11 Влвъ, живъ спаситель мой!... 
О смерть! тдЪ твое жало? 
Могила? гдз побфда твоя? 
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имъ рый; челов$къ, который въ лвтахъ пвЪътущей моло- 
Дости живетъ единственно честолюйемъ, имя дзлю пользу 
своего отечества; родителя славнаго сынъ достойный, ува- 
жаемый всфми истинными патруотами — однимъ словомъ, 
Вильгельмъ Питтъ. У него самое Англйское, покойное, и 
даже флегматическое лице, на которомъ однакожь изобра- 
жается благородная важность и глубокомысме. Онъ съ 
великимъ внимашемъ слушалъ музыку, говорилъ съ т5ми, 
которые сидъли подлф него, но болЪе казалея задумчивымъ. 
Въ наружности его нЪтъ’‘ничего особеннаго, приятнаго.— Слы- 
шавъ Генделя и видъвъ Питта, не жалвю своей гинеи.»( 678). 

Пропускаемъ описаше Лондонскихъ достоприм$чатель- 
ностей, и отмфтимъ движее’ задушевныхъ мыслей Варам- 
вина. «Сидя подъ тфню дубовъ Виндзорскаго парка, слушая 
пъше лвеныхъ птичекъ, шумъ Темзы и вфтвей, провелъ 
я нЪоколько часовъ въ какомъ-то сладостномъ забвении — 
не спалъ, но видфль сны, восхитительные и печальные. 

 «Темныя, лестныя, милыя надежды сердца! исполни- 
тесь ли вы когда нибудь? Живость ваша есть ли залогъ 
исполненя? или, со вофми правами быть ‚счастливымъ, 
узнаю счаст1е только воображеюшемъ, увижу его только 
мелькомъ, вдали, подобно блиставю молюй, и при конц 
жизни скажу: «Я не Жиль!» 

«МнЪ грустно; но какъ сладостна эта грусть? Ах5! 
молодость есть прелестная эпота бытия нашею! Сердце, 
ВЪ ПОЛНОоТЪ жизни, творитъ для себя будущее, какое ему 
мило; все кажется возможнымъ, все близкимъ. Любовь и 
слава, два идола чувствительныхъ душъ, отоятъ за Фле- 
ромъ передъ нами, и подымаютъ руку, чтобы осыпать насъ 
дарами своими. Сердце бьется въ восхитительномъ ожида- 
ни, теряется въ желашяхъ, въ выборЪ счастя, и наслаж- 
дается возможнымъ еще боле, нежели дЪйствительнымъ. 

«Но цвЪтъ юности на лиц% увядаетъ, пышность 0у- 
шитъ сердце, увфряя его въ трудности очастливыхъ 


157 


успЪховъ, которые прежде казались ему столь легкими! 
Мы узнаемъ, что воображеше украшало всЪ прятности 
‘Жизни, сокрывая отъ насъ недостатки ея. Молодость 
прошла; любовь какъ солнце скатилась съ горизонта — 
что жъ осталось въ сердцЪ? н\Ъеколько милыхъ и го- 
рестныхъ воспоминашй — нфжная тоска — чуветво, по- 
добное тому, которое имземъ по разлукЪ съ безцьннымъ 
другомъ, безъ надежды увидЪться съ нимъ въ здЪшнемъ 
свЪт$. А слава?... Говорятъ, что она есть посл днее ут%- 
шене любовшю растерзаннаго сердца; но слава, подобно 
розф любви, иметь свое терше, свои ‘обманы и муки. 
Многе ли бывали ею счастливы? Первый звукъ ея воз- 
буждаетъ гидру зависти и злословя, которыя будуть ши-. 
ПЪть за вами до гробовой доски, и на самую могилу вашу 
излютъ еще ядъ свой. 

«Мизнь наша дЪлится на двз эпохи: первую проводимъ 
въ будущемъ, а вторую въ прошедшемъ. До нфкоторыхъ 
ЛЪтТъ, въ гордости надеждъ своихъ человЪкъ смотритъ все 
впередъ, съ мысшю: тамъ, тамъ ожидаетъ меня судьба, 
достойная моего сердца! Потери мало. огорчаютъ его; бу- 
дущее кажется ему несмётною казною, приготовленною 
для его удовольствй. Но когда горячка юности пройдетъ; 
когда сто разъ оскорбленное самолюб1е поневол® научится 
смирешю; когда, сто разъ обманутые надеждою, наконецъ 
перестаемъ ей вЪрить: тогда, съ досадою оставляя буду- 
щее, обращаемъ глаза на прошедшее и хотимъ нЪкото- 
рыми прятными воспоминамями замЪнить потерянное сча- 
сте лестныхъ ожиданй, говоря себ въ утьшеше: и мы, 
и мы были въ Аркадш! Тогда, тогда единственно науча- 
емся дорожить и настоящимъ; тогда же бываемъ до край- 
ности чувствительны и къ самомалйшей тратЪ; тогда пре- 
красный день, веселая ‘прогулка, занимательная книга, ис- 
креннй дружескй разговоръ, даже ласки вЪзрной собачки, 
(которая не оставила насъ вмЪстЪ съ невёрными любовни- 
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цами!) извлекаютъ изъ глазъ нашихъ слезы благодарности; 
но тогда же и смерть любимой птички дЪлаетъ. намъ пре- 
великое горе.» (719). 

Эрьлище АнгиЙскаго общества внушаетъ Варамзину много 
нравоучительныхъ мыелей, которыя не потеряли До сихъ 
поръ своей цфны. Передадимъ ‘ихъ сполна: он» гораздо по- 
‚ лезыъе, вфрнфе везхъ нынЪшнихъ томовъ объ эманципа- 
щяхъ; вакъ ясно видЪль молодой человЪкъ и понималъ всЪ 
наши общественные недуги и предразсудки! «У насъ пра- 
вило: въчно быть въ гостяхъ, или принимать гостей. Ан- 
гличанинъ говорить: я хочу быть счастливымъ дома, и 
только изрздка имзть свидЪтелей моему счастю. Вавя же 
_ сльдетв!я? СвЪтошя дамы, будучи всегда на сцен, при- 
выкаютъ думать единственно о театральныхъ доброд$те 
ляхъ. Со вкусомъ одЪться, хорошо войдти, пятно взгля- 
нуть, есть важное достоинство для женщины, которая жи- 
ветъ въ гостяхъ, а дома только спитъ или сидитъ за ту- 
алетомъ. Нын%Ъ большой ужинъ, завтра балъ: красавица 
танцуеть до пяти часовъ утра; и на друзой день 900 тою 
ли ей, чтобы заниматься своими нравственными долж- 
ностями? напротивъ того Англичанка, воспитываемая для 
домашней жизни, пруобр$таетъ качество доброй супруги и 
матери, украшая душу свою т®ми склонностяти и навы- 
ками, которые предохраняютъ насъ отъ скуки въ уедине- 
ни, и дфлаютъ одного челов$ка сокровищемъ для другаго. 
Войдите здесь по утру въ домъ: хозяйка всегда за руко- 
ДВльемъ, за книгою, за клавесиномъ, или рисуетъ, или пи- 
шетъ, или учитъ дфтей, въ прятномъ ожиданш той ми- 
нуты, когда мужъ, отправивъ свои дфла, возвратится съ 
биржи, выдетъ изъ кабинета и скажетъ: теперь я твой! 
теперь я вашъ! Пусть назовутъ меня, чфмъ кому угодно, 
но признаюсь, что я безъ какой-то внутренней досады не 
могу видфть молодыхъ супруговъ въ свфтЪ, и говорю мы- 
сленно: Несчастные! что вы здЪесь дфлаете? РазвЪ дома 
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среди вашего семейства, въ объямяхь любви и дружбы, 
вамъ ие сто разъ прятнфе, нежели въ этомъ пусто-бле- 
стящемъ кругу, гдЪ не только добрыя свойства сердца, но 
и самый умъ едва ли не безъ дфла; гдЪ знане какой-то при- 
личности составляетъ всю науку; гдЪ быть не странныме 
есть верхъ искуства для мущины, и гдЪь двЪ, три жен- 
щины бываютъ для того, чтобы удивлялись красот№ ихъ, 
а всЪ прошя.... Богъ знаетъ для чего; гдз съ большими 
издержками и хлопотами люди проводятъ н$феоколько часовъ 
въ утомительной игрз ложнаго веселья? Если у васъ н®тъ 
дДЪтей, мнБ остается только жалфть, что вы не умБете 
наслаждаться другъ другомъ, и не знаете, какъ мило про- 
водить цфлые дни съ любезнымъ человЪкомъ, дЪля съ нимъ 
дЬло и бездълье, въ полной душевной свободЪ, въ мир- 
номъ расположеши сердца. А если вы родители, то прене- 
брегаете одну изъ свят$йшихъ обязанностей человфчества. 
Въ самую ту минуту, когда ты, безпечная мать, пры- 
гаешь въ контръ-дансф, маленькая дочь твоя падаетъ, мо- 
жетъ быть, изъ рукъ неосторожной кормилицы, чтобы на 
всю жизнь сдфлаться уродомъ, или семилтнй сынъ, остав- 
ленный съ наемнымъ учителемъ и слугами, видить какой 
нибудь дурной примфръ, который сетъ въ его сердце по- 
рокъ и несчасте. Сидя за клавесиномъ, среди блестящаго 
общества, ты, красавица, хочешь нравиться, и поешь какъ 
малиновка; но малиновка не оставляетъ птенцовъ своихъ! 
Одна попечительная мать имфеть право жаловаться на 
судьбу, если не хороши дфти ея; а та, которая свфтевя 
удовольствя ` предпочитаетъ семейственнымъ, не можетъ 
назваться попечительною. 

«Й какимъ опасностямъ подвержена въ свЪт№ доброд%- 
тель молодой женщины? Скажите, не виновна ли она пе- 
редъ своимъ мужемъ, какъ скоро хочеть нравиться дру- 
гимъ! Что же иное можетъ питать склонность ея къ свЪт- 
скимъ обществамъ? Слабости имфютъ свою постепенность, 
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и переливы едва примътны. Сперва молодая супруга хо- 
четъ только заслужить общее вниман!е или красотою, или 
любезностю, чтобы оправдать выборъ ея мужа, какъ ду- 
маетъ; а тамъ родится въ ней желаше нравиться ка- 
кому нибудь знатоку болЪе, нежели другому; а тамъ — 
не увидишь, какъ и сердце выБшается въ планы са- 
молюб1я; а тамъ — бфдный мужъ! бфдныя дЪти! Всего 
же несчастнзе она сама; хорошо, если бы до конца 
можно было жить въ упоенш страстей; но есть время, въ 
которое все оставляетъ женщину, кромф ея доброд%тели; 
въ которое одна благодарная любовь супруга и дьтей мо- 
жетъ разсЪять грусть ея о потерянной красотЪ и многихъ 
прятностяхъ жизни, увядающихъь вмъеть съ цвфтомъ на- 
ружныхъ прелестей. Что, если оскорбленный мужъ уб%- 
гаетъ тогда ея взоровъ; если дурно воспитанныя дЪти, не 
обязанныя ей ничЪмъ, кромЪ несчастной жизни и пороковъ 
своихъ, всяк часъ растравляютъ раны ея сердца знаками 
холодности, нелюбви, самаго презрьня?... Обратится ли къ 
свЪту? Но тамъ время переломило ея скипетръ, угодники 
изчезли—Зефиръ опахала ея не приманиваеть уже Силь- 
ФОоВЪъ— И развЪ подобная ей несчастная кокетка сядетъ подлф 
нея, чтобы излить желчь свою на умы и на сердца людей. › 

«Говорю о женщинахъ для того, что сердцу моему прия- 
тнфе заниматься ими; но главная вина безъ веякаго со- 
миня на сторон® мущинъ, которые не умвютъ пользоваться 
своими правами для взаимнаго счастя, и лучше хотятъ 
быть строптивыми рабами, нежели умными, вЪжливыми и 
любезными властелинами нфжнаго пола, созданнаго прель- 
щать, слЪдетвенно не властвовать, Потому что сила не 
имфетъ нужды въ прельщени. Часто должно жалфть 0 
мужю, но о мужьяхь никогда. Мягкое женское сердце 
принимаетъ всегда образъ нашего; и если бы мы вообще 
любили добродЪтель, то милыя красавицы изъ кокетства 
сдълались бы добродътельными.» (144). 
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«Я всегда думалъ, что дальнфйпие успзхи просвъщеня 
должны болфе привязать людей къ домашней жизни. 

Не пустота ли душевная вовлекаетъ насъ въ разсефяще? 
Первое джло истинной Философи есть— обратить человЪка 
къ неизмыннымъь удовольстаямъ натуры. Когда голова и 
сердце заняты дома пуятнымъ образомъ, когда въ рук% 
книга, подль милая жена, вокругъ прекрасныя дфти, захо- 
чется ли Ъхать на баль или на большой ужинъ?» 


«Мысль моя не та, чтобы супруги должны были всю 
жизнь провести съ глазу на глазъ: Гименей не есть ни 
тюремщикъ, ни отшельникъ, и-— мы рождены для общества; 
но согласитесь, что въ свЪтекихъ собрашяхъ всего мене 
наслаждаются обществомъ. Тамъ ифтъ м%Ъета ни разсужде- 
ШЯМЪ, ни разеказамъ, ни измяюямъ чувства; всяй дол- 
женъ сказать слово мимоходомъ и увернуться въ сторону, 
чтобъ пустить другаго на сцену; вс безпокойны, чтобы 
не проговориться, и не обличить своего нев жества въ 20ро- 
шем тонъ. Однимъ еловомъ, это вЪчная дурная комещя, 
называемая принужденемь, безъ связи, а всего бол%е безъ 
интереса. — Но прятност!ю общества наслаждаемся мы въ 
короткомъ обхождеши съ друзьями и сердечными пряте- 
лями, которыхъ первый взоръ открываетъь душу; которые 
приходятъ въ намъ мзняться мыслями и наблюденаями, 
шутить въ веселомъ расположеши, грустить въ печальномъ. 
Выборъ такихъ людей зависитъ оть ума супруговъ; и не 
всего ли ближе искать ихъ между тфми, которыхъ сама 
натура предлагаетъ намъ въ друзья, то есть, между родет- 
венниками. 0 милые союзы родства! вы бываете твердЪйшею. 
опорою добрыхъ нравовъ — и если я въ чемъ нибудь за- 
видую нашимъ предкамъ, то конечно въ привязанности ихъ 
‚ ЕЪ своимъ ближнимъ.» (145) 


«Всё хорошо воспитанные, Англичане знаютъ. Француз- 
СЕЙ Языкъ, но не хотятъ говорить имъ, и я теперь крайне 
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жалъю, что такъ худо знаю АнгийсЕкй. Вакая разница съ 
нами! У насъ всяк, кто умФетъ только сказать: сомиет 
У0и$ рог{ех- у003$? безъ всякой нужды коверкаетъ Фран- 
цузсый языкъ, чтобы съ Русскимъ не говорить по Русски; 
а въ нашемъ такъ называемомъ хорошем обществт безъ 
`Французскаго языка будешь глухъ и нёмъ. Не стыдно м! 
Вакъ не имъть народнаго самолюб]я: зачзмъ быть попугаями 
и обезьянами вм ств? Наше языке и для раз1юворов5 право 
не туже друиитб; надобно только, чтобы наши умные свЪт- 
оке люди, особливо же красавицы, поискали. въ немъ 
выраженй для своихъ мыслей. Всего же см5шифе для 
меня наши остроумцы, которые хотятъ быть Французокими 
авторами. ББдные! они счастливытмъ, что Французъ скажетъ 
объ нихъ: роиг ип егапсег, топзеиг п’ 6сгй раз ша!!» (685) 


Авотъ отрывки изъ сужденй Карамзина о характер Анг- 
личанъ:» ...Холодный характеръ Англичанъ мнЪ совсзмъ не 
нравится. Это’ волканъ, покрытый льдомъ, сказалъь мн% 
раземзявшись одинъ Французекй эмигрантъ. Но я стою, 
гляжу, пламени не вижу, а между тЪмъ зябну. Русское 
мое сердце любить изливеться в5 искренних живых 
раз1оворах5; любите иру лаз5, скорыл перемьны лица, вы- 
разительное движене руки. Англичанинъ молчаливъ, равно- 
душенъ, говоритъ какъ читаетъ, не обнаруживая никогда 
быстрыхъ душевныхъ стремлешй, которыя потрясаютъ 
электрически всю нашу физическую систему.» (774) 


«Я читаль здфсь Делольма съ великимъ вниманемъ. За- 
коны хороши; но ихъ надобно еще хорошо исполнять, что- 
бы люди были счастливы. Наприм$ръ, АнглИеяй министръ, 
наблюдая только нЪкоторыя Формы, или законныя обыкно- 
вешя, можеть дЪлать все, что ему угодно: сыплетъ день- 
тгами, обфщаетъ м$ота, и члены парламента готовы слу-’ 
жить ему. Малочисленные его противники спорятъ, кричатъ, 
и боле ничего. Но важно то, что министръ всегда дол- 
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женъ быть отмфнно .умнымъ человёкомъ, для сильнаго, 
яснаго- и спораго отвёта на вс возражешя противниковъ; 
еще важнёе то, что ему опасно во зло употреблять власть 
свою. Англичане просвъщены, знаютъ наизусть свои истин- 
ныя выгоды, и если бы какой нибудь Питтъ вздумалъ явно 
ДЪйствовать противъ общей пользы, то онъ ‘непремфнно 
бы лишился большинства голосовъ въ парламент%, какъ вол- 
шебникъ своего талисмана. И такъ не конститушя, а про- 
свзщеше Англичанъ есть истинный ихъ пахлащумъ. Вся- 
мя фаждансыя учреждения должны быть соображены 
с5 таравтером5 народа; что хорошо’въ Англш, то будетъ 
дурно въ иной земл®. Недаромъ сказалъ Солонъ: мое учре- 
ждеше есть самое тучшее, но только для Авинъ. Впрочемъ 
всякое правлеше, котораго душа есть справедливость, бла- 
готворно и совершенно.» (7779) 


...«Наконецъ-—еслибы однимъ словомънадлежало означить 
народное свойство Англичань—я назвать бы ихъ угрюмыми, 
такъ какъ Французовъ * легкомысленными, Итальянцевъ 
коварными. Видфть Англию очень прятно; обычаи народа, 
усп$хи просвфщеншя и вофхъ искусствъ достойны прим®- 
чашя и занимаютъ умъ вашъ. Но жить здёсь для удоволь- 
отвй общежития, есть искать цвфтовъ на песчаной долин — 
ВЪ чемъ согласны со мною вс иностранцы, съ которыми 
удалось мн познакомиться въ Лондонз и говорить о томъ. 
Я и въ другой разъ прхаль бы съ удовольстыемъ въ 
Англю, но выфду изъ нея безъ сожалёвя.» (182). 


«Я не сдержалъ слова, любезнфйшие друзья мои! оставляю. 
Англю—и жалью! Гаково Мое сердце: ему трудно разста- 
ваться со всъм5, по ею хотя носколько занимало.» (789) 


{ 


— 


* Не помню, кто въ шутку сказалъ мн%: Англичане стишкомъ влажны, 
Итальянцы слишкомъ сухи, а Французы. только сочны. р 


164 


Карамзинъ возвращался на кораблЪ. Плаваюе продолжа- 
лось около двухъ. недёль, не безъ бурь и разныхъ мор- 
скихъ приключенй. Карамзинъ страдалъ очень много, но 
наконець поправился...» Я въ восемь дней удивительнымъ 
образомъ привыкъ къ Нептунову царству, и радъ плыть, 
куда угодно. Буря не утихаетъ; корабль безпрестанно идетъ 
бокомъ, и на палубЪ нельзя ступить шагу безъ того, чтобъ 
не держаться за веревки. Въ каютЪ воЪ вещи прибить: гвоз- 
дями; но часто отъ сильныхъ порывовъ гвозди вылетаютъ, 
и дБлается страшный стукъ. Я уже различаю Флаги вофхъЪ 
нащй, и какъ скоро вотртится намъ корабль, кричу въ 
трубу: Нош \Вепсе уои соше? Это забавляетъ меня.» 


На корабль Варамзинъ перевелъь Осс1анова Вартона. 


«Берегъ! отечество! благословляю васъ! Я въ Росеш, и 
чрезъ несколько дней буду съ вами, друзья мои!...» 


«Вофхъ останавливаю, спрашиваю, единственно для того, 
чтобы говорить по Русски и слышать Русскихъ людей. Вы 
знаете, что трудно найти городъ хуже Ёронштадта; но 
миЪ онъ миль! эдь шей трактиръ можно назвать гостинницею 
нищихъ; но мнъ въ немъ весело!» 


«Съ какимъ удовольствемъ перебираю свой сокровища: 
записки, счеты, книги, камешки, сухмя травки и вЪтки, 
напоминаюцщия мнЪ или сокрыте Роны, [а рее аи ВВдпе, 
или могилу отца Лоренза, или густую иву, подъ которою 
Англичанинъ Пошъ сочиняль лучшие стихи свои! Сотласи- 
тесь, что вс на свЪтв Врезы бЪдны передо мною.» 


«Перечитываю. теперь нфкоторыя изъ своихъ писемъ: 607715 
зеркало души моей вв тецеме осомнадцапи мъсяцевь! 
Оно черезъ двадцать лЪтъ (если только проживу на свът) 
будетъ для меня еще приятно— пусть для меня одного! За- 
гляну и увижу, каковъ я былъ, какъ думалъ и мечталъ; 
а что человзку (между нами будь сказано) занимательнфе 
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самаго себя?... Почему знать? можеть и друме найдутъ 
НЪчто приятное въ моихъ эскизахъ; можетъ быть и друпе.... 
Но это ихъ, а не мое д$л0.» = 

Нашли, нашли,—и благодаримъ, благодаримъ! 

«А вы, любезные, скорЪе, скорфе приготовьте. мнф опрят- 
ную хижину, въ которой я могъ бы на свобод веселиться 
китайскими тфнями моего’ воображевня, грустить съ моимъ 
сердцемъ и утЪшаться съ друзьями!» (790) : | 


Путешеств!е составляеть эпоху въ жизни Варамзина— 
остановимся здЪеь на нфеколько времени. | 


Мы. ВиДЪли Варамзина лицемъ къ лицу въ продолжеши 
полутора года; мы слышали его суждеше о’ вВоВхЪ пред- 
метахъ, ему ветрфчавшихся, мы были свидЪтелями дЪй- 
отвй, Даже тайныхъ движенй, желанй, завЪтныхъЪ думъ. 
Мы знаемъ, что онъ во вое это время думаль, что чув- 
отвовалъ, о чемъ мечталъ. Однимъ словомъ, мы смотр$ли, 
по собственному его выраженю, «въ зеркало его души.» 


° Макимъ же онъ представляется намъ ка возвращени 
ВЪ отечество? 


_ Соберемъ вс разсФянныя черты, и постараемся возета- 
новить по нимъ нравственный его образъ. 


Это быль человъкъ върующй, съ искреннею преданно- 
отю Промыелу Божю. Отъ души любиль онъ людей, и 
желаль ‘имъ всякаго добра. Любовь эта дышетъ во всякой 
строкф его писемъ. Нравственное усовершенствоване ечи- 
таль онъ ифлю челов®ка на земль, а просвфщене— тлав- 
нымМЪ для нея средотвомъ. Во всемъ, что касается до сча- 
стя и несчастя людекаго, принималь онъ самое живое, 
горячее участие, и смЪло могь повторять за Теренщемъ: 
Ното зат, п Вита а ше айепит еззе рию. Веливе 
писатели, сочинешями своими учивие добродётели, а съ 
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нею содъйствовавше умноженю счастя на земль, были 
предметомъ его особеннаго почтешя, его глубокой призна- 
тельности. Ларъ творчества цЪнилея имъ всего выше; 
въ описашяхъ его бесздъ съ знаменитыми, имъ любимыми 
писателями, слышится внутреный его голосъ: апеВ\о 010 
роге. Природа служила ему неизсякаемымъ источникомъ 
наслаждевй. Способность восхищаться ея красотами развита 
въ немъ была до высокой степени, равно какъ и красо- 
тами искусства, плодами науки. 


Искаве истины, разршевше. вопроса о цзли бымя, не 
оставляло его ни на минуту. И съ Вантомъ обращаетъ онъ 
разговоръ, не безъ скачка, на этотъ предметъ, и къ Ви- 
ланду приетупаетъ съ своими сомн®шями, и отъ Лафатера 
добивается‘ отвЪта, хотя и не надфется уже на его удов- 
летворительность. 


Что касается до его познанй, —это былъ человЪЕЪ вы- 
сокообразованный, стоявшй съ въкомё на давит, говоря 
по нынфшнему: онъ бесздовалъ со многими его предета- 
вителями, и ни передъ ЕЪмъ не уронилъ себя, умфль вездЪ 
находиться, предлагалъ свои вопросы, и быль въ состоя- 
ни разбирать отвЪты, сообщалъ замфчашя, возражешя, и 
_прюбрлъ благорасположене Виландовъ, Лафатеровъ, Бон- 
нетовъ.... 


Въ понятяхъ своихъ 0 многихъ литературныхъ пред- 
метахъ, онъ опередилъ современниковъ, напримръ, о до- 
отоинствахъ, самобытности (оригинальности) и иубльности 
въ произведешяхъ. искусства, о характерЪ- простоты въ 
`Древнихъ писателяхъ,.0 красоте Шекспира. 


О политик» онъ отзывался съ особенною осторожност!ю, 
потому что Французская револющя, бывшая въ полномъ 
разгарз, распространила вездЪ ужасъ, и Императрица Ека- 
терина принимала у себя стромя м$ры. Впрочемъ, хотя 
отъ природы онъ былъ охранитель, (консерваторъ), въ род% 
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наприм$ръ Ральтер5-Скопипа, но сочуветвовалъ правиль- 
ному движеню впередъ, что доказывается многими мЪетами | 


изъ его сочинешй, кои мы вокорЪ будемъ им$ть случай 
привести. 


Вотъ какимъ представляется намъ Варамзинъ по воз- 
вращении, и нельзя не согласиться, что онъ передъ нашими 
глазами росъ не по днямъ, а по часамъ. | 


Что касается до его личныхъ свойствъ, намъ уже от- 
части извЪетныхъ, мы удостовфряемсея еще боле, чмъ 
прежде, въ его добромъ, чувствительномъ сердц, которое 
увлекало его иногда даже къ крайностямъ, въ его пыл-. 
комъ воображени, въ его впечатлительности, склонности 
къ меланхоми, откровенности, — не говоря уже объ его 
здравомъ смыслЪ, объ его ясномъ умЪ, объ его теплой 
любви къ отечеству, которое всегда занимало первое м$ето 
въ его размышленяхъ о будущемъ. 


°А ‘воть съ какой скромностью онъ говорить самъ о 
плодахъ своего путешествя (въ статьЪ Цвфтокъ на гробъ 
‚моего Агатона): «Я возвратился тотъ же, каковъ пофхалъ; 
только съ нзкоторыми новыми опытами, съ иъкоторыми 
новыми знашями, съ живзйшею способностю чувствовать 
красоты Физическаго и нравственнаго мфа.» 


м 


ГЛАВА Ш, 
(1791—1796). 


Возвращен!е въ Петербургъ.-—Знакомство съ Дермавинымь.- Планы. — 
Объявлеше о Моск. Мурнал%.—Взглядъ на издане. - Первая книжка. — 
Новые стихотворные фразм$ры.-—Отзывъ Державина. — Объявлене на 
1792 г.—Огорчеюя. Разлука съ Петровымъ.— Отрывки изъ писемъ 
къ Дмитр1еву.—Обозрше М, №. въ 1792 г. Гроза надъ Новиковымъ 
и его обществомъ.-—Ода къ милости.—_БЪЗдиая Лиза. Наталья, боярская 
дочь, и проч. Прекращене Журнала.--Догадки о причинахъ. —_ Кончина 
Петрова. — Письма къ Дмитреву.—Издаше Аглаи, кн. Г. (Что нужно 
автору, НЪчто о наукахъ, остр. Борнгольмъ); кн. ® (Переписка Фи- 
лалета и Мелодора, Аеинская жизнь. Илья Муромець).—Участ1е въ 
Моск. въ домостяхъ 1795.—Варамзинъ оставляетъ литературу.— УстЬхи 
въ, большемъ свт. —Письма. — Кончина: И. Екатерины. 

«Возвратясь въ Петербургъь осенью 1790 года», гово- 
ритъ Бантышъ-Каменскй, «въ модномъ фрак, съ шиньо- 
номъ и гребнемъ на головЪ, съ лентами на башмакахъ, 
Карамзинъ введенъ быль И. И. Дмитревымъ въ домъ слав- 
наго Державина, и умными, любопытными разсказами обра- 
тилъ на себя его внимаше. Державинъ одобрилъ его нам$- 
реве издавать журналъ, и обфъщаль сообщать ему свои сочи- 
нешя. Лосторония лица, посфщавиия Державина, гордясь ви- 
теватымъ ‚ напыщеннымъ слогомъ своимЪъ, показывали мол- 
чашемъ и язвительною улыбкою пренебрежете къ молодому 
Франту, не ожидая отъ него ничего добраго» * 

Однажды за. об%домъ у Державина молодой путешествен- 
о НИКЪ заспорилъ горячо съ Новосильцовымъ (7), и выра- 
жаль н$зкоторыя мн$®юя, не совс$мъ согласныя съ обще- 
принятымъ въ Роса образомъ мыслей. ъена Державина, 
подл% которой онъ сидфлъ, дала ему знакъ пожатемъ ноги, 
чтобъ онъ. выражался осторожнЪе **. 





* Замътимъ, что Каменовй ссылается въ своей вограф вообще на 
Дмитруева, которому предварительно читаль ее, и напечатана была она 
при его. жизни. ° 

** Такъ слышадъ №,.0, С, отъ самаго Н. М. въ ый 1895 года. 
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‚Въ Москв$ Варамзинъ поселился въ домЪ друзей сво- 
ихь Плешщеевыхъ, къ которымъ писаны были и письма 
Русскаго путешественника, —на Тверской, въ приходЪ Ва- 
сия Кесарскаго*. 

Послв Плещеевыхъ самый близый къ нему человЪкъ 
ВЪ МосквЪ былъ Петровъ. Вотъ какъ описываетъ Варамзинъ 
свою вотрфчу съ нимъ: | 

«Наконецъ я возвратился... — спЪшиль обнять пов5рен- 
наго. души моей; воображалъ его прятное удивлеше, его 
радость... но сердце мое замерло, когда я увидъль Ага- 
тона. Долговременная болёзнь напечатлла знаки изнемо- 
женя на блфдномъ лицф его; въ тусклыхъ взорахъ изоб- 
ражалось тЪлесное и душевное разслаблеюе; огонь жизни 
простыхтъ въ его сердцф томномъ и мрачномъ. Едва могъ 
онъ обрадоваться ‘моему пр%зду, едва могъ пожать руку 
мою; едва слабая, невольная улыбка блеснула на лицъ 
его, подобно. лучу осенняго солнца».. 

Баме планы имзлъ Варамзинъ? Кавииь. образомъ. отл 
онъ устроить жизнь свою по возвращени въ отечество? 

Вепомнимъ разговоръ его съ Виландомъ, см. выше, с. 96. 

Такъ дфйствительно и расположился жить Варамзинъ, 
водворясь въ МосквЪз. Онъ тотчасъ принялся за. литера- 
туру, и р5Ьшилея издавать журналъ, которымъ надЪялся 
вмфотф и обезпечить свое существоване: доходовъ съ им%- 
ня, затраченныхъ впередъ на путешествие, которое сто- 
ило ему 1800 рублей, было недостаточно. О службЪ, быв- 
шей тогда въ общемъ обычаЪ, онъ не помышиляль, и от- 
казался векорЪ отъ должности секретаря, которое предло- 
жилъ ему при се0% Державинъ. 

Вотъ объявлеше, напечатанное Варамзинымъ въ Москов- 
скихъ ВЪдомостяхъ 1790 года, № 89, Ноября 6, въ середу. 


‚* Этой церкви не ‘существуетъ боле; она находилась на гор, 
противъ нын%шияго Савинскаго подворья. Не тамь ли онъЪ жилъ и 
передъ своимъ отъёздомъ? Срав. письмо первое. 
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«Съ Января будущаго 91 года намфренъ я издавать 
журналь, если почтенная публика одобрить мое намЪ-. 
рене. Содержане сего журнала будутъ составлять: 


1) Руссыя сочинешя в5 спиитахь и прозъ, тая, ко- 
торыя, по моему увёреню, могутъ доставить удовольстве 
читателямъ. Первый наишгь поэтъ — нужно ли именовать 
его? — обЪщалъ украшать листы мои плодами вдохновен- 
ной своей музы. Ито не узнаеть пфвца мудрой Фелицы? 
Я получиль отъ него нЪкоторыя новыя пфени. И друге 
поэты, извзетные почтенной публикЪ, сообщили и будуть 
сообщать мн свои сочинешя. Одинъ прятель мой, кото- 
рый изъ любопытетва путешествоваль по разнымъ зем- 
лямъ Европы, —который внимаюе свое посвящалъ натур 
и человзку, преимущественно предъ всЖмъ прочимъ, и за- 
писываль то, что видфлъ, слышалъ, чувотвовалъ, думалъ 
и мечталь, — нам$ренъ записки свои предложить почтен-. 
ной публик$ въ мобмъ журнал, надЪясь, что въ нихъ 
найдется что нибудь занимательное для читателей. 


2) Разныя небольиия иностранныя сочинетя, въ чи- 
стыхъ переводахъ, по большей части изъ Н%мецкихъ, 
Англйскихь и Французскихъ журналовъ, съ извзетями о 
новыхъ важныхъ книгахъ, выходящих на сихъ языкахъ. 
Си извфотя могутъ быть пятны для тЪхъ, которые упраж- 
няются въ чтенш иностранныхъ внигъ и въ пПереводахъ. 


3) Критическая разсматриваня Русскихъ ЕнНИГЪ, вы- 
шедшихъ, и тзхъ, которыя впередъ выходить будутъ, а 
особливо оригинальныхъ; переводы, недостойные внимашя 
публики, изъ сего исключаются. Хорошее и худое зам - 
чаемо будетъ безпристрастно. Вто не признается, что до 
сего времени весьма не многя книги были у насъ надае- 
жащимъ образомъ критикованы. 


4) Извъспия о театральных тесахь, предетавтяемыхъ 
на здЪшнемъ театрЪ, съ зам$чашями на игру актеровъ. 


171 


5) Описамя фазныхь происшествий, по чему-нибудь 
достойныхь примёчашя, и разные анекдоты, а особливо 
изъ жизни славныхъ новыхъ писателей. 


Вотъ мой планъ. Почтенной публикЪ остается его одоб- 
рить или не одобрить; мнЪ же въ первомъ случа испол- 
нить, а во второмъ молчать. 


® Матерлаловъ будетъ у меня довольно; но есть ли кто 
благоволитъ присылать мнф свои сочинешя или переводы, 
то я буду принимать съ благодарностю вее хорошее и 
согласное съ моимъ планомъ, въ который ме вх0дятб 
только теолоическя, мистичестя, слишкомъ ученыя, 
педантичесня, сумя шесы. Впрочемъ все, что въ благо- 
устроенномъ государств$ можетъ быть напечатано съ указнаго 
дозволешя — все, что можеть нравиться людямъ, имЪфю- 
щимъ вкусъ; тфиъ, для которыхъ назначенъ сей жур- 
налъ—все то будетъ издателю благопрятно. 


Журналу надобно дать ‘имя; онъ будетъ издаваемъ въ 
МосквЪ, и такъ имя готово: Лосковскй журнале. . 


Въ начал каждаго мЪфеяца будетъ выходить книжка въ 
осъмушку, странинъ до 100 и болве, въ синенькомъ бу- 
мажномъ переплет%, напечатанная четкими литерами на 
бЪлой буматЪ, со всею типограхическою Точностю и пра- 
вильностю, которая нын% въ рёдкихъ книгахъ наблюдается. 
ДвЪнадцать такихъ книжекъ, или весь годъ, будетъ стоить 
ВЪ МосквЪ 5 руб. а въ другихъ городахъ съ пересылкою 
7 руб. Подписка принимается въ Университетской книж- 
ной лавкЪ на Тверской улиц» г. Окорокова, у котораго 
журналь печатается и раздаваться будетъ, и гдЪ по при- 
няти денегъ даются билеты; а въ другихъ городахъ въ 
почтамтахь, черезъ которые и будеть съ точностю до- 
ставляема всякй мьсяцъ книжка. Вому же угодно будетъ 
изъ другихъ городовъ послать деньги прямо въ лавку, 
того прошу сообщить при томъ свой адресъ, надписавъ; о 
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В5 Университетскую книжную лавку в5 Москвт, и въ та- 
комъ случа ручаюсь за вЪрное доставленше журнала. 
Имена подписавшихся будутъ напечатаны. » 

Николай Карамзинъ. 

Поэты, на.участе которыхъ Варамзинъ надфялся, были, 
кром Державина, поименованнаго прямо въ объявленш, 
Дмитревъ, Херасковъ, Нелединсый-Мелецый, — всЪ зна- 
менитости того времени. 

Въ Дмитреву онъ писалъ, отъ 19 Ноября 1790г. «Ви- 
дъне Мурзы получилъ, и къ пфвцу писалъ... Посылаю 
объявлеше. Не сыщешь ли кою подписаться? 

Карамзинъ издаваль Московскй журналь два’ года: 
1791 и 1799. 

Въ ЯнварЪ вышла первая книга съ сльдующимъ преду- 

вфдомлешемъ: «Вотъ начало—издатель употребить всЪ 
_ силы свои, чтобъ продолжеше было лучше и лучше. Жур- 
налъ выдавать не шутка, я знаю, однакожъ чего не д$- 
лаетъ охота и прилежность. Множество иностранныхъ жур- 
_наловъ лежитьъ у меня передъ глазами; ни одного изЪ нихъ 
не возьму я за точный образецъ, но вофми буду пользо- 
ваться. Читатель увидить въ сей первой книжк» творешя 
тЪхъ поэтовъ, о которыхъ говорилъ я въ объявлени; и 
впредь будетъ ихъ ‘видфть. Путешественникъ, прятель 
мой, сообщаеть свои записки въ письмахъ къ семейству 
друзей своихъ.» | 

Разсматривая это издаше, нельзя не удивляться искус- 
отву молодаго издателя, его вкусу, умЪнью пользоваться 
иностранными источниками, знаню потребностей общества. 
Онъ понялъ вЪфрно, на какой степени образовашя оно на- 
ходитея, что можеть быть для него пятно и вмЪеть 
полезно, чфмъ можно на него подъйствовать, и возбудить 
его любопытетво, и доставилъь ему въ Московскомъ жур- 
нал такое занимательное чтене, которое, ‘вполн® сего 
удовлетворяя, виЪет№ трогало, шевелило, открывало видъ 
въ прекрасную, дотоль неизвфетную облаеть. 
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Мы опишемъ первую книжку, эту семидесятипятил®т- 
нюю старушку, которую можно назвать прародительницею 
всЪхъ нынЪшнихъ‘ журналовъ, и вмЪетЪ эпохою въ истори 
Русской литературы, не только журналистики: ею Карам- 
зинъ собственно началъ свою литературную дФятельность. 

Анижка открывается стихотворешемъ патриарха словес- 
ности, Михаила Матвзевича Дераскова, подъ заглавемъ: 
«Время». 

°За нимъ слЪдуетъ знаменитое Видзше Мурзы Державина, 
которое вънаше время было еще везмъ извЪетно наизуеть. 


‚ На темно-голубомъ эфир% 
златая плавала луна. 

Въ серебряной своей пороирЪ 
Блистаючи, съ высотъ она 
Сквозь окна домъ мой освфщала, 
И палевымъ своимъ лучемъ 

Златыя стекла рисовала 
На лаковомъ полу моемъ.... 


За Державинымъ является самъ Варамзинъ съ посла- 


шщемъ къ ФиллидЪ въ день ея рождешя, бвлыми стихами, 
которое онъ заключаетъ слёдующимъ желашемъ: 


У. 


Да девять сестръ небесныхъ, 
Й важныхъ и веселыхъ, 
Тебя въ сей годъ утЪшатъ. 
Бесёдою своею! 

Родившая Орфея 

Читай теб Гомера; 
Всезнающая Ёл10 

Плутарха или Юма; 

Съ кинжаломъ Мельпомена 
Шекспира декламируй; 
Полимн!я въ восторг 

Пой Пиндаровы оды; 

Эрата съ нЪжной краской 
Читай тебф тихонько 
Теоскаго поэта; 
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А Тамя съ Мольеромъ 

На счетъ пороковъ смйся; 
Урашя повфдай, 

Что Гершель въ небф видитъ; 
Играй тебЪ Эвтерпа 

На олейтЪ сладкогласной 
Божественныя пЪени 

Изъ Генделевыхъ пеней; ` 
Прыгунья Терпсихора, 

Вакъ Вестрисъ предъ тобою 
Пляши, скачи, вертися. 

Въ чудесномъ же искусств% 
Тюбовю найденномъ, 

Будь въ годъ сей Прометеемъ, 
Физнь въ мертвое вливая; 
Пиши блестяций образъ 
Земнаго совершенства— 
Представь намъ Аполлона, 
И вдругъ, когда потужишщь, 
Что юноша бездущенъ, 

Да оживится образъ, 

И павъ передъ тобою 
Филлида! я умолкну. 

Стихотворное отдфлеше заключаетъ Дмитревъ милень- 
кою сказкою: Истуканъ дружбы, и баснею: Червонецъ и 
полушка, —Дмитревъ, который тогда только что высту- 
палъ на литературное поприще, и начиналъ такое преобра- 
зовае въ язык поэзш, какое Варамзинъ въ язык прозы. 

Въ отдвлеши прозы появились письма Русскаго Путе- 
шественника, легыя, живыя, занимательныя и вмЪетЪ вы- 
зывавшя на размышлевше, съ анекдотами, вотрЪчами, опи- 
сашями, которыя  тотчасъ привлекли общее внимаше и 
одфлались основашемъ славы Варамзина. 

Въ отдфлеши критики помщенъ разборъ Вадма и Гар- 
‘’монш Хераскова, только что вышедшаго, съ подробнымъ 
изложешемъ содержания и выпискою прим$чательныхъ м$етЪ 
о важныхъ политическихь вопросахъ, напримфръ обра- 
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захъ правленя, о законахъ и тому под., съзаключенемъ, что 
«Вадмъ есть твореше достойное всего внимашя читателя. 
Рецензентъ, читая Вадма, при многихъ м%$етахъ думалъ: 
это слишкомъ отзывается новизною; это противно духу 
т№хъ временъ, изъ которыхъ взята басня, —и замфчаетъ, 
что сихъ знаковъ новизны не должно почитать за несо- 
вершенство сочинешя, имъющаго «уль моральную». 

Изъ иностранныхъ книгъ Варамзинъ предложилъ разборъ 
по Шанфору Вальянова Путешествя въ Африку съ любопыт- 
ными извжстями о нравахъ дикихъ племенъ, изъ Мегсаге 
Че Егапсе, лучшаго Французскаго. журнала того времени. 

Наконецъ въ первой книжкЪ Московскаго журнала по- 
иъщенъ подробный разборъ Лессинговой трагеди: «Эмиля 
Галотти» , переведенной и напечатанной Карамзинымъ предъ 
отъфздомъ его за границу. Мы передадимъ разборъ здЪеь 
сполна, чтобъ познакомить со взглядомъ Варамзина на эту 
трагедю, на развите характеровъ, съ его критическими 
премами, и наконецъ на игру актеровъ. Эта трагедя была 
любимою въ МосквЪ. Померанцевъ былъ въ ней превос- 
ходенъ, и можно себЪ представить, какъ любопытно было 
для Московскихъ жителей выслушать лекцно Карамзина 
‚ Ио шес$, и объ ея предетавлеши. 

«Ся трагедля есть одна изъ тЪхъ, которыхъ почтенная 
Московская публика удостоиваетъ особеннаго своего бла- 
говолешя. Уже нъеколько лётъ играется она на зд шнемъ 
театрЪ, и всегда при рукоплескамяхъ зрителей. —Первый 
переводъ ея напечатанъ въ .С.-Петербурт®, а второй, по 
которому она представляется здфсь въ Москв%. 

...«Не много найдется драмъ, которыя составляли бы 
такое гармоническое цфлое, какъ @я трагедя-—въ кото- 
рыхъ бы воз приключешя такъ искусно изображены были, 
какъ въ Эмищи Галотти. Главное дЪйстве возмутительно, 
но не менфе того естественно. Римская исторя представ- 
ляетъь намъ прим$ръ такого ужаснаго дЪфла. Одоардо 
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былъ въ такихъ уже оботоятельствахъ, какъ и несчаст- 
ный Римлянинъ; имЪлъ такой же великй духъ, гордую 
чувствительность и высокое поняте о чести. Раземотримъ 
только поближе его положеше, чувства и мысли, кото- 
рыя занимали дузпу его передъ совершешемъ убства. 
Умертвили жениха его дочери, столько любезнаго ему и 
ей—умертвили для того, что принцу угодно было избрать 
невЪсту въ предметъ сладострастныхъ своихъ желанй; 0б- 
маномъ привели дочь его къ принцу, и не отдали отцу подъ 
предлогомъ, будто бы надлежало ее допросить вЪ судф, 
не знаетъ ли она убйцы жениха своего. (ей вымыелъ, до- 
стойный ада, и каммергера Маринелли, вымыслъ, который 
былъ. еще злобнфе вымысла Римскаго децемвира, долженъ 
былъ привести въ бЪшенетво пламеннаго Одоардо. Въ 
первомъ движеши праведнаго гнЪва своего хотФлъ было 
заколоть и сладострастнаго принца и злобнаго помощника 
его; но мысль: мн ли убивать, какъ бандиты убиваютъ? 
остановила его руку. Надлежало на что нибудь ршиться, 
и на что нибудь великое, достойное такого мужа, како- 
вымъ предетавленъ намъ Одоардо. Не ужели онъ такъ 
покоритея оботоятельствамъ, такъ вдругъ унизитея въ 
чуветвахъ, чтобы отдать Эмилю въ наложницы принцу; 
тотъ, кто почиталь себя выше вс хъ обстоятельствъ, кто 
страхъ почиталъ за низость? Одоарду быть отцемъ обез— 
чещенной женщины? Одоарду снести, чтобы на него ука- 
зывали пальцами, и говорили съ злобною усм$шкою: «Вотъ 
тотъ, кто никогда не хотфлъь унижаться передъ нашимъ 
принцемъ, кто почиталь себя выше веЪзхъ обидъ со сто- 
роны его, но кто съ низкимъ поклономъ отдалъ ему дочь 
свою, И принесъ покорнфйшую благодарность за то, что 
ему, или его помощнику, угодно было отправить на тотъ 
свЪтъ жениха ныжной Эмили?» Вашя же средства оста- 
вались ему спасти ее? Въ законамъ ли прибфгнуть, тамъ, 
гдЪ законы говорили устами того, на кого бы ему про- 
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сить надлежало? Увезти ли ее силою оттуда, гдЪ гвардя 
хранила входъ и выходъ! — Обратимъ теперь глаза на 
Одоарда. 

Ояъ утихаетъ -и задумывается. Наконецъ, какъ отъ сна 
пробудившись, говоритъ: «Хорошо! Дайте мнЪ только ви- 
ДЪтьея, одинъ разъ видфться съ моею дочерью!» Тутъ, 
будучи оставленъ самому себЪ, сражается онъ съ ужа- 
сною для него мыслю: «Если она сама съ нимъ согла- 
силась? Если она недостойна того, что я для нее сд%- 
лать хочу?» И такъ онъ уже рьшился; но на что, зри- 
тель еще не знаетъ. «Что же хочу я дая нее едфлать? 
продолжаетъь Одоардо: осмЪлюсь ли сказать самому себЪ? 
Ужасная мысль!» —Зд$еь зритель готовится уже къ чему 
нибудь страшному. «Н%тъ, нфтъ! не буду ее дожидаться! 
(смотря на небо). Вто безвинно ввергнулъ ее въ эту бездну, 
пусть тотъ и спасаетъ ее! На что ему рука моя?» —Вотъ 
черта, которая показываетъ, сколь хорошо зналъ авторъ 
сердце человЪческое! Когда человЪкъ въ крайности р%- 
шится на что нибудь ужасное, рьшеюе его, пока еще не 
приступилъ онъ къ исполненю, бываетъ всегда, такъ ска- 
зать, неполное. Все еще ищетъ онъ кратчайшихъ средетвъ, 
не находитъ, но все ищетъ, какъ будто бы не вфря гла- 
замъ или разсудку своему. Обратимся къ Одоарду. Въ са- 
мую ту минуту, какъ онъ воображаетъ себф всю ужасность 
своего намфрешя и содрогается, предетаетъ душ. его мысль 
о Провид$нш, которому онъ вЗрилъ въ жизни своей. «Вакъ! 
неужели оно попустить торжествовать пороку? Неужели 
оно не спасетъ невинности? Почему знать, какими сред- 
ствами»? Съ сею мыслю хочетъ онъ идти; но тутъ яв- 
ляется Эмишя. Поздно, восклицаетъ онъ — и мысль, что 
Провид$ше посылаетъ къ нему дочь его съ тЪиъ, чтобы 
онъ рфшилъ судьбу ея, какъ.молшя проницаетъ его душу. 

Тавя скорыя перем$ны въ намрешяхъ мятущейся души 


весьма естественны. Она бываетъ внимательна къ самому 
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вфтерку, и слушаетъ, не шепчетъ ли ей какой гласъ съ 
неба. Эмимя представляется глазамъ его въ самое то время, 
какъ онъ хочетъ отъ нее удалиться-—это значило для него: 
не удаляйся.. | 

Теперь остается ему только увфриться въ добродЪтели 
своей Эмили—ли увзряется—и находить въ дочери своей 
героиню, которая языкомъ Ватона говорить о свобод 
души. «ГдЪ тотъ человфкъ, восклицаетъ она, который 
другаго человЪка къ чему нибудь приневолить можетъ? Я 
боюсь не принуждешя, а соблазна, я женщина.» Тутъ въ 
душЪ Одоардовой должны были возбудиться вс прежня 
ужасныя для него мысли о дочери обезчещенной. Тутъ 
Эмиля требуетъ кинжала, почитая въ фанатизм своемъ 
такое самоубщетво за дЪло святое. «Для избфжаюя соб- 
лазна, говоритъ она, тысячи бросались въ воду и стано- 
вились святыми.» Одоардо, желая увЪриться въ ея рф ши- 
мости, даетъ ей кинжалъ-— она хочетъ заколоться, но онъ 
вырываетъ его, сказавъ: «это не для твоей руки.» При 
сихъ словахъ онъ долженъ быль думать: «У тебя есть 
отецъ; такъ или инакъ, но ему надлежитъ спасти тебя.» 
Эмимя, срывая ‘у себя съ головы- розу, хочетъ его еще 
боле тронуть.—«Ты не должна украшать волосы такой 
жешцины, какою отецъ мой хочетъ меня видфть!» Одо- 
ардо отвЪчаеть только повторешемъь ея имени— произно- 
силъ ли онъ его когда нибудь въ жизни своей такимъ го-. 
лосомъ и съ такимъ чувствомъ! Душа его обнаружилась 
передъ проницательною Эмишею. «0! если угадываю 
ваши мысли! говоритъ она, пристально смотря ему въ 
глаза:. но нЪтъ, вы и этого не хотите. Для чего же бы 
медлить? (печальнымъ голосомъ, разрывая розу) н®когда 
былъ такой отецъ, который, избавляя дочь свою отъ стыда, 
пронзиль кинжаломъ грудь ея, и вторично даровалъ ей 
жизнь. А нынЪ нётъ уже такихъ дъль! нЪтъ уже такихъ 
отцевъ!» Мн кажется, что я сою минуту вижу всю душу 
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Одоардову. «Й такъ дочь моя думаетъ сама, что я могу 
умертвить ее—что я не имъю инаго способа избавить ее 
отъ безчестя, и потому долженъ умертвить ее? И такъ 
былъ примЪръ дочеубйства? Былъ дочеубйца, которому 
удивляется потомство? И могли ли обстоятельства его быть 
ужаснфе многихъ? Важется, что я уже слышу тирана, иду- 
щаго похитить у меня дочь мою. Н$ётъ, нЪтъ! онъ не 
похититъ, не обезчеститъ её! Есть еще-другой Виргинй 
ВЪ ОВЪТЪ, дочь моя, есть!» —И хладное желЪзо пронзаетъ 
Эмилину грудь, и Эмимя издыхаетъ въ объятяхъ уййцы, 
отца своего, и зритель чуветвуетъ, что Одоардо могъ за- 
колоть Эмимю, такъ какъ Виргивй закололь Виргиню, и 
Эмиля адотти пребудетъ р Лессинговыхъ драма- 
тическихъ творевй. 

И сколь естественно было Одоарду заколоть дочь свою, 
столь же естественно было ему и раскаяться въ первый 
мигъ по свершевши дла, и, видя падающую Эмилю, вос- 
кликнуть: «Боже! что я сдфлалъ!» Онъ почуветвовалъь 
себя отцемъ, убившимъ дочь свою. Все, что несчастный 
говоритъ потомь принцу, раздираеть душу чуветвитель- 
наго зрителя, Не хочетъ онъ убить себя. Вотъ окровав- 
ленный знакъ моего преступлемя! говоритъ онъ, бросая 
кинжальъ: я самъ пойду въ темницу. — Гордость замерла 
въ сердцЪ его; чувство своего дЪла заглушаеть въ. немъ 
во иныя чувства. 

`Что принадлежитъ до характеровъ, то не знаю, въ ка- 
комъ наиболфе удивляться искусству авторову. Гордый, 
благородный Одоардо; чувствительная, пылкая Эмиля; сла- 
дострастный, слабый, но при томъ добродушный принцъ, 
могущий согласиться на великое злодзяше, когда то спо- 
собствуетъ ‘удовлетворентю его страсти, но всегда достой- 
ный нашего сожалфшя; Маринелли, злодЪй по воспитаню 
и привычк; Орсина, оть ревности съ ума сошедшая, но 


умная въ самомъ своемъ сумасшестви; Влавщя, слабая 
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женщина, но нёжная мать; графъ Апшани, котораго зри- 
тель любить еще. прежде, нежели онъ на сцену выходить, 
и который обнаруживаетъ въ себф столько чувствительно- 
сти и любви въ разговор съ Эмишею, и столько благо- 
родства въ ссорз съ Маринелли; совзтникъ Вамилло Рота, 
который, сказавъ только нЪоколько словъ, заставляетъ 
насъ почитать въ себЪ мужа рЪдкой добродътели; ученый 
живопиеецъ съ своею пластическою натурою и’съ Рафа- 
елемъ безъ рукъ; честный разбойникъ и убйца, и нако- 
нецъ всякй слуга, который выходитъ на сцену—все, все 
показываетъ, что авторъ наблюдалъ челов$ чество не два 
дня, и наблюдалъ такъ, какъ не мног!е наблюдать удобны; 
что натура дала ему живое чувство истины, которое и 
автора и челов$ка дЪлаетъ великимъ. 

Сколько прекрасныхъ сценъ! Тамъ, гд$ живописецъ при- 
носитъ принцу портреты; гдЪ Маринелли сказываеть ему 
о помолвк» Эмилшной; гдф Апшани является съ своею ме- 
ланхомею; гдЪ Маринелли старается раздражить страсть 
принцову, представляя ему опасность лишиться Эмили; 
тд Клавшя, какъ отчаянная мать, клянетъ Маринелли, и 
наконець вс сцены четвертаго и пятаго акта одна дру- 

гой интереснЪе. | 
°—  Разговоръ же всегда такъ пристоенъ къ м%сту и къ ли- 
цамъ, что актеръ и зритель можетъ забыть—одинЪ, что 
онъ на театрз, а другой, что онъ въ театр. | 
` Померанцевъ, нашь Гаррикъ, нашь Моле, нашъ ЭкгоФъь, 
ни въ какой роль столько не удивляетъ насъ своими 
даровашями, какъ въ рол Одоарда. Самъ Экгофъ, кото- 
раго игрою восхищался Лессинтъ, едва ли могь лучше пред- 
‚ ставить его. Вакая величавость, какая мужественность въ 
его тфлодвижешяхъ, когда онъ выходить на сцену! Въ спо- 
койномъЪ разговор® видно искусство его такъ же, какъ и въ 
жаркомъ. Пусть покажутъ намъ актера, который превзо- 
шелъ бы Померанцева въ игр% глазъ, въ скорыхъ пере- 
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мфнахъ лица ий голоса! Напр. когда онъ входитъ въ ше- 
стой сценЪ четвертаго акта, лицо его показываеть все, 
что сердцу его чувствовать надлежало-——безпокойетво, не- 
терпьше въ высшей степени. Вакимъ трогательнымъ го- 
лосомъ говорить онъ: «Вакая связь между мщешемъ по- 
рока и оскорбленною добродётелью? Ее только мн® спа- 
сти должно. А за тебя, мой сынъ—я никогда не умёлъ 
плакать, а теперь уже не начну учиться — за тебя дру- 
гой вотупится.» Вакъ пылаютъ глаза его, какъ гремитъ 
его голосъ, когда онъ произноситъ свое заклинан!е: «Пусть 
каждое сновидЪн1е являетъ ему окровавленнаго жениха, ве- 
дущаго къ ложу его невесту свою, и когда онъ еще про- 
отретъ къ ней сладострастныя свои объятя, то да услы- 
шитъ вдругь посмфяше ада, и пробудитея!» Тонъ, кото- 
рымъ онъ отв$чаетъ Маринелли въ третьемь явлеши пя- 
таго дЪйстыя, есть самый выразительный и мастерской. 
Одинъ критикъ сказалъ: «Ла у него во везхьъ предетав- 
лешяхъ одинъ тонъ!» Такому критику можно отвЪчать, 
что истинный или лучиий тонъ есть одинъ; когда актеръ 
нашелъ его, то перемзнять не должно. Коротко сказать, 
вся игра Померанцева въ сей трагедш прекрасна. Только 
бы могь онъ еще съ сильнфйшимъ движешемъ и страш- 
нфйшимъ голосомъ произносить: «Есть еще дочь моя, есть!» 
Лучше бы такъ же было, если бы онъ, окончивъ свою 
роль, не становилея на колфни подл$ лежащей Эмили, съ 
которою онъ уже простился, обращаясь къ принцу. Ему 
бы надлежало, кажется, остаться въ глубокой задумчи- 
вости, съ потупленнымъ взоромъ, между тБиъ какъ го- 
воритъ принцъ. 

Однажды, по окончани трагедш, почтенная Московская 
публика вотр®тила г. Померанцева съ громкимъ рукопле- 
скашемъ, когда онъ показалея въ партеръ. Сш ми- 
нуты были минутами торжества талантовъ. Ве къ нему 
тъенились — со возхъ сторонъ окружали его и привЪт- 
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ствовали плескомъ. Одинъ изъ зрителей бросилъ ему при 
семъ случаз слздующие стихи: 


Кого съ плескашемъ партеръ теперь встр чаетъ? 
Кого въ восторг онъ прятномъ окружаетъ? 

Того, кто чувств!я несчастнаго отца 

Искусствомъ могъ вмять вс№мъ зрителямъ въ сердца; 
Кто сильною игрой и важными словами, 

На сцен бывъ, владфлъ вефхъ зрителей душами; 
Пто воБхъ сердца привлечь къ невинности возмогъ, 
И ненависть во вофхъ къ пороку кто возжогъ; 

Ёто Мельпоменою безсмертье получаетъ, 

Того съ плескашемъ партеръ телерь вотр%чаетъ *. 


Г-жа Померанцева очень хоропю представляетъ намъ 
Влавлю, а особливо въ жаркой сцен съ Маринелли. 

эная таланты Лапина, ` увЪренъ я, что онъ могъ бы еще 
лучше играть ролю принца. которая, конечно, достойна 
всякаго хорошаго „актера, и въ которой всямй хороший 
актеръ можетъ показать таланты свои. Игра его теряла 
много и отъ того, что онъ почти никогда не зналъ твердо 
своей роли—небрежеше, весьма непрятное для публики! 
Но въ заключени шесы всегда отмЪнно трогательно про- 
износилъ онъ: «Боже, Боже мой!» и проч. 

Грахиню Орсину предетавляетъ г-жа’ Марья Синявская съ 
великимъ искусствомъ, и я увзренъ, что самъ авторъ былъ 
бы доволенъ ея игрою. Только бы желаль я, чтобы во- 
сторгь ея въ концЪ седьмой сцены четвертаго акта болЪе 
похожъ былъ на изступлеше — чтобы изображалось въ 
‘тлазахъ ея боле дикой, свирЪпой радости. Шеса поте- 
ряла бы весьма много, если бы ролю сю играла не 
‘такая искусная актриса. 

залышкинъ конечно имфетъ способности, но не для роли 
камергера Маринелли, которая заключаеть въ себЪ ве- 
Ликя тонкости. Авторъ весьма много оставилъ въ ней для 
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* ВЪроятно эти стихи принадлежать самому Карамзину. 
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глазъ и тона; а это все, къ сожалъюю, пропадаетъ. Въ 
Шекспировой трагеди, Отелло, роль злодзя Яго едва ди 
труднЪе сей; а ее часто пгралъ Гаррикъ. 

Роль живописца имЗетъ свон трудности. Актеру надобно 
имЪть идею объ ученыхъ итальянскихъ живописцахъ и о 
тон, какимъ говорятъ они съ принцами. Сахаровъ игра- 
еть ее не такъ, какъ должно; но онъ имъетъ способности, 
по которымъ можно ожидать отъ него весьма хорошагб 
‚ актера. 

Украсовъ изрядно играетъ роль грава Апшани, только’ 
бы надобно было поболфенЪжности въ голос», когда онъ 
говоритъ съ Эмимею. 

Г. Ожогинъ также изрядно представляетъ' Бандита. 

О рол совЪтника и слугъ говорить нечего. 

Эмишя Галотти конечно не сойдетъ‘ съ Московекаго тва- 
тра, пока не сойдутъ съ него г. Померанцевъ и г-жа 
Марья Синявская.» 

Вотъ первая книжка Московскаго журнала. Нельзя не 
согласиться, что она составлена очень искусно; всяюй 
читатель прочелъ ее, разумВется, отъ доски до доски, и 
сравнивая съ проФими пертодическими издаюями того вре- 
мени, однообразными, тяжелыми, часто грубыми, склонилея 
на сторону’ новаго, молодого писателя, ‘противъ котораго 
не замедлили возстать въ то же время, какъ обыкновенно 
случается, и завистливыя посредетвенности. 

Послздуюцщия книжки Московскаго журнала, согласно съ 
предув$домлешемъ, не только не уступали первой, но еще 
возвышались предъ нею въ своихъ достоинетвахъ. Письма 
Русскаго путешественника, которыхъ занимательность воз- 
растала болфе и болЪе, составила ихъ основаше. ВмЪетв 
съ ними появлялись безпрестанно новыя шесы, заниматель- 
ныя или по своему содержаню, напримфръ Фролъ Силииъ, 
или по замысловатости предмета, напримзръ прелестная 
Райская птичка, Посвящене кущи, или по искусству раз- 
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сказа, напримёръ: Деревня, Ночь. Даже тая легюя дра- 
матичесвя сцены, какъ Соб1я*, лЪйствовали сильно на боль- 
шинотво образованной публики того времени, имф вшей на- 
клонность къ чувствительности. 

Стихотворное отдфлеше Московскаго журнала отличалось 
новостю и богатствомъ. Державинъ**, Диитревъ***, Неле- 
динскй-Мелецый, являлись почти въ каждой книжкЪ съ 
своими произведенями, возбуждавшими общее внимане. 

Въ стихотворешяхъ самаго Парамзина мы замътимъ въ 
особенности новость размфровъ, имъ вводимыхъ въ упо- 
требленте, и послуживииихь вЪроятно въ нЪкоторомъ отно- 
шени примром для Шуковскою. 


Аз *** (въ письмв Дмитр1еву) *. 
Мног!е барды, лиру настроивъ, - 
Смзло играютъ, поютъ, и проч. 
Аз прекрасной. 
о 
о А 
——к——— 
Е Е НИЗЬ 
ГдБ ты прекрасная, гдз обитаешь? 
Тамъ ли, гдф пени поетъ Филомела, 
Вроткая ночи пъвица 
Сидя на миртовой вЪткВ и проч. 
Мозила. 
ЕЕ ВЧ 
Е ЕВ 


чнарно \тыы-” р ЧРИ 





* Мысль о ней, в$роятно, подать Карамзину Коцебу драмою своей Не- 
нависть къ людямъ и раскаяне. См. выше с. 

** [сень дому, любящему наукии художества. На смерть гр. Румянцо- 
вой, съ нравоучешежь для кн. Дашковой. Ёъ Евтерп®, пфени, пзтыя 
на Потенкинскомь праздникЪ, и проч. 

*ЖХ (четъ поцфлуевъ, письмо къ прелестной, эпиграммы, надпись къ 
портрету Ефрема, и проч. 
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Страшно въ могил хладной и темной: 
Вфтры тамъ воютъ, гробы трясутся, 
° Бёлыя кости стучать 
Осень. 


ель ыы оананав Аш” “осно ранив “тис 


—`——”^-_—` 


Воютъ осенше вфтры 

Въ мрачной дубравз; 

Съ шумомъ на землю валятся 
Щелтыя листья... ’ 


Мы представили подробное обозрфе книжекъ Москов- 
сваго журнала. Читатели мотутъ судить сами, какое удо- 
вольстве доставиль онъ Русской публикЪ. Мы должны 
напомнить еще о пзеняхъ Дмитрева и Нелединскаго-Мелец- 
каго, которыя тотчасъ выучивались всЪ наизусть, клались 
на музыку, и распфвались женщинами и дЪвицами: Сто- 
нетъ сизый голубочикъ; Видъ прелестный, милы взоры; Ато 
могъ любить такъ страстно (Варамзина); Вечеркомъ румяну 
зорю (Николева), —разнеслись вдругъ по всей Роса. 

Веякъ изъ насъ въ желаньяхъ воленъ, 
Лавры, васъ я не ищу, 


Я и мирточкой доволенъ 


Воль отъ милой получу. 
Или: 


Розы ль дышутъ надъ могилой, 
Иль полынь на ней растетъ, 
Все равно, о другъ мой милый, 
Въ прах чувотв!я ужъ нфтЪ. 
Нын%шия поколфя уже не могутъ судить о дЖйстви 
этихъ отиховъ на сердца нашихъ бабушекъ и прабабушекъ. 
Намъ остается указать на н®которыя вфрныя и любо- 
пытныя замфчашя Карамзина о разныхъ литературныхъ 
предметахъ, изъ которыхъ видно, какъ онъ въ Росаи воз- 
вышался надъ своимъ временемъ. 0бъ оцЪнкЪ его Шекспира. 
было уже говорено. А вотъ какъ отзывается онъ о Сакон- 
талф, имъ переведенной: | 
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...«Творчесый духъ обитаетъ не въ одной ЕвропЪ; онъ 
есть гражданинъ вселенной. ЧеловЪкъ вездф человЪкъ; 
вездЪ имфетъ онъ чувствительное сердце, а въ зеркал 
воображеня своего вмЪщаетъ небеса и землю. ВездЪ натура 
есть его наставница и главный источникъ удовольствий.» 

«Такъ я думалъ, читая Саконталу, драму, сочиненную 
на ИндЪйскомъ язык%Ъ за 1900 лётъ предъ симъ Азят- 
скимъ пбэтомъ Калидасомъ, и недавно переведенную на 
Англйсвй ВилМамомъ Джонсомъ, Бенгальскимъ судьею (ко- 
торый и прежде того извЪетенъ былъ въ ученомъ свЪтЪ 
по своимъ переводамъ съ восточныхъ языковъ), а на Н$- 
мецей профессоромъ Георгомъ Форстеромъ, (который путе- 
шествоваль съ Вукомъ въ отдаленнъйшихъ пред$лахъ на- 
пгего ма). Почти на каждой страниц сей драмы находилъ 
я высочайшия красоты поэзи, кроткую, отмённую неизъ- 
яснимую нЪжность, подобную тихому майскому вечеру— 
чистЪйшую неподражаемую натуру и самое искусство. 
Сверхъ того ее можно назвать прекрасною картиною древ- 
ней Инди, такъ какъ Гомеровы поэмы суть картины древ- 
ней Греши, —картины, въ которыхь можно видЪть характеры, 
обычаи и нравы ея жителей. Валидасъ для меня столь же 
великъ, какъ и Гомеръ. Оба они получили кисть свою изъ 
рукъ натуры, и оба изображали натуру.» 

«Для собственнаго своего удовольствия перевелъь я нЪко- 
торыя сцены изъ Саконталы и р$шился напечатать ихъ 
въ М. Ш., надъясь, что си благовонные ивзты Азятской 
Ллиттературы будутъ пуятны для многихъ читателей, им$ю- 
щихъ ТонкШ вкусъ и любящихъ истинно поэзЮ.» 

О Лирической поэзш: «Высокое пареше мыслей вмЪет% 
оъ жаромъ чувства, составляетъь душу лирической поэзии; 
У насъ по большей части ищутъ въ одахъ пустаго грома 
словъ, ищутъ и находятъ.» | 

О Стернз: «Стернъ несравненный! въ какомъ ученомъ 
университеть научился ты столь нфжно чувствовать? какая 
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риторика открыла тебЪ тайну двумя словами потрясать 
тончайшпя фибры сердецъ нашихъ?Вакой музыкантъ такъ 
искусно звуками повелзваетъ, какъ ты повелВваешь на- 
шими чувствами? Сколько разъ читаль я Ле-Февра! и 
оБолько разъ лились слезы на листы сей истори! Можетъ 
быть мноме изъ читателей М. №. читали ве прежде на 
какомъ нибудь изъ иностранныхъ языковъ; но можно ли 
вЪ который нибудь разъ читать Ле-Февра безъ новаго сер- 
дечнаго удовольствия. » 


А вотъ замёчаше объ употреблени м®стоимешй сей и 


| ` 
оный, которое лётъ чрезъ сорокъ слишкомъ поднято было 
молча Сенковскимъ, и надфлало у насъ столько шума: 


«Фаль, что переводчикъ (драмы Грахъ Ольсбахъ) упо- 
требляетъ слова се и оное, что на театр бываетъ всегда 
противно слуху. Употребляемъ ли мы @и слова въ раз- 
говорахъ? Вели нЪтъ, то и въ комеди, которая есть пред- 
отавлене общежития, употреблять ихъ не должно. Чфмъ 
слогъ театральной шесы простфе, тЪмъ лучше.» 


Вотъ каковъ быль Московсвй журналь 1791 года. 


Державинъ, первый поэтъ своего времени, возаявшая 
незадолго предъ тЪмъ Русская знаменитость, Державинъ— 
надо отдать ему справедливость, —прежде гозхъ современ- 
нИковъ оцфнилъь достоинства Варамзина, и чуть ли Не въ 
нарочно для него написанномъ стихотворени (Прогулка въ 
Царскомъ СелЪ) прославиль его такъ: 


Поль красенъ взоръ природы 
И памятниковЪъ видъ, 

Цюогда глядятся въ воды! 
Вотъ соловей сидитъ 


Близъ ихъ и воспфваетъ, 

Зря розу иль зарю, 
Вакъ будто изъявляеть 

Онъ Богу и Царю 
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Свою тутъ благодарность: 
Что сей своихъ чтитъ слутъ, 
Что Тотъ влиль свЪтозарность 
И жаръ вовмъ тварямь въ духъ. 
Доколь сидишь при розЪ, : 
О ты, дней красныхъ сынъ! 
“Цой, соловей!—и въ проз% 
_ Ты слышанъ-—Варамзинъ!* 
Посдф эти ‘стихи были измфнены такъ: 
Пой, Карамзинъ! И въ проз% 
Гласъ слышанъ соловьинъ. | 
Карамзинь не остался неблатодарнымъ, и въ той же 


кНИЖЕЪ за Августъ напечаталь (Селомская пЪени, изъ тво-.. 


реши Осфановыхъ, съ надписью: Гаврилу Романовичу 
Державину посвящаетъ переводчикъ. 

Въ концф года Карамзинъ написаль вотъ какое посла- 
Не отъ издателя къ читателямъ: | 

«Наджясь, что Московсый журналь не наскучиль еще 
‚ почтеннымъ моимъ читателямъ, ршился я продолжать его 
и на будущй 1799 годъ. | 

Я издаль уже одинадцать внижекь —переоматриваю т ИХЪ, 
И Нахожу много такого, что мнф хотЪлось бы уничто- 
жить или перем$нить. Такова участь наша!... 

Однакожъ смфло могу сказать, что издаваемый мною 
журналь имфль бы менфе недостатковъ, если бы 1791 
1005 был для меня не столь мраменс; если бы дуть мой.. 

Но читателямъ конечно нётъ нужды до моего  душевнаго 
расположения. 

Надежда, кроткая подруга жизни нашей, обфщаетъь мн® 
болЪе спокойстыя въ будущемъ; если исполнится ея 0об%- 
щаше, то и Московекй журналъ можетъ быть лучше. 
Между тЪмЪ прошу читателей моихъ помнить, что его | 
издаеть один человЪкъ. 


* Имя выставлено было въ Московекомъ` журнал только послд- 
ними буквами. 
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Если бы у насъ могло составиться общество изъ м0- 
° лодьё, дфятельныхь людей, одаренныхъ истинными спо- 
собностями; если бы сш. люди—съ чуветвомъ своего до- 
 стоинетва, но без всякой надменности. свойственной 
только низкимъ душамъ-— совершенно посвятили себя лите- 
ратурз, соединили свои таланты, и, при алтар% благод®тель- 
ныхъ музъ, общались ревностно распространять все изя- 
щное, не для собственной славы, но изъ благородной и 
безкорыстной любви къ добру; если бы ся любезнюйшая 
мечта моя когда нибудь превратилась въ существен- 
ность: тоя съ радостю, сердечною радостю удалился бы 
во мМракъ неизвФстности, оставя сему почтенному обще- 
ству издавать журналь, достойнЪйций благоволешя Росой- 
ской публики. Въ ожидани сего будемъ джлать, что можемь. 

Если бы у меня было на сей 10д5 не 900 субскри- 
бентовз, а 900: * то я постарался бы на тотъ годъ ед\- 
лать наружность журнала пруятн%е для глазъ читателей; 
я могъ бы выписать хорошпя литеры изъ Петербурга пли 
изъ Лейпцига; могъ бы отъ времени до времени издавать 
эстампы, рисованные и гравированные Липеомъ, моимъ 
знакомцемъ, который нынЪ столь извЪотенъ въ Германи 
по своей работЪ. Но какъ 300 субекрибентовъ едва пла- 
1.95 МНЪ за напечатате двънадцати книжек, то на 
‚сей разъ не могу думать ни о выпиекЪ литеръ, ни объ 
эстампахъ. 

При семъ случаЪ изъявляю благодарность мою возмъ 
тЪмъ извфетнымъь и неизвфстнымъ особамъ, которымъ 
угодно было присылать мн свои сочинешя и переводы. 
И впредь буду принимать съ благодарностю все хорошее. 
Н® которые изъ присланныхъ мн шесъ остались ненапе- 





* То-ееть не 1500 р., а 2500. Вычтите издержки годичнаго издашя: 
сколько же оставалось Карамзину за журналъ съ ето сочинешями, съ 


Державинымъ, Дмитревымъ, Нелединскимъ - Мелецкимъ, Подшивало- 
вымъ, и проч? 
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чатанными, не для того, чтобы я почиталь ихъ худыми, 
НО ДЛЯ ТОГО, что ОН$ почему-нибудь не входили въ планъ 
Московскаго журнала. » 

«Р. 5. Въ предислови къ а мфсяцу объщалъ я. 
Фронтисписъ, но не выдалъ его за тЪмъ, что онъ быль. 
вырфзанъ очень. неудачно. » 

Изъ этого объявлешя мы видимъ, что Варамзинъ въ 
продолжеюши 1791 года испыталъ много. непрятностей. 
Въ чемъ онЪ состояли? 

Въ статьф Цвфтокъ на гробъ моего Агатона, вотъ какя 
извфотя сохранились о состоянш его духа въ 1791 году— 
описавъ бол$зненное положеше Петрова, какъ Варамзинъ 
нашелъ его по возвращени въ отечество, онъ говоритъ: 

«Пришла весна и благодътельныя вмяюя сего прекрас- 
наго времени года возвратили мн друга: бальзамическя 
испаремя зелензющихъ травъ освфжили его томное сердце; 
вмфст$ оъ цв$тами разцвфла душа его, и вмЪот® съ нзж- 
ными птенцами слабый духъ его оперялея. Ся весна, ©е 
ЛЪто, останутся незабвенными въ моей жизни. 

«Всегда, всегда будете вы предметомъ благодарной слезы 
моей, вы, пруятные вечера, ‘проведенные мною въ сообще- 
ствф милаго друга, на зеленыхъ лугахъ, орошаемыхъ ти- 
хою рЪкою, хотя не столь славною, какъ Авинсвй Иллисъ, 
гдЪ Сократы и Вритоны древле бесЪдовали о мудрости, 
но чистою и прекрасною въ своемъ течени! Тамъ, бу- 
дучи друзьями цЪзлому свЪту, разсуждали мы о происше- 
стыяхъ мМра, угадывали. будущую судьбу челов чества, 
радовались и горевали; тамъ вопрошали мы Натуру о ве- 
ликихъ тайнахъ ея— иногда глубокое молчане пасмурной 
ночи, иногда нфжная пень Филомелы, иногда страшные 
удары грома были намъ отвЪтомъ ея;—мы благоговЪли и 
признавали слабость своего разума. Если обитатели оныхъ 
сверкающихъ мровъ, которыми усзяно голубое небо, иногда ' 
съ высоты ‘своей взираютъ на смертныхъ чадъ земли, то 
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стно любяиие истину и добродютель! 

«Вояюи день, всяк вечеръ были мы вмФзотЪ, какъ 
` будто бы предчуветвуя, что @е лЪто будетъ послёднимъ 
лътомъ дружбы нашей!— Я спЪшимть къ нему съ каждою 
новою книгою, съ каждымъ новымъ творенемъ ума чело- 
въческаго; онъ спшиль ко мнз— съ новыми мыслями, 
оъ новыми догадками, съ новою любезностью.. 

«Осень была для насъ печальна; зимою мы разотались *— 
°И разотались на въки. 

«На вфки!-—Я обнималь тебя въ послфдый’ разъ, не- 
’оцзненный другъ души моей! въ посл$днй разъ видфлъ 
твою чувствительность! Ты любилъ меня—и никогда любовь 
твоя не была такъ краснорфчива, какъ въ сою минуту. 
Можеть быть мы скоро увидимся; можетъ быть опять 
будемъ жить вмЪст®-— сказаль онъ и закрылъ лицо свое. 
Милый другъ! сердце твое конечно предчувствовало, что 
намъ, уже никогда не видаться въ здЪшней жизни.» (367) 

Изъ повфети (неконченной) Л10д0р5** мы узнаемъ слЪ- 
дующия подробности объ осени 1791 года, въ дополнеше 
къ сообщеннымъ о льтъЪ: 

«Уже холодные взтры навЪзяли блЬдность и мракъ на 
печальную природу, когда Агатонъ, Исидоръ (7) и я по%- 
хали въ деревню — наслаждаться меланхолическою осенью.» 
Это было слЪдовательно въ Сентябрь 1791 года. 

«Никогда не забуду я сей осени, столь приятно нами 
проведенной. Никогда не забуду уединенныхъь нашихъ 
прогузокъ, когда мы сидя на изсохшей травз высокаго 
холма, смотрзли на поля опуст$випя, на рёдюмя, унылыя 
рощи — внимали шуму порывистаго в$тра, разносящаго 
желтые листья— чувствовали трепетъ въ сердцахъ своихъ, 
и съ краснор$чивымъ молчаюемъ друтъ друга обнимали. 








* Посль 18 ноября. См. ниже письмо къ Дмитреву. 
** Московоый журналь, Ч. У. мартъ, с. 305. 
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Счастливъ, кто иметь нёжную душу, душу, которая при- 
мъчаетъ всё движешя природы, и ‘вмфет$ съ нею измз- 
няется въ чувствахъ своихъ — цвфтетъ и увядаетъ вифот5 
съ нею! Все, что представляется глазамъ его въ простран- 
ной области творешя, размножаетъ его быте, и бываетъ 
для него предметомъ наслажденя; всякая слеза, имъ про- 
ливаемая, рождаетъ ему новую радость, иногда тайную, не- 
изъяснимую, но тьмъ глубже чувствуемую, и тъмъ бла- 
женнЪйшую радость. Но еще стократно счастлив$е сей. 
смертной, когда найдетъ онъ подобнаго себф челов%ка, 
котораго душа есть такъ же чистое зеркало природы. Съ 
ч%мъ можно сравнить быстроту того движемя, съ кото- 
рымъ они, при первомъ взорз, бросаются обнять друтъ 
друга, и въ глазахъ неба заключить на вЪ%ки священный 
союзъ дружества, союзъ твердЪйцИй основавня земли? Вто 
опишетъ то несравненное удовольстве, съ которымъ они 
сообщаютъ’ другь другу <©вои симпатичесмя чувства— 
иногда безмолвно — однимъ взоромъ — однимъ пожатемъ 
руки! Милосердое Небо!... въ сю минуту катятся слезы 
мои на бумагу! — слезы скорби — ахъ, нЪтъ!— слезы 
умиленшя, благодарности! Хотя вы, мои любезные—нЪж- 
ный Агатонъ, Исидоръ чувствительный! —сокрылись 0тб 
11035 МОих5, Подобно какъ восхитительныя мечты лът- 
ней Ночи на зар исчезаютъ, но въ сердц$ моемъ остался 
ЦВЪТушй -вашъ образъ —и часто, въ вфяши вЪтерка, 
несущагося отъ могилы вашей*, слышу я голосъ, утьши- 
тельный и любезный: одна тонкая завтса разлучаеть 








* Я не понимаю этого мёета. Петровъ умеръ года чрезъ полтора: 
Онь читаль еще Лодора, напечатаннато въ Март 1799 года, и вызы- 
валь Карамзина къ окончаншо повфоти: слфдовательно Карамзинъ го- 
воритъ здЪеъ не объ его могил? сл довательно подъ Ататономъ ВЪ ЭТОЙ 
повфети разум лея не Петровъ. Но какъ же Карамзинъ могъ назвать. 
однимъ именемъ два лица, и въ такомъ краткомъ разстояни времени! 
Или это— предчувствие? 
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нас; скоро и она подымется!... Прости мнЪ, милая. Аглая*, 
я возобновляю твою горесть; но ты сама велфла мнЪ 
говорить о друзьяхъ нашихъ: могли ли слезы удержаться 
ВЪ Глазахъ моихъ? — 

«Болве мЪеяца прожили мы въ деревн», и никто изъ 
насъ не чувствовалъ скуки. Часто бурные вЪтры потря- 
сали окончины въ вфтхомъ домик нашемъ, и печально 
вВЫли въ трубЪ камина, передъ которымъ мы сиживали; 
часто поля покрывались сонфгомъ, но мы ‘все еще въ по- 
ляхъ гуляли, не отрашася ни вьюгъ, ни мятелей. Наслажда- 
ясь натурою и дружествомъ, сердца наши не чувствовали 
въ себ никакой пустоты, и потому мы не искали зна- 
комства съ сосфдними дворянами, которое могло бы пре- 
рвать течеше прятныхъ минутъ нашихъ и быть намъ въ 
тягость; но судьба хотЪла насъ познакомить съ однимъ 
изъ нихъ, и память его пребудетъь для меня всегда свя- 
щенною! 

«Однажды по утру шумъ вЪ№тра пробудииь ы меня ране 
обыкновеннаго. Друзья мои спали еще крфпкимъ сномъ. 
Я взяль трость свою—// самую, любезная Алая, ко- 
порую нокозда ты мнь подарила, и которая была миъ 
врным5 сотоватищем5 во всъжь дальниль моихь путе- 
шествяло”*—и пошелъ въ рощу, которая примыкала къ 
нашему саду.» 

ДалЪе описывается вотрЪча съ Лодоромъ, въ котором 
Варамзинъ находиль сходство съ покойнымъ Исидоромъ: 
«однимъ словомъ, любезная Аглая, предояавь себЪ втораго 
Йсидора, кода ему было 87 льтз 0тб роду, и когда ты 
увидЪла его, посл тяжкой сердечной болфзни, с770ящоло 
в5 алеь.Д... саду. 


* Аглая есть Настасья Ивановна Плещеева. См. ниже посвящеше Мелины. 
** Черта, указывающая на дёйствительноеть. 
*** Присоединимъ здесь еще слова объ Исидоръ, обращенныя КЪ 
АтглаЪ, въ поздравлени на новый (1792) годъ.» наступающ годъ ие 
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зимою Варамзинъ проводилъ Петрова въ Петербургъ, ивъ 
стихахъ своихъ на разлуку, посл описашя прошедитаго 
времени, которое приведено было нами выше (с. 39), гово-. 
ритъ... мы помфетимъ здесь слова, дополняюция для насъ 
понят!е объ ихъ характерахъ: 


Уже я вижу предъ собой 
Весь путь, на коемъ знатность, слава, 
Тебя съ дарами ждутъ. Души твоей и нрава 
Ничто не премзнитъ; ты будешь вЪчно ты— 
Я въ томъ, мой другъ, увфренъ. 
Не ослфпятъ тебя блестящия мечты; 
Разсудку, совЪсти, всегда пребудешь вЪренъ, 
И видя вкругъ себя пороки, подлость, лесть, 
Воторыхъ цфль есть суетная честь, 
Со вздохомъ вспомнишь то прятнёйшее в 
Погда со мной живалъ подъ кровомъ тишины... 
Си блаженны дни во вфкъ не возвратятся. 
Прости! блатй Отецъ и гей твой съ тобою. 
Вто въ мирЪ и любви умЪфетъ жить съ собою, 
Тотъ радость и любовь во воЪхъ странахъ найдетъ. * 
Прости! твой другъ умретъ тебя достойнымъ, 
Послушнымъ истинф, въ душЪ своей покойнымъ. 
Не скажутъ ввЪфкъ 0 немъ, чтобъ онъ чиновъ искаль, 
Чтобъ знатнымъ подлецамъ когда нибудь ласкалъ. 
Предъ Богомъ только онъ колфна преклоняетъ, - 
Страшится одного себя; | 

- Достоинства однЪ сердечно уважаетъ, 
И любитъ всей душей тебя. 


Ёромф разлуки. съ Петровымъ, и смерти неизвЪст- 
наго пока Исидора, мы можемъ подъ заявлешемъ Варамзина 


подразумВ вать еще опасности, угрожавшя Дружескому 
обществу,  вслфдотые  которыхъ оно должно было 


возвратитъ теб того, чего лишилась ты въ прошедшемъ.—... я не 

могу воскресить Исидора. Могу только плакать съ тобою.... мысль 

о безсмерти (весною) возляетъ въ душ твоей, и ты увидишь Иси- 

Дора, простирающаго къ тебЪ объятя изъ страны отцовъ нашихь.> 
* Эти два стиха часто приводились отдфльно. 
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публично прекратить дЪфйствя типограхической компанш, 
и вообще ее уничтожить въ Ноябрф, 1791 года. * 

Сообщимъ теперь нЪфоколько отрывковъ изъ писемъ Ка- 
рамзина къ Дмитреву для описавя тотдашнихъ журналь- 
ныхь отношенй, и вм$отф иЪкоторыхъ обстоятельствъ 
изъ жизни Варамзина въ этомъ году: 

(Без5 числа). Теперь я не имфю времени много писать 
КЪ тебЪ, а скажу тебЪ только то, что дней чрезъ шесть 
думаю выфхать въ Симбирокъ.—.... Державинъ взятъ въ 
кабинеток!е секретари, и зоветё меня вв Петербутл5. 

‚.Пожалуста пр1зжайте въ Симбирскъ; тамъ поговоримъ 
обо воемъ. Если вы напримзръ завтра или посл завтра 
выфдете, то мы прдемъ туда въ одно время. 

_Отз 23 Апръля 1791 юда Варамзинъ писалъ: «Голова 
моя все еще въ худомъ состоящи, и часто жизнь бываете 
мню очень нецлятна. 

Я очень радъ, что любезные наши  Державины противъ 
насъ не перемфнились. УвЪфрь ихъ, любезный другъ, въ 
моемъ почтени и въ моей агодарности, При случаъ мо- 
жешь сказать Гаврилу Романовичу, что я все еще над%- 
юсь получить отъ него что-нибудь для моего журнала. 
Херасковъ все объщаетъ; теперь передзлываетъь онъ сво- 
его Владимира и прибавляетъ десять пеней новыхъ.—По 
праву дружбы требую отъ тебя, чтобы ты, любезный другъ, 
-писалъ для Московскаго журнала. Твои шесы нравятся 
умнымъ читателямъ. | 

Благодарю тебя за субекрибента, котораго ты мнЪ на- 
шелъ между офицерами вашего полку.» * 

0т5 1 1юня: «Благодарю за все, что получилъ отъ тебя. 
Въ Гаврилу Романовичу писалъ; а тебя прошу поблаго- 
дарить отъ меня Н. А. Львова за его стансы, и попросить 


* См. въ статьз Лонгинова: Новиковъ и Шварцъ, с. 40. 
* Карамзинъ считаетъ нужнымъ благодарить своего друга за одного 
подписчика съ 5 р.! Вотъ какое было умЪренное время! 
| 13* 
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его, чтобы онъ и впередъ сообщалъ мнЪ свои: сочиненя. 
Скажи, какой это Львовъ? — Стансы будутъ напечатаны 
въ [юнЪ м$сяцЪ. Пожалуй, любезный друтъ, и впередъ пиши 
ко мн%, что услышишь о. Московскомъ журналЪ отъ людей, 
вкусъ имъющихъ; пиши, не смягчая никакой критики. 


„Ты вЪърно читалъ въ Академическомъ журнал * оды Нико- 
лева, будто бы сыномъ его сочиненныя, и оду Хвостова, 
подъ именемь Сиихотворене. То-то поэз1я! То-то вкустъ! 
То-то языкъ! —Боже! умилосердися надъ нами! 


Что сдълалось съ Туманекимъ? ** Я получаю отъ него 
оду за одой, послаше за послашемъ. Въ несчастю, я не 
могу ничего напечатать, и притомъ по такимъ причинамъ, 
которыхъ не льзя объявить автору.*** Желалъ бы я пока- 
зать тебЪ сш безсмертныя произведемя Малоросойекаго 
духа; желалъ бы послать тебЪ еще одну эпистолу, на сихъ 
дняхъ полученную мною изъ Вологды отъ одного секре- 
таря.—А.ты пожалуй пришли мнЪ собраше мудры.хб писем5. 


Тверди Державинымъ, что я ихъ люблю и почитаю. 


От5 93 Гюня.....» Мужественно и храбро пробился я 
сквозь тысячу Николевскихь стиховъ; хотя тысячу разъ 
колебался, однакожъ, преодолфвъ самаго себя, добрался 
до конца. Конечно, есть нЪоколько изрядныхъ стишковъ,. 
но сш малочисленные изрядные стишки не могутъ сдф-_ 
тать сказкою эпистолу въ 1000 стиховъ. Признаться тебъ, 
любезный другъ, если бы вс стали писать такъ, то 
я возненавидёлъ бы стихотворство. Стихи МатвЪя Кома- 
рова, подобныя прозё Семена Пирогова, заставляютъ меня 
по крайней мЪрз смЪяться; а` это жесткое послане, (и 
притомъ лирическое), такъ натерло мой мозгъ, что онъ 
НФоколько часовъ быль подобенъ болячкз. 


* Новыя ежемфеячныя сочинения. 
‚ ЖЖ дедоръ Осиповичъ. 
*** Неотсюда ли непраязнь Туманскаго къ Варамзину, п4егае? см. ниже. 


197 


Прозулку в5 Царском5 сель (Державина) получилъ, и 
тотчасъ узналь сочинителя. Я напечатаю его въ Август%, 
(разумтъется, что имени моею тиуто не будет). Вакого 
фи рто дио ты боялся по своей дружбЪ ко мнЪ? Одна- 
кожъ не сказывай Гаврилу Романовичу, что я знаю ав- 
тора.—Стихи изъ описашя Внязева (Потемкина) праздника 
такъ же получиль отъ него. 

Пожалуй скажи, знаетъ ли нашъ любезный Державинъ, 
что + въ Московском журналЪь означаетъ Ивана Ивано- 
вича Дмитр!ева? Получиль ли онъ письмо мое, въ кото- 
ромъ я писалъ къ нему, что (Иванъ Ивановичь) Шува- 
ловъ отпираетея отъ пляски, бывшей н$когда у него на 
мыз%, и подавшей поводъ къ сочиненю «Эвтерпы.» Д что 
Державинъ говоритъ объ этомъ? | 

Успокойся въ разсуждени своихъ шесъ. Сколько мнЪ 
извЪетно, то никто изъ читателей журнала не возстаетъ 
противъ стихотворешй подъ буквою и. Ихъ читаютъ и 
хвалятъ. Стихи «на деньги» въ своемъ родЪ никакъ не 
худы, и ты напрасно ихъ не любишь. —й вызываю тебя 
по дружбЪ сочинить въ стихахъ сказочку или романъ. 
У насъ еще въ этомь родф ничего нзтъ. Или не можешь 
ли по крайней мЪрЪ перевести Вольтерову сказку «[ез 
{013 шапегез», которая такъ начинается: Оие ]ез АШ6- 
шепз @еш ил репре аниаШе! Пожалуй упражняйся въ 
поэзии, и въ первомъ своемъ письмз ко мнф скажи, при- 
нимаень ли мое предложене. 

Надобно, чтобы вы уже давно получили Шюнь мЪеяцъ 
журнала. Августъ дней черезъ семь можетъ отправиться 
въ Петербургъ. Тутъ увидишь сочинеше одной дЪвицы, 
вЪ которомъ есть гладве стихи, но нЪътъ поэзи. 

Прости, мой другъ, и отпиши ко мн поскорЪе; да не 
можешь ли прислать мнЪ новыхъ своихъ сочинений? Если 
не хочешь ихъ печатать, то по крайней мЪрЪ дай прочитать; 
а то я могу поссориться оъ тобою.» 
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Сентября 1. «Если бы я зналъ, что невинный мой 
вопросъ (знаетъ ли Д.., что литера и и проч. и проч.) 
можетъ привести тебя въ безпокойство, то ни за что бы 
не сдЪлалъ его. Но давно ли ты сталъ такъ подозрите- 
ленъ? Божусь тебЪ, что одно любопытство заставило меня 
спросить объ этомъ. 

Благодарю. тебя за лесть. елалъ бы я превратить ее 
въ истину.—Пожалуй, любезный другъ, сказывай мнфъ, 
кая шесы или мфста въ Московскомъ журналЪ тебЪ не 
полюбятся. Это можетъ быть для меня полезнъе. 

Исполни же свое обЪщане и переведи Вольтерову ска- 
зочку, —переведи и пришли мн$, чБмъ много одолжишь меня. 

Шмидть, Потлай и Ефрем5, конечно не лучиия изъ 
твоихъ шесъ, однакожъ имфютъ свою цфну, и я увзренъ, 
ЧТо многимъ изъ читателей онЪ полюбились. Въ журналъ 
хороши и бездЪлки, и самые велике поэты сочиняли иногда 
Ефремов и не стыдились ихъ. Впрочемъ я изъ экономи 
не напечаталъ въ Август% ни одной изъ твоихъ шесъ, 
кромЪ Ефрема; тутъ было довольно Державинскихъ. 

Люди. много уважаемые, иногда просятъ, чтобы я по- 
мфщалъ въ журнал вялыя риомоплетенля, или дътей ихъ, 
или племянницъ, или племянниковъ. Иногда бываю при- 
нужденъ исполнять ихъ желая. 

Трудно, мой другъ, переводить поэтовъ; но если и на 
тотъ годъ буду выдавать журналъ, (что однакожъ очень 
не вЪфрно), то постараюсь перевести н$которые кусочки 
изъ древнихъ и новыхъ поэтовъ.» | | 

Оть 15 Ноября. «Благодарю тебя, любезный друттъ И. И.., 
за твое письмо, а особенно за сказку, которую читалъ 
я два раза съ удовольстнемъ выфотЪ съ А. А. Петро- 
вымъ. * ДЪло рьшено, и Московскй журналь пойдетъ на 
1799 годъ. Съ позволешя твоего Лодная жена выдетъ 


* СлЬд. Петровъ былъ тогда еще въ Москв%. См. выше с. 191. 
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въ свътъ въ Генварф или ФевралЪ мЪсяц®. Между тЪмъ 
прошу тебя прислать мн и другую сказку, которой на- 
чало читаль ты мнЪ въ МосквЪ, а если не находишь вре- 
мени кончить ее, то пожалуй пришли еще,... чёмъ много 
одолжишь покорнЪйшаго твоего слугу.—Надпись къ пор- 
трету: # 270 человько и проч. очень полюбилась, и многе 
твердятъ ее наизусть. Николевъ бъеится за тЪ пять или 
шесть строкъ, которыя въ Ноябрф мЪсяцЪ написалъ яо 
его комеди, и что-то пишетъ противъ меня.— 

На что тебЪ Сильфида? Если не ошибаюсь, то мы такимъ 
образомъ пЪвали ее въ Петербург%: 


Плавай, Сильфида, въ весеннемъ эфир%! 

Съ розы на розу въ весельФ летай! 

Съ нёжнаго мирта въ кристальный источникъ 

На испешренный свой образъ взирай! 
Май твоей жизни да будетъ весь ясентъ! 
Пчелка тебя никотда не пугай, 
Тамъ, гдз пьешь ты свой сладостный нектаръ, 
Птица Цитерина мимо лети! 

Въ Оркусъ низыдя, Сильфида, покойся 

Вротко въ Платоновомъ вЪчномъ вЪнЕ%! 

Онъ возвфщаль ут$шене. смертнымъ, 

Псиши свободу, подобно тебъ.* 


01т5 8 Декабря. «Сердечно благодарю тебя за вс стихи 
твои. Слава Богу, что Сызрансый воздухъ имЪетъ для 
тебя силу вдохновешя! Пиши, мой другъ, пиши, и непре- 
мЬнно пришли мн$Ъ ту сказку, которой начало читалъ ты 
мнз въ МосквЪ. Видишь, какъ я ненасытимъ!-—Многя_ 
мфеста въ печальной твоей пЪени на смерть Потемкина 
мн очень полюбились. Все будетъ напечатано, и конечно 
къ удовольствию читателей Московскаго журнала. 

О Державин ничего не знаю; но думаю на сихъ дняхъ 
писать къ нему, и когда получу отвфтъ, тебя увЪдомлю.» 


* Изъ Маттисона. 
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Въ первой книжкЪ на 1799 годъ Варамзинъ поздравилъ 
свою Аглаю съ новымъ годомъ слфдующими словами: 

«Любезная Аглая! къ тебф спфшу я въ @ю минуту— 
сПЪшу 60 воБмъ пламенемъ чистьйшаго дружества прижать. 
тебя къ моему сердцу, напечатлЬть огненный поцЪлуй на 
устахъ твоихъ, и сказать тебЪ: Милая Аглая, поздравляю 
тебя съ новымъ годомъ!» 

«Ты молчишь , прекрасная... пожимаень руку мою, и слезы 
блистаютъ въ черныхъ глазахъ твоихъ...Ахъ! онЪ кап- 
лютъ, каплютъ на мое сердце, подобно перламъ небеснаго 
дождя, падающимъ сквозь солнце; офлой Флёръ подымается 
на груди твоей.» | 

«Сердца наши разум$ютъ другъ друга. Наступающий годъ 
не возвратить тебЪ того, чего лишилась ты въ прошед- 
шемъ и проч. * 

Издаше Московскаго журнала въ 1799 году продолжа- 
лось еще блистательнЪе; въ ФевралЪ явилась славная сказка 
въ стихахь Дмитруева: Модная жёна, которая произвела 
вездЪ столько шума и принесла столько удовольствя. ВмЪ- 
отЪ съ нею была помъщена Дмитревымъ Пень на кон- 
чину Потемкина. («Унылъ внезапу лавръ зеленый.») Его же 
Послаше къ честному человЪку, (вЪроятно Державину по 
случаю назначеня. его Статеъ-секретаремь при принят 
прошений). ОтвЪтъ славЪ, р: («Вторая именемъ, есть 
первая дфлами.») 

Тогда же помфщена была история Лезевра изъ Стерна, 
съ послБелонемъ Варамзина. 

Въ Марть напечатанъ отставной НОО, баллада 
‚Дмитр!ева: 


Сними съ себя платочикъ, 
СЪдая старина. 


< 


* (рав. выше (с.191, 1998, 193) объ Исидор», который умеръ сл до- 
`вательно въ 1791тоду, по возвращени изъ деревни, гд былъ осенью 
съ Барамзинымъ и Ататономъ. 
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Да возвфщу я внукамъ, 
Что ты откроешь мн%, 


Я вижу чисто поле; ь 
Вдали же предо мной 
ЧернЪетъ колокольня, 
И вьется дымъ изъ трубъ. | 
Его же на миръ съ Турщею; Державина ПЪеня роскош- 
наго и трезваго философа («Сосфдъ, на свЪтЪ все, пустое: 
богатство, слава и чины,» и проч.), Лодоръ, повЪеть не- 
конченная Карамзина, изъ которой выше приведены нами’ 
отрывки. | 


Въ Апрфль изъ описамя ШПотемкинскаго празднества, 
Державина; На разлуку съ Петровымъ, Карамзина (см. выше). 


Въ АпрЪль 1799, года гроза разразилась надъ Новиковымъ 
«онъ былъ арестованъ», пишетъ бютрафъ его, М. Н. Дон- 
ГИНОВЪ, «ВОИНСкою СИЛОЙ ВЪ ПОДМОСКОВНОЙ своей деревн® 
АвдотьинЪ съ большими приготовлешями и предосторожно- 
стями, отвезенъ въ Петербургв, ичерезъ три недфли по- 
саженъ въ Петропавловскую крЪпость на 15 лЪть. Проще 
его друзья были такъ же разосланы, кто въ отдаленный 
городъ, кто въ деревню.» | 

Варамзинъ вфрно страдалъ_ несчастями своихъ друзей, 
но страдаюши своихъ ничьмъ не обнаруживалъ. Онъ напи- 
салъ только тогда оду къ Милости, которая заключаетъ 
ясные намеки на обстоятельства этого времени. 


«Что ‘можеть быть тебя свят%е, 
0 милость, дщерь благихъ небесъ! 


Вакая ночь не озарйтся 
Отъ солнечныхъ твоихъ лучей? 
Вакой мятежъ не укротится 

Одной улыбкою твоей? 

Блаженъ, блаженъ нароцъ, живущий 
Въ пространной области твоей! 
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Блаженъ ифвецъ, тебя поющий, 
Въ жару, въ огни души своей! 

| Цоколв Милостью пребудешь, 
Доколъ пользоваться будешь, 
Ты правом5 матери одной; 
Доколь зражданинз покойно 
Безз страха можетё засытать, 
М всъмё твоимб подвластнымь вольно 
По мыслямь жизнь располаать, 
Вездз природой наслаждаться, 
ВездЪ наукой украшаться 
И славить прелести твои, — 


ДоколЪ злоба, дщерь ТиФона, 
Пребудетъ въ мракъ удалена 

Отъ свЪтлозолотаго трона, — 
Доколъ правда не страшна, 

М чистый сердцем5 не боится 
Б5 своитё желанлять открыться 
Гебъ,— Владычиц® души, — 


Доколь всъмё даешь свободу, 
Й свъта не темнишь в5 умахтв, 
Доколь довъренность к5 народу 
Видна во всъжё твоих дълаге: 
Дотол$ будешь свято чтима, 

Отъ подданныхъ боготворима, 

И славима изъ рода въ родъ. 


Спокойстыя твоей державы 

Ничто не можеть возмутить; 

Для чадъ твоихъ нтъ большей славы, 
Вакъ вёрность къ матери хранить. 
Тамъ тронъ во вФкъ не потрясется, 
Гд$ онъ любовью бережется, 

И гдф на тронф—ты сидишь!» 


Читая ее, и сравнивая съ обстоятельствами, можно дога- 
даться, что Варамзинъ имъль цфию подвигнуть къ мило- 
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сердю Государыню, столь строго поступившую съ Друже- 
скимъ масонскимъ обществомъ. Нельзя не’отдать справе- 
дливости—во первыхъ сердечному движеню, которое пове- 
лъвало ему вотупиться, сколько могъ, за своихъ друзей и 
благопруятелей, во вторыхъ—— умфнью выразить самымъ тон- 
вимъ образомъ свои мысли и чувства, въ третьихъ—см$- 
лости, съ какою Карамзинъ пустиль ее въ свётъ въ тог- 
дашнее критическое время. 


Издаюше Московокаго журнала ‘продолжалось съ преж- 
нимъ усердемъ. 


Въ Маъ. помфотилъ  арамзинь большой переводъ изъ 
ИндЪйской драмы Саконталы съ примфчательнымь своимъ 
предисловемъ , послаше изъ Дората, Нелединскаго-Мелецкаго. 


Въ Юн появилея Сизый голубочикъ Дмитрева, котюо- 
раз пъли во всей Росош, Граеъ Гвариносъ, древняя Ис- 
панская историческая пфеня, и наконецъ Бфдная Лиза. 


БЪдная Лиза, повЪеть Варамзина, сдфлалась вЪнцемъ его 
славы, начатой письмами Русскаго путешественника; въ 
запискЪ своей о МосквЪз (1817) для императрицы Мари 
Оеодоровны, Варамзинъ самъ засвидфтельствовалъ: близЪ 
Симонова монастыря есть прудъ, осЪненный деревьями. За 
25 льтъ’ предъ симъ сочинилъ я тамъ БЪдную Лизу, сказку 
весьма незамысловатую, но столь счастливую для моло- 
даго автора, что тысячи любопытныхъ Ъздили и ходили 
туда искать слёдовъ Лизиныхъ. % 


Дъйствительно, съ блестящимъ успфхомъ Карамзина нельзя 
и сравнивать никакого. Мы застали еще отголоски этой 
громкой славы. Несколько поколёшй плакало надъ судь- 
бою бЪдной Лизы, и она стала для нихъ родною. ** 


* Это мЪето исключено авторомъ изъ записки, напечатанной въ 
полномъ собраши сочиненшй то велЪдетве выходки Каченов- 
окаго, см. ниже. 

** Старикь Профессоръ Цвфтаевъ говориль, что и онъ хаживаль 
на Мизинъ прудъ, съ бфлымъ платкомъ въ рукахъ, отирать слезы. 
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Выпишемъ вступлеше изображающеенамъ живо Варамзина. 

«Можетъ быть никто изъ живущихь въ МосквЪ не 
знаетъ такъ хорошо окрестностей сей столицы, какъ я, 
потому что никто чаще меня не бываетъ за городомъ: 
Никто боле меня не бродитъ пЪшкомъ, безъ плана, безъ 
цфли—куда глаза глядятъ—по лугамъ и полямъ, по ро- 
щамъ и кусточкамъ. Всякое лЪто нахожу я новыя прият- 
ныя мфота или въ старыхъ новыя красоты. 

Но всего прятн№е для меня то м%ето, на которомъ воз- 
вышаются мрачныя готичесвя башни Симонова монастыря. 
Стоя на сей горз, видишь на правой сторон почти всю 
Москву, спо ужасную громаду домовъ и ‘церквей, которая 
представляется глазамъ въ образЪ величественнаго амФи- 
театра: великолЪпная картина, а особенно тогда, когда. 
свЪтитъ на нее солнце, когда вечере лучи его пылаютъ 
на безчисленныхъ златыхъ куполахъ, на безчисленныхъ 
крестахъ, къ небу возносящихся. Внизу растилаются туч- 
ные, густозеленые, б$лыми, синими, красными пвЪточ- 
ками распещренные луга, за которыми по желтымъ пес- 
камъ течетъ прозрачная рЪка, волнуемая легкими веслами 
рыбачьихъ лодокъ, или шумящая подъ рулемъ грузныхъ 
струговъ, которые плывутъ отъ плодоноснЪйшихъ странъ. 
Росойской имперш, и надфляютъ алчную Москву хлбомъ. 
На другой сторон р$ки видна дубовая роща, подлЪ кото- 
рой пасутся многочисленныя стада; тамъ молодые пастухи, 
сидя подъ тю деревъ, поютъ простыя унылыя пфени, 
И сокращаютъ тЪмъ лЬтше дни, столь для нихъ едино- 
образные. ПодалВе, въ густой зелени древнихъ вязовъ 
блистаетъ златоглавый Даниловъ монастырь; еще далЪе, 
почти на краю горизонта, синфютъ Воробъевы горы. На 
лЪвой же сторон видны обширныя, хл5бомъ покрытыя 
поля, лфсочки, три или четыре деревеньки, и въ дали 
село Коломенское съ высокимъ дворцемъ своимъ. 

Часто прихожу я на @е мЪето и почти всегда встр5- 


905 


чаю тамъ весну; туда же прихожу и въ мрачные дни осени. 
горевать вм$етЪ съ природою. | 

Но всего чаще привлекаетъ меня къ стЪнамъ Симонова 
монастыря воспоминане о плачевной судьбв Лизы, б%д- 
ной Лизы. Ахъ! я люблю тЪ предметы, которые ‘трота- 
ютъ мое сердце и заставляютъ меня проливать слезы 
НЪжной скорби....» 

Бьдная Лиза владзла сердцами Русскихъ читателей 

пятнадцать лётъ безъ соперницы, и только въ 1808 году 
` она раздфлила свою славу съ Марьиной рощей и потомъ 
Людмилой, первой балладой Фуковскаго, еще лЪтъ на 90! 

Помзстимъ здфсь письмо Петрова къ Варамзину изъ 
Петербурга по поводу послёднихъ, описанныхъ нами, кни- 
жекъ Московскаго журнала. 

..Й такъ Тоганъ [акобъ Ленцъ отошелъ уже въ землю 
отцевъ нашихъ. Миръ праху его на кладбищф, а душ его 
ВЪ странахъ высшихъ! Мутенъ здфеь былъ потокъ его 
жизни, но добрался наконецъ до общей цфли всего текущаго. 

А мы оставшиеся зд$сь съ наслъдемъ покойнаго, съ 
исторею торговли, примемся каждый за свой томъ, будемъ 
читать, твердить, дЪлать выписки, пока и мы не отпра- 
вимся туда, гдЪ Руссе купцы не торгуютъ, ‘и гдЪ указы, 
касающиеся до коммерции, не нужны. 

Ты намфренъ Ъхать въ деревню, и, какъ я надзюбь, 
теперь живешь уже въ деревни. Удфли и мнЪ частицу 
своего богатства; увфдомь, во всемъ ли тебЪ тамъ жи- 
вется, какъ ты думалъ. 

Бдная ]иза твоя для меня прекрасна, а какъ нравится 
другимъ, ни отъ кого не удалось еще слышать. Сказы- 
ваютъ, № №. превесьма доволенъ твоими примзчашями на 
его стихи. Вотати! не можешь ли ты увдомить меня, 
ВЪ какихъ нын% обстоятельствахъ сочинитель «Гимна ходя- 
щему на крыльяхъ,» напечатаннаго у тебя въ [юнЪ? МнЪ 
очень хочется знать о его участи. Письма, твое къ Бон- 


206 


нету, и Боннетово къ тебЪ, я почитаю за предъявленя 
объ изданш Русскаго перевода «Созерцашя природы.» Скоро 
ли намфренъ ты сдЪлать это доброе и общепохезное д% ло? 

Лодор5 твой не похожъ на другихъ романическихъ ге- 
роевъ; по крайней мЪрЪ безсонницею не страждетъ, ки- 
нувшись на постелю. Онъ спитъ сномъ боле, нежели бога- 
тырекииъ. Не порали разбудить ею? Такъ же не сыщется ль 
У тебя какого нибудь добродушнаго помощника для пе- 
ревода послфдней Мармонтелевой сказочки, когда самъ ты 
по сю пору перевести ее не можешь? 

Воцебу скоро будетъ въ Петербург: онъ переводить 
сочинешя Гаврила Романовича; но что будеть жить у Г. 
Ром. въ домЪ, этого я не слыхалъ; напротивъ того, я 
слышалъ, что П. А. 8.* беретъ его (Воцебу) къ себЪ въ 
секретари. Онъ сочинилъ книгу: «О преимуществахъ дво- 
рянства,» о которой не могу еще сказать болЪе „ничего, 
какъ только то, что она напечатана прекрасно, съ Фронтис- 
писомъ и виньетами. | 

Надпись: «Покойся милый прахъ, до радостнаго утра!» 
нравится мнЪ, какъ въ сравнеши съ прочими, такъ и сама 
по с6б%. Я поп ловалъ бы за нее сочинителя, хотя не 
весьма охотникъ цёловаться. Она проста, нфжна, кротка и 
учтива къ прохожему, потому что не допускаетъ его 
до труда — думать, чтобы сказать, узнавши, кто по- 
гребень подъ монументомъ. Й. И. Дмитреву нравится 
она также больше прочихъ. Однакожъ, мнф кажется, кри- 
тическаго мнфыя даромъ сказывать не должно: и потому 
ты необходимо долженъ. сообщить намъ подробное и об- 
стоятельное описаше монумента, къ которому она сдЪлана. 

Я сплю безъ просыша, и во снЪ снитея мнЪ, будто 
играю ролю человжка что-то дЪлающаго, а зрители, 
смотря на меня, зВваютъ. Можетъ быть, это кажется тебъ 
вздоромъ; но справедливЪе ничего сказать не могу.х = 
_—_* Платонъ Александровичь Зубовъ. 
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Въ ГюнЪ опять является Державин съ прим чательными 
словами 0бъ императриц Ехкатеринф, въ стихотворения 
на рождеше В. №. Ольги Павловны; извЪетныя Эпитафи 
Варамзина; Отъфздь Дмитыева. («Простите горы и пенаты; 
скачу, скачу маритировать.») Изъ писемъ Русскаго путе- 
шественника знакомство съ Боннетомъ, отрывокъ Деревня. 


Въ АвгустЪ: ода Державина, къ Львову, Могила, Варам- 
зина, Бландузсюй каючъ, Гимнъ восторгу, Дмитрева, 
Прекрасная царевна исчасливый Варло, повЗеть Варамзина. 


Въ СентябрЪ большое стихотвореше Варамзина Поэзя, 
написанное еще въ 1787 году, гд заключается много в р- 
ныхъ мыслей и сильныхъ чувствъ, хотя и выраженныхъ, 
какъ всЪ его стихотвореня, слишкомъ ясно, просто, прозаи- 
чески. Мы говорили прежде (с. 46) объ этой шесЪ. Впрочемъ 
вся книжка состоитъ изъ переводовъ, хотя и прекрасныхъ. 


Октябрь и Ноябрь вышли въ одной книг съ слЪдую- 
щимъ объявлешемъ: «Разныя обстоятельства были причиною 
того, что послвдее мЬсяцы Московокаго журнала выходили 
поздно. Въ сей книжЕкЪ выданы два м$сяца. Декабрь будетъ 
состоять изъ 8 или 9 листовъ.» 


Сообщимъ здЪсь примЪчательныя мета изъ писемъ къ 
Пиитреву, впродолжевше этого времени: 


{4 Гюнл. «Я очень радъ, что ты въ Пержавиныхъ по 
видимому не нашель перемёны, и’ что они по прежнему 
любятъ своихъ прятелей. Что принадлежитъ до Петрова, 
то мнф кажется, что они еще не знаютъ его; — кажется, 
что и ты вифетЪ съ ними его не знаешь. Такого чело- 
вЪка нельзя судить такъ, какъ судять обыкновенныхъ 
людей. Онъ дикъи чувствителенъ-—при незнакомыхь молча- 
ливъ и холоденъ, а съ другомъ сокровище. Наивнаго от- 
вЪта его: я привыкь дома объдать, не должно принимать 
за грубость—онъ напоминаетъь отвзты Руссовы. 
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«Лай мн идею о водопад Державина, и скажи ему, 
что я дожидаюсь его съ нетери$ шемъ—разумЪется, есть- 
ЛИ это будетъ кстати сказать. Да сдЪлай одолжене, ска- 
зывай мнф иногда мысли свой о Шесахъ Московекаго жур- 
нала, которыя заслужатъ твое внимае.—Для тебя въ 
°ТюнЪ м%сяцз будетъ нЪчто изъ Морицовой митологи. 

«УвЪдомь, въ Петербург -ли Воцебу? Гаврило Романовичъ 
можетъ поздравить себя съ такимъ хорошимъ переводчи- 
комъ. Онъ иметь осени, духъ и силу. Я хотЪлъ бы знать 
его лично. | 

«Что принадлежитъ до меня, то я довольно покоенъ. 
Мнф очень хочется недъли на три Ъхать въ деревню не- 
‚ далеко отъ Москвы.» 

«Юсли муза твоя въ Петербург спитъ, то я желаю 
ей ‘скораго и радостнаго пробужденя. Прости. 

`.«Что Львовъ, сочинитель Памелы? Стенаетъ ли онъ 
отъ нечестивылж? Чувствуетъ ли удары Зрителя?» 

15 юля. «Благодарю тебя, искренно благодарю за два 
письма. твои. | 

«Я ни мало не сердилея на тебя за то, что ты писалъ 
ко мнъЪ объ Александр» Андреевичь. Напротивъ того еще 
благодарю тебя, потому что мн очень хот®лось знать, 
какъ думаютъ объ немъ Г. Р. иВ. Я. * По человтъко- 
любую, которое мнз приписываешь, желаль бы я простить 
тебя, но не могу, потому что ты ни въ чемъ ие согр*- 
шилъ передо мною. Сколь ни люблю Александра Андрее- 
вича, однакожъ соглапгусь, что онъ можетъ показаться 
страннымъ тому, кто не’ хорошо знаетъ его, а особливо 
женщин», даже и самой любезной, и самой почтенной, напри- 
иъръ В. Я. И впередъ, мой милый другъ, прошу тебя писать 
ко мнё оихъ расположен къ моему любезному нелюдиму. 

«Мысль привести къ водопаду звЪрей, кажется мнЪ пш- 
тическою. 

_ * Гаврило Романовичь и Катерина Яковлевна Державины. 
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«Благодарю тебя, мой милый, за прятныя ВЪоти о жур- 
налё; но пожалуй сообщай и непруятныя, кав!я усльштитшь. 
‚ Собетвенное твое мне для меня важно. 


«Что принадлежить до зрителей, мой другъ, то я 
столько уважаю себя, что не войду съ ними ни въ какой 
бой. Пусть они уничтожаютъ ‘примфчашя на КВадма и 
Гармоню и все, и все, что имъ угодно! Ошезё се да у 
а де соштип еше поиз! скажу я съ однимъ Французомъ. — 
Твой ватмистр5 въ МосквЪф гораздо счастливЖе, нежели 
въ Цетербургв. У-насъ его ‘хвалять, и очень хвалятъ. 
Чудно для меня, что онъ не полюбился Гаврилу Романовичу! 
ВЪрно онъ читаль его въ худой часъ. Вахмистръ есть и 
‘будетъ всегда превосходною идеею въ своемъ родЪ. Виро- 
чемъ я думаю, что. Воклюшинъ* не есть Петербургекая 
публика, и что Львенокъ ** не имфетъ причины торжеет- 
вовать. Онъ имфетъ причину горевать, не дая того, 
что Воклюшинъ разумЪетъ его подъ Миматюркинымъ, но 
длЯ того, что онъ имфлъ нещасте написать Памелу, Храмъ 
безсмертя, и прочее. Только я недоволенъ тобою, что ты 
показалъ ему мое письмо—недоволенъ, и очень недоволенъ. 
Естьли тебЪ хотфлось щелкнуть его по носу, то для чего 
ты не прочиталъ ему’ своей эпиграммы на трехъ Львовыхтъ! 
Вирочемъ всего тучше предать его судьб$ и Воклюшинымъ.** 
Вто захочеть жить съ нимъ на одномъ полЪ? Позволь 
мнЪ еще удивиться тому, что ты хотфль заставить часто 
упоминаемаго Ф№оклюшина писать противъ Московскаго 
журнала; по крайней мЪрЪ Аполлонъ Николаевичь Бекетовъ 
такъ мн% сказывалъ. Что за странная мысль? Ужели ты 
могъ думать, что я приму отъ него перчатку, и вызду 
на рыжак съ ланцомъ? Признаюсь, что не смотря на мое 
человьколюбле, едвали бы я простиль теб эту мысль. 





* Клушинъ. 
** Павелъ Юрьевичь Львовъ. 
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Скорфе ветуплю въ бой съ Пироговыми, Сызранскими 
секретарями, Вележевыми, и проч. и проч. | 

«Пожалуй, любезный, изъяви благодарность мою Гаврилу 
Романовичу за присланную имъ шесу, которая напечатана 
будетъ въ Пл. 

«Па увЪдомь, какъ любезный 9едоръ (Петровичь) Львовъ 
принялъ прим®чаня мои на его стихи къ лир? Не осер- 
дилея. ли онъ? Мн» это будетъ ее Онъ имфетъ 
истинныя дарованя. 

«О какихъ спикгахть кб истинть товорилъь ты?— 

«Пиши, милый другъ мой и брать по аюбви къ му- 
замъ!, Пиши! ты поэтъ, но неужели тебЪ самому это не- 
извЪстно!-— чуть было не забылъ сказать, Херасковъ сизаию 
‘олубка твоего называетъь прекраснзйшею шШесою. Это 
увЪряетъ меня, что онъ имЪетъ хороший вкусъ. 

«Прости, любезный! Пиши скорзе. Я теперь въ деревн», 
но отвфтъ твой найдетъ меня уже въ МосквЪ. 

Какова Саконтала?» 

Сентября 6. «Благодарю тебя за два письма твои, полу- 
ченныя мною вдругъ 0-пр1здЪ моемъ изъ деревни, гдЪ 
прожилъ я долЪе, нежели думалъ, игдЪ прожилъ бы еще долЪе, 
есть ли бы субекрибенты не принудили меня оттуда-выЪхать и 
предстать въ персональной наличности предъ лицо Окорокова* 
и наборщиковъ его. — за вс присланные стихи благодарю 
тебя, и прошу (№. В. если надобно ) поблагодарить и другихъ. И 
такъ ты записался нынЪ въ дамеве стихотворцы и пишешь 
только по заказу! И я бы заказалъ тебЪ перевести Ге 
_{го1$ шаш@гез, одну изъ лучшихъ Вольтеровыхъ сказокъ, 
(о которой, кажется, давно уже говорено было); но не бу- 
дучи дамой, могу ли надфяться?—Вообрази, что Львенокъ 
все еще присылаетъ переводы для помфщеншя въ Московсвй 
журналъ! Но полно; боле ни строчки не напечатаю. — 


* Типографщика. 
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Всякой день сбираюсь %хать къ Нелединскому за пЪенями. 
Но какая странная мысль издать псенникъ! Вюому хочешь 
ты услужить? Хорошо, естьли своему карману: но и въ 
этомъ не ошибешься ли? Впрочемъ я не люблю отстращать 
людей отъ ихъ предпрят; и такъ издавай! я подписываюсь 
на экземпляръ; только съ тфмъ уговоромъ, чтобы тутъ 
напечатанъ былъ и (и30й золубочикь. | 


«Пожалуй, увЪдомь меня объ Александрз Андреевич%; 
онъ мнЪ давно не пишетъ. НЪтъ ли у васъ чего-нибудь 
новаго въ литературЪ? Въ какомъ состояви Бобровъ? Стихи 
его, и Львова, и Державина, напечатаю въ Август, которой 
скоро выйдетъ. Прости, мой любезный поэтъ и стихотворець! 
Пиши къ твоему издателю.» 


Октября 91 .Посль осьмидневной бол зни берусь въ первый 
разъ за перо, чтобы писать къ тебЪ, мой милый друтъ И. И. 


«Благодарю тебя за два письма твои. ПослЪднее огор- 
чило меня извЪетемъ о худомъ здоровьз твоемъ. Въ раз- 
сужденш худаго хозяйства—-надежда, надежда! -—Впрочемъ 
когда есть свободное кофе, изр$дка макароны и бланъ- 
манже, то можно еще терпЪть по Философски. эаимодавцы? 
Да развз ты уже лишился даровашя своего смёшить ихъ, 
и отправлять назадъ безъ платы, однакожь довольными? 


«Я съ своей стороны для подкр$плетя кошелька твоего 
посылаю теб% при семъ Нелединскаго песни. Печатай пЪсен- 
НИкЪ и собирай деньги съ публики! Или ты уже оставиль 
свое намъренте? 


...юль пришлю съ Сентябремъ, который уже отие- 
чатанъ. Въ Октябрь и НоябрЪ хочу помтъетиить 7р0- 
долэкеме и окончате юдора.—Благодарю за стишки. Это 
не Голубокъ, однакожъ хорошо, а особливо обращене къ 
ласточкВ и ош стихи: 


Розы ль дышутъ надъ могилой, 


Иль полынь надъ ней растетъ, и проч. 
14* 
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«Знаешь ли, братецъ, что Николевъ оскорбилея Гимноме 
востори/? Я увЪфряль его, что авторъ не думалъ объ 
немъ.-——Что нашъ Гаврило Романовичь?— Прости, мой милый! 
Еще рука дрожитъ отъ слабости.» 

Въ предпослёдней книг М. №. была помфщена. новая 
повЪеть Варамзина, Наталья, Боярская дочь, утвердившая 
его славу въ обществ®. * 

Въ слфдующей книгв, то ‚есть Декабрьской, Карамзииъ, 
совершенно неожиданно, объявиль о прекращенш своего. 
прекраснаго журнала: «Сею книжкою (которая выходитъ. 
Довольно Поздно, но за то состоитъ изъ одинадцати ли- 
отовъ)-—Московсый журналъ заключается. Издатель, сл*- 
‘дуя похвальному обычаю старинныхъ журналистовъ, дол- 
женъ вытти на сцену съ эпилогомъ. 

«Вотъ мой эпилогъ: благодарю воъхъ Вх, которые 
брали на себя трудъ читать Московсый журналъ. 

«Въ прошедшемъ году я два раза отлучался изъ Москвы, 
и им отлучки были причиною того, что нЪкоторые мЪсяцы . 
журнала выходили не въ свое время. Строге ‘люди обви- 
няли меня, снисходительные прощали. Теперь обязатель- 
ство мое кончилось—я свободенъ.» 

Скажемъ нЪФоколько словъ о прекращени Московскаго 
журнала. | 

Варамзинъ поднялся на такую высоту, на какой не бы- 
валъ еще ни одинъ изъ Русскихъ писателей, не исключая . 
Ломоносова и Державина,-относительно большинства чита- 
телей. Публика была отъ него въ восторг. — Но несмотря 
на свой необыкновенный громадный усп®хъ, не смотря на 
свое извЪстное намъ желане дЪйствовать на общество 
посредотвомъ. журнала, онъ вдругъ прекращаетъ издаше. 
Что это значитъ? Нигд—ни въ статьяхъ, ни въ письмахъ, 
нФТъ ни малЪишаго повода заключить о такомъ намфренш. 


* Вступлене см. ниже. 
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Правда ли, что прекратилъ онъ журналъ отягощаясь сроч- 
ностью работы, какъ объясняетъ его замфтка, или присоеди- 
нились друпя причины и соображешя, рфшить трудно. 


Мы знаемъ только, что въ то время, какъ Варамзинъ восп%- 
валъ весну и печаталъ Сизаго голубочка, строгй Московсвй 
главнокомандующий, князь Прозоровекой, допрашивалъь одного 
изъ членовъ общества, князя Николая Никитича Трубецкаго: 
«неоднократныя посылки въ чуже края Шварца, Барона 
`’Шредера, Кутузова, Карамзина, такъ и отправлеше сту- 
дентовъ изъ вашего сборища, безъ позволешя правитель- 
ства, навлекли уже правительству подозрфше: то и открыть 
вамъ о причинахъ отправлешя тЪхъ людей, и кая отъ 
вашего сборища даны наставлешя, кои вамъ и объявить 
при семъ, а равно и кашя вы получали увБдомления: ОТЪ 
вашихЪ посланниковъ.» 


К. Трубецкой отв%чалъ:... «что касается до Варамзина, 
то онъ отъ насъ посыланъ Не быль, а Фздилъь вояжиромъ . 
на свои деньги.» -— 


И. Екатерин% В. Прозоровсвй доносить: «въ исполнене 
Высочайшаго. В. И. В. отъ 1 Августа указа, которой 
удостоился я получить въ воскресенье, то-есть 8 Августа, 
10-го же числа призвавъ къ себЪ князя Николая Тру- 
бецкаго, по вложеннымъ оть В. В. пунктамъ, учинилъ до- 
пробъ, прибавя только въ оной одного Карамзина, какъ оный 
был5 в5 чужиь кралаь и ихь прежде общества. Но 
увидя изъ перваго допроса князя Трубецкаго, что онъ посы- 
ланъ быль не отъ нихъ, то въ послздующихь исвлючилъ.”*» 


Д. Н. Бантыпгъ-Ваменскй, въ своей б1ографш, говоритъ, 
что подлинныя рфчи Варамзина были въ рукахъ И. Ека- 
терины и свидЪтельствовали благонамЪренность сочинителя. 
Мы незнаемъ, откуда почерпнуто это извЪоте. 


в п истори и литературы Тихонравова кн. \ ст. 55. 
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Изъ писемъ Карамзина къ Дмитреву видно, что до него 
самаго доходили Московене слухи въ деревню, въ слЪдую- 
щее лЪто, объ его опалв (см. ниже). 

Нельзя не выразить здЪсь удивленя, какимъ образомъ 
_И. Екатерина, слёдившая зорко за всЪми явлешями лите- 
ратуры, принимавшая даже сама дЪъятельное участе въ ея 
успЪхахъ, не обратила своего внимамя на Варамзина, на 
переворотъ, совершаемый имъ предъ ея глазами, просла- 
вляющш ея царствоване. По крайней мЪрЪ иЪтъ нигдъ. 
НИ ВЪ письмахъ, ни въ статьяхъ, никакого намека о ка- 
комъ бы то ни было знакЪ ея внимашя. Это соверптенно 
противорзчитъ вемъ поняшямъ, кои мы имфемъ объ И. 
Екатерин$ и объ ея образЪ дЪйствьй. Положимъ, что въ 
посл днее время, т. е. время Французокой революци, пре- 
остарзлая Государыня нЪоколько измЪнилась, смутилась и 
почувствовала опасешя. Положимъ, что она сначала могла 
питать подозръюя въ Варамзину, какъ воспитаннику въ 
нЪкоторомъ смыслЪ Дружескаго общества, другу Плещеева, 
связаннаго тЪеными узами съ Новиковымъ; но первыя 
слёдотыя показали, что онъ принадлежаль къ обществу 
не слишкомъ крзпко. Двухгодичное издан1е и помъщене 
статей, совершенно не касавшихся съ одной стороны поли-, 
тики, а съ другой мистицизма, должны были показать ясно 
характеръ Варамзина,- какъ писателя и какъ гражданина. 
Могло быть наведено строгое наблюдеше, которое должнобъ 
было очистить и обЪлить его совершенно. Невниман!е должно 
было огорчать, и смущать Варамзина. Это страничка съ 
тфнью въ истори И. Екатерины! Никакими вфроятными 
подозршями оправдать ее нельзя. 

Вакъ бы то ни было, мы можемъ замфтить, что сроч- 
ности онъ не боялся, и чрезъ десять лтъ опять принялся 
за издан1е журнала. | 

Такъ кажется съ одной стороны, а съ другой стороны 
послфдующая его дЪятельность и издаше двухъ книгъ 
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Азлаи, состоящихъь изъ его статей, доказываютъ какъ 
будто именно только то, что онъ хотЪлъ избавиться отъ 
срочности. | 

«Но ся свобода не будетъ и не должна быть‘ праздно- 
от», продолжаетъ онъ въ своемъ заключени:; «въ тишин% 
уединеня я стану разбирать архивы древнихъ литера- 
туръ, которыя (въ чемъ признаюсь охотно) не такъ мн% 
извЪзотны, какъ новыя; буду учиться—буду пользоваться 
сокровищами древности, чобы посль приняться за такой 
71руд5, который мозь бы остаться памятником дуци 
и сердца моею, если не для потометва (о чемъ и думать 
не смЪю), то по крайней мЪрЪ для малочисленныхъ друзей 
моихъ и прятелей». 

Обратимъ внимаше на мЪето, напечатанное курсивомъ, 
которое показываетъ ясно, что Варамзинъ задумывалъ уже 
тогда писать Русскую исторю. 

Это замфчаше для насъ важно, ибо оно’ хоть сколько- 
нибудь облегчаеть уразумвюе чудо-сотвореня осьми то- 
мовъ Русской истори въ двфнадцать лётъ. Въ эти десять 
лЪтъ, среди другихъ занямй и общества, Варамзинъ вЪрно 
занималея приготовлешемъ къ будущему труду, то есть 
читаль лЪтописи и промя сочиненя, сюда относяпияся. 

Вончимъ его эпилогъ: | 

«Между тЪмъ у меня будутъ свободные часы, часы 
отдохновевя; можеть быть вздумается мнЪ написать ка- 
кую нибудь бездълку; можеть быть шуятели мои также 
что нибудь напишутъ:—си отрывки или цълыя шесы 
намфренъ я издавать въ маленькихъ тетрадкахъ, Подъ 
именемъ.... наприм®ръ Аглаи, одной изъ любезныхъ Гращй. 
Ни времени, ни. числа листовъ, не назначаю; не вхожу въ 
обязательство и не хочу подписки; выйдеть книжка, пуб- 
пикуется въ газетахъ—и кому угодно, тотъ купить ее. 

«Такимъ образомъ Атлая заступитъ мфото Московскаго 
‚журнала. Впрочемъ она должна отличаться отъ сего по- 
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слЪдняго строжайшимъ выборомъ шесъ и вообще чистЪй- 
шимъ, т. е. болЪе выработаннымъ слогомъ; ибо`я не при- 
нужденъ буду издавать ее въ срокъ. 

«Можетъ быть съ букетомъ первыхъ весеннихъ цвЪтовъ. 
ноложу я первую книжку Атлаи на олтарь Тращй; но 


‘примуть ли ош ИЕ богини жертву мою или нзтъ— 
не знаю. 


«Письма Русскаго. путешественника, исправленный ВЪ 
слот; могуть быть напечатаны особливо, въ Двухъ Ча-. 
стяхъ: первая завлючится ОТЪЬЗДОМЪ ИЗЪ еновы, а вто- 
рая возвращешемъ въ Росою. | 


«Драма кончилась и занавЪсь опускается, » 


ВсЪ статьи Карамзина помфщенныя въ Московскомъ 
журнал», изданы 060бо (1794) подъ загланемъ: Мои без- 
дълки, съ эпиграхомъ изъ Попе: «въ древыя времена 
награждалось не только превосходное искусство, но и по- 
хвальное стараше. Туумфы были для полководцевъ, лав- 
ровые вЪнки для простыхъ воиновъ,» и съ саБдующимъ 
предувздомленемъ: 


Отъ сочинителя. Н$которые изъ моихъ прятелей и 
господа содержатели Университетской типографш желали, 
чтобы ›я выдалъ особливо свои бездЪлки, напечатанныя 
въ Московскомъ журналь: исполняю ихъ желане. 


Николай Варамзинъ. 

9. Н. Глинка въ свЪдвшяхъ, мнЪ сообщенныхъ о Варам- 
зинЪ, пишетъ: «въ раннемъ дЪтетвЪ моемъ, какъ запомню 
себя, въ смиренномъ околотк% нашемъ, Смоленской губернии, 
близь г. Духовницы, мало читали, и кромЪ книгъ духов- 
наго содержавя, почти не имфли другихъ.—..; Вдругъ 
появились у насъ въ домЪ: Мои бездвльи. Намъ прислали 
эту книгу изъ Москвы, и какъ описать впечатл® ше, про- 
изведенное ею? Вев` бросились къ книг% и погрузились 
въ нее: читали, читали, перечитывали, и ВИОнОЕ почти. 
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вытвердили. наизусть. Отъ насъ пошла книга по всему 
околотку, и возвратилась къ намъ уже въ лепесткахъ. Такъ 
сталось, думаю, и вездЪ съ первыми опытами Варамзина. 


Мои бездЪлки имЪли два издашя (второе 1797 г.) Варам- 
зинъ напечаталъ впрочемъ здфсь еще нЪеколько новыхъ 
шесъ, не помъщенныхъ въ Московокомъ Журналв. 


Московсвй журнать такъ. понравился Русской публикъ, 
что даже чрезъ нъеколько. дЪтъ понадобилось 1 новое издане. 


1793. годъ. 


95-й годъ былъ еще тяжеле для Карамзина, чфмъ 99. 
Въ 92-мъ онъ имълъ несчасте быть свидЪтелемъ несчастя 
своихъ друзей и благопрятелей, Новикова, Тургенева и 
проч.; въ 93 г. онъ лишился своего перваго друга, Пет- 
рова. Съ самаго начала года возникли его опасешя. Со- 
общимъ здЪсь письма его къ Дмитыеву, которыя, вифст$ 
съ письмами къ брату, составляютъ главный ИСТОЧНИЕЪ 
для б1ографи за это время. 


Янв. 29. «Лучше не благодарить, да прощать; лучше не 
благодарить, да не думать, чтобы я когда нибудь забылъ тебя. 


«Радуйся, мой другъ, распространемю лба моею; но 
не радуйся тому, что мн съ иБкотораго времени очень 
грустно. И такъ не одинъ ты горюешь! 


«БолЪзнь Александра Андреевича меня очень безпокоитъ. 
Я пишу къ нему на сей же почт и съ нетериёшемъ 
ожидаю его отвзта. 


Прибавимъ здЪеь, по другимъ извЪетямъ, что` Петровъ 
ВЪ Посл%днее время очень сблизился съ Державинымъ, и 
Ватерина Яковлевна много занималась имъ и нелюдима 
одЪлала человъкомъ обходительнымъ, сняла съ него си- 
луэтъ, и прислала его къ Варамзину. 


«Итакъ Эминъ, Крыловъ, Влушинъ и Тумансый, не 
благоволятъ ко мнЪ! Вакое несчасте! Я видёль, какъ 
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б$дный Тумансый хотЪлъ зацфпить меня въ своемъ жур- 
налЪ.* Эминъ не сочинилъ ли какой нибудь эпиграммы?» 

Февраля. 17. «Не можешь вообразить, въ какомъ я без- 
покойств$ объ АлександрЪ Андреевич. Ужели пришелъ 
конецъ его? Эта мысль для меня слишкомъ мучательна. 
Ножалуй, мой другъ, увЪдомь—иесть ли можно, ув5домляй 
меня всякую почту, какое онъ — пиши хотя по одной 
строчкв. Болфзнь Александра Ивановича (Дмитрева) мн% 
также очень прискорбна. Отвеюду непрятныя вЪоти! ВездЪ 
горизонтъ такъ черенъ и грозенъ! Какое время, мой другъ! 

«Но можетъ быть пройдутъ тучи; хаосъ разаЪлится и 
солнце проглянетъ— друзья Александры наши будутъ здо- 
ровы, а мы покойны и веселы! 

«Прости, мой другъ! поручаю тебя твоему геню.» 

Марта 21. «И такъ его уже нЪтъ! 

«Одному мнЪ известно, чего я въ немъ лишился, и 
сердце мое долго, долго не привыкнетъь къ своей потеръ. 

«МнЪ очень хочется имЪть вс бумаги покойнаго моего 
друга. Естьли хочешь обязать меня, то попроси ихъ у 
брата его Ивана Андреевича. НадЪюсь, что онъ сдфлаетъ 
для меня это великое одолжене; а естьли не сдфлаетъ, 
то я прошу его возвратить мнЪ хотя однЪ письма мои, 
которыя ни для кого не могутъ быть интересны. Ты мо- 
вешь отобрать ихъ, и переслать ко мн% чрезъ почту. Лю- 
безный другъ! я увЪренъ, что просьба моя не покажется 
тебЪ не важною. _ 

«Увфдомь меня, гдЪ его погребли, и можно ли почему 
нибудь узнать его могилу. 

` «Сердечно благодарю почтённаго и любезнаго Гаврила 
Романовича за его вторичное благосклонное предложеше; 
но я по разнымъ причинамъ немогу имъ воспользоваться. — 
‘Теперь право не въ состояи писать болЪе.,» 





* Росмйск@ магазинъ. 
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Чувствованя свои Карамзинъ выразиль въ отать% Двп- 
ток5 на 1005 моею Азтона, марта 98, 1193, съ ко- 
торою мы знакомы по отрывкамъ, прежде приведеннымъ. * 
Предложимъ здЪсь ея заключеве: 

«Перем$на климата, а можетъ быть и чрезмрная 
дЪятельность, разстроили его слабое здоровье; онъ зане- 
могь опасною бользншю, страдалъ, томилея—ни молодость, 
ни искусство врачей, ни пламенная молитва дружбы не 
помогли ему.... Онъ скончался!... 

«АхХЪ! для чего не могь я быть при конц твоемъ,— 
не могъ слышать послднихЪъ словъ, видЪть посльднихъ в30- 
ровъ моего друга?— Ты хладъль въ обьямяхъ смерти, и 
можетъ быть никто изъ окружавшихъ тебя незналъ, какая 
душа оставляла мръ сей, вакой челов къ умиралъ въ гла- 
захъ ихъ!— Можетъ быть безчувотвенные люди опустили 
гробъ твой въ землю! Я хотфалъ бы оросить слезами то мертвое 
т%ло, въ которомъ обиталъ безсмертный духъ твой; хот®лъ бы 
проститься съ тобою, и со всею горячностию дружбы поцъ- 
ловать т хладныя уста, изъ которыхъ нфкогда лились 
въ грудь мою отрада и утЪшеше; хотфлъ бы успокоить 
тебя и въ самомъ гробЪ, и первымъ весеннимъ цвфткомъ 
украсить могилу твою!... Ахъ! на. что мы разлучились? (ли 
немнот!е дни, которые оставалось прожить теб въ юдоли 
омертнаго, протекли бы въ тишинз и мирЪ; попечешя 
любви, старашя дружбы, облегчилибы переходъ твой въ 
въчность, и Ангелъ смерти принялъ бы тебя изъ объят 
чуветвительнаго челов%ка! 

«Онъ умираль спокойно. Я 20807445 с5 нимб за два дня 
кончины ео, (пишетъ ко мнф любезный Дмитревъ), # ни- 
ко1да` не перестану удивляться силамь души ею — а 
я, за ме удивлеше, никогда не перестану любить тебя, 
милой Дмитруевъ. ** 


* (м. выше с. 95 и сл. 169, 191. 
** Александръ Ивановичъ. 
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«Величественная Натура.... или Ты, котораго назвать 
не умвю.... Ты, котораго истинное имя и существо та- 
ятся въ непроницаемомъ мракЪ, или въ неприступномъ 
свЪтЪ! Дерзнетъ ли смертный съ слабымъ, но чистымъ 
сердцемъ, безъ страха и трепета. вопросить Тебя: почто 
образоваль Ты прекрасную душу моего друга, и. скрыль 
ее на зар утренней, прежде нежели возаяла она во 
всей красотЪ своей? Ужели мудрая рука Твоя ошиблась, и 
произвела оную не въ свое врёмя, не въ своемъ м5етз?— 
Невидимая сила заграждаетъ уста мои, безмолветвую. 


«Горесть моя будеть продолжительна-—безконечна! Я 
имфю друзей сердца, которые меня любятъ, и мн№ всего 
на свЪтЪ миле; но духъ мой лишился любезнъйшаго сво- 
его брата и сбвоспитанника, котораго никто, никто зам%- 
нить не можетъ!». | 


«Пражайцший Агатонъ! рука времени не загладитъ образа 
твоего въ моихъ мысляхъ; всегда, всегда буду вспоминать 
о незабвенномъ друг: ибо память твоя впечатлЪлась въ 
существо души моей, и слилась съ ея любезнёйшими 
идеями и чувствами. Скоро разцвЪтетъ пространный садъ 
натуры; скоро птички заноютъ на зеленыхъ вЪткахъ-—я 
пойду въ поле; пойду гулять туда, гдз гулять съ тобою; 
сяду на томъ мФотЪ, гдЪ сидЪлЪ съ тобою, и подъ шу- 
момъ весеннихъ водопадовъ пролью сладюя слезы. Тамъ, 
видя радостное обновлеше природы, буду воображать тебя 
обновленнато въ таинственныхъ жилищахъ вЪчности, кото- 
рыя стали мнф извзетнЪе съ того времени, какъ ты въ 
оныя переселился— въ жилищахъ, тд» непремфнная весна 
царствуетъ, и ал ютъ цвЪты не увядаемые; гдф нЪту ни слезъ, 
ни вздоховъ; гдз мудрые древности; какъ, нъжные братья, 
бесфдуютъ съ тобою, и гдЪ нЪ%когда вотрзтишь ты и 
меня съ ангельскою улыбкою небесной дружбы.» 
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Бумагъ Петрова и писемъ своихъ Варамзинъ ` не полу- 
чилъ. * Вотъ что писалъ онъ 075 4 мая къ Дмитреву: 

«Благодарю за исполше моей просьбы. —Я доволенъ, что 
письма мои сожжены; но для чего Г.. Петровъ не хотфлъ 
‘отдать ихъ, не понимаю. Жаль мн, что я заставилъ тебя 
Ъхать къ человЪку не весьма учтивомху; но ты очень обя- 
залртЪъ меня.» — , | 

«Й надЪялся видЪть тебя весною, мой любезный другъ. 
Смерть Александра Андреевича помрачила душу мою на дол- 
гое время, но не прохладила въ сердцв моемъ любви къ 
оставшимся друзьямъ. Я очень люблю тебя. 

«Неджли черезъ три думаю Фхать въ деревню, верстъ 
ва триста отъ Москвы. Видъ сельской природы успокоить 
меня. `Тамъ можетъ быть напишу нЪчто и для Азлац, кото- 
рою теперь мало занимаюсь. 

«Скажи пожалуй, что у васъ товорятъ о перюдиче- 
скомъ сочинении Влушина, о его важныхъ замъчашяхъ, 
анекдотахъ, реценияхь, несчастномъ М-в%. 

_ «Часто ли бываешь. у Гаврила Романовича? Не сердитъ ли 
онъ на меня за то, что я не принялъ его предложеня? засвид» - 
тельствуй ему мое почтеше, также и Катерин% Яковлев. 
Пиши ко мн%, милой! Письма твои мн% очень пИятны.» 

Окончимъ выписки изъ писемъ Варамзина къ Дмит- 
реву въ продолжени 1793 года. 

Тюня 8. «Сю минуту получиль письмо твое, стихи и 
Державина оду, о которой не скажу тебЪ ни слова. Переводъ 
самой не шитической. Визег |е5 саспо{$ и нфкоторыя друпя 
‘выраженя показываютъ, что переводчикъ не Французъ. Но 
нын% мн% право и критикомъ быть не хочется, въ то время, 
когда Влушины издаютъ журналы, пишутъ рецензши, назы- 
ваютъ Филблаза перюдическимо”* сочинешемъ, я винитель- 


* Не сохрапились ли онф гдф нибудь! объ Иван Андреевичв Пет- 
ров неудалось мн достать никакихь свёдьшй. Прошу ихъ у тЪхъ, 
кто можетъ мнЪ помочь’ въ этомъ случаз. 

** Смотри рецензию Фобласа. `Ирим. Кар. 
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нымъ падежемъ (см. приключеше несчастнаго М. въ Февраль 
МЪсяпЪ) облокачиваются головою, и восхищаютъ |е огоз 
Ча риб\с комедями Смхб и зюре. 


«Но твоего Чижика посажу въ чистую клЪтку, къ двумъ. 
или тремъ разноцв$тнымъ маленькимъ птичкамъ, которыя, 
видя мрачность неба, не хотятъ лет ть на волю, и сидятъ при- 
корнувши въ маленькомъ своемъ домикЪ , ожидая краснаго дня, 
когда гращя Аглая собственною рукою отворитъ имъ дверцы. 


«Твою сказку, посвященную щекотуньямъ, прочитаю 
двумь или тремъ щекотуньямъ, съ которыми нерздко 
ВИЖУСЬ. | 

«Скажи, братецъ, что за человЪкъ Иванъ Розановъ, или 
Иванъ Розовъ, которой пишетъ таке превосходные стихи? 


«Ла скажи еще, къ которому сорту читателй Влушина 
принадлежать Державинъ, дедоръ Петровичь, 06475 Пет- 
ровичь МЛьвовы, Дозодавлевь, Вапнистъ? Можетъ быть 
я оскорблю ихъ симъ вопросомъ; но ты не донесешь на 
меня. Впрочемъ въ свфтЪ бываетъ много странностей— 
повфришьли ты, напримЪръ, что Николевъ до небесъ 
превозноситъ «Меркуря,» * удивляется знашямъ и чувет- 
вамъ Влушина (съ которымъ онъ недавно познакомился), и 
говоритъ, что приключеше несчастнаго М-ва гораздо лучше 
Вертера?—Повфришь ли, что Горчаковъ ** съ нимъ согла- 
шается? Но старикъ Херасковъ и Нелединскй крайне сожа- 
пЬютъ, что у насъ на Руси можно пирипбтеп писать 
таня  нелБпости. 


«Сей же добрый и почтенной старикъ Херасковъ сочинилъ. 
оду, которую тебф присемъ посылаю. Строфа, въ которой 
говорится о Наказь, прекрасна. Первыя три строфы хороши; 
шестая и седьмая также; осьмая превосходна—но въ ифломъ 
‚НЪтъ порядка. Согласно ли твое мне съ моимъ? 


* Журналь Клушина и Крылова. 
** Князь Дмитрай Петровичь. 


293 


«| послалъь къ теб чрезъ почту журналъ и озарки. 
Нельзя ли послздше возвратить мнЪ? А я на смфну пришлю. 
теб друме. . 

«Да не можно ли узнать, почему Шноръ продаетъ хо- 
ропия свои литеры? Я бы купилъь ихъ листа на два. 

«АпрЪая мЪсяца славнаго «Меркуря».я еще не полу- 
чилъ отъ тебя. 

«Силуэтеръ Германъ од лалъ мн прекрасный сихуэтъ Алек- 
сандра Андреевича, которой я всегда ношу въ карманф. * 

«Еще не знаю, когда пофду въ деревню.» 

Гоня 29. «При отьЗздЪ въ деревню 20 написать къ 
тебЪ н%Ъеколько строкъ. 

«Благодарю за воз Петербуромя стиироиды и прозаиды. 
Повтореше скажешь ты. Извини, любезной! но я боюсь, 
чтобы ты совезмъ говорить не р по ненависти 
твоей къ повторешямъ. 

«Ода съ в030м5 какъ возъ дровъ; а дрова, какъ извЪетно, 
употребляются не на худое. Изъ помипическитб стиховъ 
можно и должно сдфлать другое употреблеше (прости мнЪ 
сей галлицизмъ)... Я подозр$ваю, что авторъ хочетъ 
отрыть лавровый вЪнокъ Василья Тредаковскаго, лежащий 
въ пыли и прах, —отрыть и возложитъ его на свою 
пустую главизну. 

«Маворонокъ очень хорошъ. Я хотьлъ бы, чтобы стихъ 
И 0 любви непомышляла быль глаже, и чтобы вм\Ъето 
встрепенясь поставилъ ты другое слово; надобно сказать 
встрепенувшись. Пичужечка не перем$няй-ради Бога, не 
перемтияй! Твои совзтники могутъ быть хорошими въ 
другомъ случаж; авъ этомъ они неправы. Имя пичужечки 
для меня отмЪнно пиятно, в$рно потому, что я слыхаль 
его въ чистомъ полф отъ добрыхъ поселянъ. Она возбуж- 
даетъь въ душ нашей дв$ любезныя идеи: о свободь и 


* Нётъ ли возможности отыскать этотъ силуэтъ? 
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сельской простотть. Въ тону басни твоей нельзя прибрать 
лучшаго слова. Ллпичка почти всегда напоминаетъ клЪтку, 
слЪдотвенно неволю. Лернатая есть нЪчто весьма 
неопредфленное. Слыша это слово, ты еще ие знаешь, 
очемъ товорится: о строусЬ или колибри.—То, что не 
сообщаетъ намъ дурной идеи, не есть низко. Одинъ му- 
Жикъ. говорить пчужечка и парень: первое пятно, вто- 
рое отвратительно. При первомъ словЪ воображаю ' крас- 
НЫЙ лЪтый день, зеленое дерево на цвЪтущемъ лугу, 
птичье тгнЪздо,. порхающую малиновку или пфночку, и 
покойнаго селянина, который съ тихимъ удовольствьемъ 
смотритъь на природу и говорить: 6075 9и7%3д0! вотъ 
пичужечка! При второмъ словЪ является. моимъ мыслямъ 
дебелый мужикъ, который чешется не благопристойнымъ 
образомъ, или утираетъ рукавомъ мокрые усы свои, говоря: 
ай ‘парень! что за квас! Надобно признаться, что тутъ 
нфтъ ничего интереснаго для души нашей! И такъ, любез- 
ный мой И., нельзя ли выфето парня употребить другое 
слово?— Мораль въ заключенш кажется мнЪф неясною. Изъ 
бабни слфдуетъ, что недолжно надзяться на чужую по- 
мощь; къ чему же сказано: невседа вв нампреньяхь будь 
‘скор5! РазвЪ къ тому, что жаворонокъ не тотчасъ ршился 
оставить тнёздо свое? Но это очень далеко и темно. Вотъ 
мои замзчаня, очень, очень неважныя! 

«Эпиграмма твоя наодическое вздорослове стоила бы 
_ того, атобы напечатать ее подъ симъ великимъ произве-. 
дешемъ Влушинскаго ума—и естьли бы спросили тогда: для 
чего Влушинъ написалъ человъка? то я отвфчалъ бы: 
чтобъ любезный мой Лмитревъ сочинилъ на него пре- 
красную эпиграмму. Скажи, братецъ, кто писаль прим%- 
чашя въ АпрфлЪ «Меркуря»? 

«Литеры Шнора хороши и не слишкомъ дороги. Мо- 
жетъ быть я куплю ихъ; только не теперь. Судьба 
университетской типографи еще не рзшена. Можетъ быть 
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она достанется какому нибудь Водопьянову или ПШоно- 
мареву—вообрази же, въ какихъ рукахъ будетъ Москов- 
ская литтература? 

«Въ начал зимы думаю Зхать въ Симбирскъ. Нельзя ли 
вмстЪ? Призжай и поЪдемъ.» 

Тоня 26. Орловское пампстничестоо. 

«Не писать ко мнЪ такъ долго! Не отвЪ чать на мое 
‚письмо! — Незнаю, что думать; но знаю и чувствую то, 
что я 0 тебЪ ‘въ превеликомъ безпокойствЪ, любезной 
другъ, И. И. ОдЪлай милость, отпиши поскорЪе. 

«Я живу въ деревнь около м%еяца; покойно и не 
скучно. Что ‘у васъ въ свЪтЪ дЪлается, въ В И 
неученомъ? УвЪфдомляй насъ пустывниковъ.. : 

Авуста 17 . Орловское нампетничество. Село Е.Л 

«Благодарю тебя, любезный другъ, за два письма 
твои, которыя были мнЪ очень пуятны. 

«Пренде всего скажу тебЪ, что я очень буду жалЪть, 
если ты не найдешь меня въ Москвз, гдЪ думаю быть 
не прежде Ноября. Какъ бы хорошс было, если бы ты 
выъзхаль изъ Петербурга по первому пути! Мы бы 0б- 
нялись на берегу бФдной Яузы, и поскакали бы вм отъ 
на берегь великолфпной Волги. Я вЪрно отправлюсь въ 
Симбирской край въ начал зимы; далъ слово и намфренъ 
сдержать его. Вакъ тебф Ъхать въ ОктябрЪ? Вообрази 
себъ ужасную грязь, скверную дорогу, тряскую кибитку, 
мокроту и сырость. Не лучше ли въ тысячу разъ катиться 
по бЪлымъ ‘ одзяламъ зимы!—Впрочемъ, если Петер-` 
бургъ тебф очень наскучиль, то Богь съ тобою! Я доа- 
женъ жертвовать своимъ удовольствемъ твоей пользз. 
По крайней мЪрЪ въ Симбирекз увидимся. Я живу, 
любезный другъ, въ деревнз съ людьми милыми, съ КНИ- 
гами и съ природою; но часто бываю очень, очень безпо- 
коено 65 моемь сердию. Шовприиь ли, что ужасныя 
произшествая Европы волнують всею душу вы Б$гу 
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ВЪ густую мрачность лЪсовъ, но мысль о разрушаемыхъ 
городахъ и погибели людей вездЪ тЪенитъ мое сердце. 
Назови меня Лонъ Вишотомъ; но сей славный рыцарь 
не могъь любить Дулцинею свою такъ страстно, какб я 
люблю человтьчество. | 

«Ато предсЗдательствуеть въ вашемъ высокоумномъ 
комитет$7— Что молодой Львовъ?- Пишетъ ли? и какъ?— 
Желаю видЪть полныя творемя нашего Гаврила Рома-. 
новича. Вфроятно, что изданше будетъ великолзпное. 

«И такъ Голубокъ твой ожилъ въ Петербург®! Ты 
знаешь, какъ я люблю его. Только голосъ мнЪ не очень 

полюбился; уныло, но выражене слабо. Музыка другой 
твоей ‚пени гораздо лучше. Нельзя ли, любезной ПоЭтЪ, 
перем нить въ ней послёдней строхы? Она мнЪ не такъ 
нравится, какъ друмя. Персты и сокрушу производятъ 
‚ какое то дурное дфйстве. 

«Господинъ Ц-ы благодаритъ тебя за стансы, достой- 
ные твоей лиры. Только четвертую строФху портятъ иль 
и ниже. Посяфдняя также подвержена критик. Злать (въ 
томъ смысл$, въ какомъ ты употребилъ его), и узнать рие- 
мовать можно; но мнЪ не нравятся первые два стиха по 
тому, что связь ихъ слаба или неразительна. Ты обли- 
зилЪ, такъ сказать, мечтаюме съ пороками; но одно отъ 
другаго очень далеко по существу своему. Мечта есть не 
Что иное, какъ заблуждеше, и всегда достойна сожалфн!я; 
порокъ есть развращевме сердца, и долженъ быть предме- 
° томъ омерзешя. ЧеловЪкъ, окруженный пороками, гнушается 
ими, или самъ дЪлается порочнымъ, но не мечтателемъ. 
Когда же между мечтами и пороками нЪтъ явной связи, 
то на что говорить: 


Другъ! довольно мы мечтали 

Тамъ, гдъ воЪхъ пороковЪ знать? | 
Ты перемфняешь сю строФу, ‘и роворишь; 

Пругъ! ещель мы ие устали 

Сердце въ насъ порабощать? 
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«Но здесь не сказано, чему порабощать; а эте, кажется, 
нужно—вотъ вся моя критика! 


«Германъ не могъ сдЪлать похожаго на меня силуэта; 
а что теб въ такой тЪни, которая не есть тфнь друга 
твоего?—Не думай, чтобы я забываль твои желашя! 


«БЪдный Розовъ! но я не могу понять, какимъ обра- 
зомъ можно находить богохулеше въ стихахъ Розова?» 


Декабря 1. «Нынъшый годъ и для меня былъ не весьма’ 
счастливъ; сердце мое съ разныхъ сторонъ было тронуто. 
Какъ мало истинныхъ прятностей въ жизни, и какъ много 
непрятностей! Можеть быть слЪдующиЙ годъ будетъ еще 
хуже. По крайней мЪрЪ собственныя мои горести никогда 
не помъшаютъ мн% брать участия въ горестяхъ друзей моихъ. 

«Дай Богъ, чтобы ты скорфе выфхалъ изъ такаго 
мЪъета, которое, какъ видно, `не веселитъ тебя! Весьма, 
весьма желаю обнять тебя, моего друга. —Прузжай — за 
бутылкою пятидесятил тняго ренвейна, поговоримъ о всякой 
воячин$®; посмЪемся и поплачемъ.» 


Аглая, съ эпиграФомЪ изъ Боннета: «[.6$ езртИз Мет 
[2$ Чи пе репуеш [ге шоп соейг, ПгопЁ аа 101$ 00 
[уге, вышла гораздо поздн%е, нежели предполагалъ Варам- 
ЗиНЪ — зимою 1793 года. Вотъ предислове «отъ сочини- 
тетя.» | | 

«Я не могъ издать Амаи ни весною, ни Л№тТомъ, ни 
осенью. На что говорить о причинахъ? Довольно, что я 
не могъ. Важное для меня, не важно для Публики. 

«Наконець—вотъ первая книжка!... 

«Я желалъ бы писать не такъ, какъ у насъ по большой 
части пишутъ, но силы и способности не всегда соотвЪт- 
отвуютъ желаню. 

«Мюбезные читатели, любезныя читательницы! ваше 


удовольств!е, ваше одобрете есть драгоцзнный мой вЪнокъ— 
в. # 15° 
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онъ снова расцвЪтетъ н$когда на могил моей, ороенио в 
‚слезою милаго сердца!» 

Замётимъ выражен!е: «я желалъ бы писать не такъ, 
какъ у насъ по большей части пишутъ. Но силы и способ- 
ности не всегда соотвтетвуютъ желанию.» 


Н»тъ-—онъ писалъ уже не такъ, какъ писали друге, — 
и силы, способности его, если не соотвЪтотвовали его с0б- 
ственному идеалу, то по крайней мЪрф далеко уже опере- 
жали возхъ современвиковъ. Переворотъ, имъ произво- 
димый, Нечувотвительно для него самаго, разпростра- 
нялся, ученики—умножались, и во всей литтератур» окз- 
зывалось вмяше его языка: и слога. 

Въ первой части Аглаи, Варамзинъ помфотилъ: Цвфтокъ 
на гробъ моего Агатона, Что нужно автору, НЪчто о 
наукахъ, искуствахъ и просвъщени, островъ Борнгольмъ, 
письма изъ Лондона, и нЪоколько стихотворенй: Волга, 
Весеннее чувство, Надгробная надпись Боннету. 


Выпишемъ изъ веЪхъ этихъ статей м%Ъета, изобра- 
жающя намъ вФрно и живо самаго Карамзина. 


Изъ статьи Что нужно автору: 

се. 371. «Ты хочешъ быть авторомъ: читай исторю 
несчастй рода челов ческаго — и если сердце твое не 
обольется кров, оставь перо, —или оно изобразитъ намъ 
хладную мрачность души твоей. 


«Но если всему горестному, всему угнетенному, всему 
слезящему ‘открытъ путь въ чувствительную грудь твою; 
если душа твоя можетъ возвыситься До страсти ке 
добру, можеть питать въ себ святое, никакими соерами 
неограниченное желание всеобщело близа: тогда см ло при- 
зывай богинь Парнасскихъ—0онф пройдутъ мимо велико. 
лъпныхъ чертоговъ, и посЪтятъ твою смиренную. хижинуы— 
ты не будешь безполезнымъ ` писателемъ, и никто изъ 
добрыхъ не взглянеть сухими глазами на твою могилу.» 
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Изъ статьи Нючто 0 наукате: 

с. 373. «Былъ челов къ —и челов къ великой, не заб- 
венный въ лфтописяхЪ Философи, въ истори людей—былъ 
человЪкъ, который со всЪмъ блескомъ краснорЪ я доказы- 
валъ, что просв щене для насъ вредно, и что науки 
несовмЪетны съ добродътелю! 

«Я чту велия твои даровашя, краснорзчивый Руссо! 
Уважаю истины, открытыя тобою современникамъ и по- 
тометву— истины, отнынЪ незагладимыя на декахъ нашего 
познамя— люблю тебя за доброе твое сердце, за любовь 
твою къ челов честву; но признаю мечты твои мечтами, 
пародоксы пародоксами. | 

«Я осмфливаюсь предложить нЪкоторыя примфчания, 
нфкоторыя мысли свои о семъ важномъ предмет%. Он не 
суть плодъ глубокаго размышиаеня, но первыя, такъ сказать, 
идеи, возбужденныя чтешемъ Руссова творешя.» 

Карамзинъ самымъ яенымъ, простымъ общедоступным 
образомъ опровергаетъ Руссо, мачиная (с. 375): 

«Не смотря на разныя имена (наукъ,) онф суть не что 
иное, какъ познаюе натуры и человвка, или система 
свьдьнй и умствованй, относящихся кб симб двум 
предметам. | 

«Познане сихъ двухъ предметовъ ведетъ насъ къ чув- 
ствовашю всевфчнаго творческаго Разума.» 

И заключаеть (с. 399)» Такъ! проевфщенше есть паллади- 
умъ благонрав!я—и когда вы, вы, которымъ вышняя власть 
поручила судьбу человЪковъ, желаете распространить на 
землЪ область добродЪтели, то любите науки, и не думайте, 
чтобы он могли быть вредны; чтобы какое нибудь состояне 
въ гражданскомъ обществ долженотвовало пресмыкаться въ 
грубомъ невзжеств®—нЪтъ! се златое солнце сляетъ для 
всзхь на голубомъ свод%, и вое живущее согрзвается 
его лучами; сей тевуший кристалъ утоляетъ жажду и 
властелина и невольника; сей столфтнй дубъ обширною 
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своею тЪншю прохлаждаетъ и пастуха и героя. ВсЪ люди 
имфютъь душу, имфютъ сердце: слЪдетвенно всЪ могутъ 
наслаждаться плодами искусства и науки—и кто наела- 
ждается ими, тотъ дзлается лучшимъ человЪкомъ и спо- 
койнфишимъ гражданиномъ—спокойнйшимъ, говорю: ибо 
паходя вездЪ и во всемъ тысячу удовольствий и прятно- 
отей, не имЪетъ онъ причины роптать на судьбу и жало- 
ваться на свою участь. —ЦвЪты Грашй украшаютъ всякое 
состояне— просвзщенный земледлецъ, сидя послЪ тру- 
довъ и работы на мягкой зелени, съ изжною своею но- 
другою, не позавидуетъ счастю роскошн$йшаго сатрала. 
с. 409. «законодатель и другъ человЪ чества! ты хо- 
чешь общественнаго блага: да будеть же первымъ зако- 
номъ твоимъ—просвьщеюе! Гласомъ онаго благодЪтель- 
наго грома, который не умерщвляетъ живущаго, а напо- 
яетъ землю и воздухъ питательными и плодотворными 
силами, вЪщай человЪкамъ: Созерцайте природу, и на- 
‚ слаждайтесь ея красотами; познавайте свое секдце, свото . 
дуину; дъйствуйте всъми силами, Гворческою рукою вам 
данными, и вы будете любезнюйшими чадами Неба! 
«Вотда свЪтъ учешя, свЪтъ истины, озаритъ всю землю, 
проникнетъ въ самыя темнЪйпия пещеры нев жества: тогда, 
можетъ быть, исчезнутъ всЪ нравственныя гарши, досель 
осквернявиНя человфчество, —исчезнутъ подобно какъ при- 
_видфшя ночи на разсвЪтЪ дня исчезаютъ; тогда можетъ 
быть, настанетъ златой вЪкъ поэтовъ, в$къ благонрав!я— 
и тамъ, гдф возвышаются теперь кровавые эшафоты, тамъ 
сядетъ добродЪътель на свътломъ трон%. | 
«Между тЪмъ вы составляете мое утшеше, вы нёжныя 
чада ума, чувства и воображеня! Съ вами я богатъ безъ 
богатства, съ вами я не одинъ въ уединени, съ вами 
не знаю ни скуки, ни тяжкой праздности. Хотя живу на 
краю сфвера, въ отечеств трозныхъ аквилоновъ, но съ 
вами, любезныя музы, съ вами вездз долина Темпейскя— 
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коснетесь рукою, и печальная сосна въ лавръ Аполлоновъ 
превращается; дохнеге божественными устами, ина жел- 
_тыхъ хладныхъ нескахъ цвЪты Олимшйеке разивзтаютъ. 
Осыпанный вашими благами, дерзаю презирать блескъ тще- 
славя и суетности. Вы и природа, природа и любовь 
добрыхь душь— воть мое счасте, моя отрада въ горе- 
стяхъ!.. Ахъ я иногда проливаю слезы, и не стыжусь ихъ! 

«Меня не будетъ—но память моя не совоЪмъ охладжетъ 
въ мШфз; любезный, нЪжно-образованный юноша, читая 
нЪкоторыя мысли, нфкоторыя чувства мои, скажетъ: онб 
имтль душу, имтьль сердце!» 

И лучиие представители мпогихъ покольй посль Ва- 
рамзина, съ глубокою признательност!ю,. произносили эти 
слова. Нельзя не пожелать, чтобъ онЪ никогда не пре- 
рывалися на святой Руси. 

Въ островф Борююльмь Варамзинъ, представивъ кар- 
тину въ туман, подъ дымкою, имъль искусство воз- 
будить участе къ лицамъ безъименнымъ, навЪять задум- 
чивость на всякаго образованнаго Русскаго путешествен- 
ника, илывигаго мимо острова Борнгольма... 

1794г. мы начнемъ выписками изъ писемъ къ Дмитр1еву: 

15 Апрюлл. «Й живу въ деревнЪ не скучно и не весело, 
имфю удовольствия и неудовольстня, смфюсь и плачу, 
Ъзжу верхомъ и хожу пЪшкомъ, пашу и за перо не 
принимаюсь, читаю и не беру книги въ руки, сплю и 
бодретвую, пью медъ и влючевую воду— но никакой пи- 
сатель не опишетъ всего, что я ДЪлаю и чего не дЪлаю. — 
Пять строкъ твоихъ заставили меня вздохнуть. Ты конечно’ 
повЪришь искренности сего вздоха, мой любезный другъ! 
Я написалъ къ тебЪ эпиетолу въ 186 стиховъ, но ты не 
увидишь ее до нашего свидамя. Мими 0тб скуки и 0715 
усти: воть лучшая поза нашею ремесла, которое 
ремеслом не называется! Пиши и присылай ко миф, 
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какъ въ старину бывало. Ботъ съ тобою! ФМелаю тебъ 
здоровья, спокойстыя, радости; благонолущя. Вотда воз- 
вращусь въ Москву— незнаю. » 


Гоня 7, 1194 г. «Одному Богу известно, когда и гдЪ 
буду. Знаю только, что мн 'рустио. Ты отчасти знаешь 
причину. Все худо! Видно намъ не бывать счастливымъ!— 
Иногда забываюсь и отдыхаю; берусь за книгу, за перо, 
или иду гулять—вотъ лучция мои минуты! Жаль, что ихъ 
немного! Побольшей части думаю о настоящихъ и будущихъ 
непрятностяхъ. Состояне друзей моихъ очень горестно. 
АлексЪй Александровичъ (Плещеевъ) страдаетъ въ Москв$, 
а мы здЪеь отрадаемъ. Благополученъ тотъ, кто живетъ, 
хотя въ хижинЪ, но живетъ спокойно, и никому не должент! 


Я беру участ!е въ твоемъ горЪ, аты въ моемъ; лучше, если 
бы мы дЪлили другъ съ другомЪ радости и удовольстия. 


Непремённо пришли мн свои пьесы.... Я издамъ и на- 
пишу маленькое предислов1е, если ты не захочешь никому 
дедиковать своей книжки (стихами или прозою). Въ послЪд- 
немъ случа ты уже самъ будешь издателемъ, а я— 
твоимъ повзреннымъ или коммисонеромъ. руВ, увфренъ, 
что мы напечатаемъ не худо. 


Б'ез5 числа. Сю минуту, милый мой И. И., получилъ 
письмо твое. Все будетъ исполнено по вол твоей въ раз- 
суждени И моихъ бездвлокъ. завтра я скачу изъ Москвы 
въ деревню къ НастасьЪ Ивановн%, которая очень больна 
и не встаетъ съ постели, что вмЪетЪ съ другими обетоя- 
тельствами раздираетъ мое сердце. Ты конечно возмешь уча- 
от1е въ моей горести. —Отсутетв!е мое не остановитъ печа- 
ташя твоихъ сочиненй. Васимй СергЪевичъ (Подшиваловъ) 
взяль на себя корректуру и проч. Онъ будетъ отсылать 
ЕЪ тебЪ и отпечатанные листы.—Дай Богъ, чтобы я въ 
Августу м$еяцу могъ возвратиться въ Москву съ спокой- 
нымъ сердцемъ. 
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2 Авуста, 1794. Благодарю за дружеское письмо твое п 
за стихи, которые по возвращен моемъ въ Москву немед- 
ленно будутъ напечатаны. Постарайся къ тому времени. 
еще что нибудь написать. Внижка будетъ по боле; удо- 
вольстые читателей также. 

Между тЪмъ знай, что другъ твой на сихъ дняхъ едва 
было не отправился въ Оркусово царство. Въ двухъ вер- 
стахъ отъ деревни Алексзя Александровича, гдЪ я живу, 
напали на меня разбойники, и убили бы до смерти, еслибы 
мужики, $хавиие съ поля, не заставили ихъ разбёжаться. 
Я отдлалоя двумя легкими ранами. Вогда увидимся, раз- 
скажу тебЪ подробности этаго происшествя. За нЪоколько 
дней предъ симъ разнесся въ МосквЪ -слухъ, что меня 
нЪтъ уже на свЪтЪ. Этотъ саухъ могъ быть пророчесет- 
вомъ. Радуюсь, что Гаврило Романовичъ помнитъ, меня. 
Если буду живъ, покоенъ, и выдамъ вторую книжку, то 
напишу къ нему письмо. —_ 

6 Сентября, 1794 з. Сердечно благодарю тебя за стихи 
к5 Волть и за Ермака; и ту и другую шесу читалъ я съ 
великимъ удовольствнемъ, не одинъ разъ, а нЪоколько. 
Браво! Вотъ поэзя! Пиши такъ всегда, мой другъ. Только 
нельзя ли перемзнить въ Ермак барабаны, пот, 
сломиль и вскричаль? Бъ хорошемъ стихотвореши я за- 
мЪъчаю все, и не пропускаю ничего безъ критики. Еще 
кажется мнЪ, что нельзя сказать потупленная, голова, 
вВМЪето преклоненная, и в5 одеждь равны.— 

Въ начал третьей строхы кб Вомь не лучше ли 
оказать: | | | 

То нзжнымъ вфтеркомъ лобзаешь, 
То ревомъ бури и валовъ, 

Подъ черной тучей, оглушаешь,. 

И отзывомт твоихъ бреговъ и проч. 

оефиром5 вместо зеФиромъ, я терпёть не могу, и 
отзывъ для меня лучше, нежели отгласъ. — 
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«Ода» и «Глас папилота» хороши поэзею, а не пред- 
метом5. Оставь, мой другъ, писать такя шесы нашимъ 
стихокропателямъ. Не унижай Музъ и Аполлона. «Подра- 
ваше Горащю,» «Сострадаше» и «Въ свирЪлЕЪ» достойнъе 
твоен лиры по своему содержаню. 

Желаешь ли знать новость? Копьевъ (Михаиль Пани- 
ловичъ) въ превеликой модё при дворз, и сама госуда- 
рыня даетъ ему сюжетъ для комедй. | 

НетериЪливо желаю узнать горесть твою, чтобы взять 
въ ней сердечное участ!е. Теперь не ‘спрашиваю.—Странное 
ДдЪло! Сперва. говорилъ 0 стихахъ, а послЪ о душевной 
горести! Но ты—поэтъ.... | 

[1 Ноября, _ 1794 +. Знаешь ли, любезный, что твой 
«Гласъ патрота» напечатанъ въ Петербург%, и ходить 
тамъ и здфсь подъ именемъ Державина. Я за должность 
почель открыть истину нашимъ стихолюбителямъ и при- 
бавить новый вЪнокъ къ вЪнкамъ твоимъ. Я еще не 
печатаю твоихъ сочиненй, потому что совозмъ не имзю 
времени читать корректуръ; а поручить корректуру не 
_ хочу, зная, вакъ эти господа все портятъ. Въ Яинварю. 
или въ ФевралЪ выдамъ и напечатаю для тебя нЪеколько 
экземпляровъ на голландокой бумаг%.`Ловоленъ ли будешь 
такимъ титуломъ: «Стихи Аполлодоровы, изданные прля- 
` телемъ его.» —ЛДолго ли пробудешь въ СызранЪ? Могу ли 
увидаться съ тобою въ Симбирок ?—Я веду теперь самую 
разсЗянную жизнь, имзю множество новыхъ знакомыхъ, 
её |е пе 5115. ргезфие |атаз а шо; а когда дома, то 
пишу письма ‘или работаю для Ридигера (типограФщика) * 

Иногда забываюсь; иногда лучъ удовольетвя. блеститъ 
въ моемъ сердпф®; иногда же тоскую. А тебя люблю, без- 
престанно люблю, мой милый друтъ, и всегда надзюсь быть. 


ъ 
* Должно ли. разум ть подъ этою работою Сифеь, которую начали 
печатать въ слЪдующемъ 1795 году, въ Московокихъ вЪдомостяхъ, или 
въ 1794 Карамзинъ работалъь еще что нибудь? 
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достойнымъ дружбы твоей. Смерть Ватерины Яковлевны 
меня очень тронула, я началъ писать стихи къ рр 
Романовичу, но не кончилъ. 


Вторая книга Аглаи, Октября 3, 1794 года, вышла съ 
слЪдующимъ посвящешемъ, въ коемь очень ясно видно 
грустное расположене Парамзина: | 

«Другу моего сердца, единственному, безцЪнному. * 

«ТебЪ, любезная, посвящаю мою Аглаю, тебЪ, един- 
оственному другу моего сердца! 

° «Твоя нфжная, великодушная, святая дружба составая- 
етъ всю цЪну и очасте моей жизни. Ты мой благодтель- 
ный Гевшй, Гешй-хранитель! 

«Мы живемъ въ печальномъ мЪ; но кто имфетъ друга, 
тотъ пади на колфна, и благодари Вездъсущаго! 

«Мы живемь въ печальномъ мЪ, 10% часто стра- 
дает5 невинность, здъ. часто зибиеть добродтътель; но 
человфкъ имъетъ утъшенше— любить! 

«Сладкое утъшене!... любить друга, любить добродз- 
тель!... любить и чувотвовать, что мы любимъ! 

«Исчезли призраки моей юности; угасли пламенныя 
желашя въ моемъ сердцЪ; спокойно мое воображене. 

«Ничто не прельщаетъ въ свфтЪ. Чего искать? къ 
чему стремиться.... кб новым5 1орестям? ОнЪ. сами най- 
дуть меня—и я безъ ропота буду лить новыя слезы. 

«Тамъ лежитъ отраннический посохъ мой, и тлфетъ 
во прах! 

«Любезная! сш двЪ слезы; которыя выкатились теперь 
изъ глазъ моихъ, теб же посвящаю!» | 

Парамзинъ написалъ для 2-й части слфдующия статьи: 
Серра-Морена, Авинская жизнь, Переписка Филалета п 
Мелодора, Дремучий лЪеъ, Илья Муромецъ, —и продо лжене 
писемъ Русскаго путешественника. 


* НастасьЪ ИвановнЪ Плещеевой, см. ниже въ посвящени Мелины. 
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Обратимъ внимане на Аоунскую жизнь, гдЪ Варамзинъ 
яркими красками живописалъ свзтлую ея сторону: 

«Греки, Греки! Вто васъ не любитъ? Вто съ холоднымъ 
сердцемъ можетъ вообразить себЪ прекрасную картину 
древнихь Авинъ? Кто не скажетъь иногда 0 вздохомъ: о 
для чего я не современникъ Платоновъ? | 

«Наш вфкъ имзетъ свой преимущества знаю— и велике 
преимущества. Однакожъ — сказать-ли вамъ, государи 
мои, что мнз кажется?—Мы ученье Грековъ, а Греки 
были умн$е насъ, такъ какъ дЪти, бЪгающ!е по весеннему 
лугу за пестрою бабочкою, умнЪе взреслыхъ людей, плы- 
вущихъ въ Америку или въ Индю за пряными кореньями. 

«Тамъ, въ отечеств% Сократовъ, боле нежели гдЪ-ни- 
будь, боле нежели когда-нибудь занимались люди важ- 
нымъ искусствомъ счастя. Наслажденше было цЪлию ихъ 
ФИЛОСОФ, ЭКоНомш, народныхъ собранй, празднествъ, 
зрзлищъ, трудовъ и работъ. Вездз и во всемъ иекали 
они наслажденя; искали оъ жаромъ отрасти, съ вивЪй- 
шимъ чувотвомъ потребности, какъ любовникъ ищетъ свою 
любовницу — и жизнь ихъ была, такъь сказать, самою 
цвзтущею Поэзею. (Ш, с. 411). 

«...0 друзья! все проходитъ, все исчезаетъ! ГдЪ Аеины? 
ГдЪ жилище Гипшево? ГдЪ храмъ наслажденя? ГдЪ моя 
Греческая мант!я?— Мечта! мечта! Я сижу одинъ въ сель- 
скомъ кабинеть своемъ, въ худомъ шлафорк®, и не вижу 
передъ собою ничего, кромф догарающей свЪчки, измаран- 
наго листа бумаги и Гамбургокихъ газетъ, которыя завтра 
по утру, (а не прежде: ибо я хочу спать нынЪзшнюю ночь 
покойнымъ сномъ), извЪетятъ меня о безумотвз нашихъ 
просвЪщенныхъ современниковъ.» (434). | 

Переписка Мелодора в Филалета носитъ слЪды совре- 
менныхъ впечатльвй. 

..Помнишь, другъ мой, какъ мы нзкогда р азсуждали 0 
т равотваннонь м, ловили въ истори ве благородныя 
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черты души челов ческой, питали въ груди своей эепрное 
пламя любви, котораго вЪяше возносило насъ къ небе- 
самъ, и проливая сладмя слезы восклицали: человюко ве- 
ЛИкЪ духомъ своимъ! Божество обитаетъ въ его сердцЪ!. 
Помнишь, какъ мы, сличая разныя времена, древшя съ 
новыми, искали и находили доказательство любезной намъ 
мысли, что 7005 человьческтй возвышается, и хотя мед- 
ленно, хотя неровными ипами, но вседа приближается 
кб духовному совершенству. Ахъ! съ какой нЪжностью 
обнимали мы въ душЪ везхъ земнородныхъ, какъ милыхъ 
дътей небеснаго Отца!-—Радость сдяла на лицахъ нашихъ— 
и овзтмый ручеекъ, и зеленая травка, и алый цвЪточекъ, 
и поющая птичка, все, все насъ веселило! Природа каза- 
лась намъ обширнымъ садомъ, въ которомъ зрЪетъ боже- 
ственность человЪ чества. 

Вто болЪе нашего славилъ преимущества осьмаго-наде- 
сять вЪка: свЪтъ Философш, смягчение нравовъ, тонкость 
разума и чувства, размножене жизненныхъ удовольствий, 
веемЪстное распространеше духа общественности, тъенЪй- | 
шую и дружелюбнфйшую ‘связь народовъ, кротость прав- 
лешй и проч. и проч — Хотя и являлись еще икоторыя 
черныя облака на оризонтть человьчества, но свптлый 
1/45 надежды златиль уже края оных тедь нами 
в3010м5— надежды: все изчезнетъ, и царство общей муд- 
рости настанетъ, рано или поздно, настанетъ—и блажень 
тотъ изъ смертныхъ, кто въ краткое время жизни своей 
успьлё разсфять хотя одно мрачное заблуждене ума чело- 
вЪческаго, усплъ хотя одниме иоломе приблизить людей 
къ источнику везхъ истинъ, успЪлъ хотя единое плодо- 
носное зерно добродЪтели вложить рукою любви въ сердце 
чувотвительныхъ, и такимъ образомъ ускорилъ ходъ все- 
мирнаго совершения!» | 

«Вонецъ нашего вЪка почитали мы концемъ главнЪй- 
‘’ шихъ бЪдетвй человЪ чества, и думали, что въ немъ по- 
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слфдуеть важное, ‘общее соединеше теори съ практикою, 
умозрзшя съ дфятельностью; что люди, увЪрясь ирав- 
ственнымъ образомъ въ изящности законовъ чистаго разума, 
начнутъ исполнять ихъ во всей точности, и подъ оЪню 
мира, въ кров тишины и спокойств!я, насладятся иСтин- 
ными благами души.» 

«О Филалетъ! гдЪ теперь мя утЪшительная система?.... 
Она разрушилась въ своемъ основанш! Осьмой «надесять 
вЪкъ кончается: что же видишь ты на сценЪ мра?... 

«Вто могъ думать, ожидать, предчуветвовать!... мы на- 
ДЪялись скоро видЪть человЪ чество на горней степени вели- 
щя, въ вънцЪ славы, въ лучезарномъ сяви, подобно Ан- 
гелу Божию, когда онъ, по священнымъ сказашямъ, является 
очамъ добрыхъ,—съ небесною улыбкою, съ мирнымъ бла- 
говъетемъ! — Но вмФото сего восхитительнаго явлешя ви- 
ДИМЪ....ФУЙЙ съ грозными пламенниками!. | 


«ГдЪ люди, которыхъ мы любили? ГдЪ плодъ наукъ и. 
мудрости? ГдЪ возвышенше кроткихъ, правственныхъ су- 
ществъ, сотворенныхъ для счаст1я?—ВЪвъ просвфщеня! 
я не узнаю тебя—въ крови и пламени не узнаю тебя— 
среди убйствъ и разрушешя не узнаю тебя!... Небесная 
красота прельщала взоръ мой, воспаляла мое сердце нъж- 
нфйшею любов1ю; въ сладкомъ упоени стремился къ ней 
духъ мой! Но небесная красота исчезла—змЪи шипятъ на 
ея мВстЪ!-—ПВакое превращене!» (с. 439). 


Мелодоръ опасается погибели наукъ и возвращеня 'вар- 
варскихъ вЪковъ; видя безпрестанное повтореше однЪхъ 
и т5хь ще явленй, сомнЪвается въ совершенствовании. . 

Филалеть утЪшаетъ печальнаго: 


...«Новыя ужасныя происшестыя Евраны разрушили вею 
прежнюю утЪшительную систему твою, разрушили и повер- 
гнули тебя въ море неизвзетности и недоум$ в: мучитель- 
ное состояне для умовъ дЪятельныхъ!»... 
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Онъ обращается къ Провидъню. 

... «Неужели, видя Бога въ естественномъ м, видя руку 
Его въ течеши планетъ, въ порядкахъ солнечныхъ, въ 
перем$н® годовыхъ временъ, и во воЪхъ Физическихъ яв- 
леняхъ нашей земной обители, будемъ мы отрицать Его 
содЪйстые въ одномъ нравотвенномъ м», который по су- 
ществу своему долженъ быть, если смЪю сказать, ближе 
перваго къ сердцу великаго Божества? Соплашаюсь, что 
порядокъ нравственный не столь ясенъ для насъ, какъ 
порядокъ Физическй; но с1е затруднеше не происходиттъ 
ли отъ слабости нашего разума?.... Можетъ быть то, что 
кажется смертному великимъ неустройствомъ, есть чуде- 
оное согласе для Ангеловъ; можетъ быть то, что кажется. 
намъ разрушенемъ, есть для ихъ небёеныхъ очей новое, 
совершеннфйшее быте. Яи мысли ведутъ меня ко святи- 
лищу Божественной Премудрости, густымъ мракомъ окру- 
женному; духъ мой, бренною плотю одЪянный, не можетъ 
проникнуть въ оное; упадаю во прахЪ своего ничтожества, 
и ВЪ младенческомъ сердцЪ обожаю Всетворящаго.» (449). 

...«Не будемъ требовать. отъ ВЪчной Премудрости отчета 
въ темныхъ путяхъ ея; не будемъ требовать того дл 
собственнаго нашего спокойствия!» | | 

..«(Ия драгоцзнная в$ра можетъ чудеснымъ образомъ 
успокоить доброе сердце, возмущенное страшными Фено- 
менами На театрЪ мра. Вкуси сладость ея, мой любезный 
другъ, и лучъ утъшеня кротко озаритъ мракъ души твоей! — 
Горе той философли, которая все рьшить хочете! 
Теряясь въ лабиринт» неизъяснимыхъ затрудненй, она 
можетъ довести насъ до отчаяшя, и тЪ%мъ скорЪе, 
чЪмъ естественно-добрье сердце наше.» (451) 

«Сотлашатсь съ тобою, что мы нфкотда излишно ве- 
личали осьмой-надесять вЪкъ, и слишкомъ много ожидали 
отъ него.Произшествия доказали, какимъ ужаснымъ заблуж- 
дешямъ подверженъ еще разумъ нашихъ современниковъ! 
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Но я надЪюсь, что впереди ожидаютъ насъ лучиия времена; 
чтоприрода челов ческая болЪе усовершенствуется»....(458) 
Что касается до судьбы наукъ, Филалетъ увфренъ въ 
ихъ безопасности: «РазвЪ не истина, развЪ ‘ложь есть 
существо наукъ?—Н$тъ, мой другъ, НЪтъ! яимфю довфрен- 
ность &ъ мудрости властителей, и спокоень; имзю довзрен- 
ность ко благости Веевышняго и спокоенъ. НЪтъ! севЪтиль- 
никъ наукъ не угаснетъ на земномъ шарф. Ахъ! разв% 
не он служатъ намъ „.отрадою въ горестяхъ, развЪ не 
вь ихъ мирномъ святилищЪ укрываемся отъ вофхъ бурь 
житейскихъ? Н%ть, Веемогупий не лишитъ насъ сего 
драгоц$ннаго ут$ шемя добрыхъ, чувствительныхъ, печаль- 
ныхъ.  Просвъщеше всегда благотворно; просвтьщеняе 
ведеть кз добродютели, доказывая намъ тЪеный с0ю3ъЪ 
частнаго блага съ общимъ, ‘и открывая’ неизсякаемый. 
источникъ блаженства въ собственной груди нашей; 
просвъ щение есть лекарство для испорченнаго сердца и 
разума; одно просвЪщеше живодЪтельною теплотою своею 
можеть изсушить сю тину нравственности, которая ядо- 
витыми парами своими мертвить все изящное, все доброе 
въ мрЪ; въ одномъ просвЪщени найдемъ мы спаситель- 
ный ‘антидоть для во%хъ бдеть человзчества! —... 

«Мой другъ! мы должны смотрёть на мръ, какъ на великое 
позорище, тд добро со зломъ, тдЪ истина съ заблужде- 
немъ ведетъ кровавую брань. ТерпЪ ше и надежда! Все 
не праведное, все ложное гибнетъ, рано или поздно 
гибнетъ; одна истина не о. времени; одна истина 
пребываетъ во въки.». 

«Мелодоръ! намъ не — жить въ семъ мфЪ. Ударитъ 
часъь, и все перем нится! Съ сею любовю къ добродЪ тели, 
которая была, есть и будетъ, взчнымъ характеромъ души 
твоей, падемъ въ могилу и закроемся тихою землею!... 


Тамъ, тамъ за синимъ океаномъ, 
Вдалл-въ мерцанш багряпомъ, 
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тамь втнець безмертия и радости ожидаете земных 
тружеников! «(457). 


Эти мысли, выражаемыя часто, прежде и посл, .ео- 
оставляли программу Варамзина, по которой онъ жилъ, 
поступалъ, съ которою и умеръ. 


Новиковъ, по возвращени изъ заключеня въ кр$пости, 
писалъ къ Варамзину сл$дующее объ этихъ статьяхъ, 
прочтенныхъ имъ же въ полномъ собранш сочиневшй. | 


Ви О прятномъ, хорошемъ и прекрасномъ, говорить 
теперь ничего не буду, но что касается до ФилосоФШ, 
отомъ хочу НЪоколько словъ сказать. Извините меня, 
мой любезный, что я съ нею не совофмъ согласенъ; я 
нахожу въ ней. болЪе пылкости воображешя и увлеканя 
въ царство возможностей, нежели основательности. Но я -` 
думаю, что нынЪ и вы сами не будете на все согласны.... 


...Молодой Филалетъ со стоическою холодноство Философ- 
ствуеть, а Филосовя холодная мнЪ не нравится; истин- 
ная Филос0Ф1я, кажется мн%, должна быть огненною, ибо 
она небеснаго происхожденя. Однако, любезнёйшй мой, 
не забывайте, что съ вами говорить идютъ (невёжда), не 
знающий‘ никакихъ языковъ, не читавший никакихъ школь- 
НЫХЪ ФИЛОбОФОВЪ, И ОНИ НИКОГДА не лезли въ мою голову: 
это странность, однако истинно было такъ, но 0 семъ 
въ другое время... * 
°— По получени отвёта на ето письмо, Новиковъ пишетъ 
къ Карамзину:....» Вы ‘меня обрадовали, что не стоите за 
ФИЛОСОФЮ и проч. Я думаю, что тотъ только можеть на- 
зваться прямо ищущимъ, который, хотя и ошибаясь, однако 
искаль истину, и наконецъь воистину найдетъ истину, 
ибо Христосъ Спаситель нашгь сказалъ: ищите и обрящете, 
толкайтесь и отворится вамъ, просите и дастся вамъ. ** 


* Письма С. И. Г. Москва, 1836, в. 968 
° ЖФ. съ 977. | 
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Наконецъ въ второй книгЪ Аглаи Варамзинъ выдалъ 
Илью Муромца, богатырскую сказку, разсказанную языкомъ, 
въ высшей степени изящнымъ, благозвучнымъ; это нити 
нанизанныя жемчугомъ. РазмЪръ ея, если не новый, то 
необыкновенный, очаровалъь читающую публику, которая 
во всякомъ сочиненши Карамзина находила что-то новое, 
занимательное, увлекательное, и предалась ему безусловно: 
Варамзинъ сдЪлался ея любимцемъ. Илья Муромецъ имЪлъ 
большой успЪхъ, и молодые люди читали его векорф по-_ 
всюду наизустъ: | 


Не хочу съ поэтомъ Греши 
Звучнымь гласомъ Валлопинымъ 
Пть вражды Агамемноновой 
Съ храбрымъ правнукомъ Юпитера; 
Или, слЪлуя Виргилию, 
Плыть отъ Трои разоренныя 
Съ хитрымъ сыномъ Афродитинымъ 
Въ злачнымъ берегамъ Италш. 
Не желаю въ миеологи 
Черпать дивныхъ, странных вымы овъ. 
Мы не Греки и не Римляне, 

-— Мы`не взримъ ихъ предавяамъ; 
Намъ другя сказки надобны; 
Мы другя сказки слышали’ 
Отъ своихъ покойныхъ . мамушекъ. 
Я намЪренъ слогомъ древности ` 
Разсказать теперь одну’ изъ нихъ 
Вамъ, любезные читатели, 
Если вы въ часы свободные 
Удовольств!е находите 

> Въ Русскихъ баеняхъ, въ Русекихъ ОВС. 
Въ смси былей съ ие 
Въ сихъ игрушкахъ мирной праздности, 
Въ сихъ мечтахъ воображеня. 
Ахъ! не все намъ горькой истиной 
Мучить томныя сердца свои! 
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Ахъ! не все намъ р%ки слезныя 

Лить 0 бЪдетыяхъ существенныхъ! 

На минуту позабудемея 

Въ чародЪйствЪ красныхъ рымысловъ! 

Въ примзчани къ Иль Муромцу сказано:» Вотъ начало 
бездЪлки, которая занимала нынЪшнимъ дЬтомъ (1794) 
уединенные часы мои. Продолжеше остается до другаго 
времени; конца еще нЪтъ, можетъ быть и не будетъ. Въ раз- 
суждени м$ры скажу, что она совершенно Русская— почти 
вс наши старинныя пени сочинены такими стихами.» 


Съ какимъ нетерпн!емъ. Руссве читатели ожидали об%- 
щаннаго продолженя, но, увы, оно небыло выдано! 


О дальнЪйшемъ распространен славы Варамзина вслЪд- 
отв1е сихъ изданий, помфетимъ свидзтельство современ- 
ника, 9. Н. Глинви (см. выше с. 916): 

«Я поступилъ за тфмъ въ первый кадетсвй корпусъ, и 
тамъ я, на первомъ шагу, вотрьтился съ славою и уже 
оъ вторичными опытами. Николая Михайловича. Вадеты, и 
вь рекреащонные часы, и въ классахъ, заслоняясь лав- 
Бою, читали и вытверживали наизустъ музыкальную прозу 
и стихи, такъ легко укладывавиияся въ памяти. Смфло 
могу сказать, что изъ 1900 кадетъ рфдый не повторялъ 
на изустъ какой нибудь страницы изъ «Острова Борнгольма. 
Й. это уважеше, эта. любовь къ Карамзину доходила 
до того, что во многихъ кадетекихъ кружкахъ, алю- 
бимымъ разговоромъ и лучшимъ желашемъ было: какъ 
бы пойти иъшкомъ въ Москву поклониться Варамзину! » 

«Йзъ Петербурга, съ другими товарищами уЪзхаль я въ 
полкъ въ тёплую, цвътущую Волынь. И тамъ воетрЪтиль 
я въ кругу романтическихъ Полекъ: «Б$дную Лизу» кЪмъ 
то переведенную на Польсвй языкъ; и тамъ молодые 
офицеры, съ гитарою въ рукахъ, и часто съ томнымъ 
вздохомъ, напъвали:» Вто могъ любить такъ страетво, 


кавъ я любилъ тебя!» 
16* 


ОА 
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Въ 1795 году Варамзинъ принималъ участе въ издания 
Московскихъ ВФ домостей составлешемъ СмЪеи. Содержатели 
университетской типограхи, Христанъ Ридигеръ, универ- 
ситетекй книгопродавецъ и комиссюонеръ, и прапорщикъ 
ХристоФоръ Влаудй, въ послЪднихъ мЪсяцахъ 1794 года, 
объявляя о Вфдомостяхъ на слЪдующ годъ, обфщаютъ 
читателямъ отдфлеше См$си такими словами: 

«Почтенный и любезный издатель Московскаго журнала, 
Аглаи и проч. принялъ на себя трудъ обработываня сей, 
по содержаню своему, новойвъ Вфдомостяхъ, статьи.» «Подъ 
симъ именемтъ ,» говорятъ издатели, разумфется словами Ва- 
рамзина,» и будемъ мы въ теченш 1795 года сообщать 
нашимъ читателямъ разные анекдоты, примфчаня достойныя 
мысли древнихъ и новыхъ ФилосоФовъ, цвЪты разума и 
чувства, статьи изъ натуральной истори, и кратвя опи- 
сашя малоизв$етныхъ м$Фетъ и народовъ, иногда стихи, 
иногда извЪстя о новыхъ АнгИйскихь и Н»Ъмецкихъ 
книгахъ для любителей иностранныхъ литтературъ, харак- 
терныя черты изъ ФЛондонокихъ вЪдомостей, и вообще 
разныя мелюя шесы и отрывки, которые по чему нибудь 
достойны внимашя. НадЪемся, что разнообраз!е сей статьи. 
заслужить одобреше почтенной публики, которое всегда 
будетъ для насъ самою лестною наградою.» 

06%щаше было исполнено, и Руссще читатели находили 
въ. Московскихъ ВЪдомостяхъ такую СмЪеь, (такъ назы- 
ваемый нын% Фельетонъ), которую и теперь, чрезъ 70 лЪтъ, 
перечитывать и пятно и полезно. 

Оставивъ журналъ, заключивъ Атглаю второю книгою, 
и принявъ на себя только легкую работу въ ВЪдомостяхъ, 
Карамзинъ отъ нечего дЪлать пустился въ свфтъ. Рюроятно 
помитическоя происшествия, а еще болЪе подозрз я пра- 
вительства, которымъ онъ подвергся, охладили его ав- 
торсый жаръ; онъ увидЪлъ, кажется, опасность въ слиш- 
комъ ревностныхь занятяхъ этого рода, если даже и не 
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получиль никакого предостереженя или благаго совфта. 
Вакая другая причина могла на. него подзйствовать, при- 
НуДИтТЬ его къ молчаню? 


Въ МосквЪз и Петербург ходили даже слухи объ его 
оСЫлЕЪ, во время лЪтней его отлучки въ деревню, и нётъ 
сомнзня, что они имфли основашемъ кашя нибудь дЪй- 
ствительныя причины. 

Въ письмЪ отъ 4 [юня, 1195 года, Варамзинъ говоритъ 
Дмитреву: «больше и больше теряю охоту быть въ свфт% 
и тодить под5 черными облаками, которыхъ тЪнь по- 
мрачаетъ въ глазахъ моихъ вс цвЪты жизни. * 


Что значатъ эти слова? Онф не могутъ имЪть другаго 
значеня, кромЪ того, которое соотв тетвуетъ выше при- 
веденнымъ слухамъ. Одно равнодупие, одна холодность И. 
Екатерины, столько внимательной вообще ко вофмъ примЪ- 
чательнымъ явлешямъ въ Русской словесности и вообще 
въ Русской жизни, какъ замъчено выше, могли смущать 
Карамзина... 

Вакъ бы то ни было, не находя возможности дЪйство- 
вать на избранномъ имъ. поприщ%, по желанию, съ полною 
свободою, Варамзинъ оставилъ его, но умЗя находиться 
во всякихъ данныхъ обстоятельствахъ, умЪя довольство- 
ваться и пользоваться тЪмъ, что предлагала ему минута, 
безъ напрасныхь жалобъ, он5 спокойно перешелъ на другое 
поприще, боле безопасное, въ ожидани лучшаго времени, — 
однимъ словомъ пустился въ свЪтъ, какъ мы сказали выше, 
завель себЪ четверню лошадей, и началъ разъфзжать по 
_ городу. Его любезность, образованность, его слава, 0без- 
печивали ему успЪхъ въ большомъ свЪт%. Онъ былъ при- 
НЯТЪ ВОЗД с5 распростертыми объ тиями. енщины, кото- 
рыхъ онъво воз хъ евоихъсочинешяхъ являлся поклонникомъ, 


* Прочя’ мета, сюда относяцияся, см. ниже (с. 815, 959, 254, 
255) въ отрывкахъ, приведенныхъ изъ писемъ. 
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почитателемъ и защитникомъ, не оставались у нею в5 9044, 
и утшали, развлекали его. Брасавецъ собою, любезникъ, 
стихотворецъ, онъ считалъ побзды за побфдамп, и рас- 
плачивалея послашями къ Филлид% , къ прекрасной, къ Аглаф, 
къ ВФрной, къ невфрной, къ Хлоз, Лели, воспЪваль 
своихъ прелестницъ сперва бЪлыми стихами, а потомъ 
овладЪлъ и риемами, замътивъ, что .бЪлые стихи при- 
ходились не по вкусунашимъ красавицамъ 18 вЪка. (Не- 
знаю, какъ они нравятся нынфшнимъ). Такъ разсказывалъ 
мнЪ Иванъ Ивановичь Дмитревъ. 

Въ 1795 году Варамзинъ издалъ собран!е своихъ статей 
изъ Московскаго журнала подъ заглайемъ: Мои бездЪлки, 
въ 2 частяхъ, и велВдъ за ними собралъ стихотвореня 
своего друга, подъ заглайемъ: И мои бездЪлки. 

Кром свЪтекихъ удовольствй, баловъ, вечеровъ и спек- 
таклей, Варамзинъ отдавалъ нЪеколько времени и картамъ 
въ которыхъ, вопреки пословиц, онъ быль также счас- 
тливъ, какъ ивъ женщинахъ, и часто выигрышами допол- 
нялъ свой кошелекъ, въ чемъ съ огорчешемъ самъ раз- 
‘оказываль. Посл онь закаялся играть, что исполнилъ 
До конца своей жизни. 

РазумЪется, пустая свЪтокая жизнь его не удовлетво- 
ряза. Онъ писалъ къ Дмитреву 075 5 апутля. 

«Многимъ кажется мое состояне пуятнымъ и завиднымъ, 
Но я знаю, каково мнъ... 
°— «Тыговоришь о свЪт%, о моей къ нему привязанности; я 
смЪюсь внутренно. Еслибъ ты заглянуль ко мн® въ душу. 
Правда, бывали минуты, бывали часы, въ которые другъ 
твой смъшивалея съ толпою, но съ моимъ ли сердцемъ 
можно любить свЪтъ. (Марте 11, 1197 г.) 

НЪтъ челов ка, которому бы такъ называемый свътъ 
быль скучнЪ%е, нежели мнЪ. Дюнь 97, 1795). 

Тебф сказали съ удивлешемъ, что я танцую! Иты по- 
въриль! Вздоръ, мой другъ! Я ум$ю по краиней мЪрЪ со- 
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блюдать декорумъ автора: мн ли прыгать серною съ кира- 
сирскими охицерами. Я на бал» тоже, что шуба лфтомъ, 
или парасоль зимою: вещь самая безполезная, и не тро- 
гаюсь съ мфета, какъ гора Альшйекая. 


Варамзинъ скучалъ, и по старой привычк%’ прибЪгалъ, 
какъ будто украдкою, къ музамъ, и вотъ, въ вонцЪ 1795 
года, пришла ему въ голову мыелъ издать стихотворный 
альманахъ. Онъ писалъ къ Дмитреву изъ деревни отъ 
17 Октября: «Живой живое и думаетъ, говоритъ по- 
словица. Лней пять занимаюсь я новымъ планомъ: вы- 
дать къновому году Русской «Аппапасв 4ез Мизез,» въ 
_мальнькой Форматъ, на Голландекой бумаг» и проч. НадЪюсь 
на твою музу: она можетъ произвести къ тому, времени 
Довольно хорошаго. Михайло МатгЪевичь, (Херасковъ), 
Нелединской и проч, что нибудь напишутъ; а ты могъ бы 
въ Петербург» сказать о томъ Гавршау Романовичу, ЛЪ- 
вову, Возодавлеву и прочимъ. Они бы также дали намъ 
нфоколько щесъ. Начнемъ—а друме со временемъ  возь- 
мутъ на себя продолжене. Откроемъ сцену для Рускихъ 
отихотворцевъ, гдЪ бы могли они безъ стыда показываться 
публик$. Отгонимъ прочь всхъ уродовъ, но призовемъ 
ТЪхъ, которые имъютъ какой нибудь талантъ! Если мало 
наберемъ хорошаго, помъетимъ изрядное, но подлаго, не- 
чистаго, каррикатурнаго, намъ не надобно. Такимъ образомъ 
всяюй годъ могли бы мы выдавать маленькую книжку— и 
дамамъ нашимъ не стыдно бы' было носить ее въ карманф. 
Что ты 0бъ этомъ скажешь?» 


Изъ Москвы Варамзинъ писаль И. И. Дмитреву: 


Декабря 20: «ВеЪ здЪшюе отихотворцы отъ Михайла 
Матвфевича до.....радуются мыслю объ Рускомъ А|тапасй 
4ез Мизез, всЪ обфщаютъ плакать и смфяться въ сти- 
хахъ, чтобы занять мфетечко въ нашей книжи%. Содер- 
жатели типографш также рады. Я на тебя надЪюсь, мой 
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Поэтъ, не’ смотря на твой отговорки. Пиши и присылай ко 
‚МН, чЪмъ скорзе, тфмъ лучше. » 

Такъ прошелъ 1795 годъ. 

Въ 1796 году, в5 Февраль, онъ писалъ къ Дмитреву: 
«Чрезъ нЪоколько дней пришлю тебЪ сказочку.» 

Это была, вЪроятно, Юшя, вскор% публикованная. Въ 
предувЪздомлени сказано: «Третья книжка Азлаи, для ко- 
торой слфдующая повЪеть была приготовлена, выдетъ еще 
не скоро: я ршился напечатать Юлю особливо, и прошу 
у любезныхъ читателей быть: къ ней благосклонными.» 

РазумЪетсея, повфоть разсказана живо, пятно, увлека- 
тельно. Вакая Русская дама могла не тронуться подобнымъ 
вступлешемъ: | 

«Менщины жалуются на мужчинъ, мужчины на жен- 
ЩиИНЪ: кто правъ? кто виноватъ?—Вому рёшить тяжбу?— 
Если мнЪ, то я, ничего не слушая и неразбирая, оправдаю.... 
любезнъйшихъ — слЪдетвенно женщинъ? Безъ сомнЪя. 
Но мужчины будутъ недовольны моимъ рфшешемъ; дока- 
жутъ мое пристраст!е; объявятъ, что я подкупленъ.... 
милымъ взоромъ какой нибудь Лидш, пруятною улыбкою 
какой нибудь Арехы; перенесутъ дЪло въ. вышнй СУДЬ, 
и приговоръ мой останется— увы! —безъ всякого ДЪйствя. 
Вотъ маленькое предислоше къ слфдующей повЪсти.» 

Тогда же вышла и Мелина повЪсть, переводъ съ Фран- 
цузокаго, съ посвящешемъ: НастасьЪ ИвановнЪ ПШлеще- 
евой, въ знакъ дружбы и почтенмя отъ переводчика. 

Въ примфчанши сказано: ей же приписана и книжка Аглаи. 

«Вотъ живая, пламенная картина страсти,» говоритъ 
Варамзинъ въ краткомъ предислови. Одна чувствительная 
женщина можеть писать такими красками. Госпожа Сталь 
есть авторъ Мелины; яосмлился бытьея переводчикомъ. Н.В. 

Читая эти строки нельзя невЪрить вмяню господствую- 
щаго вкуса не ‘только натолпу, но и наотличные умы. Руссо 
во Франции, Стернъ въ Англи, Геснеръ въ Германш, ввели 
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ВЪ моду своими свойствами и талантами чувствительность, 
точно какъ въ наше Лордъ Байронъ негодоваше, протестъ, — 
и воть Варамзинъ, понимая Шекспира, находя красоты въ 
ИндЪйской СаконталЪ, осуждая румяна Французской траге- 
дш, удивляется краскамъ Г-жи Сталь въ Мелин%, а Гете 
пишетъ своего Вертера. Точно такъ въ наше время Пуш- 
киНЪ Подчиняется обояншю таланта Байронова, и сочиняетъ 
первыя свои поэмы По его образцамъ. 

52а стихами для Аонидъ Варамзинъ приставалъ безпрес- 
танно къ Дмитреву: видно, что издане его очень занимало 
(см. ниже въ письмахъ). | 

Въ Август 1796 вышли Аониды съ предъувз домленемъ 
отъ издателя: | 

«Почти на всЪхъ Европейскихъ языкахъ ежегодно издается 
собраше новыхъ, мелкихъ стихотворений, подъ именемъ 
Календаря Музь (АШпапась дез Мизез); мнЪ хотЪлось вы- 
дать и на Рускомъ нфчто подобное, для любителей По- 
эзи: вотъ первый опытъ подъ назвашемъ Аониды. * 
Надъюсь, что публик прятно будетъ найти здЪеь вмЪетЪ 
почти всфхъ нашихъ извфетныхъ стихотворцевъ; подъ 
ихъ щитомъ являются на сцен и н%®которые’ молодые 
авторы, которыхъ зрёющ талантъ достоинъ ея внимания. 
Читатель похвалитъ хорошее, извинитъ посредетвенное— 
и мы будемъ довольны. Я не позволилъь себЪ перем$нить 
ни одного слова въ сообщенныхъь мн шШесахъ. 

Если Аониды будуть приняты благосклонно; если (важ- 
ное услов!е!) Университетская Типограмя, въ которой он% 
напечатаны, не потерпитъ отъ нихъ убытку: то въ 97 
году выдетъ другая книжка, въ 98 третья, и такъ далве. 
Я съ удовольствнемъ беру на себя должность издателя, 
желая съ своей стороны всячески способствовать успз- 
хамъ нашей литературы, которую люблю и всегда аю- 
бить буду.» 








* Другое имя Музъ. 
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Эпиграхомъ Варамзинъ выбралъ стихи, (мы упоминаемъ 
всегда объ его эпиграхахъ, потому что они выражаютъ 
удачно мысль, цЪль, или сущность издавя: ) 

СЬ6г15500$ 1е Ма дар реш попз заграззег: 
Мопге2-101 шоп уашайеиг, её ]е соитз 1 бтфгаззег. 

(То есть будемъ любить соперника, который можеть 
превзойти насъ. Покажите мнЪ моего побздителя, ня 
бЪгу обнять его). 

Въ первой книжкф Аонидъ, которую открывалъ также 
‘какъ Московский журналъ, и слфдующя книжки, стар- 
шина Русской словесности, Михаиль Матвфевичь Херас- 
ковъ, отихотвореемъ: ПобтодЪтель, помфщено нЪеколько 
шесъ Державина, (на кончину Графа Орлова, на покоренше 
Дербента и проч.) Вапниста, Нелединскаго-Мелецкаго, князя 
Горчакова, князя Хованскаго, В. Пушкина, Измаилова, 
Львова, Бнягини Урусовой, Петра Вайсарова, Магницкаго, 
Кострова. | 

Несмотря на вс® убжденя, Дмитмевъ почему то ничего 
не доставилъ для первыхъ Аонидъ Варамзину, который 
въ примЪчани такъ выразилъ свое неудовольствие: 

«\алфю и читатели Аонидъ будутъ жалфть вмЪет\ со 
мною, что любезный мой Дмитревъ, который издалъ прЕ- 
ятныя свои сотихотворен1я подъ именемъ: И мои бездВлкви, 
не прислалъ мнЪ ничего для сей первой книжки. 

Изъ своихъ стихотворешй Варамзинъ напечаталь посланше 
въ молодому Плещееву (Мой друтъ, вотупая въ шумный 
свфтъ и проч). Отвзтъ приятелю: | 

(МнЪ ли славить тихой лирой, 
Ту, которая порфирой 
Скоро весь обниметъ свфтъ). 

Гекторъ и Андромаха (Безмолвствуя герой на милую взи- 
раетъ) Послане къ женщинамъ, гдЪ онъ прославляеть 
ихъ достоинства, и заключаетъ обращенемъ, безъ сомнз- 
н1я-—къ Плещеевой: (начало предложено выше, см. с. 67) 
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Теперь, когда я заслужиль 
Улыбку гращй, музъ прелестныхъ, 
И гордый свЪтъ меня улыбкою почтилъ. — 
Не мало слышу я привЪтетвй, сердцу лестныхъ, 
Отъ добрыхъ, нёжныхъ душъ. СлавнЪйше творцы, 
Платоновы друзья, беземертные пфвцы, 
Меня въ любви своей, въ прязни увфряютъ, * 
И слабый мой талантъ къ успЪхамъ ободряютъ. 
Но знай, о милый друтъ! что дружбою твоей 
°Я боле всего горжуся въ жизни сей. 
И хижину съ тобою, 
БезвЪстноеть, нищету, 
Чертогамъ золотымъ и славЪ предпочту. 
Что истина своей рукою 
Напишетъ надъ моей могилой? Онъ любилъ, 
Онъ нёжной женщины нжнфйшимъ другомъ былъ! ** 


_ Присоединимъ остальныя извфемя о жизни Карамзина 
за эти два года: | 


Въ начал 1795 г. онъ здилъ въ Симбирекъ, гдЪ 
продалъ свое имъые братьямъ, за 16 тысячь руб. 


Деньгами этими онъ хотФлъ помочь друзьямъ своимъ 
Плещеевымъ, которыхъ любилъ горячо, и тревожился 
волВдотв!е ихъ трудныхъ обстоятельствъ. Онъ напоминал 
часто братьямъ о срокахъ, и по м$рф полученя В пе- 
редавалъ ихъ тотчасъ Палещеевымъ. 


НеизвЪстно, сколько онъ далъ имъ денегь взаемъ, и 
получилъ ли обратно, но то извЪетно, что никогда даже 
не напоминалъ’ имъ объ этомъ, какъ разсказывалъь мнЪ 
Иванъ Ивановичъ. 


* Влошитокъ, съ которымъ Варамзниъ пе вот,Вчалея, написаль къ 
нему письмо, и выразиль желаше имфть всё вышедиия до т%хъ поръ 
его сочинешя. Карамзинъ упоминаеть объ этомъ и въ ПИСЬМВ КЪ 
Диитреву отъ А ня, 1796. 

* Державинъ, въ письмЪ къ т, осуждалъ помфщен1о этихъ 
стиховъ. 
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ЛЪто 1795 отъ Мая до Декабря, а въ 1796 осень послЪ 
Августа, онъ провелъ въ деревнЪ, хоть однообразно, какъ 
писалъ къ Дмитреву, но не скучно, что мы сей часъ увидимъ. 


Дополнимъ сообщенныя свфдЪшШя о жизни Варамзина 
въ 1795 и 1796 годахъ отрывками изъ писемъ къ Дмит- 
реву и брату. 

12 февраля 1795 +. ке Дмитилеву. Я все еще въ Москв% 
и все еще сбираюсь Ъхать вЪ Симбирскъ. Важется, что 
дня черезъ четыре вЪзрно вызду, хотя мнЪ и не хотЪ лось бы 
окитаться по бЪлому Рускому свЪту. Я нанялъ тЪ ком- 
‚ наты, которыя мы вмЪетЪ съ тобою осматривали, и живу 
теперь въ нихъ. МнЪ хочется возвратиться изъ Симбир- 
ска около десятаго Марта. Вакъ же скоро возвращусь. 
то и начну печатать твои стихи. Аглаю ты уже нолу- 
чилъ; БездЪлки получишь чрезъ нЪеколько дней. Мадо0лю 
прощаюсь с5 литературою.» — 


о апртля кб И. И. Дмицлеву. «Я возвратился изъ 


Симбирска. —...Еотьли не можешь ни кьмё заниматься, то 
занимайся хоть ч$мъ нибудь; читай, пиши, броди, мечтай. 
Я самъ живу.... Богъ знаетъ какъ. Многимъ кажется мое 


состояше прятнымъ и завиднымъ; `оя знаю каково мн. — 
Въ Симбирск» я быль не даромъ: продалъ свое имъне, 
не чужимъ, а братьямъ, за 16000 рублей. Хорошо или 
худо сдЪлалъ, незнаю. — Сочиневя твои печатаются. Мос- 
ковокая Публика желаетъ скорзе видЪть И мои Бездьлки. » 


Мая 13. «Можешь ли ты думатъ, что бы я перемънилея 
въ разсуждени тебя, моего милаго? Пишу рдко— причи- 
ною этому безпокойная жизнь моя, не другое что. Или 
Ъду, или собираюсь Фхать, ин01да же не хочется за перо 
взяться.... Теперь я живу въ деревнЪ, мой другъ, едино- 
образно, но не скучно. Только непятныя обстоятельства 
друзей моихъ тревожатъ мое сердце.—йЯ пробуду въ де- 
ревнЪ до Августа.» 
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юля 11. «Скажи мой другъ, гдз думаешь провести 
зиму. Хорошо, если бы въ МосквЪ; но не надЪюсь. А ты 
ВЪрно. нашелъ бы удовольстве въ Московской жизни; я 
все еще въ деревнЪ у моего друга, и пробуду здесь до 
Сентября. Ты хотфлъ нЪкогда пр№хать къ намъ! Вакъ 
бы удивилъ и обрадовалъ насъ!` Настасья Ивановна очень 
любитъ тебя. Твои пуятныя и скромныя Я мои бездюлки 
отпечатаны; думаю, что уже и публикованы. » 

К5 брату, 93 Тюля. «Вы конечно занимаетесь теперь 
всякако рода хозяйствомъ, й не завидуете городскимъ 
жителямъ, которые глотаютъ пыль на худо вымощенныхъ 
улицахъ.—Безпокойныя обстоятельства Алексвя Алексан- 
дровича удерживаютъ его здесь: а если бы они поЪзхали 
отсюда, то и я оставиль бы на нф®которое время Москву.» 

5 брату, Авуста 9. «Я весе еще въ деревни у Алек- 
оЪя Александровича. Слабое здоровье милой Настасьи Ива- 
новны, и вообще грустныя ихъ обстоятельства, удержива- 
ютъ меня здЪеь. Сердечная моя привязанность ЕЪ ихъ 
дому не позволяеть мнЪ жалЪть объ удовольстияхъ Мо- 
сковской разсезянной. жизни. » 

Авуста 9. «Я все еще въ деревн%, и едвали въ половинЪ 
Сентября буду въ МосквЪ. Не думай, что бы я отмЪнно. 
любилъ: деревню; нЪтъ, я люблю только друзей своихъ 
и въ МосквЪ и въ энаменскомъ. 

Худо кашлять, худо имЪть слабый желудокъ, худо имЪть 
и топий кошелекъ; послёднее все не такъ худо, какъ 
первое. Петербургсвй климатъ не благопуятствуетъ тво- 
ему здоровью. Желаю скорзе видЪть тебя Бригадиромъ, 
и въ МосквЪ. Вакъ бы хорошо было, если бы мы могли жить 
вмЪот№. Стали бы по старому сочинять бу риме и писать 
сатиры на плешивыхъ, то есть на самихъ себя. Я хо- 
тъль бы никогда не разставаться съ тЪми, кого люблю, хо- 
тЪль бы провести съ ними все то время, которое остается мнз 
жить на землв — 6075 одно из5 первытб мошть желани!ы— 
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Мы могли бы составить не скучное общество, естьли быЬ— 
если бы.... ша ауес ип 9 оп шейгай Раз Чапз пе 
БощеШе, со вс ми роялистами и республиканцами.» 
Сектября. 2, ко Дмитуимеву. «Ты зовешь меня въ Петер- 
бургъ, можетъ быть я ипуду къ вамъ въ начал зимы, но 
только.... можетъ быть! Теперь живу безъ плана, и лёнюсь 
думать о томъ, что ожидаетъь меня впереди. — Й тако 
060 ми 10в0рять5, что я удалень. За что же? И кому 
‚хочется выдумывать на мой счетъ тавя печальныя басни?» 
(Сент. 19. «Я все еще во деревнъ, по по собствен- 
ной волть своей, вопреки тому, что узюдно было 0д00- 
рым5 людямь сказать 060 ми в5 Москвъ в Шетербутю. 
Пружба имзетъ свои обязанности. Думаю, что въ Но- 
ябрф буду въ МосквЪ; но кажется, не прежде.» 
№ брату. Октября. 10... «Для меня всего лучше, что 
бы вы сами были моимъ должникомъ во всей суммЪ; но 
естьли вамъ того не угодно, то я, получивъ отъ ваеъ 
деньги, по долгу сердечной дружбы, обязанъ отдать ‘ихъ 
АлексВю Александровичу, которой имзетъ въ нихъ нужду. 
Странно бы было для воЪхъ, знающихъ связь мою съ 
оъ его домомъ, естьли бы я поступилъь иначе. Я люблю 
сестру и зятя; но они конечно ‘не могутъ имфть такой’ 
нужды въ деньгахъ, какъ АлексЪй Александровичь. Воть 
мой отвфтъ. Вы сдЪлаете, что вамъ угодно: то есть, 
перепишете вексель, въ какой сумм® заблагоразеудите. » 
Октября. 17, кб Дмизилеву. «Пумаю, что буду въ Москв% 
около половины Ноября. Лай богъ что бы ты нын®инею 
зимою могъ. прожить со мною нфФоколько времени. (ЗдЪеь 
слЪдуетъ предположеше объ альманахВ см. выше с. 947). 
«Тибуллова элея» прекрасна на Русскомъ языкЪ, кром» 
трехъ или четырехъ стиховъ; такой переводъ стоитъ 
десяти сочиненй, я прочиталъ его нЪеколько разъ сряду 
съ великимъ удовольстиемъ.—Не правда ли, что я зажился 
въ деревнз? Между тЪмъ Московсые мои прятели закли- 


955 


наютъ меня скорЪзе возвратиться въ Москву, чтобы уни- 
итожить разные слухи, разсъянные 060 мнт злобою и 
‘лупоспию; одни говорятъ, что меня уже нфтъ на свЪтъ; 
друме увряютъ, что я въ ссылк® и проч. Люди не хо- 
тятъ вЪрить, чтобы человЪкъ, который велъ въ Москвъ 
Довольно пуятную жизнь, могъ изъ доброй воли заключиться 
въ деревнз, и при томъ въ чужой, и при томъ осенью! 
Ве таюе слухи не заставять меня ни днемъ скорЪе 
вызхать изъ энаменскаго. Больно видфть, что нюкоторые 
люди 6635 всякой причины желають мнт зла; но пятно, 
очень пуяхно мнз увЪряться болЪе и боле въ безкорыет- 
‚ ной дружбЪ и прязни добрыхъ, благородныхъ душъ.» 


Отрывокъ изъ письма къ князю Андрею Ивановичу 
Вяземскому 90 окт. 1796 года. 


...Всему есть время, и сцены перемвняются. Вогда цвЪты 
на лугахъ Пафоссвихъ теряютъ для насъ свЪъжесть и 
красоту свою, мы перестаемъ летать зехиромъ, и заклю- 
чаемся въ кабинет» для философских мечташй и ум- 
ствованй, скучныхъ румяному и вЪтреному юнош%, но 
прятныхъ такому человЪку, у котораго на лбу, хладною 
рукою времени, рисуются уже морщины. Лучше читать 
Юма, Гельвешя, Мабли, нежели въ томныхъ элемяхъ 
жаловаться на холодность и непостоянетво красавицъ. 
Такимъ образомъ скоро бФдная Муза моя или пойдетъ 
совсфмъ въ отставку, или... будеть перекладывать въ 
стихи Кантову метафизику съ Платоновою республикою». 


И брату. Октября 51. Я теперь жду только снЪгу, 
чтобы сЪеть въ сани и Зхать ‘въ Москву, гдЪ надЪюсь 
чаще получать отъ васъ письма. | 


«Вы меня одолжите, есть ли вмфето двухъ’ лошадей 
прилглете четырехъ; я съ благодарносттю заплачу за нихъ 
деньги, что вы положите. На пар %Ъ3здить трудно въ 
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такомъ большомъ городф, какъ’ Москва. Хотя и дорого, 
но что дЪлать? я ршился имъть четырехъ. Нуженъ будетъ 
мн» еще мальчикъ Форрейтеръ, лЪтъ четырнадцати: нельзя ли, 
любезнзйпий братецъ, выбрать хотя изъ крестьянъ какого 
нибудь способнаго къ этому? Я бы также съ радостю 
заплатилъь за него деньги. А крфпости писать не нужно: 
пусть онъ считается вашимъ. МнЪ право: совЪзетно трудить 
васъ такими просьбами; но естьли куплю лошадей въ 
МосквЪ, то могу ошибиться. .> 

12-0 Декабря. «Наконецъ я въ Москвф.— Я еще съ 
немогими здфсь видфлся, и мало слышаль невостей: но 
могу увфрить васъ, что о войнЪ нЪтъ слуховъ. Да и съ 
ЕЪмъ воевать? Съ Прусскимъ Вородемъ мы развелись 
полюбовно въ разсуждеи Польши; а Турки заняты теперь 
усмирещемъ внутреннихъ мятежей своихъ, и: конечно не 
захотятъ съ нами драться. Въ Пером явился какой-то 
храбрый витязь, который завоевалъ нЪеколько провинций, 
и котораго Турки также очень боятся. 

«Я писаль къ вамъ, братецъ, о двухъ тысячахъ руб- 
лей, и теперь повторяю, что мнф очень, очень хочется 
отдать ихъь Алексфю Александровичу. Вы меня крайне. 
обяжете, естьли пришлете сю сумму въ начал Января 
съ вычетомъ процентовъ за т% месяцы, которые не дошли 
ещедо сроку. Есть ли же вы издержали деньги на покупку 
крестьянъ у Суровцева, тоне можетъ ли братъ Александръ 
Михайловичь уплатитъ мнЪ двухъ тысячь?» 

Декабря 20 к5 Дмитилеву: Наконець я въ Москвъ, 
опять по старому хожу изз дома в5 д0м5, чираю в 
бостон5, и проч. и проч. Что ты двлаешь? Давно не имзю 
отъ тебя ни строки. Пиши для меня прозою, а для публики 
стихами. (ДалЪе слфдуетъ извзщеше объ удовольствии Мос- 
ковскихъ стихотворцевъ издан Альманаха, см. выше 947.) 

Аз брату, Декабря 26. »Въ разсуждени денетъ я буду 
всБмъ доволенъ: и тфмъ, что сдЪлаете мнЪ уплату; и 
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т$мъ, что отдадите всю сумму. Все, что получу, отдамъ 
Алексею Александровичу; и чЪмъ скорЪе, тЪмъ лучше. 
Естьли можете получить отъ Вуроздова обфщанные имъ 
5,500 руб. прежде Марта, то я прошу васъ, братецъ, 
вычесть съ меня проценты за то время, которое недой- 
детъ еще до срока, и прислать деньги ко мн, какъ скоро 
будуть они въ вашихъ рукахъ.» 


1796 годъ. 


Января 9, кб брату. «0 себЪ скажу вамъ, что я живу 
по прежнему, эзжу изб дома в5 005, раю в5 бостонв, 
и проч. Ни въ какую зиму не бывало въ Москв% такого 
множества баловъ, какъ нынЪ; всЪ жалуются на недо- 
статокъ въ деньгахъ, но между тёмъ вездЪ видна роскошь.» 

Января 22, кб Дмитлеву: «Поздравляю тебя съ Ва- 
питанскимъ чиномъ; но пожалуй не будь лфнивымъ Ва- 
питанъ-Поэтомъ, особливо когда сердечный приятель и другъ. 
твой хочетъ выдать «Айпапасв 4ез Мизез.» Вообрази, 
что онъ отъ тебя не печатается; а естьли. ничего непри- 
шлешь, то и не будетъ печататься.» 


Февраля 9.: «Стихи Державина и Капнистовы полу- 
чилъ; изъяви имъ мою благодарность. Но Атапась 4ез 
Мизез не будетъ напечатанъ, естьли ты мнЪ ничего не 
пришлешь. Всего будетъ одна книжка, которая должна 
выйти къ. веснЪ; и такъ пожалуй не откладывай до 
Сызрани, а пришли что нибудь скорзе. Долголи поэту на- 
писать и поэму?.... Ты говоришь о моихъ новыхъ бёз- 
дфлкахъ: онЪ бездълки, и болЪе ничего. Чрезъ нЪсколько 
дней могу прислать теб% одну сказочву. 


«Жду тебя въ МосквЪ. ПруЪзжай скорЪе... весна прибли- 
жается, онЪгъ сходитъ, и... АНиапасй 4ез Мизез у цензора.» 


К брату, Февраля 15. «Внижка моя еще не вышаа; 
на слфдующей почт» пришлю ее выЪст® съ другими. » 
17 


/ 
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Февраля 15, кб Дмитилеву.» Знаешь ли; что я въ са- 
момъ дЪл% быль на тебя сердитъ? За то единетвенно, 
что ты могъ почитать меня сердитымъ, легковфрнымъ, 
непостояннымъ. Вакъ тебЪ не стыдно? Меня надлежало 
бы посадить въ домъ сумашедшихъ, по крайней мзр$ дни 
на два, естли бы я повърилъ, что ты могъ быть противъ 
меня виноватымъ; естли бы я озлился на тебя, и для того 
перервалъ съ тобою переписку. НЪтъ, мой любезный Поэтъ! 
я увфренъ въ твоей дружбЪ однажды на всегда; писалъ’ 
рЪдко, но писалъ; говорилъ и говорю’ объ теб почти 
всякой день, а помню и люблю тебя безпрестанно. Для 
чего же пишу рЪдко? спросишь ты. Обвиняй все, кромЪ 
моей дружбы къ тебЪ; обвиняй малодушие и слабость мою, 
которыя дЪзлаютъ меня иногда излишно-чувотвительнымъ 
кб ющипейским5 неттятностямь, отвращаютъ отъ всякаго 
дъла, и мфшаютъ даже собраться съ. мыслями, нужными 
длЯ Того, чтобы написать пять или шесть строкъ къ любез- 
‘ному человЪку. „валю, милый другъ, что судьба не ве- 
литъ намъ жить вмстз; сердце мое не скрывалось бы 
отъ тебя ни въ чемъ. Пока оставимъ.... | 

«Ш такъ малой поэть Малой Росош вооружается про- 
тивъ любезнаго поэта Великой Росеши? Не огорчайся, мой 
другъ. за тебя всф, всЪ; имя твое, какъ свЪтлый алмазъ: 
черныя краски злословя, не могутъ на немъ держаться. 
Твой талантъ не подверженъ никакому сомнЪ но, и Муза 
Русская при рождеши твоемъ сказала: Поэтъ! . 

«Бдные люди! какъ зависть безпокойтъ ихъ! 

«Между тЪмъЪ непремённо, непремзнно пришли, или 
привези съ собою что нибудь для нашихъ Музъ, хотя одну 
шесу, хотя не большую; соберись съ духомъ и напиши. 
СдЪлай это для меня. Мн не хочется и печатать, пока 
отъ тебя не получу чего нибудь.—Прости, мой любезный` 
другъ! Благодарю за присланные стихи Петербургокихъ 
Поэтовъ; вов помъщу. Завтра пошлю Еъ теб «Юлю.» 
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Й5 брату, Марта 3. «Вы спрашиваете, не могу ли 
потерпЪть убытка отъ облигащй? Должники мои не чуж!е. 
Главный изъ нихъ Алекеьй Александровичь, который запла- 
титъ мнф тогда, какъ будетъ въ хорошихъ оботоятель- 
отвахъ, а не прежде. Братья также, думаю, не введуть 
меня въ убытокъ, потому болфе, что они взяли у меня 
не деньги въ процентъ, а крестьянъ. Между тЪмъ, братецъ, 
напомните имъ или о перепискЪ векселя, или о заплатз; 
3-го Марта мнЪф будетъ нужда въ деньгахъ, а срокъ, ка- 
жетея, въ половинз.» 

Марта 16, к5 Дмипцлеву. «Въ Пушкинымъ писали 
изъ Москвы не правду: я не думалъ и не думаю жениться. 

«Будь спокоенъ въ разсуждени Подшивалова; онъ лю- 
битъ тебя и почитаетъ, а молчалъ отъ хлопотъ и недо- 
суговъ своихъ.» 

Гюня 4. «Больше и больше теряю охоту быть въ свЪт% 
иходить п0од5 черными облаками, которыхъ тЪнь помра- 
чаетъ въ глазахъ моихъ вс цвфты жизни *. Между тЪфмъ 
Аониды (вмфсто Музъ) печатаются. Не ужели ты ничего 
не пришлешь мнЪ? Морской Офицеръ, твой питомецъ, чи- 
таль мн наизусть новую твою шесу, которая очень хо- 
роша. Я не хотёль безъ позволешя твоего списать и на- 
печатать ее, въ надежд», что ты самъ доставишь ее ис- 
кренно-любящему Музу твою и тебя. Пожалуй не будь 
упрямъ. Нынфшый годъ выйдетъ только одна книжка 
Аонидъ. Приглашене къ обЪду останется между моими 
бумагами и не пойдетъ въ типограхю. НФтъ ли еще чего 
нибудь у Гаврилы Романовича? Поблагодари отъ меня Нико- 
лая Александровича Львова; его шесы уже напечатаны. 

«Третьяго дня получилъь я изъ Швейцари письмо, кото- 
рое обрадовало и огорчило меня. Пишутъ ко мнЪ, что 


* Кажется эти слова должны ныть отношене къ слухамъ объ 
удалени, о ссылкВ и проч. см. выше е. 245. 
. № К- 
17 
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старикъ Влопштокъ любить меня, и желаетъ имЪтТь въ 
своей бибмотек» вс мои бездълки: это прятно. Но Лафа- 
теръ гаснетъ какъ догарающая свЪчка, и не встаеть уже 
съ постели: это меня очень тронуло.» 

Авиуста 6. «ЗашЕа топ апт её сопй'еге! Ты давно уже 
въ деревнз. эдоровъ ли? спокоенъ ли? Вакъ проводишь 
время? Сколько часовъ въ день посвящаешь геню поэзш? 
Вавя пени разносятся зехиромъ на поляхъ нашихъ? Чфмъ 
плфняется слухъ Драдъ Симбирскаго наместничества, Сыз- 
ранской округи?» 

..«Вотъ тебЪ Аониды въ бумажке: во французскомъ 
и еще не готовы.» 

Авзуста 28, к Диитреву. › И такъ ты очень не весело 
началь сельскую жизнь. свою, мой любезнъйпий другъ? 
НадЪъюсь, что продолжене будетъ лучше. . Старайся дать хо- 
ропий оборотъ своему воображеню, чтобы оно, вопреки Сен- 
тябрю, играло цвЪтами. Долго ли жить намъ подъ гнетомъ 
рока? Наскучь горестью и скукою, мой любезый друтъ, 
и будь веселъ какъ ребенокъ, сидяший на деревянномъ конЪ 
своемъ. У тебя есть Пегасъ:садись на него и погоняй изо 
всей мочи; чЪиъ грустнзе твоему сердцу, тъмъ сильн$е 
погоняй его: онъ размычетъ твое горе по краснымъ до линамъ 
Оессали. Поэтъ имфетъ дв жизни, два ма: естьли ему 
скучно инеприятно въ существенномъ, онъ уходитъ въ страну 
воображеня, и живетъ тамъ по своему вкусу и сердцу, какъ 
благочестивый магометанинъ въ раю съ своими семью 
гурями. \Утуе её зсгфе! Все, что произведетъ Муза твоя, 
будетъ очень прятно твоему другу; въ этомъ позволь 
мн% быть увфреннымъ.» 

«Вообрази, что я №ду въ деревню, тогда, какъ` друге 
люди въ городъ возвращаются! Однакожь надфюсь черезъ 
мъеяцъ быть опять въ МосквЪ. УвЪдомь, когда могу тебя 
здЪсь видЪть: нельзя ли намъ вмфетЪ съёздить въ Петер- 
бургъ зимою? 
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« Гаврила Романовичь прислалъ ко мнф двф новыя шШесы, 
и хочетъ, чтобы я непрем$нно выдалъ вторую книжку 
Аонидъ. Это отчасти зависить отъ тебя: пиши, пиши! 


1796, Ноября 6. «Возвратившись изъ деревни, я успЪ ль 
быть очень не здоровъ и выздоровЪть; читалъ шШесу 
твою и больной и здоровый: она показалась мнЪ и въ. 
томъ и другомъ состояюи равно хорошею. Благородство 
въ мысляхъ, связь и свободное ихъ течеве въ чистомъ 
слогЪ: вотъ ея достоинства. Пиши, мой любезный другъ; 
ЧВМъЪ больше, тфмъ лучше; чЪиъ разнообразнЪе, тфмъ пр1- 
ятнЪе. Сочини сказку, двЪ, три; выдумывай эпиграммы, и 
доказывай, что Русске подобно Французамъ могутъ имЪть 
остроуме. Тотда о второй книжкЪ Аонидъ не скажутъ 
того, что ты сказалъ о первой; не скажутъ, что въ ней 
нЪтъ ни сказокъ, ни эпиграммъ. Г. Р. (Державинъ) при- 
слаль мнЪ шШесъ десять, изъ которыхъ на смерть Бецкаго 
самая лучшая. Одинъ стихъ разсмшилъ меня, и я вспо- 
мнилъ, что ты мнф сказывалъ. Михаилъь МатвЪевичь за- 
нимается издашемъ своихъ сочинешй, и поэму Владимира 
совеЪмъ передЪлалъ. Я прочитаю ему твое послаше, ко- 
торое будетъ дня него безъ сомнфшя очень пятно.» 


«Внигопродавцы даютъ теб за пЪсенникъ 200 руб- 


лей, и такъ что велишь дфлать съ этими деньгами? 


«Юстьли спросишь, что я дфлаю, то мнЪ стыдно бу-. 
детъ отвЪчать: такъ мало, что почти ничего, имфя впро- 
чемъ охоту писать. Лишь только за перо, кто нибудь въ 
дверь или корректура на столъ. Четыре тома Писемъ Рус- 
скаго путешественника выдутъ черезъь м$сяць, и будутъ 
къ тебЪ доставлены.» 


ГЛАВА ТУ. 
1797—1801. 


Восшеств!е на престолъ И. Павла.—Надежды.—Ода по случаю при- 
сяти.—Происшеств!е съ Дмитревымъ. —Издашя прежнихъ сочиненй. — 
9 книжка Аонидъ съ предисловемъ о сущности поэзли. — Разговоръ о еча- 
соти.— Н%околько словъ о Русск. литератур» для Гамб. журнала. — 
Отрывокъ о любви.—Намвренше написать романъ: Картина жизни, по- 
хвальныя слова Петру ТГ и Ломоносову. —Пантеонъ иностранной словес- 
ности. Жалобы на ценбуру. — Намвреше оставить „литературу. — 
Доносы. — Обозрьше изданй 1791—1799. —Отрывки изъ писемъ къ 
Дмитр1еву и брату о домашнихъ дЪлахъ и. обстоятельствахъ.—Изъ 
записной книжки.—Отзывъ Ваменева.— 


Въ Ноябрь, 1796 года, скончалась Императрица Екате- 
рина. /9-0 числа Варамзинъ сообщаетъ это извёете Дмит- 
реву. Важется, ‘что сначала онъ возымЪль надежду на 
лучиия ддя себя обстоятельства въ литературномъ отно- 
шенш. ВсЪ друзья его и покровители по Дружескому 0б-_ 
ществу были возвращены изъ ссылки, и изъ деревень сво- 
ихъ, и были пережалованы. Вотъ что писалъ онъ къ брату 
‘075 {7 Декабря... «Государь хочетъ царствовать съ прав- 
дою`и милосердемъ, и общаетъ подданнымъ своимъ бла- 
гополуе; намфренъ удаляться отъ войны и соблюдать 
нейтралитетъ въ разсуждени воюющихъ державъ. —Тру- 
бецне, И. В. Лопухинъ, Новиковъ, награждены за претер- 
пзн1е; первые пожалованы сенаторами, Лопухинъ сдфланъ 
секретаремъ при Император», а Новиковъ, какъ слышно, 
будетъ университетокимъ директоромъ. Вфроятно И. П. 
Тургеневъ будетъ также предметомъ Государевой милости, 
когда пруВдетъ въ Петербургъ.» 
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Въ этомь пятномъ расположении Варамзинъ писалъ 
въ Дмитреву: 

Декабря 99. «Я могъ бы Ъхать въ Петербургъ, но не 
сважутъ ли, что я ду искать, добиваться, и проч. Не 
лучше ли подождать васъ воЪхъ въ МосквЪ?» 

Карамзинъ написалъ оду, на случай присяги Москов- 
скихъ жителей Императору Павлу, изъ которой выпи- 
шемъ нЪоколько стиховЪъ: 

_ . И тавъ на тронё Павелъ первый? 

Вфнецъ Росойсюя Минервы 

Давно назначенъ былъ ему.... 

Мы всЪ другъ друга обнимаемъ, 
Россо съ Павломъ поздравляемь. 
Друзья! Онъ будетъ нашь отецъ; 
Онъ добръ и любить Россовъ нЪжно! 


Неправда, лесть! на вЪКЪ ‘овройся! 
Святая искренность, не бойся 
Въ Царю приближиться теперь! 
Онъ хочетъ счастья миллоновъ, 
Полезныхъ обществу законовъ; 
Въ нему отверста мудрыхъ дверь. 
то Павлу истину покажетъ, 
0 тайномъ злв Монарху скажетъ, 
Подастъ ему благой совЪтъ, 
Того онъ другомъ назоветъ. 
Уже отеческой рукою 
Щедроты льешь на насъ р$кою. 
Едва возшель на свфтлый тронъ, 
И дверь въ темницахъ отворилась; 
Свобода съ милостью явилась. 
На трон Павелъ, ты прощенъ! 
Рекла,—и узы разрзшились; 
Отны въ семейства возвратились, 
‚ Дьтей, друзей своихь обнять, 
И Бога въ Павлз прославлять! 
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А вы, подруги бога Феба, 

Святыя Музы, дщери неба, 

Безъ коихъ сердцу овЪтъ не милъ! 
Ликуйте! Павелъ ваштъ любитель, 
Наукъ, художествъ, покровитель! 


Ты знаешь, о Монархъ любезный. 
Сколь ихъ дары душф полезны, 
И чЪмъ обязанъ смертный имъ. 


Монарх! не льстецъ, душою хладной, 
Въ чинамъ, къ корысти только жадной, 
ТебЪ хвалу @ю поетъ; 

Но Росеъ, Царя усердно чтущий, 

Съ природой, съ „Музами живущий, 
Любитель блага, не суетъ. 


Надежды не долго ласкали Карамзина. 

6 Генваря, Дмитревъ, первый другъ его, по ложному 
доносу, быль посаженъ въ Петербург подъ арестъ, въ 
‘'домЪ Генералъ-Губернатора Архарова, гдф, пробывъ два 
или три дня, былъ признанъ невиннымъ, и волЪдетв!е этаго 
представленъ самому Государю. Варамзинъ долго не могъ 
успокоиться... | 

Вараизинъ вскорз увидфлъ, что обстоятельства пере- 
мЪнились не къ лучшему, что литература не можетъ на- 
дЪятьея на оборотъ дЪль, боле благопиятный, ичто самъ 
онъ долженъ остаться въ прежнемъ положеши, если не въ 
худшемъ. Тогда онъ, скрЪия сердце, обратился къ приня- 
тому образу жизни, поддерживая связь съ литературою 
издашемъ старыхъ сочинешй, за которыми приставали къ 
нему книгопродавцы, изготовлешемъ н‚Ъжныхъ`послашй къ 
женщинамъ и переводами невинныхъ повфстей и отрывковъ . 
съ Англйекаго, НЪмецкаго и Французскаго языковъ. 

Предложимъ обозрьше этихь опытовъ или упражнений 
до кончины. Павловой. 
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Прежде всего онъ издаль Письма Русскаго путешествен- 
ника, въ четырехъ книжкахъ (Издане было готово уже въ 
1796 г. Объявлеше сдЪлано 1797, января 98.) 


Въ предисловии онъ сказаль: «Я хотёль при новомъ изда- 
ни многое перемфнить въ сихъ письмахъ, * и не перем% - 
нилъ почти ничего. Вакъ он были писаны, какъ удостои- 
лись лестнаго благоволевя публики, пусть такъ и остаются. 


‚ Пестрота, неровность въ слог$, есть слФдетве различ- 

ныхъ предметовъ, которые дЪйствовали на душу молодаго, 
неопытнаго Русскаго путешественника: онъ сказывалъь 
друзьямъ своимъ, что ему приключа лось, что онъ видълъ, 
слышалъ, чувотвовалъ, думаль и описывалъ свой впеча- 
тяъшя не на досугЪ, не въ тишинЪ кабинета, а гдё и 
какъ случалось, дорогою, на лоскуткахъ, карандашемъ. 
Много не важнаго, мелочи— соглашаюсь; но естьли въ Ри- 
чардеоновыхъ, Фильдинговыхъ романахъ, безъ скуки чита-. 
емъ мы, напримЪръ, что Грандисонъ. всяюй день ПилЪ 
два раза чай съ любезною миссъ Биронъ; что Томь Джо- 
°Несъ спалъ ровно семь часовъ въ такомъ то сельскомъ 
трактир8, то для чего же и путешественнику не простить 
нфкоторыхъ бездЪ льныхъ подробностей? ЧеловЪкъ въ дорож- 
номъ платьз, съ посохомъ въ рукЪ, съ котомкою за пле- 
чами, не обязанъ говорить съ осторожною разборчивостио 
какого нибудь придворнаго, окруженнаго такими же при- 
дворными, или профессора, сидящаго въ шпанскомъ парик$ 
на большихъ, ученыхъ креслахъ.-А кто въ описанш путе- 
шествй ищетъ однихъ статистическихъ и геограхическихъ 
овЪДЪНШ, тому, вмзото сихъ писемъ, совзтую читать 
Бишингову Географю. « 


Это издаше надписано: Семейству друзей моихъ Пае- 
щеевыхъ. «Въ вамъ ‘писанное, вамъ и посвящаю.» 


* Подъ первымъ издашемъ Ка рамзинъ разумветъ помфщене сихъ 
писемъ въ Московокомъ журнал и Аглаз, 
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Въ АвгустЪ 1797 вышла вторая книжка Аонидъ, кото- 
рая была гораздо богаче и разнообразнзе первой. эдЪеь 
были помфщены: Хераскова Размышлеше о Бог%, Влевета; 
Державина На. новый 1797 годъ, съ воспоминашями объ 
ЕкатеринЪ и надеждами на Павла, На смерть Бецкаго, 
Пчелка, Мечта и проч. 

Дмитруевъ доставилъ множество лучшихъ своихъ стихо- 
творешй: Искатели Фортуны, Въ другу— 

Не скоро ты, мой другъ, дождешься пеней новыхъ 
Отъ Музы моея.. 


Самъ арамзинъ. напечаталъ: Жь бъдному поэту, 
Престань, мой другъ, поэтъ унылый, 
Роптать на скудной жребй свой. 

Отставку 
И такъ въ отетавку ты уволенъ? 

Опытную Соломонову мудрость (изъ Вольтера). 
Во цвфт& пылкихъ, юных дфтъ, 
Я нЪжной страстью услаждался. 
Но ахъ! увяль прелестный цвфтъ, | 
Воторымъ взоръ мой восхищался. . . я 
Осталась въ сердцв пустота, 
Й я сказалъ: любовь мечта. 

Но всего примчательнве въ этомъ изданш было преди- 
слове Варамзина, который прочелъ въ немъ лекцию стихо- 
риемодЪтелямъ своего времени, заключающую много длЬ- 
ныхъ замфчаюй. | 

«Первая книжка Аонидъ принята благосклонно (если не 
ошибаюсь) любителями Русскаго стихотворотва; ровно черезъ 
годъ выходитъ и вторая— участь ея зависитъ отъ публики. 

«Для чего между многими хорошими стихами помф$щаются 
въ Аонидахъ и нЪкоторые... очень не совершенные, сла- 
бые... или кавъ угодно назвать ихъ?» 

„Отчасти для ободрешя незрълыхъ талантовъ, которые 
могутъ созрЪзть и произвести со временемъ нфчто совер- 
шенное; отчасти для того, чтобы справедливая критика 
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публики заставила насъ писать съ большимъ старашемъ; 
чтобы читатели имфли удовольстве видЪть, какъ молодые 
стихотворцы годъ отъ году очищаютъ свой вкусъ и слогъ; 
наконецъ для того, чтобы не очень хорошее т$мъ болфе 
возвышало цъну хоропгаго. Однимъ словомъ, Аониды должны 
показать состояне нашей поэзши, красоты и недостатки ея. 
Не употребляя во зло правъ издателя, я осмЪлюсь только 
замЪтить два главные порока нашихъ юныхъ Музъ: излиш- 
нюю высокопарность, громъ словъ не у мЪета, и часто 
притворную слезливость *. 


«Поэзя состоитъ не въ надутомъ описан ужасных 
сценъ натуры, но въ живости мыслей и чуветвъ. Если 
стихотворецъь пишетъ не о’ томъ; что подлинно. занимаетъ 
его душу; если онъ не рабъ, а тиранъ своего воображеня, 
заставляя его гоняться-за чуждыми, отдаленными, несвой- 
ственными ему идеями; если онъ описываетъ не тЪ пред- 
_меты, которые къ нему близки, и собственною силою вле- 
кутъ къ себЪ его воображеше, если онъ принуждаетъ себя 
или только подражаетъ другому (что все одно), то въ 
произведемяхъ его не будетъ никогда живости, истины, 
или той сообразности въ частяхъ, которая составляетъ 
пЪлое, и безъ которой всякое стихотворенше (не смотря 
даже на мномя счастливыя Фразы), похоже на странное 
существо, описанное Горащемъ въ началЪ эпистолы къ 
Пизонамъ. Молодому питомцу Музъ лучше изображать въ 
стихахъ первыя впечатя5мя любви, дружбы, нъжныхъ 
красотъ природы, нежели разрушене пра, всеоблий по- 
жаръ натуры” и прочее въ семъ родз. 


ь Я не говорю уже о пеисправиости риемъ, хотя для совершенства 
стиховъ требуется, чтобы и риомы были правильны. 
** Въ издателю прислано было сочиневне подъ титуломъ: Йонеце 
1172085; оно показалось ему слишкомъ ужасно для Аонидъ. 
Это сочинен1е принадлежало, вЪроятно, Магницкому: Николай Михай- 
ловичъ разсказывалъ, что Магницюй любилъ описывать ужасы, и при- 
сыхалъ къ нему много подобныхъ сочинен для напечаташя. 
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«Не надобно также безпрестанно говорить о слезахъ, при-` 
бирая къ нимъ разные эпитеты, называя ихъ блестящими 
и брилмантными—сей способъ трогать очень ненадежентъ: 
надобно описать разительно причину ихъ; означить горесть 
не только общими чертами, которыя будучи слишкомъ 
обыкновенны, не могутъ производить сильнаго дёйствя въ 
сердцз читателя—но особенными, имфющими отношеше 
кЪ характеру и обстоятельствамъ поэта. Сш то черты, от 
подробности, и я, такъ сказать, личность, ув$ряютъ насъ 
въ истинЪ‘описанй и часто обманываютъ; но такой об- 
манъ есть торжество искусства. 

«Трудно, трудно быть совершенно хорошимъ писателемъ 
и въ стихахъ и въ проз»; за то много и чести побфдителю 
трудностей (ибо искусство писать есть конечно первое 
и славнЪйшее, требуя р$дкаго совершенства въ душевныхъ 
опособностяхъ); за то наши гордятся своими авторами; 
за то о превосходетвз наши судятъ по усп%хамъ авто- 
ровъ ея. Отдавая справедливость вкусу и просвЪщеню 
нашихь любезныхъ соотечественниковъ, почитаю за из- 
лишнее доказывать здесь пользу и важность литтературы, 
которая, имя вообще вмяне на пятность жизни, свЪт- 
скаго обхождешя, и на совершенство языка (неразрывно 
овязаннаго съ умотвеннымъ и моральнымъ совершенствомъ 
каждаго народа), бываетъ всего полезнъе, всего пруятнЪе 
длЯ тзхъ, которые въ ней упражняются: она занимаетъ, 
утфшаетъ ихъ въ сельскомъ уединенш; она настроиваетъ 
ихъ душу къ глубокому чувству красотъ природы, и къ 
тфиъ нёжнымъ отрастямъ нравственности, которыя были 
и всегда будутъ главнымъ источникомъ земнаго блажен- 
ства; она доставляеть имъ дружбу лучшихъ людей, или 
сама служитъ имъ вмфотс друга. Вто въ наши времена 
можеть быть ея непуятелемъ? Никто.... конечно; паз, 
говоритъ Вольтеръ, ша 3’ у а епсоге Чапз поте пабоп 
$ роНе аае]4иея раграгех 3 фиеиез шаиуа1 р|а1запз, {и 


969 


озепЕ Чёзарргопуег 4ез оссираНопз $ езИтаез; оп реш 
аззигег фи’ еп {егайет! ащап(, 318 [е ропуаепЕ. ]е 5 
(г6з регзиаде, дае диап ив Пошше пе сНуе ропи пп 
[а1е{, сер чи’ пе Га раз, да п’у а регзоппе, дат пе 1 
Чез уетз, $ @ац пё роще, её ае 1а тизчаие, 51 @аи. пб 
тоясей. » 

Въ концЪ года издалъь Варамзинъ еще Разговоръ о 
счасти съ слдующимъ заключешемъ, безопаснымъ даже 
въ то грозное время: 
` «Возможное земное очасте состоитъ въ дЪйствш врожден- 
ныхъ склонностей, покорныхъ разсудку, въ ныжномъ вкусЪ, 
обращенномъ на природу, въ хорошемъ употреблени Фи- 
зическихь и душевныхъ силъ. Безпрестанное наслаждеше 
также невозможно, какъ безпрестанное движене; машину 
надобно заводить для хода, а работа заводитъ душу для 
чувства новыхъ удовольствй. Быть счастливымъ есть 
быть взрнымъ исполнителемъ естественныхъ мудрыхъ за- 
коновъ; а какъ они основаны на общемъ добр% и противны 
злу, то быть очастливымъ есть... быть добрымъ.» 

Онъ былъ намфренъ (1797) издать еще какую то хре- 
стоматю, съ цфлю заработать что нибудь для себя. 
Но почему это намзреше не было приведено въ исполне- 
не, — неизвЪстно. 

Въ Октябрь 1797, по просьбЪ издателей Французскаго 
журнала въ Гамбург эреаеиг 4а № та, Варамзинъ напи- 
салъ Оп пой заг ]а Негаюте Визе, напечатанное въ Октябр». 

По поводу этой статьи онъ писалъ къ Дмитруеву, который 
видно былъ недоволенъ ею. 

11 Февраля, 1198 г. МиЪ казалось, что такъ надобно было 
писать о Русской Литтературь для иностранцевъ, слегка, 
безъ дальнихъ. подробностей, съ оборотомъ а ]а Ггапсате. 
Означенныя мною картины и чувства изъ Русокихъ пЪсенъ 
не совсфмъ выдумка, есть а рей ргёз, чего и довольно. 
Отъ меня требовали нЪсколько строкъ о Русской Литтера- 

| _ | 
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тур» вообще, и при томъ извлечене изъ моихъ писемъ. 
Но что объ этомъ говорить? Надобно писать, вакъ ка- 
жется, а друпе пусть судятъ, какъ имъ. кажется, 


Объ этомъ отрывкЪ Варамзинъ писалъ къ Дмитуеву 
прежде, /5 Января 1198 г. «Издатель и читатели довольны, 
требуютъ еще, но я ЛВнивъ. РазвЪ мЪеяца черезъ два 
пошлю извлечение изх новазю Русско романа, который 
можетб быть нико1да не выйдеть на Русском языкт. 
Хочешь знать титуль? Вартина жизни, но эта вартина 
извъетна только самому живопиецу или маляру; и не гла- 
лаль его, а воображению. » 


Изъ этихъ словъ мы видимъ, что Варамзинъ замыш- 
зялЪ какой то романъ, который впрочемъ никогда не былъ 
написанъ. 


Тогда же онъ написалъ на Французекомъ язывЗ отъ 
имени женщины отрывокъ о любви, который осталея въ 
бумагахъ Дмитрева. Мы приведемъ его здЪеь сполна: онъ 
показываетъ отчасти настроеше Варамзина, въ эту эпоху 
его жизни, и вмфотЪ представляеть такое описаше любви, 
которому не много найдется подобныхъ по сил выражетя. 


Мысли о Любви. 


Говорятъ, что писать о любви можетъ только человЪкЪ, 
воспламененный любов. Но въ такомъ страдательномъ 
состояни Человзкъ не способёнь къ соображешямъ: онъ 
не обладаетъ свободою ума, необходимою для того, чтобы 
отдфлиться отъ своихъ ощущенй, чтобы вникнуть въ 
нихъ, разобрать, разложить, видфть ихъ ЦФль, совокуп-. 
ность,‘ оттЪнки. Подобно челов ку, борящемуся со смертйо 
въ волнахъ быстраго потока, и исполненному только однаго 
чувства-— чувства своей опасности; имющему только одно 
желаше, спастись своими усимями: —такъ точно любовникъ, 
въ пылу своей страсти, чуветвуетъ только свою любовь, 
желаетъ только соединешя съ своимъ предметомъ во воъхъ 
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отношеняхъ. — ВеЪ способности. его души, внимаше, умъ, 
разсудокъ, уничтожены; его чуветвительность обращена 
только въ одну сторону: это -—- стремлеше къ своей воз- 
любленной. Онъ боитея размышленя: оно прервало бы 
чувство, которое наполняеть его сердце, и въ которомъ 
онъ живетъ, мертвый для всего остальнаго.—Только тогда, 
какъ онъ придетъ въ. себя, какъ буря страсти постепенно 
разсзется, онъ будетъ въ состояни говорить о сил любви, 
имъ испытанной, т. е. онъ постараетея снять кошю съ 
отсутетвующаго оригинала, срисовать его на память. Кошя 
можотъ быть очень хороша, но ей все таки будетъ недо- 
отавать чего то, идаже многаго, многаго, для совершен- 
наго сходства. Воспоминаюмя суть только зыбыя тЪни; 
ихЪ покрываетъ какая-то зав$са, которая уничтожаетъ 
гармоню, составляющую единство, выразительность, душу 
предмета. №. №. Руссо, умирая отъ любви къ Г-жъ 
Гудето, сжегъ бы самыя пламенныя письма своей Элоизы, 
найдя ихъ слишкомъ холодными. 

- Вто же опишетъ намъ любовь? Никто не можетъ опи- 
сать ее такъ, какъ она есть въ сердцахъ восторженныхъ 
любовниковъ, съ ея огнедышущей энертей, съ ея сладостно- 
лихорадочнымьъ тренетомъ,—никто.—Но такъ много го- 
ворено объ ней.—Ша, именно потому, что никотда никто 
не.могь сказать о ней все. | 

Тотъ, кто никогда не испыталъ сильныхъ страстей, 
думаетъ обыкновенно, что ихъ преувеличиваютъ въ ро- 
манахъ;: но тотъ, кто испыталь ихъ силу, знаетъ, что 
легче бы представить воображению неизмёримость или 

ВЪчность, чЪмъ изобразить нФсколькими чертами пера все- 
могущество любви. | 

Описывая намъ н%которыя проявлешя этой страсти, 
думаютъ  возпроизвести самое чувство: это все равно, 
какъ если бы сказали, что огонь солнечный въ своемъ 
источник» быть долженъ очень горячъ, потому что его 
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лучи отогрваютъ иногда замерзшую муху!.... Ахъ, ис- 
тинный любовникъ тысячу разъ будетъ умирать за свою 
подругу, и все еще ему будетъ казаться, что онъ не 
сдфлалъ ничего изъ того, что сердце его желало бы сдз- 
лать, дабы доказать ей неизмфримость своей любви. 


Твердость какого нибудь Сцеволы, . который кладетъ свою 
руку въ огонь, и улыбается съ презрьшемъ передъ гроз- 
нымъ врагомъ Рима, неустрашимость Регула, который 
добровольно возвращается въ Вареагенъ, чтобы умереть 
тамъ среди ужаснЪйшихъ мучей— весе это исчезаетъ 
передъ духомъ слабой жепщины, ‘которая любитъ, и дол- 
жна бываетъ случайно принести жертву для своего воз- 
любленнаго друга. 


Это—высокое изступлеше чувствительности, священ- 
нфйшИЙ огонь, который горитъ въ нашихъ душахъ, и воз- 
вышаетъ ихъ надъ челов чествомъ. 


Сердце любовника, упиваясь любовью, соединяясь, сли- 
‚ваясь съ сердцемъ своей подруги, касается неба въ восторгахъ 
своего блаженства, теряется, находитъ себя въ чувотв% 
своего счастья, и опять теряется. Подобные. любовники 
суть, въ глазахъ Божества, самое прекрасное зрзлище 
на землф; они’ сами себЪ дЪлаютъ апотеозу по своему 
чувству, и если бы ихъ нашлось только двое въ цзломъ 
‘свфтЪ, наполненномъ миллонами злыхъ людей, небо было 
бы обезоружено въ своемъ праведномъ гнЪвЪ, и нечего 
было бы бояться человЪфческому роду гибели, пн 
гибели Содома. 


Разсмотрите вс друмя страсти: вопреки пышнымъ на- 
звашямъ, которыя даютъ ихъ идоламъ, служене имъ остав- 
ляетъ въ душ пустоту, доказывающую ихъ недоста- 
‘точность для нашего счастя, между тзиъ какъ душа, лю- 
бящая съ природной своей силою, была бы совершенно 
счастлива, хотя осталась бы одна съ предметомъ своей 
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любви во всемъ мрЪ, который обратилея бы въ безконечную 
пустыню. = | 

Въ объяснее блаженства будущей жизни говорятъ, 
° что души наши найдутъ чистьйшее наслаждее въ въч- 
номъ созерцании Бога. Любяще получаютъ нЪкоторое здЪсь 
понят1е объ этомъ блаженств$ въ удовольстви, которое они 
находятъ, поглощая другъ друга взглядами. Что касается до 
прочихъ, то они не понимаютъ ничего въ этомъ объяснении. 

Одицъ велиый писатель сказалъ, что, кромф Физичес- 
каго удовольствя ничего нЪтъ, ни хорошаго, ни естест- 
веннаго въ любви. Этотъ велиюй писатель имфлъ весьма 
малую душу. | 

Физическое удовольстве не значитъ ничего въ истин- 
ной любви; предметъ ея слишкомъ святъ, слишкомъ божест- 
венъ въ нашихъ глазахъ, и не можетъ возбуждать 
желаний: чувства спокойны, когда сердце взволновано, — 
а оно всегда въ волнени при этой страсти. Она не естест- 
венна, говоритъ онъ, мало есть душъ способныхъь къ 
такому чуветву. Согласенъ, — но сила этихъ душъ раз- 
вивается только этимъ чувствомъ: надо, чтобы онф испы- 
тали его, иначе онЪ будутъ томиться въ жизни, онфдаться 
потребностью любви. 

Чувство любви можетъ ли быть такъ могущественно въ 
нашей душЪ, чтобы поглощать въ 060$ вов способности, 
всю дЪъятельность? Не должно ли приписать это чудо сил 
воображеня? НЪтъ, нзтъ. Мечта никогда не можеть имть 
тото пламеннаго жара, который чувствуетъ страстное сердце 
въ стремительныхъь своихъ порывахъ. Н%тъ, природа, 
сама природа, ея непреодолимая сила, возноситъ насъ на 
эту высоту любви. 

О вы, горящя сердца, которыя въ своихъ чувствахъ 
находите подтверждене моимъ мыслямъ, страстные любов- 
ники, вы, умзюще въ восторженныхъ объятяхъ забывать 


даже презрзше, которое заслуживають поносители вашего 
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счастя. Вы, будете всегка предметомъ моего поклоненя: 
я буду приносить вамъ въ жертву слезы моего сердца; я 
буду согрёвать его огнемъ вашего очастя. Можетъ ли мнЪ- 
не людей холодныхъ и порочныхъ бросать какую-нибудь 
тфнь на ‘ваши свЪтозарныя души? Могуть ли эти низя 
и злыя создаюя препятствовать вашему святому союзу? 

Вы любите другъ друга, слфдовательно благословене 
Неба надъ вами, вы супруги, и ничто не должно васъ 
останавливать..... Но земля, непокорная законамъ Неба, 
растворяется иногда между вами, и глубомя пропасти васъ` 
разлучаютъ, минуйте ихъ или погибайте вмфст®; вы из- 
бофжите покрайней мзрЪ покушевй злобы, и вопреки ей 
будете еще счастливы. Такъ, сладко умирать вмЪет% съ 
тЪмъ, кого любишь! Праведный и милосердый Богъ откры- 
ваетъь вамъ свое отеческое лоно, вамъ любезнфйшимъ изъ 
его чадъ, потому что вы умЪли любить, и тамъ, среди 
небесныхтъ. духовъ, ваше счасте не будетъ имЪть конца, 
потому что ваша любовь будетъ вЪчна.... Й если бы бе- 
зумное предположене, —не было ни будущности ни Бога, 
если бы все—было мечтою и прахомъ.... все же умрите: 
вы жили, вы вкусили самую чистую сладость жизни-—вамъ 
нечего дЪлать болфе въ свЪтЪ.» 


ОПЕГОПЕ$ ШЕЕ$ $0В ТГАМОПВ. 


Оп 4, Че се зегай а ип Вошше, оп ]е соепг её епЙалюбв Фатопг, 
А естге зиг Ратотхг. . 

Маз Фапз сер 61 разз! И п’езё сарае Фаасипе сотЫпазоп 4 146ез, 
П п’ раз сейе Шег6 Фезрги, дай 101 зегай пссеззаше ропг 5е зврагег Че зе 
зепзайолз, [е5 арргоГопатг, апа!узег, абсотарозег, ус ег Раф, ег ‘епзеЫШе, 
]е0г$ пиапсез. Сошше ип Вошше, |аЧапф соште |а шотё 4ап$ 1ез 1101$ Фав 
гар!е 1ютгепь, па фа’ап зе зепйтет: се! 4е зоп рёгЙ, п’а тип зещ 
Чезт: сей! 4е зе замуег раг зе$ еЙог1$—мп атап аа [Гогь ае за раз$1оп, 
пе зе апз31 ие $01 атоцг, пе 465те аз Чие Че з’ииг А з0п 05] $01 
101$ 1е$ рош$ @е сошаср. Толцез 1ез Гаси6$ 4е оп Аше, Райепноп, `]а 
га1зоп, ]е )исешепь, 301 йаррёез 4е пвапб; за зепз Ш пе зе роме дие 
Фип $60] с0{6: се п’е$ё дип @апл уег$ оп ашашще сВёме. П сгаше Па г6- 
Пех1лор: еПе пиегготргай 1е зепитлет чи! гетар№6 з0п соепг, её Чапз 1еие] 
Ц Уф ропг @ хе плоть & 1001 1е гезце. Се п’ез% Чие диапа 1 геев 2 ]а пабе, 


075 


се п’езф фае фаапа Гогахе 4е а раз$10п зе @1зре рем-А-реп, да’ уоцз раг- 
1ега 4е 1а Гогсе 4е Гатоиг, фт] \епё Ф6ргоцуег, с’ез-а-@ше, П еззаега 
4е Гате 1а сорме Фар огета| аЪзет, 4е решге раг зопуешг. Га сорте 
реа ете Шеп «5еПе, та15 П № тапдаета 101]0т$ даете спозе, её шбте 
‚ Беапсомр, Беамсопр ‘ропт а рат/аЦе геззетМапсе. Тез зомуетг$ пе $011 
чае 4ез ошБгез уасШатцез; ип сефашт уоЦе 1ез сопуте её еп ав ай, Граг- 
моше, Ч! 1ащ ГепзетЫе, Гехргеззоп, Гаше 4е Горе. Т. Г. Вои$зеам, точ- 
гай Фашопг ропг Ма. @Ночде\, апгаЦ ги 1ез ]еЙтез, 1е5з раз раз- 
$1016ез 4е зоп Н&1015е, рагсе д’ 1е$ апгай 1топувез тор о14ез. 

Ош е55 се Чи почз решага 4оре Гаточт? Регзоппе; 1е] г ез аз 
16 соецг Чез ата раз$1опп6з, аухес 104е зоп впегае БиШашще, 100 50й 
еегуезсепсе а6Нселзе, регзоппе. Ма1$ оп еп а 1а1ё раг16?? Ош, ргёс1$6- 
терр рагсе дае Гоп т’а ]а1ла15 за еп ше аззех. 

Се Фи! п’а }ата!$ 6ргопуб 4е отапаез разз1опз, стой огаташетень, да’оп 
]ез ехасёте Чапз 1е$ тошап$; та1$ селу фи еп а геззепи 1а чоепсе, зай 
ЧИ зега!, раз ГасПе де ретаге а Резрги Глотет$ 6 оп Р@егиИ6, ие 4е {гасег, 
раг Чие]диез 1гацз 4е р№ле, 1а 10ще-рш$запсе де Гатопг. 

Еп 100$ 46етуап? дае]диаез еПе{$ Че сеце раззоп, оп стой 1а решаге 
еПе-мёте; с’езё сотте 9 Гоп 01за(, дче 1е ем да з9е! 4апз зоп Гоуег 401% 
& ге Шеп сам, рагсе стае 5ез гауоп$ гашиеп ае19ае{015 ипе топеве хе]6е!... 
АЪ! ип уга! атаоф шотгаЦ таШе {01$ ромг за паЙтеззе, её пЪ [ега епсоге 
пеп роиг еЦе, 1еп 4е се дае 00 соемг уопгай 1ате, рог [и ргоатег 
итепзИе 4е зоп атотг. 

Ге соптасе Фар Зсехто]а, угар за шаш ап Геи абуогатё, её зоимапе \9е 
116р!1$ ропг 16 фетИе еппешт 4е Воше; сеши Фопю В6оаз, геопгпат 
уо]оппатетлет а СагФасе роиг—у топги: 4апз 1е5 заррИсез ]езраз еШгауап($, 
(ош се]а 415рага1 Чеуапф |е сопгазе Ф’ипе [аШе {етте, та1$ дат айе, пла1$ 
401 зе {томуе 4аюз$ |е саз 4е Гате @ез застШсез рог зоп апу сБём. 

С’езф ип а6Птге за те 4е [а зепз ие, 1е {еп 1е раз засте, ди! ге дапз 
10$ Атез её ]ез &6уе ап-4еззиз ае ГритатЦ6. Те соешг Фа атапф, $а- 
Ьтепуап, 3’ешугаи Фашолг, $’101$$а0%, зе сопопдат ауес сецт 4е зоп атаще, 
{опсЪе 1е с1е] 4ап$ сез ехфазез 4е {61с[6; зе рега, зе гёгопуе 4апз 1е зеп- 
тег Це зоп Бопреог её $’у рег 4е почуеач. Ое$ атап($ рагеЦ$ $00%, аих 
уеих 4е 1а Г!ушив, 1е раз Беап зрефае заг 1а те; П$ зе Шупизет 
емх-шётез раг |епгз зептет{$, её $1 п’у еп ауац диае 4еих дапз ]е шопае, 
гешрИ Че шИШоп$ е тбсБап$, 1е Се] ап$ зоп ]ла%е сопггомх еп зетац 
Ч6загиб, её 1е сепге Вита п’ачгай ро 'А сташаге де рёгг сошше 1а 
уШе де эо4оте. 

Ехапутея 10{ез |ез апгез раз$101$, её татб 1е5$ потаз ‘ротрепх, ди’оп 
Чоппе & 1епгз$ 140]ез, 1еаг саКе 12155е {0щ]ог$ дапз Рате ип семаш у1ае 
(Ш 100$ ргопуе ег ш5Ёзапсе роиг поге ропрепг; па! чпе ате апзаше 
ауес {01е з0п вп6гае шпбе, зигуй зее, ауес ГоБ]еф 4е зоп аЙесиоп 
ра {ацетепе пепгелзе дап$ Рилуегз, $1 Рашует$ п’6ай до’иап 465е14 пителзе. 

Еп уоша попз ехрПааег ]а ЮНецв ае 1а уе Гайхте, оп поп$ Ч, дае поз 
Аттез у гопуегопь 1а раз роге }о15запсе Ч4апз 1а сошетр!ай оп @{етпеПе 4е 
П1ел: ев Шеп, 1е$ ашатз ор дефа 1©-Баз Гауап-сойф 4е сейе Пепе, дапз 
_]е рат, Ч9’П$ оп & зе абуогег 4е$ тесаг$; фиат аих аитез, 1$ пе сот- 
ргепвепб 161 А сейе ехрИсайов. | 
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Ол стай всмуаш а ай, Чл’ехсер6 1е раз рвузае П п’у ауай пел 4е 
Боп, еп Че пайлге] дапз Ратопг. Се сгап@ всмуаш ауа ипе Мей реще те. 

Ге раз: рБуздле п’езё меп Чапз 1е уётца Ме атоиг; Гор,еф еп е$1 1хор 
зат, ‘тор @уш А поз уепх, роиг ехеКег 4ез 4651$; 1е5 зерп$ 5004 (гапфай- 
1е$ (папа ]е соеиг е3ё ав\ё её Ш Гезф юцщотт$ Чапз сейе раззюп. ЕПе 
1’е56 раз пабогеЦе, АЦ-И, реп 9’Атез еп $004 зазсерНЫез. Гу соп$еп$; пла! 
]’впеголе Че сез тез пе зе деуеорре дие раг се зепйтеру; П [а9ё ди’е[ез 
Гергоцуеп, оц Шеп еПез пе [егорё дае 1апеий` 4аоз 1а уе, Ч6уогбез раг 
1е резош Фаитег. | | 

Оп зепйтепе Фатомг рошгган-Й @хе $ ри зап Чап$ роге Аше, аи ро 
ФаЪзотрег {0щез$ 1е5 [ася 6$, (ощезоп асйУН6? АЙтШиега-1-0п се шиафе 
А Па [огсе ае РимастаНо? № п, поп! $е$ ствайоп$ п’опё ]ата$ сейе сВа- 
еиг Бгате до’ап соеиг разз1006 тгеззепр Чапз зез &]апз гараез. Моп с’ез1 
]а пайше, с’езё еПе-лёте, с’езф за Югсе шушсШе ди! поз 66уе а сеше 
зат 6 де Гатопг. 

О уои$, 400% ]е соепг аг4еп гехгопуе Чар 5е5 зепитептз 1а уегИ6 Це тез 
Цеёз,атал($ раз$10016$, у0и$ 41 (ап3у0$ 6 тепцез, аеПстетзез зауе опПегивёте 
450и’ай п6рз 4 аих а6асешз Че уоше {6116 Уоцз зетех 1юц]оцгз 
Роеё 4е шоп саКе; }е уом$ ромегаг еп огапае 1е$ [аттез 4е топ соетт; ]е Г6- 
свачЙега! эи Геи Че уоте Бопбепг. ГГоршюп 4ез Воттез [0145$ её регуетз 
ред-е[е ]еёег диеие$ отабгез иг у05$ йтез гауоппат(е$? Репуеп(-13, сез 
тез уз её шберапз, шейте 4ез орз(аез & уоше зайие иптоп? Уо$ У0и$ 
айпел: допс 1а рбп6@еНоп и Се] езф зиг у05; Уои$ @ез в6ромх, её пеп пе 
411 уом$ атт&ег.... Маз 1а (егге, гереЙе аих 10Ёх Чи Се], 5’опуте ди@дтле- 
[015 етите уом$, её 4ез а тез питиепзез уопз з6ратеп: [апе5$е7-е$, оп. 
еп р61155ех епзет Ме; с’езёепеоге в6сВаррег & Гайепие 4е ]1а тбевапсев; 
епсоте & те Вепгеих еп а6рц ФеПе! Мопиг ауес се (гоп айле её $ Чопх! 
Оп Пепе её Боп у0п$ опуге з0й зет рабегие, уо$, 5е$ ешапз 1е$. 
раз сВ61$, рагсе ие уой$ ауел зп айтег, её 1А, аа шШей 4ез ицеШоепсез 
с@ез(ез, уоше БопВеиг зега зап$ Йп, рагсе фае уоге аточг зега @егие|.... 
Еф $1 п’у ауац, чпе заррозШоп пазепз6е, Ш ауешт, п Отей: & 1044 п’Мац 
Ча’ Ша$100 её роп5$1ёте.... попгех {01] 001$: у0$ ауех уси, уоц$ ауех зауойтб 
1ез ригз а6Псез 4е ]а у!е; уомз п’ауех раз меп А {аще дапз 1е тшопае. 


Раг Ма. 4е Тлм. 


Объ этомъ отрыв Варамзинъ писаль въ Дмитреву, 
вфроятно по поводу какого нибудь его зам чая: 


Москва, 31 Декабря, 1191.—...«Мысли мой о любви бро- 
шены на бумагу въ одну минуту, я не думалъ писать 
трактата, а хотЪлъ единственно сказать по 70здашиему 
моему чувству, что любовь сильнфе всего, святЪе всего, 
несказаннте всезо. Филосоя и страстная любовь не мо- 
гутъ быть дружны, мой милый Иванъ Ивановичъ. Первая 
пишетъ только сатиры на послёднюю; а тогда жить и 
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любить было для меня одно. Разсуждать о страстяхъ 
можетъ только равнодушный человЪкъ; не въ бурю опи- 
сывать бурю.» 

Различные планы бродили въ его головЪ, привыкшей къ 
умственной дЪятельности. Онъ думаль еще о похвальныхъ 
словахъ Петру Ги Ломоносову. 

20 Сентября... МнЪ хотЪлось бы между прочимъ написать 
два похвальныя слова: Петру великому и Ломоносову. 
Первое требуетъ, чтобы я м%Ъеяца три посвятиль на 
чтенше Русской Истори и Голикова: едвали возможное для 
меня ДЪло. А тамъ еще сколько надобно размыштлевя! 
Не довольно одного риторства: надлежало бы доказать, 
что Петръ самымъ лучшимъ способомъ просв тиль Росею; 
что измънене народнаго характера, о которомъ твердятъ 
намъ его критики, есть ни что въ сравнени съ источни- 
комъ новыхъ благъ, открытыхъ для насъ Петровою рукою. 
Надлежало бы приподнять уголокъ той завесы, которою 
вфчная судьба покрываеть свои дЪйствя въ разсуждени 
земныхъ народовъ. Однимъ словомъ, трудъ достоинъ вся- 
каго хорошаго автора, но не всяюй авторъ достоинъ та- 
кого труда. (Начало и конецъ этого письма, см. ниже с. 999). 

Дая Петровскаго слова сохранилось еще нЪеколько зам- 
токъ, кои предложены будутъ ниже. 

Карамзинъ занимался, въ это время, издашемъ сочиненй 
Державина. | 

«Сочиненя Гаврилы Романовича дфлаютъ мнф множество 
хлопотъ. Цензоры остановили въ печати два листа, а онъ 
упрямится, и не хочетъ перемънитъ зам5ченныхъ ими мЪотъ. 
Что же пользы? Въ типографши остановка, убытокъ, а 
мн% съ обфихъ сторонъ неудовольстве.» (Изъ письма отъ 
10 Декабря, 11971 г. см. ниже с. 990.) 

«Въ печатныхъ сочинешяхъ Гаврилы Романовича есть 
пропуски, отъ того что они были въ манускриптЪ: какая 
безпечность послать рукопись въ типографю, не взявъ на 
себя труда прочитать ее.» 


й 
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«Гаврило Романовичь мнф не отвЪчаетъ; видно онъ раз-. 
сердился— жаль. Пожалуй спроси у него, что онъ прика- 
жетъ дЪлать съ напечатанною книгою. Надобно чёмъ-ни- 
будь кончить. Я долженъ раздЪлаться съ типограеею. 
Естьли онъ не хочетъ выдавать напечатаннаго, то я брошу 
все въ огонь, и болЪе не скажу ему ни слова. Эта шутка 
будетъ мнЪ стоить рублей пятьсотъ и поболе. /юня17, 1198. 

Наконецъ въ 1798 году Карамзинъ собирался издать 
Пантеонъ иностранной словесности, о которомъ сей часъ 
говорить будемъ. | | 

Вотъ вс занятя Варамзина, вс издашя, самыя ‘невин- 
ныя, чуждыя политики, о предметахъ литературныхъ, отвле- 
ченныхъ, нравотвенныхъ, 0 добр и злЪ, объ истинь и 
очастш, но и за нихъ цензура притЪеняла Варамзина больше 
и больше; наконецъ онъ столько получить непрятностей 
по поводу Пантеона, что рЪшался совершенно оставить 
литературу. Мы приведемъ здфсь любопытныя мЪета изъ 
писемъ его къ Лмитруеву, которыя даютъ намъ понятие 
вообще о положени писателей того времени въ Росеш, и 
вмфотЪ служатъ доказательствомъ, какъ самые благона- 
мфренные, самые добросовЪетные изъ нихъ, могутъ под- 
вергаться всякаго рода подозрзюямъ, волждетв!е произ- 
вола, къ которому такъ склонно всякое невъжество и всякая 
посредетвенность. 

Изложимъ сперва планъ Пантеона по письму къ Дми- 
треву: «Марта 1, 1198 г. Я работаю, то есть перевожу 
лучипя мФета изъ лучшихъ иностранныхъ авторовъ, древ- 
НихЪ и новыхъ; иное для идей, иное для слога. Греки, 
Римляне, Французы, НЪмцы, Англичане, Итальянцы: вотъ 
мой магазинъ, въ которомъ роюсь каждое утро часа по три.. 
МнЪ. надобно переводить для кошелька моего; а какъ 
благоразуме велитъ осышать необходимость цвътами, то 
я въ разсужденши переводовъ сочинилъ для себя огромный 
и новый планъ, который мнЪ пока очень нравится, и ожив- 
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пяеть трудъ охотою. Посмотримъ, каково будетъ Цицеро- 
ново, БюФФоново, Манъ-№аково краснор5 ще на Русскомъ 
языкЪ! Между тфиъ ие все для слога; многое помфщу въ 
этомъ цвЪтник$ и для любопытства, для историческаго 
овздЪшя, для женщинъ, —изъ новыхъ журналовъ, изЪ книгъЪ 
не очень извЪстныхъ. Даже и восточная литература вхо- 
дить въ планъ. Матералы тотовятея; изрядная тетрадь 
лежитъ у меня передъ’ глазами; дней черезъ десять отдамъ 
въ цензуру первый номеръ. Вотъ тебЪ моя литературная 
НОВОСТЬ. » | 

Въ слфдующемъ письм Варамзинъ опредёлиль точн®е 
цфль Пантеона: 15 Авиуста, 1198. «Пантеонъ издаю не 
для университета, а для публики, которая не стала бы его 
читать, еслибы въ немъ не было ничего, кромф Демосоена 
и Цицерона и другихъ классическихъ риторовъ. Въ древ- 
ности назывались Пантеонами храмы, посвященные всфмъ 
богамъ: и громовержцу Юпитеру, и кузнецу Вулкану, и 
важной МинервЪ и пьяницЪ Силену. Въ наше время на- 
зываются Пантеонами м$ота, . посвященныя всфм5 удо- 
вольотыямъ, гдз, въ Париж и Лондон%, даютъ маска- 
рады, балы, концерты и проч. Мантеон литературы дол- 
женъ быть ни что иное, какъ собраюе всякаю рода тво- 
решй, и важныхъ и не важныхь; слёдетвенно тутъ мо- 
жетъ быть и сказка, и отрывокъ, и Арабсюй анекдотъ: 
иное для слога, иное для любопытства. Если бы я пере- 
водилъ только самыхъ лучшихъ авторовъ, слфдотвенно 
и самыхъ извЪъетифйшихъ, то знающие Французсюй и про- 
ще иностранные языки не стали бы читать моего собрашя; 
.а мнЪ хочется и для нихъ сколько-нибудь быть интерес- 
НЫМЪ—И ДЛЯ ТОГО перевожу иное изъ журналовъ, мало 
извЪетныхъ, единственно для новости; посредственное не- 
извЪетное лучше очень хорошаго извзетнаго. Однимъ сло- 
вомъ, это родъ журнала, посвященнаго иностранной ли- 
тературз. Пока не выдаю соботвенныхъ своихъ бездЪлокъ, 
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могу служить публик» собрашемъ чужихъ шесъ, не про- 
тивныхъ вкусу и писанныхъ не совсфмъ обыкновен- 
нымъРусскимъ, то-есть не совефмъ пакостнымъ слогомъ.»... 
« Ласъ-Вазасъ есть благочестивая шеса, она хороша для 
многихъ читателей; мнЪ въ ней полюбилась одна мысль. — 
Для чего не выдаю ничего собственнаго? Для того, что 
ничего или почти ничего не пишу, даже и стихами. 
Голова моя все какъ-то не свободна: то заботы, то не- 
удовольствия, то... Богъ знаеть что; однакожь все сби- 
раюсь, и выдавъ книжки три Пантеона (М В. для подопорья 
кошельку своему), вЪрно что нибудь начну, или начатое 
кончу. Только цензура, какъ черный медвздь, сотоитъ на 
дорог; къ самымъ бездфлицамъ придирается. Я кажется 


‚И самъ могу знать, что позволено, и чего не должно поз- 


волять; досадно, когда въ безгрьшномъ находятъ грфшное». 

Наконець терине самаго териЪливаго и кроткаго чело- 
въка истощилось, и Варамзинъ написаль къ Пмитреву 
оть // Октября 17198 г. «Я, какб авторз, могу иечез- 
нуть заживо. эдфшые ценсоры при новой эдищи Аонилъ 
поставили Х на моемъ послани къ женщинамъ. Такая же 
участь ожидаеть и Аглаю, и Мои безд®лки, и Письма 
Русскаго Путешественника, то есть, вЪроятно, что ценеоры 
при новыхъ издашяхъ захотять вымарывать и поправ- 
лять, а я лучше все брошу, нежели. соглашусь на такую 
гнусную операщю; и такимъ образомъ черезъ годъ но ос- 
танется въ продаж можетъ быть ни одного изъ моихъ со- 
чиненй. Умирая авторски восклицаю: да здравствуетъ 
Росойская литература! — Впрочемъ ценсоры крайне обя- 
зываютъ лЛЬнь мою, которая въ ихъ строгости находить 
для себя оправдаше.. 

Гоня-9. «Я равенядея твоей мысли жить переводами. 
Русская литература ходить по мфу съ сумою и съ клю- 
кою: худая пожива съ нею! Не подумай, чтобы я боялся 
ВЪ Т60Ъ имфть совмфотника, будучи самъ записнымъ пере- 
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водчикомъ; ты бы мн% не помзшалъ. Я издаю Пантеонъ, 
а ты бы могъ издавать Политеонъ; всяый бы изъ насъ 
шелъ своею дорогою—но дзло состоитъ въ томъ, что о- 
держатели типографй не богатзютъ, и емотрятъ сентя- 
бремъ на переводчиковъ. Все еще не посылаю къ тебъ 
вышеупомянутаго Пантеона; его пе выпускаютъ изъ типо- 
грахи безъ цензорскаго позволешя; но черезъ несколько 
дней вфрно получишь всю первую часть.» | 

Голл97, 1198 г. «Витовтовъ сказывалъ мн, что ты 
нашъ Л’ Агессо, и приказный слогъ знакомишь съ ясною 
краткостшю, чистотою, прятностю. Уле 1е Ргосигеиг! Ве-. 
село быть первымъ, а мн и послёднимъ быть м%шаетъ 
цензура. Я перевель нЪеколько рзчей изъ Пемосеена, ко-` 
торыя могли бы украсить Пантеон5; но ценеоры гово- 
рятъ, что Демосеенъ былъ республиканецъ, и что такихъ 
авторовъ переводить не должно—и Цицерона также—и 
Саллустя также..... Сбтапа Геи! Что же выдетъ изъ мо- 
его Пантеона? Планъ издателя разрушился. Я хотфлъ для 
образца перевести что-нибудь изъ каждаго древняго автора. 
Если бы экономическия обстоятельства не заставляли меня 
имЪть дЪло съ типограоею, то я, положивъ руку на 
алтарь Музъ, и заплакавъ горько, поклялся бы не служить 
имъ болфе, ни сочинешями, ни переводами. Странное д%ло! 
У насъ есть Академя, Университетъ; а литература подъ 
тавкою...> 

Октября 24. «ЦвЪтъ жизни болфе и боле для меня 
увядаетъ. \елаю только одного: умереть спокойно. Не въ 
такомъ расположени издаются журналы, любезпый друтъ. 
Надобно чего-нибудь желать ) сильно, чтобы работать 
прилежно; а я, въ отношени къ свЪту ничего не желаю. 
Талантъ мой, какъ Сибирской плодъ, не дозрвъ изсыхаетъ. 
Довольно, если иногда, улучивъ свободную минуту, на- 
пишу. стиха два, и за то благодарю судьбу. | 

1800. Марта 2398. «Вообрази, что Рижекая цензура, то 
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есть ТуманскЙ, остановила Н%мецый переводъ моихъ 
писемъ! Вакъ людямъ хочется дфлать зло.» 


Изъ писемъ Варамзина къ Дмитруеву видно, что онъ 
не печаталь въ Московекомъ журнал сочиненй Туман- 
скаго, который былъ тогда въ неудовольстви и на Дми- 
трева. См. выше с. 196. | 


Вромф этихъ частныхь непрятностей, Варамзинъ под- 
вергся въ это время опасностямъ дЪйствительнымъ. Ту- 
мансый изложиль на бумагЪ свое ‘удивлеше по поводу 
разныхь вольныхъ мыслей, вотртившихся ему въ Н$- 
мецкомъ переводь писемъ Русскаго путешественника не 
ВЪрно впрочемъ переданныхъ), а подлинника будто бы 
онъ не знаетъ. Графъ Ростопчинъ не допустиль этой кле- 
вЪты до Государя, которая могла бы быть опасною для 
Карамзина. | 


Грахъ Ростопчинъ, женатый на двоюродной сестр» На- 
стасьи Ивановны Плещеевой, урожденной Протасовой, 
имфлъ случай еще оказать услугу Варамзину по поводу 
другаго доноса, о которомъ самъ разсказывалъ И. И. Дми- 
треву, какъ свидфтельствуетъ Д. Н. Бантыпгь-Ваменсяй. 


Одинъ недоброжелатель (изъ противной партш) при- 
слалъ Й. Павлу ложный доносъ на Варамзина, выставляя 
его человзкомъ вреднымъ для правительства, безбожни- 
комъ: энаешь ли ты Варамзина? спросилъ Императоръ 
дежурнаго своего Генералъ-Адъютанта Ростопчина, давъ 
ему прочесть полученную бумагу.— Знаю, отвёчалъ 
послёднй,—съ отличной стороны по сочинемямъ его, 
и не узнаю въ семъ сочинени. — Я ожидалъь этого, — 
продолжалъ Павелъ 1-й, ибо мнЪ известен доноситель; 
вотъ и рёшевше мое.—Произнеся эти слова, Государь бро- 
силЪ ДоносъЪ ВЪ каминъ» (Словарь Б. Ваменскаго, П, с. 133). 


Другой недоброжелатель, или тотъ же, П. И, Вутузовъ, 
напечаталь въ журналЪ, издаваемомъ Сохацкимъ, стихи, 
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послан1е къ другу, котораго онъ хвалилъ за то, что тотъ 
не имЪетъ такихъ мыслей, каюя печатаются въ Аони-. 
дахъ и разныхъ сочиненяхъ на указываемыхъ 
въ примёчаняхъ. 

А что предпринималь самъ Карамзинъ противъ сВоихЪ 
враговъ? 

Никогда ничего. Онъ только написалъ посл, имфя ихъ 
ВЪ ВИДУ, НЪСкОЛЬКО СловЪ ВЪ своей статьЪ: Чуветвитель- 
ный и холодный, кои приведемъ мы на своемъ м$ЪетЪ. 


Исчислимъ издашя Карамзина въ царствоване Императора 
Павла, присоединивЪ къ нимъ и извЪетныя уже намъ 
издашя въ царствоваше И. Екатерины, со времени возвра- 
щеня его изъ путешествия. 


1791 г. Московсый журналъ. 


1792 г. Продолжеюе Московскаго журнала. 
1793 г. Аглая, внижка 1, зимою. 
1794 г. Аглая, книжка 9, Октября 8. 
— Мармонтелевы повфоти, часть 1. 
‚ — Мои бездЪлки, 9 части. 
1795 т. б@мёсь въ Московскихъ вЪдомостяхъ. 
1796 г. Юмя, повЪеть (объявлен е Февраля 90). 
— Мелина, повЪсть (объявлеюе Февраля 20). 
— Аониды, книжка 1. юня 30. 
— Аглая, изд. 9. (объявлене въ газетахъ, Фев. 16). 
— Ода на присягу И. Павлу. 
— Бфдная Лиза, изд. 9. (№ 93, объявлене). 
1797 г. Аониды, книжка 2 (Августа 5). 
— Письма Рус. путешествен. въ 4 ч. Января 98. 
— Мои бездфлки, издаше 9. 
1798 г. Разныя повести въ ® частяхъ. 
—  Мармонтелевы повЪоти, ч. ®. (объяв. Января 97). 
— = Цантеонъ иностранной Словесностивъ 3 ч. Дек. 18. 
1799 г. Аониды, книга 3 (Шюня 92). 


- 
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Обратимся къ его домашней внутренней жизни, видной 
изъ писемъ къ брату и Лмитреву, впоодолжени Павлова 
царствованшя: 

1797. | 

Якваря 5. «Обнимаю тебя со слезами, мой любезный 
другъ! Громъ, который грянуль надъ тобою, отдалея въ 
моемъ сердцЪ. Вакой случай! Я былъ внЪф себя отъ уди- 
вленя. Невинность твоя не могла быть долго въ подо- 
зрьви; но какое положене! Милый другъ! Вакъ мнЪ жаль, 
что я Не’ съ тобою! Тебя вс любятъ, но многе ли такъ, 
какъ я? Боюсь, любезнъйшй, чтобы этотъ случай не 
оставилъ по себЪ дурныхь слёдетвш въ разсужденш тво- 
его здоровья. Ради Бога пиши ко мнЪ. Я наджюсь, что 
милостивый нашъ Императоръ наградить тебя за претер- 
п%н1е. Сто разъ ‘цфлую тебя со всею дружескою горяч- 
ностю. Милая Настасья Ивановна любитъ тебя, какъ 
истинный твой другъ? Ты конечно будешь съ нею ви- 
ДЪться. Вакъ самая нЪжная ‚сестра. брала она участие 
ВЪ твоей истори, и твое и ея письмо `читаль я 00 
слезами. | 

Января 91. «Дружба твоя, мой любезнЪйший, драго- 
цфнна моему сердцу; всЪ ласковыя твои слова доходятъ 
до него. и производятъ въ немъ самыя пруятныя впечат- 
ЛЪнтя. Люби меня всегда, мой милый другъ, если ты 
любишь утфшать людей! Де вини меня, что л не с5 
тобою; вЪрь, что я сердечный другъ твой, и не вини. 
Больно мнЪ слышать о твоихъ домашнихъ безпокойствахъ; 
не то, такъ другое, и мы съ добрымъ сердцемъ, съ до- 
брымъ расположешемъ, терзаемея весь свой вФкъ. Что 
такое мьшаеть намъ жить счастливо. Мой милый друг! 
утьшайся тЪзиъ, что тебя многе любять, и вс% хорошо 
о тебЪ думаютъ. | 

Февраля 26. Если маленькое. письмецо мое тебя 
обезпокоило, прости меня. МнЪ такъ было грустно! И 
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теперь невесело; и теперь еще я нездоровъ, сижу дома и 
наконецъ могу читать. Полно; это пройдетъ. Въ какое 
время вздумалъ было ты на меня разсердиться? Я же и 
не виноватъ. Богъ съ тобой. Сердце мое въ такомъ рас- 
положени, что я все вофмъ прощаю: даже и теб твою 
авторскую вопыльчивость.» 


Обращаемъ внимаше читателя на это письмо: какъ 
видно въ немъ добродупие, любезность, кротость! 


Марта 11. «Дружеское письмо твое, мой любезнЪйний, 
влило нЪоколько капель бальзама въ мое сердце. Но мн% 
больно, что я огорчилъ тебя, человЪка, который истинно 
меня любитъ, который самъ иметь нужду въ ут шени. 
Слабость, слабость! Не стыжусь ее, но досадую. Будь, 
будь покоенъ, милый другъ! Надо вприть Провидьитю: 
будет с5 каждым изь нас5, чему бъить назначено, и 
4100 мы заслуживаемь; я не хочу другаго, и соглашаюсь 
зперттьть, если не заслуживаю ни счастья, ни спо- 
койстыя. Слабое сердце мое уметь быть и твердымъ, 
вопреки всему. Теперь главное мое желане состоитъ въ 
томъ, чтобы не желать ничего, ничего: ни самой любви, 
ни самой ‚ дружбы. — Да, Я алюбил5, если ты знать 
хочешь, очень любилъ, и меня увфряли въ любви. Все 
970 прошло; оставимъ, никого не виню (о большемъ 
овЪть, см. выше с. 946). _ 


«Й искалъ только средствъ жить счастливо въ уедине- 
ши; теперь ничего не ищу. Называй же меня суетнымъ! 
Физнь кажется мнЪ скучною, безплодною равниною:; тамъ, 
впереди, что-то возвышается.... надгробный камень и 
вотъ эпитаея: 


Богъ далъ мн овфтъ ума: я истины искалъ, 
И видфлъ ложь вездЪ—свЪтильникъ поташаю. 
Богъ далъ мнз сердце: я страдалъ— 

И Богу сердце возвращаю. 
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«Пока будемъ жить, сердце еще бьется, кровь течетъ 
въ жилахъ. Будь здоровъ, какъ я, но гораздо счастлив%е. 
Ты не хотёлъ мн%ф сказать, что тебя дзлаеть несчаетли- 
вымъ: не зная, беру во всемъ искреннее дружеское учаете, 
и желаю тебф спокойствя отъ всего сердца. 


1797 Марта 17. «Императоръ уже въ МосквЪ, и жи- 
веть за городомъ въ Петровскомъ дворц®; всякой день 
раза по три бываетъ въ городф, но не прежде какъ чрезъ 
три недъли торжественно въфдетъ въ Москву. Экзерцищею 
здъшнихъ полковъ быль онъ не очень доволенъ, и одЪлалъ, . 
какъ сказываютъ, сильный выговоръ кн. Долгорукову. 


Гоня 6, кб Длиипулеву . «Сердечно благодарю тебя за послЪд- 
нее письмо твое: оно очень ласково. Я какъ ребенокъ: люблю, 
чтобы меня ласкали друзья мои. Друзья! какъ будто бы 
ихъ у меня много! Первой, другой—и только что не обчелся. 
Вчера возвратился я въ Москву ночью, съ простудою, и 
въ превеликой усталости; нашелъ письмо твое, прочиталь 
его два раза, и легъ на постелю въ пмятномъ раеполо- 
жени духа. Очень, очень люблю тебя. — Для разовяня 
Ъздилъ я по Московскимъ окрестностямъ, видЪлъ прекрасныя 
мЪста и жальль, что у насъ не умфютъ ими пользоваться. 
Черезъ нфеколько дней опять куда-нибудь позду. Между 
твиъ всявй день брожу еще изшкомъ, и такимъ образомъ 
дълаюсь перипатетическимь ФилосоФомъ. | 


17 Поня. «Миъ что-то все очень грустно, хотя и не жгу 
теперь груди своей передъ каминомъ. Желаю только спо- 
койствя НастасьЪ Ивановнф и семейству ея. Если жизнь 
моя нужна въ свътЪ, то развЪ для нее; не смотря на 
частыя и смпиныя ссоры, она очень любить меня. 
Я также сердечно къ ней привязанъ. Чрезмврно безпо- 
коюсь, мой милый другъ, о друюмь человтк; она по- 
Ъхала изъ Москвы больная, увфривъ меня самымъ нЪжнымъ, 
самымъ трогательнымъ образомъ въ любви своей. Не знать, 
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что съ нею дфлается! Жива ли, здорова ли она! Писать— 
но можеть быть ей не отдадутъ письма моего. Однакожь 
рЪшусь. Часто вижу печальные сны, и длаюсь невфрнымъ. 
Влянусь Богомъ, что готовъ отказаться отъ любви ея, съ 
ТЬмъ условмемъ, чтобы она была жива, здорова и счастлива! 
10 Авзуста. «Эправетвуй, здравствуй мой любезнъйций 
Академикъ, Оберъ-Прокуроръ, Статеюй СовЪтникъ, и проч. 
‚и проч. Сердечно, сердечно радуюсь. Сдфлалось то, чего 
тебЪ хотВлось. Будь счастливъ, мой милый! Ты достоинъ 
возхъ лучшихъ даровъ Фортуны. Во возхъ твоихъ удо- 
вольствяхъ беру я, и буду’ всегда брать искреннее, живое 
участ. Александръ АлексЪевичь полюбилъ тебя всею душею. 
и чувотвуетъ всю цЪну твоей прязни; онъ ее заслу-- 
живаеть. —Я, мой другъ, надъюсь когда-нибудь сдълаться 
ФИЛОСОоФОмМЪ. ЛЪть за десять передъь симъ, или болЪе, 
Н. И. Новиковъ, закладывая въ Воспитательномъ дом 
свой домъ и деревню, просить меня быть въ числ$ личных 
порукъ. Теперь выходить всей суммы 150.000 рублей, и 
вельно описать наше имЪн!е; хотфли даже описать и мои 
вниги, и мои Фраки. Такимъ образомъ я лишусь можеть 
быть послЬдняго. Довьришиь ли, что это меня не турозаете? 
Если бы только мои Плещеевы могли выпутаться изъ долговъ, 
я согласился бы работать день и ночь для своего пропиташя. — 
Прости, мой милый другъ! Другое тревожитЪ меня. Она 
живетъ или страдаетъ въ 10 верстахъ отъ Москвы, больна, 
кровь льется изъ груди, и я не могу` видЪть ее! 
Авуста 96, ко брату. «Новость здесь. та, что намъ 
опять позволяютъ носить Фраки; но круглыя шляпы 0с- 
таются подъ строгимъ запрещешемъ. 
31 Авуста, ко Диитилеву. «адравствуй мой милый другъ! 
больно слышать мнф о твоихъ безпокойствяхъ, о твоемъ 
слабомъ здоровьВ. Боги ничего не даютъ даромъ, говорили 
Треки, они все продаютъ. ТЪ же Греки называли необходи- 
МОСТЬ 301070ю; ЭТО ЗОЛОТО Часто кажется намъ сусальнымъ, 
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но что же дълать? Н2добно, какъ можно равнодушие поко- 
ряться уставу судьбы. Мизнь есть игра, е{ 1г6ёз зопует. 
|е |еп пе уащ раз а спапаеНе; {1501$ юи|оиг$ Боппе пе. 
Старость еще оть тебя далека, а будущее неизвЪетно. 
Я имзю нзкоторое право говорить о твердости; говорю, и 
не краснзюсь.—Читай свои экстракты, господинъ оберъ- 
прокуроръ; но хотя изр$дка, хотя одною строкою ув$домляй 
меня о своемъ здоровьз. Люблю тебя всею душою, желаю 
тебЪ какъ можно болЪфе удовольствй, какъ можно менъе 
неудовольствй—и мысленно обнимаю моего друга. = _ 

14 Октября писалъ онъ кб брату: «Радуюсь и поздра- 
вляю брата Александра Михайловича; новое родство для 
меня очень прятно. Дай Богъ, чтобы онъ быль совер- 
шенно щастливъ. Ему кажется не болбе 95 лЬтъ: вотъ 
самое лучшее время жениться! Для меня оно уже про- 
ходитъ, если еще не прошло. НФтъ, любезный братъ! 
МнЪ по всей вёроятности умереть холостымъ. Пусть же- 
нятоя друше. 

Ноябуя 16, кь Дмитилеву. «Какъ ты проводишь время, 
могу вообразить 60$; какъ я живу... едва ли стоитъ 
того, чтобы говорить. Главная печаль моя тебЪ извЪетна: 
нещастное состояне Алексъя Александровича. Все другое 
безпокоитъ меня теперь гораздо мензе. Дальновидныхъ 
плановъ никакихъ не имъю. Не ползаю передъ щастьемъ— 
нЪтъ! |е 40$ сощге 1е 40$.—ЪВюогда сердце мое по старой 
привычк® вздохнетъ, заговоритъ, велю ему молчать. На- 
дежда есть кокетка; ищеть только рабовъ, обманетъ и 
посмфется. Правда, что зВваю не рЪдко... 

Вакъ бфденъ человзкъ! Н%тъ страсти, —горе, мука, 
Безъ сграсти жизнь не жизпь, а скука. . 


Люби—и слезы проливай! 
Покоенъ будь и ввфкъ з%вай| 


Этотъ катрень сказаль я одной молодой дам, задремавъ 
подлЪ нея на, диванфз. 
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Маз ]е [а5 епсоге 4ез уетз 5а]а0(5. ДвЪ женщины въ 
маскахъ, въ плащахъ, подошли ко мн% въ маскарадъ. 
Ничто, ‘ничто сокрыть любезныхъ не могло! 
На васъ и маски какъ стекло. 
Прелестные глаза прелестныхъ обличаютъ; 
Подъ маскою они не менфе ояютъ. 
Взглянуль— и сердце мнъ 

| Сказало: вотё от! 

Одна изъ нихь насадила у себя въ кабинет маленький 
лосочик5, и хотфла, чтобы я вдругъ написалъ къ нему 
отихи. Муза моя большимъ кускомъ м$ла въ минуту на- 
чертала на стЪнЪ слБдующее: 

Тебя, лЪсочикъ, насадила 

Полина собственной рукой: 

Вому же посвятила?— 

«БогипЪ прелестей »›—И такъ себ самой. 

У другой, очень любезной женщины, есть табакерка, на 
которой изображены мраморный столбъ и ландышь. Что 
это значить? спросили у меня. Я отвЪчаль: 

Любезное глазамъ, какъ увьть весеннш, тлЪнно, 
Любезное душ, какъ мрамор5 неизмЪьнно. 
Вотъ еще катренъ на эхо: 
МнЪ часто эхо измфняетъ. 
Твержу: «Милены ‘не люблю!» 
Но эхо въ рощ отвЪчаетъ: 
‚ Шюблю! — 

Видишь, что и въ Москвз пишутъ стихи едвали хуже 

вашего сотника, Родмона Чернявскаго. 
_ Издатель Французеваго Сьвернаю зрителя т ребова; Г 
отъ меня чею0-нибудь. Я послалъ къ. нему: Оп шо[. зиг {а 
ПИбтата"е гиззе. Письмо мое напечатано въ Октябрь мВсяцЪ 
журнала; но я не имфю еще этой книжки. 

Скажи Александру Алексзевичу, что я НЫНЪВ 6665 ВЪ 
Итамянскомъ язык»; сплю и вижу Метастазя; его Глена 


знаю наизусть. 
19 
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Москва, 90 Ноября 1797 +. «Здравствуй, мой любез- 
НЪйший Дъйствительный статевй совЪтникъ! Мысленно обни- 


маю тебя. Будь вофмьъ, чЪмъ ты достоинъ быть— — будь оча- 
ОТЛИвЫМЪ! 


Естьли хочешь, чтобы я выдаль третью книжку Аонидъ, 
то пришли (ради Аполлона) собранные тобою стихи. 
Сказываютъ, что коллекщя твоя очень богата. Московсяя 
Музы нынфий годъ безплодны: зову на помощь Петер- 
бургъ. Ты одолжишь меня, если припилешь НЪчто изрядное. 


Завтра отправлю къ тебъ Аониды, 1 кн. н Разговоръ о 
щасти. Пантеона `пришлю три книжки черезъ двф недфли.» 


10 Декабря, 1797. «Письмо твое меня очень обрадовало. 
Дружба твоя кажется не простываеть отъ сенатекихъ 
ДЪлЪ; аэто сердцу моему несказанно приятно. Будь увЪренъ, 
милый другъ, что любовь твоя не переживетъ моей. По 
своему сердцу суди о моемъ. Даю тебЪ бланкеть: пиши 
за меня всЪ возможныя дружесвяя увзреня—я подписываю, 
и не отопрусь отъ своей руки, пока будешь меня любить. 

«Воображене твое по старой привычкЪ все еще рисуетъ 
каррикатуры. Спрятался въ свой кабинетъ, всунуть спину 
свою въ каминъ ес. Повинуясь твоимъ мыслямъ, я 
живо представилъ себя въ этомъ‘положени и засмЪялся. — 
Н%тъ, нЪть! Милая и несчастная вЪтреница скатилась съ 
моего сердечнаго горизонта безъ грозы и бури. Осталось 
одно нфжное воспоминаше, какъ тихая заря вечерняя. 
Но я все еще не попадаю’ въ долину Тосафатову; все еще 
на мор%, какъ Синбадъ мореходецъ! Боюсь кораблекрушевня, 


но распускаю парусы! Досадное сердце не стуается раз- 
судка; р наизусть Эпиктета, 


- Маз, В@а$! оп а еай {айте, 
Ге соеиг у ге\мепф 1ющ]отгз, 
|] гемеш & зоп репспапё павге]. 
| детап4е & анпег 
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Приманки соблазнипельны. Вакъ птичка лечу въ сти; 
какъ рыбка берусь за уду. Однакожь я еще довольно 
спокоенъ. На правой и на лфвой сторон вижу беретъ. 
знаю, что такое женщина, что такое Фантомъ любви, и 
вЪ самой неосторожности надфюсь быть обтороженъ. 


Прилагаю ()аедиез 1@6ез заг Ратоаг. Не сказывай ни 
кому, что это шеса моя. Я называль ее сочинешемъ одной 
дамы, и такъ не противорЪ чить мнЪ. 


0Объ Аонидахъ и думать нечего. Ты не имфешь времени 
писать, амн% танцовать на сцен% съ Московекими нашими 
стиходЪями какъ-то большой охоты нфтъ. Въ тому же 
я теперь въ разсЪянши, -и долженъ еще работать для ко- 
шелька: переводить, собирать мателалы для гристоматиц. 


3/ Декабря, 1797. «Въ посявдый день года пишу къ 
моему милому другу; желаю, чтобы онъ вотрфтилъ новый 
годъ съ веселою улыбкою, провель его, какъ можно лучше, 
любилъ меня, какъ можно больше, писаль ко мнЪ, какъ 
можно-чаще, жаловался на судьбу свою, какъ можно рже, » 
и проч. и проч. (продолжеше этого письма, см. выше с. 276). 


«Говори мнЪ всегда о тершяхъ и розахъ жизни своей. 
Приходы и расходы твои соразмёрны ли? Милая рука бро- 
саетъ ли цвточки на скучной путь твой по лфсамъ и 
болотамъ Ерихонскимъ! Я къ совмЪетницамь не ревную 
тебя; иное ДЪлЛО сОВМФетниви. 

Еще пирготрш, или #0308 какё хочешь: 


Демины слова: 


0 время! Знаю власть закона твоего: 
Вов прелести лица уносишь ты съ собою; 
Но н№жность сердца моего 

Останется со мною: 

А тотъ, кто сердцу милъ, 

Меня за н®жность полюбилъ. | 
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Печаль и радость. 
Съ печалью радость здЪсь едва ли не равпа:. 
Надежда съ первою, съ другой болань дана. 


Эмиуамма на жизнь. 
Что наша жизнь? Романъ. [то Авторъ? Анонимъ. 
Читаемъ по складамъ, смфемся, плачемъ... спимъ. 


Отъ конца 1797 г. и до конца 1798 г. осталась за- 
писная книжка Варамзина. Помфщаемъ ее сполна. 
Ноября 9, 1191. 
Жи, кто по любви къ истинЪ искренно признается въ 
своей несправедливости, едвали не выше того, кто всегда 
справедливымъ бываетъ. 


Га зоЩа4е езё |а шёге фа оёме 


рвов 


Ропг Гаше фара 66 оесирёе раг 1ез разз1опз, Ц п’уа 
раз фие а ое. | 


Оп детап9016 А № 01, сошшеп(  ауай за Гаше зез 
стапаез Чесопует(ез. Ри [253 слетспат{ ющоитз. 


Глезрги пе уой, чае |ез гоззет апсез: е моетшень е1 
]е обше усепе |ез @6гепсез. С’езЁ диее$ 051е( зе гез- 
зет еп раг |ез сбёз 1ез раз отозуегз, аи Пей да’ 
Ч{ИегетЕ раг [ез раз аеНса(з. 


ния 


Ге (ез п’езЕ фае |а зиссезуют 4е поз репзбез. 


—з 


Томе талзоппешет( аз{е езё ипе Чесопуеме. 


` 
ине 


Ге 0паз Фип отап4 (аеп{ е56 ющошгз Беаисопр 4е га1зоп. 


— 


Роиг 1ез Вотез п6з ауес пп рей Че ет, И пуадцие 
Чех зомез Че Путез: сеих ий ТопЁ репзег, её сеих ди 
соппеппеп! 4ез {аИ8. 
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О14его{ ра|а| ауес етшрпазе 4е ЗпаКезреате деуарё \0]- 
[аге. АП! Мопяейг, Ци Ч, У., ез{ се дие у0мз ропуей 
рге{ёгег а Утоце, а Васше, пп шопге 46рочгуи 4е 0 
С’езё аБэп4оппег ГАроПоп аи Веуе@ёге рог |е ЗашЕ СВт- 
зорйе Че Моше Ваше Пу4егоЕ тефа пи шошетЁ з00$ ]е 
сор; таз епзаИе: цие Ч11е7-\ ой . серепдат, $1 у0\из 
уоуех сер питепзе Свизюрфе тагсбег её зауапсег 4апз 
[ез гаез ауес зез ]атез её за $Зааге с0]оззае? УоНане 8 
зоп юг №Е аНеге раг сефе ппасе пирозашЕ. 


Марта 93 1198 г. 

Опе уегНё, ргоюпаететЕ зепце, ас {1ющоитз зиг ]е са- 
гасфеге 4е поге уе шога!е. Маз у-а—-1 Беацсопр @Вот- 
° Шез сара]ез Фауст 4ез паргезюот$ 1омез, 4е сот Бтег 
[ез {аНз её Феп @гег сез гезиаз, фт, геитз 013 ип шёше 
рошё 4е уце, помз ргезешетЕ се фгоп арреЦе уегие? 

| Апръля 9. | 
зе рае & Шеп {ате е5ё ]е рых Фауст меп {ай. Воиззеам. 


.Апртьля 19. 
Ое {аих засез из зо ющошз Че Тапх Шегез. 


Зоуопз 46 по№ге езрёй 1е3 зе 16о1Чайеигз; 

У!оп$ ИБгез Чи потз 4апз |е юпа 4е поз соеигз; 

С’езр 1е шбпе 4е Гоше; П тесте, чиапа. И репзе. 

Ротитдтат. 
Аог, 46ят шпе, аше 4е |а паге, ргшере шершзае 
Фех1з(епсе, рилззапсе зопуегаше, дит реш 100, её сошге 1а 
чаейе еп пе реш, раг 4 (096 ас, 104 зе гепоцуе е, 
Фуше Нашше, сегте де регреёще, дае РЕегпе] а гёрдпди: 
Чап$ 1006 ауес 1е зои е 4е ме, ргёаеих зепйтеп, ди 
ре зе атоШг |ез соейгз Ё6госез еЁ 2]ас6з еп 1ез рёпё- 
(гаоё Фипе боисе сваеог; саазе ртепиеге 4е 1юиё еп, 4е 
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{ще зо, Ча гёипИ запз сотбгатие её раг 1е$ $еи1$ а(- 
{тайз [ез паигез замуасез е{ @зрегзеез, зоигсе шидие её рго- 
опа де юае рат, Че юще уоар—атоиг, роигаиот {а15—№4 
РёаЕ пеигеих Че 103 1ез &тгез её |е шаФешг 4е ГВотиае? 


Гоня 11. 
Мысли для похвальнаго слова Петру 1. 
Чтобы искусство Фиджаса т5мъ болЪе поразило насъ, 
взглянемъ на безобразный кусокъ мрамора: вотъ изъ чего 
сотвориль онъ Юпитера Олимшйскаго! 


Что была Росая? 

Рождеше первой мысли. 

Аивое чувство изящнаго, источникъ величия, характеръ 
возхъ великихъ людей. 

Ле-Форъ. 

Ревность и териьше. Что говорит БЮФФОНЪ. 0. ПО- 
слфднемъ? 


Презръвше опасностей. Надежность И «Не бойся; 
съ тобою Цесарь и счастье его!» | 


Оправдане его системы. Молчите, мелюе умы! Ходъ 
Натуры одинаковъ; одно просвёщене, и одинъ способъ 
къ совершенству, къ счастшю! (Левекъ). Должно ли намъ 
было остаться въ семъ духовномъ и моральномъ униже- 
ни? Что значить ваша народная собственность ( нащо- 
нальный характеръ)? Одно назначеше возхъ народовъ; 
другимъ способомъ не могъ онъ подвинуть насъ къ сей 
великой цфли. Оправдаше н®которыхъ жестокостей. Веег- 
дашнее мягкосердеше несовмЪетно съ великостю духа. 
Ге$ отап@з Воштез пе уоуетё ие ]е 101. Но иногда и 
чувствительность торжествовала. | 

Могу ли не воспламеняться любовю къ отечеству, пред- 
ставляя 060% Петра?— Моста, гдЪ онъ ходилъ; рощи, имъ 
насажденныя. .,, 
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02пу0о & гео, зе Гатоге ё деНнно. 
У!уег соз уоггет, 
Уогге! шог с091. 
Гааре о сочапи 
мага! зетрге П по реп. 
(010560, атшиитго_ 
Га фа уша, а ша Б@елса, е раге 
_ № Во сог рег ашаг И. 
юня 19. 

Естьли Провидфе пощадитъ меня; естьли не случится 
тото, (?) что для меня ужаснЪе смерти.... займусь. Исторею. 
Начну съ Джиллиса, посл буду читать Фергусона, Риббона, 
Робертсона— читать со вниманемъ и дфлать выписки, а тамъ 
примусь за древнихъ авторовъ, особливо за Плутарха. 

Гюля 31. 

П уа 4е флот еп её ша| ате рафош. Мет. 

] зе [а9ё гезегуег пе а’7чеге-Боцбдие, 1юще поте, 
юще {гапсВе, еп ПадаеЙ!е попз @аБ5500$ поме угае 
Неме. 

№15 ауопз ппе Аше сошщоигпае еп 301 шёте; ее зе 
рец [ашге сотразтме. 

Та Юще ше геропззе а 1101. 

Непгеих сели, дае 1а тлогр Ч6Шуге 4е а стание де топи. 

Оце ш ез И, о зов ё регуегзе. 

(п роцеах Ра Юпаее, её ип Бо0$5и{е гепуегзе. 

Сентября 5. 

Ропгдио? {тауаШег рог 1е$ ашёгез? 
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13 пе уоцз детапдет теп;- [815567—ез @опе ‘гапдиЙез. 
Г роигаиот е${-се шоп арргев@ {апр Че. свозез аих 
епап$, уши пе уойз дешапдет теп, её дит [ош [е ФфаЫе 
\ Чиашге ропг зе 4ёфагаззег 4е у0тз? 
О Сентября "-то. 
]е п’ ауо15 раз Фатапз: И ше [а чп Фен. 


| 1798 годъ. | 
15 Января 1798...... «Сотласенъ, чтобы весь 98 годъ 
былъ для меня похожъ на конец 91-0. Восторги р®дки 
и Дороги; ихъ почти страшно желать, особливо за трид- 
‘цать лЪтъ; довольно, чтобы не очень безпокоиться, не 
очень скучать, имёть нёкоторыя удовольстыя, чуветво- 
вать иногда свою цфну, рфдко на себя досадовать— такъ 
я, кажется, заключилъ прошедиий годъ, и такъ хотёль бы 
жить въ течеше нынЪшняго; въ концф стараго написалъ 
разговоръ о счастьи, а въ началЪ новаго. вздумаль пи- 
сать о скукЪ! Философя можеть утЪшать насъ по вре- 
менамъ; но жизнь, потерявъ свою новость для сердца, 
течетъ медленно, томно, вопреки воёмъ прекраснымъ тео- 
‘`ыямъ мудрости. Судьба моя во власти Провидьня; но мнЪ 
нехотЪ лось бы дожить до старости. Лучше жить не долго, 
да умереть хорошо, то есть покойно, тихо, безъ боль- 
шаго страдания. > 
- «Вхожу въ твои чувства и взрю, что наше Русское 
честолюме не ослЪпляетъ тебя. Отъ веего сердца желаю, 
мой любезнфйший другъ, чтобы ты нашелъ способъ жить 
боле по своему вкусу. Безпокойство твое о родныхъ 
мило, и показываетъь всю доброту твоего сердца. Я знаю, 
какъ горестное положеше любимыхъ людей тревожить 
душу!... Несчастье въ здъшнемъ свфтЪ привязывается 
со воъхъ сторонъ къ чуветвительнымъ сердцамъ; не свое, 
такъ чужое, а все МУЧИТЪ ИХЪ.> 
«У меня нзтъ коши съ письма моего къ издателю Фран- 
цузскаго СЁФвернаго зрителя; оно напечатано въ Октябр 
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иВсяц журнала; если захочешь, то можешь найти его 
ВЪ Петербург%.» 


Января 95-0 1798 1. кб брати/: Читая ваше письмо, 
5 мысленно предотавилъ себ заволжекя вьюги и метели. 
Хотя темно, однако же помню тамошя мЪеста: помню, 
какъ мы возвр ащались оттуда въ началь зимы. Старыя 
воспоминашя бываютъ прятнЪе. Новостей унасъ немного. 
Съ м5сяць говорили все о банкЪ, а теперь говорятъ о 
запрещеши фраковъ. Лтомъ по улиц надобно будетъ 
ходить во Французекомъ кахтанз и кошельк®, или въ 
мундирЪ со шпагою. 

1/ Февраля 1798 з. Же Диитриеву. Твои стихотворе- 
шя теперь переписываются. Я радъ читать корректуру’ 
но не могу отвЗчать, чтобы совофмъ не было опечатокъ, 
проклятыя 2доть как5, тако вкрадутся. 


Марта 1-ю 1798 1. Защ её ашШ6, любезнзйций мой 
И. И.!... здоровъ ли ты? Привыкъ ли накоконецъ къ своей 
оберъ-прокурорской должности? Легче ли для тебя работа? 


15 Апръля 1798 1. Платонъ Петровичь сказывалъ миф, 
что ты въ письмф своемъ къ нему жалуешься на худое 
здоровье: долго ли тебЪ быть хилымъ? Учись у меня 
быть здоровымъ во всякое годовое время, и во всякомъ 
расположени духа. Ты разомялся на мой счетъ: я люблю, 
чтобы друзья мои омЪялись; не люблю только, чтобы они 
бранились. Впрочемь ни Отап@о №1030, ни счастливой 
Медоръ, нейдуть со мною въ паралель. 


Перевожу, печатаю свой Пантеонъ, имфю иногда прятныя 
минуты, иногда очень безпокоюсь, всегда очень люблю тебя. 


29 Апрюля. Мой другъ, кланяюсь тебЪ почти въ ноги: 
не польнись и сдълай. Пишу, кажется, довольно ясно; 
но вы, дЪловые люди, не очень входите въ просьбы и 
‚ скоро забываете. Напримръ, я два раза писалъ къ тебЪ 
объ этомъ дЪлЬ; ты обфщалъ стараться и вдругЪ опять 
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спрашиваешь, что такое надобно Настасьф Ивановн\!! 
Мой друтъ! я не много знаю слабую сторону людей; но 
мнЪ не хочется сказать теб въ н%®которомъ смыелф: и 
ты Брут? 0 себЪ просить я ни кого нехочу, ни самыхъ 
т%хъ, которые увфряютъ меня въ отиЪнной благосклон- 
ности — ни самыхъ даже друзей моихъ; но о друзьяхъ 
прошу смло не краснфясь, и тотовъ снести грубый 
отказъ. Въ тому же просьба моя справедлива, не без- 
разсудная. ТебЪ надобно только спросить, и, если нужно, 
попросить о законном рьшени дъла в5 очередь. 

Я изъяснился; поставимъ точку. 

Листовъ семь Пантеона пошлю къ т6бф на. той почт. 

Время и. у насъ хорошо, но я худо имъ пользуюсь.» 

[юня 9. «БЪлосельсвый все также милъ; искренно 
Люблю его. Что же скажу о себЪ?... Сладкое иторькое, все 
перемшано въ моей чаш; боюсь, чтобы послфднее не 
заглушило перваго. Обнимаю тебя нЪжно. Будь какъ 
можно счастлив%е! | 

Тюнл 17-0, 17984. «Видно, что приказные хлопоты не 
свойственны душЪ твоей, когда онф такъ тревожатъ и 
гнетуть ве. Слёдетвенно дорого платишь ты за свое 
Оберъ-Прокурорство. Для такихъ упражневй надобно имъть 
самую холодную и песчаную душу; иначе оЗдная пропа- 
детъ съ грусти. ЛВнивые верблюды проходятъ бдагопо- 
Тучно мертвыя степи каменистой Аравш: гордой, пламен- 
ной конь томится, сохнеть, умираетъ среди песчаныхъ 
ея морей. 

Ты будешь жить, 
Но все тужить. | 

Для. чего я р%ёдко пишу? Думаю, что тебЪ иътъ вре- 
мени часто ко мнф писать; а я люблю получать отвЖты 
на письма. оная нзоколько сердце человфческое, знаю и то, 
что переписка со мною, въ теперешнихь обстоятельствахъ, 
не можеть быть для тебя очень интересна. Увфренъ въ 
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дружескомъь твоемъ ко мн% расположени, но увфренъ 
и въ томъ, что ты среди своихъ хлонотъ, надеждъ и 
отраховъ, безъ нЪкотораго принужденя не можешь часто 
мною заниматься. Однимъ словомъ, скромность, а не дёнь, 
бываетъ причиною моего молчаня. 


Прости, мой другъ. Люблю и всегда любить тебя буду. 
Пантеона все еще не могу послать, не имзя позволеня 
отъ ценсора. | 

(1юля 97. жалобы на цензуру, см. выше с. 281.) 


Авуста 18-ю. (Послф объяснешя о Пантеон® см. выше 
с. 919) РазвЪ сообщить теб% какое пп-ргошрёа!! Изволь. Я 
увидфль въ одномъ дом мраморнаго Амура, исъ позвохеня 
хозяйки исписаль его карандашомъ съ толовы до нотъ. 


‚ Сентября .30-ю. Я долго не отвФчалъь на письмо 
твое для того, что хотфлъ отвфчать стихами; но по сю 
пору не собрался. СвЪжихъ стиховъ нельзя писать безъ 
углублешя въ самаго себя; а меня что-то недопускаетъ 
продолжительно заняться своими мыслями. Все обфщаю 
себф, отлагаю до спокойнзйшаго времени, и. перо мое 
върно бы засохло въ чернилиц%, естьли бы нужда незастав- 
ляла меня переводить, и то очень лфниво. Иногда забав- 
ляюсь только въ воображенш разными планами. Напри- 
мьръ, мнф хотвлось бы написать два похвальныя слова: 
Петру Великому и Ломоносову... (см. выше с. 978.) 


Ты спросишь: © чемъ я хотЪлъь писать къ тебЪ, въ 
стихахъ? 0бъ Аонидахъ. Теперь скажу прозою, что со 
всфмъ еще не оставилъ намфрешя выдать 3-ю книжку; 
но если хочешь, то охотно уступаю тебЪ мое право, съ 
услонемъ, чтобы ты самъ написалъ нфоколько шэсъ. 


Октября 12-ю 1795 1. Сердечно благодарю тебя за 
твое дружеское письмо, любезной мой Иванъ Ивановичь. 
Я зналъ уже, чего ты лишился. Любезный намъ Алек- 
сандръ Ивановичь рано убрался на ту сторону, на другой 
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берегъ, откуда съ вфетью къ намъ ни кто не возвра- 
щался, какъ говорить Шекепиръ. Разлука, и временная 
и вЪчная, горестнЪе для тЪхъ, которые остаются на 
Мот; отъЪзжающему легче. — Сердце твое сказало и 


говорить тебф все, что я сказать могу. Оно излилосъ 65 
элеии. которая для меня любезна и трогательна своею 


проетотою и чувствомъ 

(Далве слЪдуютъ жалобы на цензуру, см. выше. с. 980.) 

А пока еще нЪтъ ценсоровъ на чувства нашихъ сер- 
децъ, будемъ любить, что насъ любитъ, и что намъ 
кажется мило! Прости, милый другъ! Обнимаю т6бя въ 
мысляхъ со всею ныжностю. 

Р. ®. Гаврило Романовичь въ письмЪ своемъ сказалъ, 
(говоря о женитьбь А. А. Плещеева), что и ты нам%- 
ренъ жениться. Я согласенъ съ тобою, что’ добрую жену 
скорЪе можно найти въ Сарепт®, нежели на сцен% боль- 
шаго свЪта и въ такъ называемой допие сотрадте.. 
` Ноября 8. Скажи, по крайней мфрф, что ты не 
боленъ и не забылъ меня. А я не боленъь и не забылъ 
тебя. ЛЪнивъ по прежнему, въ надежд быть трудолю- 
бивымъ черезъ н%Фоколько времени. Однакожь на сихъ 
дняхъ отправлю къ 160% пакетъ печатныхь листовъ. = 

Хочешь ли знать, въ какомъ расположени духъ мой! 
Люди мнф почти тошны, а я все еще не могу отъ нихъ, 
и сержусь самъ на себя. Смотрю на вещи безпристрастн%е, 
нежели когда нибудь: тфмъ лучше, или тЪмь хуже! 
Не люблю свфта, и боюсь скуки въ уединени.... 

[аз Ча топе, дае Гаррге@е 

Пе се фгов пошше атизететь, 
1е уопага [те.. чп раШетен 
Уеп{ п’ауегИг, дие 1е п’епоше; 
Раз 4е риащез попуеа[6з; 
Тоир езё 41, ю4ё езё гере. 

Ге разг з’изе ройг 1е$ атез, 
П зизе епсоге ропг 16$ езргйв. 
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Декабря {3-ю, 1798 +. «Стихи отчасти хороши, отчасти 
изрядны, Кром описавй безъ животворнаго духа; это 
петербуртская Н—въ. Ты и милостивъ и жестокъ. Вакъ 
‘можно вымарать воз стихи свои? Они для меня всЪхъ 
дороже. Воля твоя: я воскрешу ихъ, сниму съ креста или 
крестъ съ нихъ. Ветьли хочешь, можеть что-нибудь попра- 
ВИТЬ; только непременно дозволь украсить ими Аониды, 
естьли хочешь, чтобы Аониды были мнЪ малы. Особливо 
ни каюъ не уступлю тебЪ романса, элеги, на исключене 
изъ оклада Ломоносова потомства, надписи къ'Вупидону, 
отиховъ къ Румянцову, къ новорожденной—то есть, все 
хочу напечатать. Можешь. не поставить внизу ни одной 
буквы изъ твоего имени, могу ни кому не сказывать, 
что это твои стихи; однимъ словомъ, соглашаюсь на 
всяк договоръ. | 

«Нынфин годъ я буду почипи только издателем, не 
написав, ничео или очень мало. 

«Вакъ лЪто было жарко, такъ зима холодна. Вы, дфловые 
господа, менфе нашего чувствительны къ дЪйстямъ при- 
роды; однакожь, естьли ты все еще не носишь парика ни 
а а Таз, ни а |а Вгаб$, ни а |а СагасаЙ!а, то голова 
твоя должна теперь очень зябнуть. | 

Декабря 30-10 1798 +. Сердечно благодарю тебя, милаго 
друга, за ласковое, нЪжное заключеше послЪдняго письма 
твое; оно меня очень тронуло. Я право думаю быть въ 
Петербург», только не такъ скоро, отчасти по экономи- 
ческимъ, отчасти по друмъ обстоятельствамъ; буду же 
болфе всего для того, чтобы съ тобою видЪфться, пого- 
ворить, походить, вмЪет» у кого нибудь побывать, вмфст% 
на что-нибудь посмотр$ть и проч. Чувствую уже дЪйстве 
ЛЪТЪ, которое вливаетъ въ насъ свинцовую тяжесть, 
гнететъь человЪзка къ центру земли, и затрудняетъ для 
него перехождеше съ м%Ъста. на мЪето. `Но хизическая 
неподвижность не мьшаетъ моему воображеню летать очень 
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далеко. Вотла Руссый морозъ заставляетъ меня стучать 
зубами, и стягивать непрятнымъ образомъ всЪ мои Фибры, 
тогда живо представляю себЪ счастливый климатъ Хили, 
Перу, острововъ Св. Елены, Бурбона, Филипинскихъ, и 
веселюсь мысшю, что тамъ будетъ покоиться прахъ мой, 
подЪ сфню вфчно-цвЪтущихъ, вЪчно-плодоносныхъ деревъ. 
Тамъ согласился бы я прожить до глубокой старости, 
разогр$вая холодную кровь свою теплотою лучей солнеч- 
ныхЪ, а здесь боюсь и подумать о сфдинахъ шестидесяти- 
лътия. Однакожь не думай, чтобы я такъ екоро намфренъ былъ 
отправиться въ южную часть земнаго шара; нЪтъ, прежде 
побываю` въ сФверномъ Петербург®, въ гостяхъ у моего 
друга Ивана Ивановича. | 

«Напечатаю, что позволяешь; другое останется въ хаос 
бумагь моихъ. Присылай что хочешь и можешь, на 
почтовых И на долгихъ. Аониды въ ценсурЪ, но унихъ 
будеть еще хвостикъ.». 


1799 т. 


_ Февраля 9, кб брату. Я давно не писаль къ вамъ оть 
того, что съ н®котораго времени все нездоровъ... Разв® 
только весна можетъ возвратить мнЪ здоровье и силы. 
Посылаю вамъ 9 часть Мармонтеля, первую доставлю 
посль, теперь ея нзтъ въ лавкЪ. Что вамъ сказать новаго? 
ВездЪ приготовляются къ войн, которая будеть безъ 
сомнфшя очень кровопролитна. 

Февраля 7, ко Длитулеву:. Я недъли три нездоровъ; о 
болфзнь привела меня въ такое разслаблеше, что я не 
задохнувшись не могу взойти на самое низкое крыльцо, 
олВднзю, худью, и плачу отъ истерики, какъ женщина. 
Лечусь; но болфе надфюсь на весну, нежели на докторовъ, 
естьли душа моя къ тому времени будетъ’ спокойна. 


Марта 10, во Длилеву. За двЪ твои холодныя записки 
едва ли должно мн» благодарить тебя. Однакожь надЪюсь, 
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что ледъ приказныхъ дълъ не превратитъ въ ледъ твоего 
сердца; теперь же и весна наступаетъ. Эдоровъ ли ты 
по крайней мзрЪ? Я все еще слабъ. РазвЪ хорошее время 
будетъ моимъ лекаремъ. Вообрази, что около двухъ м5сяцевъ 
не имЪю удовольстня ходить пфшкомъ отъ слабости. — 
Я не перестану жалЪть о томъ, что твоихъ стиховъ 
будетъ такъ мало въ нынфшнихъ Аонидахъ. ГдЪ твоя 
сатира, подражаше Поповой? Ради Аполлона пришли ее 
напечатать. » 

Апрьля 4-ю. «Желаю, мой милый, чтобы скорзе пришло 
то время, въ которое по словамъ твоимъ, могъ бы ты 
жить совершенно для музъ и дружбы. Мн® весело и 
воображать это! Тогда, чтобъ не упасть лицомъ въ грязь 
передъ тобою, ия началъ бы прилежнЪе молиться Аполлону 
стихами и прозой. ЛЪтомъ жили бы мы въ маленькомъ, 
чистенькомъ домикЪ, на высокомъ берегу Москвы р%ки, 
ВЪ семи верстахъ отъ города, гдЪ я третьяго году писать 
Дароватя и стихи въ Втрной, давно невфрной. МЪето 
самое романическое! Тамъ бы два друга, довольно опытные, 
Довольно спокойные, но не совозмъ холодные, вопомнивъ 
иное, засмЪъялись-—вопомнивъ другое, вздохнули— и эхо 
рощи забмфялось бы съ ними, эхо рощи вздохнуло бы 
съ ними. Изъ чуветвъ рождались бы слова, изъ словъ 
стихи, изъ отиховъ. можетъ быть наша слава, по крайней 
мзр% наше удовольстйе. Горащй прославиль Гиволи, а 
мы Самарову ору превратили бы въ Русскй Геликонъ.» 

Мая 19-0. »Что значитъ холодный тонъ письма твоего, 
любезный мой Иванъ Ивановичь? МнЪ кажется, что я 
противъ тебя не виноватъ, и даже не могу быть вино- 
ватымъ въ сердцё своемъ. Ты можетъ быть улыбнешься; | 
однакожь я говорю, что чуветвую. Впрочемъ тотовъ и 
виниться передъ тобою; но ты жесток человзкъ скажешь: 
дъла, дъла, а не слова! и строгимъ взоромъ заставишь 
меня молчать. Д%ла!... Право, мнф кажется, что я для 
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тебя и сдЪлать могъ бы многое. Ты опять разсмзешься 
и напомнишь мн... ужинъ за день твоего отъззда. Не 
называй же себя излишно искреннимъ: ты потаилъь отъ 
меня свое чувство; я узналь о твоемъ —какъ сказать?— 
НЪжномъЪ неудовольствш тогда, какъ пыль столбомъ вилась 
уже за твоею кибиткою на Петербургской дорогф. Это 
меня тронуло. Оправдываться ли? МнЪ казалось тогда, 
что ты мыслями своими былъ уже весь въ Петербургз, 
ия въ отмщеше узхалъ. Теперь жалёю—и въ ожидани 
случая, въ которомъ, виветЪ съ Лахонтеновымъ другомъ, 
могъ бы я предложить тебЪ кошелекъ и шпагу, 
(№аиге2-Уоиз рошё рег4и {ю0Ё усге агоепё аи ]е07 
Еп у01. 5” 00$ её уепи даедие даегейе, ат топ 
@рёе, а!опз)—Скажу, что люблю тебя всею душею, то 
есть, знаю цфну твоего сердца, ума, пиятныхъ и добрыхъ 
овойствъ твоихъ, и желалъ бы всегда жить съ тобою 
вифств. Обнимаю тебя мысленно— и полно! — 


«Аониды печатаются довольно скоро. Пьесы твои и въ 
корректурз читаю съ великимъ удовольстнемъ.» _ 


Мая 19. «Аониды скоро выдутъ; есть недурныя шесы. 
Я также намараль кое-что. Естьли буду по здоровзе, 
то нынЪшнимъ лётомъ стану писать прозою, чтобы не 
загрубЪть умомъ. Въ противномъ случа%з надобно думать 
о теплыхъ водахъ. Не вздумаешь ли и ты съЪЪздить 
со мною на нзеколько мфеяцевь въ Варлебадъ или въ 
Пирмонтъ? Я надфюсь, что больнымъ даютъ паспорты. 

«Въ какомъ состояши твоя бибмотека? Я умножилъ 
свою новыми покупками, только не романами, а Филосое- 
скими и историческими книгами. » | 

[юня 86 «Большую часть времени провожу теперь въ 
деревни; однакожь здоровье мое худо. Со стороны Физики 
Я сталь совоБмъ другой человЪ®къ.. 


«Посылаю Аониды, дурно и слЪпо напечатанныя. 
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«Видишьли иногда БъЪлосельскаго? Напомни ему 060 
мнф; скажи, что и нынЪшай годъ. | мы пъли въ Мареинф, 
ааа объ его отсутетвш.» 

Голя 25. «Вакъ давно ни строчки отъ тебя не имзю.... 
Впрочемъ непринуждай себя, и естьли не хочется тебЪ 
писать къ человЪку, который везмъ сердцемъ любитъ 
тебя, то не пиши. Я буду навздываться о твоемъ здо- 
ровьф въ здъшнихъ депертаментахь сената.» 

«Фиву опять въ городё, жалвя о деревнЪ. (’езё 1а, 
Ча’оп е5ё Вепгеих запз {тор репзег а те, говоритъ Лам- 
бертъ. Естьли я не быль щастливъ въ деревнЪ, то по 
крайней мЪрф часто твердилъ этотъ ПОНИ СТИХЪ. 
С’езё ощомг$ Чиеие сПозе. 

«Настасья Ивановна хотЪта писать въ тебЪ. Она давно 
уже обходится со мною холодно; но я, бывая у нихъ 
довольно часто, люблю ихъ по прежнему, и буду гораздо 
щастливЪе тогда, когда они успокоятся въ разсуждени 
своихъ обетоятельствъ. 

_ «Пришаи мн Петербургский журналъ Новости; я очень 
буду благодаренъ. 

«Прости, милый Иванъ Ивановичь! Миъ Чень хочется, 
чтобы ты всегда, всегда любилъ меня, и почиталь вЪр- 
НыЫмМЪ твоимъ другомъ.» 

`Ко брату Тюля 16. «Спокойстые въ н%которыя лёта 
есть одно изъ первыхъ благъ жизни. Я это начинаю чув- 
отвовать. о‘ 

«Проживъ нфеколько недфль въ деревнЪ, сталъ я опять 
городскимъ жителемъ, и снова принялся за бостонъ, только 
съ худымъ успЪхомъ. Впрочемъ хотя живу и въ городж, 
однакожь часто бываю въ п0д%. Окрестности Мос- 
ковскя всегда мнЪф нравились и нравятся.» 

Аб брату Сент. 18 «По се время не могу еще вы- 
хлопотать нашей родословной. Предки наши воз находятся, 
Кром родоначальника Семюна; но въ ри 
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нужды: онъ извфетенъ въ архивЪ по своимъ  дЪтямъ. 
Не можете вообразить, какъ скучно имЪть въ судахъ ка- 
кое-нибудь дДЪло; секретари, регистраторы, ни шагу не 
ДЪлають безъ денегъ, да и взявъ еще не дЪлаютъ. Просьбу 
я подалъ, и родословную; теперь герольмя посылаетъ 
запросъ въ архивъ, а когда все это кончится ‚ незнаю. 

«Й сталь гораздо здоровЪе, но только глаза болятъ. 

Около этого времени пру№халь въ Москву молодой Ва- 
зансый купецъ и литтераторъ, авторъ баллады Громвалъ, 
Ваменевъ. Ему хоть лось познакомиться съ Московекими писа- 
`телями. Ив. Вх. Лопухинъ представилъ его Ивану Петровичу 
Тургеневу, который спросилъ его въ. шуткахъ, былъ ли онъ 
у старосты русской литературы, т. е. Хераскова.... «и 
поручилъ старшему сыну своему съзздить со мною и ре- 
комендовать меня десятнику литературы, г. Варамзину, 
который боленъ и никуда не выъзжаетъ. » 

Э Октября. Ваменевъ писалъ къ своему другу, С.А. 
Москотельникову: «Сю минуту пришель я отъг. Карам- 
зина. Онъ и Дмитруевъ, который былъ у него, приняли 
меня очень хорошо. Подробности сообщу послз. » 

Октября10. «Въ прошедшемъ письмв обфщалъ я вамъ с0- 
общить подробности визита моего уг. Варамзина. Вотъ онЪ. 

«Въ половин 1% часу, съ старшимъ сыномъ г. Тур- 


генева, пофхали мы на Никольскую улицу и взошли Въ 
НиЖЫЙ этажъ  зелененькаго дома, гдЪ г. Варамзинъ на- 


нимаетъ квартиру. Мы застали его, съ Дмитревымъ, чи- 
`° тающаго 5-ю и 6-ю части его путешествя, которыя те- 
перь въ Петербургской ценсур, и скоро, вмфот% съ Мо- 
оБовскимЪ журналомъ, будутъ напечатаны. Увидивши насъ, 
КВарамзинъ воталь изъ вольтеровекихъ креселъ, обитыхъ 
алымъ сафьяномъ, подошелъ ко мнё, взяль за руку и 
свазалъ, что Иванъ Владимировичь давно ему 0бо мнЪ 
говорилъ, что онъ любитъ знакомиться съ молодыми людьми, 
любящими литтературу, и, не давши мнЪ ни слова 
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вымолвить, спросилъ: не я ли присылаль ему переводъ 
` изъ Вазани, и печатанъ ли онъ? Я отвЪчалъ и на то 
и на другое, какъ можно короче. ПослЪ сего начался 
разговоръ о книгахъ, и оба сочинителя спрашивали меня 
наперерывъ: каке языки мнЪ извЪетны? тдЪ я училея? 
сколько времени? что переводилъ? что читалъ? и не пи- 
салъ ли чего стихами? Я отвЪчалъ, что перевелъ оду 
Влейста.... Варамзинъ спросилъь Тургенева, перевелъ ли 
онъ переписку Юнга съ Фонтенелемъ изъ «Философ при- 
роды», и начали говорить о сей книгЪ, которой сочини- 
теля онъ не любитъ. Вотъ слова его: «эЭтотъ авторъ мо- 
жетъ только нравиться тому, кто имЪеть темную аю- 
бовь къ литературЪ. Опровергая мнфвя другихъ, самъ 
не говоритъ ничего сноснаго; ожидаешь много, пригото- 
вишЬся—и выйдетъ вздоръ. Нтъ плавности въ штиль, 
нЪтъ зернистыхь мыслей; многое слабо, иное #40ско, и 
онъ ни ЧВмъ не брильирует5.» Варамзинъ употребляетъ 
французекихъ словъ очень много; въ десяти русскихъ 
есть одно Французское. Г’мастпайол, зепициепз, юпгиен%, 
епеготе, ерцВые, ехргезз1от, 6ехеЙег, и прочее, повторяетъ 
очень часто. Стихи съ риеомами называетъ побъжденною 
трудностияю: стихи бЪлые ему нравятся. По его мнЪню, 
Русовй языкъ не сотворенъ для ноэзш, а особливо съ 
риемами; что окончае стиховъ на глаголы ослабляетъ 
экопресею. Перебирая людей, имфющихъ въ Вазани свои 
библотеки, о васъ упомянуть я, и сказалъ, что труди- 
тесь въ переводЪ Тасса. Да не стихами ли? спросилъ Дми- 
тревъ. Я отвфчалъ, что прозою, съ перевода Лебрюнова, 
ий Варамзинъ призналъ этотъ переводъ за самый лучиий. 
Дмитревъ хвалилъ Фонъ-Визина, Богдановича, но Варам- 
зинъ былъ противнаго мнзюя, и когда первый читалъ 
НЪСкОЛЬКО СТИХоВЪ ИЗЪ ПОЭМЫ «На разрушене Лиссабона». 
переведенныхъ, какъ онъ  товоритъ, Богдановичемъ, 


то онъ критиковалъ стихи, называя ихъ слабыми и проч. — 
| 90 * 
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Онъ росту болфе нежели средняго, черноглазъ, носъ 
довольно великъ, румянецъ неровный и бакенбартъ гу- 
стой. Говоритъ скоро, съ жаромъ, и перебираетъь воЪхъ 
строго. СожалФетъ, что неумЪль воспользоваться отъ 
своихъ сочиневй. Дмитревъ росту высокаго, волосовъ 
на голов мало, косъ и худощавъ. Они живутъ очень 
дружно и обращаются просто, хотя одинъ поручикъ, а 
другой генераль-поручикъ. Прощаясь со мной, просиль 
меня, чтобъ я чаще къ нему ходилъ.» * = | 
«Октября третьяго дня я сдЪлалъ визитъ г. Варамзину, 
и принять имъ столь же хорошо, какъ и въ первый. 
СЪвши въ вольтеровемя свои кресла, просиль онъ меня, 
чтобы я сЪлъ на диванъ, возвышенный не болзе шести 
вершковъ отъ полу, гдЪ, какъ карла передъ гигантомъ, 
въ уничижительньйшемъ положены, имфлъ удовольстве 
оъ часъ говорить съ нимъ. Г. ВБарамзинъ былъ въ 00- 
вершенномъ дезабильЪ: бфлый байковый сюртукъ, нарас- 
пашку, и медвъжьи больше сапоги составляли его одежду. 
Говоря о новыхъ Франпузокихъь авторахъ, (которыхъ 
я очень мало знаю), совЪтовалъ мнЪ читать ихъ, утверж- 
дая, что ничфмъ не можно столь себя усовершенство- 
вать въ истин, кавъ прилежнымь чтешемъ. СовЪтоваль 
мн сочинять что-нибудь въ нынфшнемъ вкусз, и при- 
знавался, что до издашя Московскаго Льурнала много бу- 
маги имъ перемарано, и что не иначе можно хорошо пи- 
сать, какъ писавши прежде худо и посредственно. А\ур- 
налъ его скоро выйдетъь новымъ тиснешемъ. — Комнаты 
его очень хорошо убраны, и на стЪнахъ много портре- 
товъ Французекихъ и Итальянскихь писателей; между 
ними замтилъ я Тасса, Метастазя, Франклина, Буфлера, 
Дюпати и другихъ бельлетристовъ. Сколь онъ ни добръ, 
сколь характеръ его ни кротокъ, но имБетъ многихъ не- 


— 


* «Вчера и сегодня.» Книга 1 ст. 48 — 50. 
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прятелей, которые изъ зависти ему вредить стараются. 
НЪкто сочинилъ на него слВдующую глупую эпиграмму: 


«Былъ я въ ЖеневЪ, былъ я въ Парижф. 
«Спесью сталъ выше, разумомъ ниже». 
А на «БездЪлки» его также кто-то * И СТИХИ: 
«Собравъ свои творенья мелки, 
«Русакь НЪмецкой надписалъ: «Мои а, 
‚ «А умъ, увидя ихъ, сказалъ: | 
«Не много дива, 
«Лишь надпись справедлива.» 
Г. Дмитревъ, почитатель и другъ Варамзина, узнавии, что 
послздне стихи сочинены Шатровымъ, отвЪчалъ на нихъ: 
А я, хоть и не умъ, но тожь скажу два слова: 
Поль будетъ’ разумъ нашъ во образз Шатрова, 
Избави, Боже, насъ отъ разума такова. | 


‚Окт. 31. «Въ понедёльникъ быль я у г. Варамзина 
и слышаль отъ него, что одинъ изъ его приятелей, Ба- 
ронъ С-тъ, застрьлилея. Онъ удивился его глупости, и 
не понималъ, какая бы причина понудила 25-ти лЬтняго 
молодаго челов%ка.... лишить себя жизни..... Долго раз- 
осуждали мы съ г. Варамзинымъ о самоубйств®, говорили 
о Шпшисв, который умеръ недавно естественною, и о 
ВруковЪз, умершемъ чрезъестественною смертю. Говорили 
о вашемъ переводф Тасса, и о его и моей ипохондри, 
желали оба потерять жизнь параличемъ или апоплекстей, 
но ни пистолетомъ, и припоминали обычай древнихъ, сожи- 
гать тёла покойниковъ. Я сидфлъ у него болфе часа, 
перебирая разныя матерш, о которыхъ буду писать посл, 
а теперь извините....» 

ОтвЪтъ Варамзина на вопросъ о происхожденш его слога 
помъщенъ выше. 

г Дмищулеву, Октября 24. «Й также надЪюсь, милый 
Иванъ Ивановичь, что сердца наши не развыкнуться; до 
гроба буду любить тебя съ дружескою нЪжностю. Ты не 
веселъ, я также (продолжеше см. выше с. 981). 
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Ко брату, 89 Ноября. «Болёзнь, Которая въ вашихъ 
мфотахъ свирфиствовала, и въ Москву пришла; здФеь воЪ 
больны, или выздоравливаютъ. Я, въ числ послёднихъ, 
все еще не могу оправиться. Вообще здоровье мое въ 
худомъ состоянш, и зима для меня очень тяжела. — Вы 
не отвфчали мн%, братець, о нашемъ гербЪ. Надобно 
непрем$нно вмфетЪ съ свидЪтельствомъ изъ герольдш 
послать и рисунокъ герба. Вы можетъ быть слыхали отъ 
батюшки, изъ какийхъ Фигуръ онъ состоять. Нарисуйте 
какъ-нибудь, а я велю сдЪлать хорошенько, и пошлю въ 
Петербургъ. Безъ герба свидЪтельство изъ герольдш едва, 
ли пойдетъ въ д№ло; книга дворянская названа гербов- 
НИКОМЪ ДЛЯ Того, что въ нее вносятся гербы хамигй. » 

Декабря 14, ко Дмитилеву: «Сердечно, сердечно обрадо- 
вался я твоей выгодной отставкЪ, которая даеть мнЪ 
надежду жить съ тобою въ одномъ городз. Дай Ботъ, 
чтобы ты совершенно былъ здоровъ, и скорзе къ намъ 
прхалъ. Сердце мое нетерпзливо желаетъ обнять друга. 
Я уже думаю, какъ бы жить оъ тобою вмЪетъ, и въ 
город$ и за городомъ. Спокойная жизнь можетъ попра- 
вить Твое разстроенное здоровье. эдЪсь мноШе вмфет% 
60 мною обрадовались прятному  извЪетю, и всЪ желаютъ 
чтобы ты въ МосквЪ поселился. Я сдлался было полу- 
слВпымъ; и теперь еще глаза болятъ; однакожь увижу 
тебя издали. Пруззжай скорЪе, милый другъ, и пру№зжай 
здоровымъ!» 

1800. 

И5 брату, Марта 7. «Около трехъ недъль лежаль я 
на постель отъ мучительной болфзни, и для того не 
писалъ къ вамъ. эдоровье мое въ худомъ состоянии; 
кажется, что я не доживу до старости. Становлюсь слабъ 
не по лЪтамъ. НадЪюсь опять на весну. Хочется въ 
Апрёлв мЪеяцЪ вызхать за городъ и подышать чистымъ 
воздухомъ. — Мальчикъ Форейторъ кажется мнф мало 
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способнымъ къ поваренному искусству. РазвЪ не отдать 
ли Вуколку къ хорошему повару на годъ? Онъ уже н%- 
сколько времени учился. Доучить его въ годъ просятъ 
сто рублей. МиЪ надобенъ только лакей, который бы 
Фздилъ за мною. Естьли вамъ угодно, то мы пом%ня- 
лись бы: я доставилъь бы вамъ чрезъ годъ очень хоро- 
шаго повара, авы мнЪ лакея. Впрочемъ, какъ вамъ угодно. . 
Есть ли прикажите, то я отдамъ учиться и мальчика, 
года на два, потому. что ему нельзя прежде выучиться. 
Между тЪмъ буду искать нанять вамъ повара; но въ 
какую цЪну? УвЪфдомьте, буду ждать вашего отвЪта. И 
купить хорошаго повара никакъ нельзя; продаютъ однихъ 
несносныхъ пьяницъ и воровъ.» 

Кб Дмитичеву, Марта 98. «Почтенный деревенсый жи- 
тель, другъ любезнЪйний, здравствуй! Давно ли въ Петер- 
бургз? Давно ли въ МосквЪ? И вдругь мыслямъ моимъ 
надобно искать тебя въ дикихъ сторонахъ Волги, въ древ- 
немъ дворянскомъ замкф, противъ утесистой горы, по- 
крытой... не знаю чЪмъ, помнится соснами, какъ ты 
‘сказывальъ. 

«Беру искреннее участ!е въ первыхъ горестныхъ твоихъ 
чувствахъ, мой другъ. Одни старте, друме больнте... 
Но прёздъ твой долженъ быль ут№шить и старыхъ и 
больныхъ. Ты какъ Фебъ явился для освященшя этой мрач- 
ности, по крайней мЪрЪ на время. Между тЪмъ весна 
улыбается на розовомъ облакф, и сыплетъ на тебя св же 
ЦВЪТы свои, за то, что ты н$когда воспфлъ ее пуятнымъ 
голосомъ, вмфстЪ съ Богородекими жаворонками. Ска- 
жи ей и нынЪ какое нибудь привЪтетве въ стихахъ. 
Тебь ли молчать, когда говоритъ вся природа? А весною 
бываетъь она краснорфчива. Разсышай богатства поэзши на 
богатства натуры. Поэтъ и Богъ, Богъ и Цоэтъ; дай 
жизнь и цвЪтъ мыслямъ своимъ о двухъ великихъ пред- 
метахъ; онф давно уже хранятся въ магазинахъ твоего 
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тешя. Это не пом шаетъ тебЪ исполнять должности пан- 
олоннаго содержателя. Поцфлуй отъ моего имени любез- 
наго племянника Михаила Александровича Дмитрева; и я 
любиль отца его! Между тЪмъ не забывай Москвы; воз- 
вратись къ намъ въ срокъ; будь честнымъ человЪкомъ, 
и сдержи слово. Увидишь, какъ здъеь хорошо лЪтомъ. Я 
надЪюсь тотчась послЪ святой недъли перезхать за го— 
родъ на берегь Москвы-рЪки, тдф книги, чай и трубка, 
будутъ для меня гораздо прятнфе. Посылаю. теб Хера- 
скова Паря и Сумарокова стихи. (Панкрат!я), въ которыхъ 
много шутливаго и забавнаго. Онъ имфетъ талантъ. Скажи 
мн% свое мнЪше. Я можетъ быть пристрастенъ. 

(0 Туманскомъ, см. выше с. 989). 

«Я пишу теперь нотицы къ портретамъ Русскихъ ав- 
торовъ; естьли хочешь, то пришлю ихъ къ теб. 25675 
11 часовь, пора вхать ужинать.» 

Мая 8. «Не имЪю отъ тебя ни строчки, любезнфйпий 
Иванъ Ивановичь. Даже и 4есогат несоблюденъ Вашимъ 
Превосходительствомъ: авторъ поэмы Царя нфсколько разъ 
спрашивалъ, полюбилась ли она тебЪ; а я ОЪДный чело- 
ВЪЕЪ, МОГЪ ТОЛЬКО ОтВЪчать: думаю—увьрен5—но от- 
въта нтз! РазвЪ ты на ‘меня сердитъ? за что же, 
любезный? я, право, болзе нежели когда нибудь, чувствую 
твою цЪфну. Хоть брани, да пиши! МнЪ и грустно и досадно. 
Время у насъ несносное: холодъ, снфгъ, дождь; и на 
гулянье перваго Мая почти можно было $хать въ саняхъ, 
я хотЪль рано убраться за городъ, на берегъ Москвы- 
рфки; но теперь и думать нельзя. Одна забава играть въ 
бостонъ. Что ты дфлаешь? И когда намъ ждать тебя? 
я по уши вльзо в5 Русскую Историю; сплю и вижу Ни- 
кона с5 Нестором5. 

Мал 20. Кунцово. «Пишу къ тебЪ сидя на высокомъ 
берегу Москвы-рЪки, подъ тфнью густыхъ липъ, и взгля- 
дывая на обширную равнину, которую вдали ограничи- 
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ваютъ рощи и пригорки: это мфето подарено царемъ Алек- 
офемь Михайловичемь отцу Натальи Вириловны, и въ 
окрестностяхъ Москвы нЪтъ ничего ему подобнаго красотою. 
Хозяинъ живеть въ Петербург», а я рву ландыши 
на его лугахъ, отдыхаю подъ вЪтвями его древнихъ ду- 
бовъ, пью чай на его балконЪ! СвЪть принадлежить тому, 
кто имъ наслаждается: это миритъ меня съ Провидзнемъ 
И съ недостойными богачами. » 

«Между тъиъ, любезнъйший другъ, гуляя и наслаждаясь, 
и говоря съ №. Макомъ десять разъ въ день: 0 отап@ 
Е те! о отап@ Ехе! считаю остальные волосы на головЪ 
своей, и вздыхаю. Прошли тЪ л№та, въ которыя сердце 
мое ждало къ себЪ въ гости какого-то неописаннаго 
очастья; прошли годы тайныхъ надеждъ и сладкихъ меч- 
танш! Разсудовъ говоритъ, что мн уже поздно думать 
о прюбрфтешяхъ; даже и то, чфмъ теперь наслаждаюсь, 
должно мало по малу исчезнуть. Такъ на шумномъ пир- 
шествз утружденные гости, одинъ за другимъ, расходятся, 
музыка умолкаетъ, залы пустЪютъ, свфчи гаснутъ, и 
хозяинъ ложится спать—одинъ! Природа очень многое 
хорошо устроила; но для чего сердце не теряетъ желанй 
съ потерею надежды? Для чего, на примръ, пересотавъ 
быть любезными, хотимъ еще быть любимыми? Не]з! 

Что можетъ быть любви и счастя быстр%е? 
Вакъ мигъ ихъ время пролетитъ. 


Но дружба намъ еще. миле, 
Погда отъ наеъ любовь и счасте Е 


Кб брату, Мая 92. «Съ того времени, какъ стало у 
`насъ ясно и тепло, живу-я въ шести верстахъ оть города, 
на высокомЪ берегу Москвы-рЪви, и вижу ташя прекрас- 
ныя ‘мФфета, вакихъ не много въ Росии. ЖМелалъ бы я, 
любезнзйшй братъ, чтобы вы на Монгольфьеровомъ шарЪ 
сдетали ко мн въ гости, на чашку кофе, и погуляли 
60 мною въ здЪшнихъ липовыхъ рощахъ. Мы поговорили 
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бы о всякой ВСяЧиН%, а всего болЪе о томъ, сколько я 
люблю васъ.» 

«Здоровье мое, слава Богу! въ хорошемъ состояни. 
Деревенскй чистый воздухъ есть для меня бальзамъ.» 

Аб брату, Поня 19. «Я надЪзюсь, любезнъйцший братъ, 
видтьея съ вами. Мн больно думать, что уже столько 
ЛЪтъ мы не видались. \изнь течетъ скоро; и почему 
знать, долго-ли мнф остается быть въ здфшнемъ овЪт$. 
Не могу назначить времени; но сердечно желаю съЪФздить 
въ Симбирекъ.» 

Гоня 20, кб Дмитциеву. «Давно я не писалъ къ тебф, 
любезнъйший другъ И. И. и не для того, чтобы метить 
тебЪ за долгое твое молчаше — и не для того чтобъ 
завеселилея — и не для того, чтобы заработалея — а 
всего больше не для того, чтобы р%®дко о тебЪ думалъ. 
Напротивъ, мнЪ очень грустно, что Ты далъе и да- 
лЪе отлагаешь срой отъфздъ. ертвовать собою по- 
хвально и добродф тельно; однакожь я дозволяю себЪ желать, 
чтобы`ты скорфе прВхалъ въ Москву. Я быль бы счаст- 
ливЪе съ тобою. Въ обстоятельствахъ моихъ сдЪлалась 
НЪкоторая перемзна, и ОФдный другъ твой часто гру- 
стить тихонько. И бостонъ уже меньше веселитъ меня; 
для того чаще бываю дома.» 

«На этихъ дняхъ сочинилъ я маленькую драматическую 
сельскую шэсу для хамили Салтыковыхъ; она будетъ или не 
будетъ представлена черезъ три дня. На той почт я пришлю 
къ теб пЪени, которыми заключается эта бездЪлка. Я 
перем нилъ квартиру, и живу на Никольской въ домЪ Шмита, 
естьли не покойнЪе, то по крайней мёрЪ красивЪе.»* 

Ноября 15. «Ты не забудешь моей просьбы: ни слова, 
ни слова о моемъ расположени къ известной тебф дъ- 
вицЪ! Она есть нечто иное, какъ страшная безразсудная 
кокетка. По всей вЪзроятности есть что нибудь между ею 


* См. въ Дополнеюмяхъ отрывокъ изъ записокъ Вигеля. 
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и маленькимъ музыкантомъ; одинъ человЪкъ увЪзрялъ 
меня въ этомъ. Й такъ могу ли любить ее? Съ княгинею 
я почти разсталея. Суди теперь, на какую погоду ука- 
зываеть барометръ моего сердца! Назови все это дура- 
чествомъ, естьли хочешь; но будь только спокойнфе и 
люби меня!» | | 
Декабря 9. «Ты спрашиваешь, что будемъ писать другъ 
къ другу? Я, что вздумается; ты, что занимаетъ тебя. 
Говори мнф о своей грусти, естьли это не умножаетъ ее; 
можешь быть увфренъ, что говоришь не камню. Я же 
же съ своей стороны уводьняю тебя отъ слушаня моихъ 
жеремядъ, и не буду жаловаться на, вЪтренность Ама- 
рилль моихъ, которыя (слава Богу!) перепрыгнули отъ 
меня за ручей и скрылись въ лесу. Пусть тамъ гоня- 
ются за ними Сильваны, Фауны и простые Сатиры! 
Третьяго дня исполнилось мн 35 лЪть отъ роду. 
Время нравится прошло; 
А па$няться не плфняя, 
И пылать не воспаляя, 
Есть худое ремесдо. 
говоритъ Нижегородсяй поэтъ, надъ которымъ мы столько 
смЪялись у Хераскова. Онъ же еще, покражая Делилю, 
изобразилъ портреть меланхоми въ слёдующихъ стихахъ: 
` Что меланхоля? нёжнЪйший переливъ 
Отъ скорби И ТОСКИ КЪ утЪхамъ наслажденья, 
Веселья нЪтъ еще, и нфтъ уже мученья; 
Отчанье прошло—но слезы осушивъ, 
Она еще взглянуть съ улыбкою не см%етъ, 
И голову свою на руку опустивъ, 
Видъ злополуия (отца ея) имфетъ. 
Блаженство для нее задумавшись мечтать, 
И на прешедшее взоръ н®жный обращать. 
Бьюсь объ закладъ, что ты не можешь столько желать 
своего возвращеня въ Москву, сколько я желаю его. 
Хотя бы къ веснф даль миф тебя Богъ! говоритъ мое 
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сердце. Въ прошедшее лфто я жилъ, наслаждался и му- 
чился въ Вунцовь; въ сл$дующее хот$лось бы миф тамъ 
пожить съ сердцемъ на рукЪ, съ дружбою, съ натурою 
и съ внигами. Настасья Ивановна собирается въ Петер- 
бургъ; только недостатокъ въ деньгахъ ее задерживает. 
Поздравь отъ меня сына ея Александра Алексзевича, съ 
дочерью Надеждою. У него Надежда родилась, У меня 
надежда умерла. | 

° Декабря 20, кб брату. Вы видЪли братецъ въ газе- 
тахъ, что родъ нашъ включенъ въ дворянскую книгу, и 
гербъ Государемъ подписанъ. 

Декабря 25... «Настасья Ивановна конечно уже прхала 
въ Петербургъ.—Епсоге ппе №015: пе и раех ]ата1$ 4е 
Шез зепйтепз ройг 1а Детоейе, дае |е тание раз, е 
Чит езЁ ашоптеизе 4е се рей шиазетеп, дае уопз соппов- 
3е7; еп 3215 {0щ$ |ез 49а. ЕШе шёше а ЧИ, дхее 
п’ауой аппе, таз Чие се зепиепф $е5: @еш! аз з0п 
соейг, аНасвё рог {1юи]оиг$ & [еггоу. ТеШез зо 1ез {ещ- 
пез, её 1е пе реах Чие 1а р]ашаге. Извини, любезный, 
что я пишу тебЪ объ этомъ, обфщавъ ине говорить о 
своихъ Амариллахъ. Оправданше мое въ Обертовой баен%, 
которую ты очень хорошо перевель.» — 

«Энай, что 31 Декабря, въ 19 часовъ ночи, я буду 
пить твое здоровье съ добрыми прятелями, которые у 
меня будутъ ужинать.» 

Без5 означемя числа. «Платонъ Петровичь сказываль 
мнф, что для тебя наняли квартиру; однакожь я надфюсь, 
что ты согласишься жить со мною въ одномъ дом, на 
Никольской у Шмита, гдЪ во второмъ этажф есть пре- 
красныя комнаты, (шесть или семь), а я живу внизу, 
чисто и покойно. Вакъ хочется, чтобы планъ мой состоялся! 
Это послужило бы къ большему для моего сердца утз- 
шешю; я привязался бы къ тебф, какъ вфрная твоя с0- 
бачка, однакожь не изшая тебЪ ничего дЪлать. Стали бы 
читать, писать, говорить о дружбЪ и чувствовать ее.... 


317 


Опапа Ги{огише бе 1е Чтой 4е рае, 
[цегеззег е5Ё 1е Меп 1е раз допх. 


Что жъ можетъ быть любви и счасмя быстр®е? 
Вакъ мигъ ихъ время пролетитъ. 
Но дружба намъ еще милве; 

Вогда отъ наеъ любовь и счастте бфжитъ. 


1801. 


К брату, Февраля 19. «Теперь не имфю боле на- 
дежды видЪть васъ въ Мосвв®; зима проходитъ. Миъ 
право это очень грустно. Въ тому же и писемъ отъ вазъ 
не получаю. Хотя ув$домляйте о себЪ искренно предан- 
наго вамъ брата, естьли судьба не даеть намъ жить 
‹ВМЪСтТВ! Я здоровъ, но все не такъ какъ прежде; Жду 
по обыкновеню своему, съ великимъ нетеризшемъ весны, 
чтобы выЪфхать за городъ; и болЪе ничего не желаю.» 


№ брату, Февраля 86. «Вручитель сего, коммисоюнеръ 
Алексфя Федоровича Малиновскаго, посланъ имъ за д%- 
ломъ въ Симбирскъ. Одолжите меня, любезнъйший бра- 
тецъ: будьте покровителемъ. Алекозй '‘Оедоровичь мой 
искреный пруятель, и все, что для него сдфлаете, будетъ 
для меня. Впрочемъ, дЪло его ие очень важно и не муд- 
рено, какъ увидите.» 


№ брату, Марта 9.`«Голова моя такъ дурна, что я 
съ трудомъ пишу.» 


Это было послЬднее письмо Варамзина въ царетвова- 
не Императора Павла. Въ сл5дующемъ, 075 26 Марта, 
онъ поздравлялъ брата уже съ «новымъ любезнымъ нашимъ 
Императоромъ.» 


ГЛАВА У, 
1801—1803. 


Восшеств!е па престолъ И. Александра Г.—Назидательныя дв® оды.— 
Первая женитьба.—Письма къ брату В. М. и Дмитреву.—Иетор. 
похвальное слово И. Екатерин®.—Примвчательныя мета. —ВЪетникъ 
Европы и его цёль.—Отлище оть М. №.—Мысли о своебытности, объ 
отечественномъ языЕкЪ, о модЪ, о польз авторетва, о благихъ слВдетвяхъ 
просв щешя. —Нрестьянсюй вопросъ. —Подлитичесвя статьи. — 0 круго- 
свЪтномъ путешестви. — Объ уединени. —Грамматическя изсл%дова- 
шя.——Историчеся статьи.—Семейныя оботоятельства въ 1809 г.— 
Кончина первой жены.-—0Обозрв1е литературной дфятельности.—По- 
слфдователи и подражатели. -— Противники. -— Заключене ВЪФетника 
Европы.-—Назначен!е истор1ограеомъ. 

Съ восшестнемъ на престоль Императора Александра, 
Марта 12, 18301 года, начинается новая эра какъ въ жизни 
литературной КВарамзина, такъ и домашней. Онъ ожиль 
и привфтотвовалъ молодаго Императора стихами, прим ча- 
тельными, если не въ отношеи къ поэзш, то въ отно- 
шеи къ мыслямъ, ими выраженнымъ, &ъЪ желатямъ, 
Которыя, вавъ видно изъ нихъ, господствовали въ боль- 
шинств» Русскаго образованнаго общества. Съ этой точки 
зрфшя стихи дфлаются историческимъ документомъ. 

Карамзинъ съ самаго начала сравнираетъ восшестве 
на престоль Александра съ явлешемъ весны, которая 
приносить съ собою забвеше вофхъ мрачныхъ ужасовъ 
зимы, радуется обфщашю Александра даровать златой 
вфкъ Екатерины, когда милость вфщала ея устами, и къ 
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повиновеншю подданные подвигались одною алюбовшю. Поэтъ 
предвидить много великихъ дЪлъ, но желаетъ, чтобы они 
‚ относились только къ миру, къ справедливому суду, къ 
благимъ вравамъ, коихъ дворъ долженъ представлять 
образцы; предостерегаетъ молодаго государя отъ льстецовъ, 
которые описываются самыми черными красками; воепо- 
минаеть о Пожарекихъ и Лолгорукихъ, и закаючаетъ 
изображешемъ музъ, которыя, снимая съ себя черный 
крепъ, ожидаютъ благоволешя Александрова. 


Предложимъ нфоколько строфъ изъ первой оды: 


Росаи Императоръ новый! 
На тронЪ будь благословенъ. 


Такз милыя весны явленве 

(5 с0б0й приносить намз забвенье 
Всьрь мрачныхё ужас0вё зимы; 
Сердца с природой разцвътаютб, 
Й пло0д5 во’ цвють предвкушают5. 
Весна у насё, с5 Тобою мы! 


Вакъ Ангелъ `Божай Ты ояешь, 

Й с5 первыме словомь объщаешь 
Екатеринииь въкз златой, 
Когда’ монаршими устами 

В%щала милость къ намъ одна, 
_И правила людей сердцами; 

Дозда и самая вина 

Не оъдко ею отпускалась, 


И власть Монаршая казалась. 
Намъ властю любеи одной. 


Воспитанникъ Екатерины! 
Тебя Господь Росаи далъ. 
Ты урну нашея судьбины 
Для дъль великие вострляле: 
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Еще ихь мнозо в5 ней тоанится, 
И духъ мой сладко веселится, 
Предвидя ихъ блестящий рядъ! 


Монархъ! довольно лавровъ славы, 
Довольно, ужасовъ войны! 

Ты будешь Гешемъ покоя; 

Въ ТебЪ увидимъ мы Героя 

Дъль мирные, правоты святой. 
Возьми не мечъ.—въсы Фемиды, 
И бЪдный, не страшась обиды, 
Найдетъ безъ злата вЪкъ златой. 
Да царствуютъ бламе нравы! 
Примър5 Двора для нас законб. 
Есть родъ людей, Царю опасный: 
Ихъ рЪчи какъ ИдШек медъ; 
Улыбки милы и прекрасны; 

По виду — ихъ добрЪе нфтъ. 

Они всегда хвалить готовы, 
Всегда хвалы ихъ тонки, новы; 
Имъ имя — хитрые льстеци; 
Снаружи Ангеламъ подобны, 


Но въ сердиВ ядовиты, злобны, 
_И въ козняхъ адевихъ мудрецы. 


Они отечества не знаютъ; 

Они не любятё и. Царей, 

По быть любимцами эвелають; 
Корысть ихъ богъ: лишь служатъ ей. 
Имъ доступъ къ трону заградится; 
Твой слухъ во вЪкъ ‚не обольстится 
Воварной, ложной ихъ хвалой. 

Гы будешь окружень друзьями. 
Росси лушиими сыпами; | 
Отечество одно“с5 тобой. 


Довольно патр1отовъ взрныхъ, 
Готовыхъ жизнь ему отдать, 
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Друзей добра нелицемрныхъ, 
Могущихъ истину сказать! 

У насъ Иожарсяе аяли, 

Й Долморукае дерзали 

`Петру отъ сердца говорить; 
Веливй соглашался съ ними, 

И звалъ ихъ братьями своими. 
Моварх5! Ты будешь нас5 любить! 
Ты будешь солнцемъ просвЪщенья. 
Наукой счастливь человтькь, 

(ев Музы, къ трону приступая, 

Ш черный крепз с5 себя снимал, 
Твоей улыбки милой ждуте! 
Онь сердца людей смячаютб; 
Оць жизнь шииу услаждають, 
Й д0брало Царя поють! 


Молодой Государь прислалъ поздравителю бриллантовый 
перстень. 


Въ одЪ на коронащю Варамзинъ выразился еще тверже 
и яенфе: онъ говоритъ здЪеъ о законахъ для самодержавия, 
объ его отвЪтетвенности предъ небомъ, о гнусности рабства, 
о достоинствахъ свободы, которая одна только можеть 
любить, а не бояться, которая всёмъ мила и согласна 
съ пользою Царей, которая можеть существовать только 
тамъ, гд№ есть уставы. Поэтъ идеть въ храмъ истории, 
гдЪ надфется найдти дфла Александровы. 


Сколь трудно править самовластно, 
Й небу мииь отчетё давать! 


° Но сколь велико и прекрасно 
_ДВлами Богу подражать! 
Его велфньямъ нфтъ препоны; 
’Но Онъ творя благотворитъ. 
Он5 можешё все, но свято чтить 
30 жё премурости законы— 
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Й объ въ чаши своемъ 
Течетъ всегда однимъ путемъ. 


‚ Хороны блескомъ ослЗиленный 
Другой въ подвлаетныхъ зритъ-—рабовъ; 
Но Ты, душею просвЪщенный, 
Не терпишь стука ихъ оковъ, 
Тебф одна любовь прелестна: 
Но можно ли рабу любить? 
Ему ли блазодарниымз быть? 
Любовь со страхом не совмтетна; 
Душа свободная одна 
‚ Для чувств ея сотворена. 


Сколь необузданность ужасна, 
Столь ты, свобода, намё мила, 

` И с5 пользою Царей созласиа; 
Гы вюиуно славой ит5 была. 
Свобода там, здъ есть уставы, 
Гдь добрый ие боясь живетб; 
Тамз рабство, 10% законов иът5; 
Гдъ зибнет празый и неправый! 
Свобода мудрая свята, 
Но равенство одна мечта. 


ТГрудись!.. давай уставы намъ, 

И будешь первый по дфламтъ! 
Молодые наши судьи, къ которымъ НЪсколЬКО разъ 
‚ обращалъ я р$чь, упрекаютъ старыхъ литтераторовь въ 
лести. Никалая лесть не опасна, сопровождаемая подобными 
уроками. Нётъ, Ломоносовъ, Державинъ, Варамзинъ, не 
Льстили, какъ видимъ изъ приведенныхъ нами м%Ъетъ, а 
учили Царей между строками мнимой лести, которая при- 

надлежала къ языку, обычаю, Формамъ времени. 
Ода предоставлена была Государю Д. П. Трощинскимъ, 
котораго Варамзинъ просиль слёдующимъ письмомъ: 

«Естьли - приложенные стихи могуть заслужить Ваше 
лестное для меня внимаше, то я осм$лился бы утрудить 
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Вась просьбою вручить ихъ нашему Монарху въ знакъ 
патр!отическаго усермя Московскихъ Музъ.—Зная, сколь 
время драгоцённо для Министра, помогающаго великому 
Государю управлять великою Имперею, не могу надфяться, 
чтобы я получилъь отъ Васъ’ дозволене лично изъявить 
Вамъ мою сердечную признательность и то высокочитане, 
съ которымъ имфю честь быть» и проч. 


Въ Апрёль 1801 года Барамзинъ женился на Елисавет% 
Ивановн® Протасовой, родной сестрЪ его «единотвеннаго, 
несравненнаго друга,» Настасьи Ивановны Паещеевой. Вс\ 
сестры ея любили и уважали издавна Николая Михайловича, 
но меньшая между ними, Елизавета Ивановна, съ особен- 
нымъ замътнымъ увлечешемь. 


УзЪдомляя своего брата, отъ 94 АпрЪля, онъ пишетъ, 
что знаетъь ев уже 13 лЬтъ, слЪдовательно познакомился 
съ нею въ 1788 году. 


Онъ жиль. съ ней только годъ и былъ очень счастливъ, 
что’ ВИДИО изъ слЪдующихъ писемъ къ брату: 


Апрьля 24-10. «Съ сердечною радосттю ув$ломляю васъ, 
что я женился на Елисаветь ИвановнЪ Протасовой, ко- 
торую 13 лЬтъ знаю и люблю. Она проситъ вашей дружбы, 
въ которой вы ей конечно не откажете. „Женитьба не 
перем» нила образа моей жизни: я живу въ прежних своихъ 
небольшихъь комнатахъ, съ тобою разницею, что буду 
чаще дома. Она имъетъ только 150 душъ, но я надЪюсь, 
что съ моимъ доходомъ мы проживемъ годъ безъ нужды 
и съ прятностю.— Посылаю вамъ, братецъ, стихи мои; 
за ‘которые Императоръ прислалъ мнф перстень.» 


Мая 96. «Мы къ вамъ давно не писали отъ того, 
что болЪе трехъ недфль живемъ въ деревнЪ; хотя не 
далЪе восьми версть отъ Москвы, но въ городЪ бы- 


ваемъ рЪдко, и то на часъ. Аъ счасто время хорошо, 
01* 
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а мъета еще лучше; живемъ въ тишинЪ, пногда прини- 
маемъ нашихъ Московекихъ пруятелей, читаемъ, а всего 
болъе прогуливаемся. Я совершенно доволенъ своимъ с0- 
отояшемъ и благодарю судьбу. Моя Лизанька очень мила, 
и естьли бы вы ‘узнали её лично, то конечно бы полю- 
били еще боле, нежели по одной обязанности родетва.» 


«Посылаю вамъ экземпляръ прежнихъ стиховъ моихъ, 
и еще новые, сочиненные ‘мною на прибыте Императора 
въ Москву; но онъ уже раздумалъь быть къ намъ до 
коронацши, и стихи мои остались подъ спудомъ.» 


«Посылаю при семъ отпускную человЪку моему, Алек- 
сандру. СдЪлайте одолжене, братецъ, прикажите отдать 
ему ве, а у него взять ту, которую я даль ему прежде, 
и по которой онъ былъ бы воленъ только по моей смерти. 
й не хочу, чтобы онъ ждаль конца моей жизни: пусть 
лучше будетъ совсёмъ воленъ.» . 


Ко брату, безь числа. «здоровье Лизаньки не перестаетъ 
‘меня безпокоить: она даетъ мнЪ надежду быть отцомъ; 
ноя очень боюсь за нее. эдЪсь все праздники, спектакли 
и веселья, изъ которыхъ я, по своему обыкновеню, ни- 
котораго не видалъ, и не жал$ю. 


«Императоръ уже нзеколько разъ ужиналъ у Салтыкова, 
Граха Ивана Петровича, разъ у Апраксина, у Вуракина, 
а вчера былъ пиръ у Шереметева, который, какъ говорятъ, 
стоилъ боле 100.000 рублей. Министръь Панинъ отета- 
вленъ: на его мЪото` Вочубей. НамЪетниковъ уже НР 
будетъ, что кажется, и гораздо лучше. Посылаю къ вамъ, 
братецъ, пятую часть писемъ, а скоро пришлю и шестую.» 


5 брату, Аяуста 80. «Богъ знаеть сколько времени 
я къ вамъ не писать, и отъ васъ не получаль иисемъ! 
Мы жили въ деревнЪ, не столько для удовольствия, сколько 
для здоровья моей ОФизаньки, которая однакожъ все не 
очень здорова. Вотъ, что меня единственно теперь тревожитъ! 
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Впрочемъ я могь бы совершенно быть доволенъ судьбою 
и наслаждаться жизню.» 


«Государь расположенъ ‘ко всякому добру, и мы при 
нем отдохнули. Главное то, что можем жить спокойно. 
Теперь здЪеь вое готовятъ къ прибытно Двора: слышно, 
что онъ будетъ зд$сь не далЪе мЪсяца. Ввартиры страшно 
дороги. Я наняль для одного НЪмецкаго посланника двЪ 
комнаты за 150 руб. въ м%Феяцъ.» 


Кб брату. Декабря 51. «Мы съ Лизанькою живемъ 
тихо и смирно; я работаю, сижу дома и оставить почти 
вс свои знакомства, будучи веселъ и счастливъ дома.» 

ВЪ этому пероду жизни его относятся стихи къ Эмили: 


Подруга милая моей судьбы смиренной, 

° №оторою меня Богъ щедро наградил. | 
Ты хочешь, чтобы я, спокойствомъ усыпленной, 
Для свфта и для Музъ, талантъ мой пробудилъ, 
И людямъ о себ напомнилъ бы стихами. 
 чемъ же мнЪ писать? Въ дупгЬ моей одна, 

Одна живая мысль; я разными словами 
Могу сказать одно; душа моя полна 
]юбово святой, блаженствомъ и тобою: 
Другое кажется мн скучиой суетою, 


Сказавъ, что малого всегда для насъ довольно; 

Что мы за все Творца благодаримъ, 

Не просимъ чуждаго, но счастливы своимъ, 

Моля Его, чтобъ Онъ безъ всякихъ прибавлевй 
Оставиль все какъ есть, въ самихъ насъ и вокругъ: 
Я вкусу знатоков» не угожу, мой другъ! 

Гл тутъ п0э31я? гдф вымыель украшений? 

Я истину скажу; но кто повзритъ ей? 


Н%тъ, милая! любовъ супруговъ такъ священна, 
Что. быть должпа отъ глазъ нечистыхъ сокровенна; 
Ей сердце-—ерамз святой, свидътель Б015, не свъть. 
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Карамзинъ занятъ былъ въ это время сочинешемъ исто- 
рическаго похвальнаго слова Императриць Екатерин». 
Ободренный благосклоннымъ принятемъ двухъ его одъ, 
онъ вознамфрилея выразить яснфе свои мысли о желае- 
момъ правленши въ описани дЪъйствй покойной Государыни, 
которыми стяжала она отъ своихъ поданныхтъ признательную 
память. ПримЪръ казался для Варамзина гораздо дЪйстви- 
тельнфе и полезнфе веЪзхъ умозрительныхъ, отвлеченныхъ 
разсуждеюй, тЪмъ болЪе что онЪ могли подать еще поводЪ 
въ невыгоднымъ предположешаямъ о не прошенныхъ настав- 
лешяхъ, а по мнёню другихъ, пожалуй, и дерзскихъ. 
Подъ щитомъ Императрицы Екатерины, которой имя было 
возвЪщено въ первомъ манифест», Варамзинъ могъ гораздо 
безопаснзе проводить свои собственныя мысли, гораздо 
уси шн%е внушать желаемыя понятия о царевихъ обязан- 
ностяхъ. Ёъ чести его надо припомнить, что онъ здсь 
совершенно забылъ несправедливоеть покойной" Государыни, 
въ отношени къ нему самому, или объяснилъ ее безпри- 
страстно естественностю ея подозръвй, тзми тревожными 
обстоятельствами й опасешями, среди которыхъ она про- 
вела послЪдн1е года своей жизни. Въ томъ и Другомъ 
случа онъ умЪль возвыситься надъ личностями, частно- 
‚ стями и мелочами, и хотзлъ только почтить благодзяюя, 
разлитыя Императрицею №катериною въ отечествЪ, чтобъ 
ея преемникъ выразумЪль основательно ея достоинства, 
и вмзниль 060% въ обязанность идти по слфдамъ ея. 
Въ этомъ отношени онъ пропустилъ, и даже не намекнулъ, 
объ ея недостаткахъ и порокахъ, потому ли что считаль 
неприхичнымъ принимать на себя слишкомъ явно Учи- 
тельный тонъ, опасался оскорбить тфмъ самолюбе моло- 
даго Государя, или считаль неумФетнымъ, въ похваль- 
Номъ словЪ, судить обо всей жизни въ совокупости, или, 
наконецъ, до того очаровалея общимъ впечатльвемъ блиста- 
тельнаго парствованмя, что вов тЪни ускользнули въ эту 
‘минуту отъ его вниманя. 


Лира настроена была Варамзинымь на высокой ладъ, и 
ЯЗЫЕЪ его въ этомъ сочинеши возвышается вмфетф съ 
предметомь. Это уже не языкь писемъ Русекаго путе- 
шественника и прочихъ произведений его молодости: ЯЗЫВЪ 
Похвальнаго слова’ вмЪет$ съ Мареою Посадницею, о ко- 
торой вскор» говорить будемъ, составляетъ переходъ къ 
Исторш, возбуждаетъ новыя надежды на развите автора. 
и служитъ доказательствомъ его разнообразныхь 6л060б- 
ностей. Вы слышите истиннаго, оратора, который пере- 
ходитъ отъ силы въ силу, и начинаетъ говорить со властю. 

Екатерина безсмертна своими побфдами, мудрыми зако- 
нами и благод®тельными учрежденями. По этому простому 
и ясному чертежу Варамзинъ на нфоколькихъ страницахъ 
представляетъь полное 0обозрше ея царствовашя въ кар- 
тинф, истинно великолфпной. Надо удивляться его умфнью 
выбирать главныя существенныя черты изъ множества по- 
дробностей, его, искусству представлять ихъ въ образахъ 
привлекательныхъ, соблюдать соразмВрность въ частяхъ. 

Первое отдфлене о войнахъ Турецкой, Польской, Швед- 
ской, не представляло особыхъ трудностей для таланта, 
давая краски такъ сказать готовыя, но второе и третье, 
по сухости предмета, по множеству составныхъ частей, 
ихъ относительной неизвЪстности, требовали усимй не- 
обыкновенныхъ: поддержать занимательность, упростить, 
одълать доступнымъь для вофхъ содержаше — и авторъ 
вышелъ изъ своего труднаго положешя со славою. 

Мы предложимъ здЪсь важнЪйпия мфота изъ слова, при- 
иъчательныя по сил, вЗрности, смфлости, мыслей, или 
по краснорвчю. | | 

«Нетеризливыя мысли мои сизшатъ устремиться на 
мноте предметы, столь любезные уму и сердцу, но прежде, » 
говорить Варамзинъ въ началф, «означимъ главное и 
столь новое для Росси, благодфяне Екатерины, которое 
изъясняетъ веЪ друмя, и которое воБми другими изъяс- 
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няется; означимъ, такъ сказать, священный корень на- 
шего блаженства во дни ея— сю печать, сей духъ везхъ 
ея законовъ....» 

Въ чемъ же Карамзинъ полагаетъ это главное и новое 

для Росеи. благодфян!е? (Слушатели! обращайте внимане 
и взвЪшивайте каждое слово). Въ чемъ состоитъ по его 
мно, священный корень нашего блаженства, (слышите 
священный корень нашего блаженства), печать, духъ за- 
коновъ Императрицы Екатерины? 
‚ «Она уважила въ подданномъ санъ человЪка, мораль- 
наго существа, созданнаго для счастя въ гражданской 
жизни.... Екатерина преломила обвитый молшями жезлъ 
страха, взяла масличную вЪтвь любви, и не только объ- 
явила торжественно, что Владыки земные должны власт- 
вовать для блага народнаго, но вомъ своимъ долголфт- 
нимъ царствовашемъ утвердила сю вЪчную истину, ко- 
торая отнынЪ будетъ правиломъ Росейскаго трона: ибо 
Екатерина научила насъ разсуждать и любить ВЪ порФиръ 
добродётель....» (т. ТГ, с. 309). | 
замътьте выраженя: «Владыки земные должны влает- 
вовать для блага народнаго, и это есть вЪчная истина, 
утвержденная Екатериною, потому что она научила насъ 
разсуждеть и любить въ порфирЪ добродЪтель.» 

Послушаемъ, на какихъ основашяхъ держится необхо- 
димость самодержаня. 

«Мое сердце не мензе другихъ воспламеняется добро- 
ДЪтелью великихъ республиканцевъ; но сколь кратковре- 
менны блестящя эпохи ея? Сколь часто именемъ свободы 
пользовалось тиранство, и великодушныхъ друзей ея за- 
ключало въ узы? Чье сердце не обливается. кровью, во- 
ображая Мильтада въ темниц%, Аристида, демистокла въ 
изтнаши, Сократа, Фовона, шющихъ смертную ‘чашу, 
Катона самоубйцу, и Брута, въ послёднюю минуту жизни 
уже не вфрящаго добродзтели? Или людямъ надлежитъ 
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быть Ангелами, или всякое многосложное правлеше, осно- 
ванное на дЪйствии различныхъ воль, будетъ въчнымъ 
раздоромъ, а народъ несчастнымъ орудемъ н®которыхъ 
властолюбцевъ, жертвующихъ отечествомъ личной польз% 
своей» (319). | | . 

А въ чемъ состоитъ сущность самодержавя, по мн%- 
Ню, Императрицы Екатерины? 

«Самодержавство разрушается, когда Государи думаютъ, 
что имъ надобно изъявлять власть свою не слфдоващемъ 
порядку вещей, а перемфною онаго, и когда они собот- 
венныя мечты уважаютъ боле законовъ. Самое высшее 
искусство Монарха состоитъ въ томъ, чтобы знать, въ 
какихъ случаяхь должно употребить власть свою: ибо 
благополуче самодержавя есть отчасти кроткое и енис- 
ходительное правлене. Надобно, чтобы Государь только 
ободрялъ, и чтобы одни законы угрожали. Несчастливо то 
государство, въ которомъ никто не дерзаетъ представить 
своего опасешя въ разсуждеши будущаго, не дерзаетъ 
свободно объявить своего мнЪня.» 

Въ заключеше Императрица Екатерина говоритъ: Все @е 
не можетъ понравиться ласкателямъ, которые безпрестанно 
твердятъ земнымъ Владыкамъ, что народы для нихъ су- 
ществуютъ. Но мы думаем, и за славу себъ вмъняемь 
сказать, что мы живем для нашею народа».... (391.) 
_ Варамзинъ, приводя эти слова, восклицаетъ: «я вфрю 
своему сердцу: ваше конечно то же чувествуеть. 
Сограждане! сердце мое трепещетъ отъ восторга: удивление 
и благодарность производятъ его. Я лобызаю Державную 
руку, которая, подъ божественнымъ вдохновемемь души, 
начертала» си священныя строки! Бакой Монархъ на трон% 
дерзнуль-—такъ, дерзнуль объявить своему народу, ‚что 
слава и власть Внценосца должны быть подчинены благу 
народному; что не. подданные существуютъ для Монар- 
ховъ, но Монархи для подданныхъ?» (39,7). 
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Постушайте еще, на кая правила и на каве законы 
Императрицы Екатерины указываетъ Варамзинъ, относи- 
тельно оскорблешй величества, нФкогда столь страшныхъ 
и грозныхъ въ Римъ. 


«Монархиня говоритъ, что истинное оскорблеше Вели-- 
чества есть только злодЪйсвй умыселъ противъ Государя;. 
что не должно наказывать за слова, вакъ за дЪйстня, 
Кром случая, въ которомъ возмутитель проповЪздуетъ 
мятежь и бунтъ, слфдетвенно уже дфйствуетъ: что слова 
всего болёе подвержены язъяснешямъ и толкамъ, что 
безразсудная нескромность не есть злоба, ‘что для самаго 
безумнаго поносителя имени Царей должно опредЪлить 
только исправительное наказане; что въ самодержавномъ 
Государств» хотя и нетерпимы язвительныя сочиненя, 
Но что ихъ не должно вмЪнять въ преступлене: ибо 
излишняя‘ строгость въ разсуждевшн сего будетъ чунете- 
ем разума, производить невоожество, отнимаеть охоту 
писать и заситз даровамя ума.» (317). 


«Монархиня презирала. и самыя дерзсвя суждешя, когда 
‚ оныя происходили единственно отъ легкомысия, и не могли 
имть вредныхъ слёдетвй для Государства: ибо она знала, 
чты личная безопасность есть первое для человЪка благо, 
и что безъ нее жизнь наша, среди вовхъ иныхъ спосо- 
бовъ очасмя’ и наслаждешя, есть вЪчное, мучительное 
безпокойство. Сей кроты духъ правлешя, доказательство 
ея любви, и самаго почтешя къ человзчеству, должен- 
ствоваль быть иглавнымъ характеромъ уставовъея.» (304). 


А ЧБиъ можетъ законодатель достигнуть главной цфли 
своей: доставить гражданамъ счасте? 

«Дайте способъ человфку въ каждомъ гражданскомъ 
отномени находить то счасте, для котораго Всевыший 
сотворить аюдей: ибо главнымъ корнемъ ‘злодфян бываетъ 
несчасте. Но чтобы аюди умВли наслаждаться и быть 
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довольными во веякомъ состояни мудраго политическаго 
общества, то просвтиите ихъ.» (319). 

Выпишемъ прекрасныя слова Карамзина о распростра- 
ненш- просвфщеня въ народЪ. 

‚ «Екатерипа учредила вездЪ въ малзйшихъ городахъ, и 
въ глубинЪ Сибири—народныя учимищца, чтобы разлить, 
такъ сказать, богатство свЪфта по всему Государству. 
Особенная коммлсся, изъ знающихъ аюдей составленная, 
должна была ‘устроить ихъ, предписать способы учеюя, 
издавать полезнфйпия для нихъ книги, содержания въ себъЪ 
главныя, нужнфИипия человЪку свъдфшя, которыя возбуж- 
даютъ охоту къ дальнфйшимъ успЪзхамъ. служатъ ему 
ступенью къ высшимъ знашямъ, и сами собою уже 
достаточны для гражданской жизни народа, выходящаго 
изъ мрака невЪжества. Сш школы, образуя учениковъ, 
могутъ образовать и самыхъ учителей, и такимъ образомъ 
быть всегдашнимъ и время отъ времени яснфйшимъ источ- 
никомъ просвзщешя. ОнЪ мотутъ и должны быть полезн®е 
воЪхъ Акадешй въ мШЪ, дЪйствуя на первые элементы 
народа; ‘и смиренный учитель, который дЪтямъ бЪдности 
и трудолюбя изъясняетъ буквы, ариометическя числа, 
. И разсказываетъ въ простыхъ словахъ любопытные случаи 
истори, или, развертывая нравственный катихизисъ, дока- 
зываетъ, сколь нужно и выгодно человЪз ку быть добрымъ, въ 
глазахъ философа почтенъ не менфе Метафизика, котораго. 
гтубокомысме ‘и тонкоуме самымъ ученымъ едва вразу- 
мительно; или мудраго Натуралиста, Физюлога, Астронома, 
занимающихъ своею наукою только нФкоторую часть людей. 
Если въ тородахъ, едва возникающих, въ семъ новомъ 
творени Екатерины, еще не представлялось глазамъ ни 
палатъ огромныхъ, ни храмовъ великолфиныхъ: то Въ 
замвну сихъ, иногда обманчивыхъ свидфтельствъ народ- 
наго богатства, взоръ патрота читаль на смиренныхъ 
домикахъ любезную надпись: Народное училище и сердце 
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его радовалось. Вто благоговЪ лъ предъ Монархинею среди 
ея пышной столицы и блестящихъ. монументовъ славнаго_ 
царствовашя, тотъ любилъ и восхвалялъ просвътительницу 
отечества, видя и слыша, въ стфнахъ мирной хижины, 
юнаго ученика градской школы, окруженнаго внимающимъ 
ему семействомъ, и съ благородною гордостю толкующаго 
своимъ родителямъ, нфкоторыя простыя, но любопытныя 
истины, свзданныя имъ въ тотъ день отъ своего учителя. » 
Присоединимъ здфсь отзывы Варамзина’ о цензурЪ, 
которые полезно имфть въ виду и въ настоящее время. 
«Чтобы еще болфе размножить народныя свъдЪня чрезъ 
книги, она дозволила заведеше вольныхъ типографй, 
учредивъ благоразумную цензуру, необходимую въ граж- 
данскихъ обществахъ: ибо разумъ можеть уклоняться отъ 
истины, подобно какъ сердце отъ доброд$тели, и неогра- 
ниченная свобода писать столь же безразсудна, какъ не 
ограниченная свобода дЪйствовать. Но какъ мудрый законо- 
датель, изоЪгая самой тЪни` произвольнаго тиранства, 
° запрещаетъ только явное зло, и многя сердечныя слабости 
предаетъ единому наказаншю общаго суда или мнфня: такъ 
Монархиня запрещентю цензуры подвергала только явный 
развратъ въ важнфЙшихь для гражданскаго благоденствия 
предметахъ, оставляя здравому разуму гражданъ отличать 
истины отъ заблуждений; то есть, она сдфлала ее не только 
благоразумною, но и снистодительною, и сею довЪфрен- 
ностню къ общему суду пруобрёла новое право на благо- 
дарность народную.» (с. 368).. 
Вотъ какъ отзывается Карамзинъ объ отношешяхъ 
Императрицы Екатерины къ ученымъ и литтераторамъ. 
«Европа съ удивлеюшемъ читаетъ ея переписку съ ними— 
и не имъ, но ей удивляется. Вакое богатство мыслей и 
знанш! какое проницаше! какая тонкость разума, чувства 
и выражений! Та, которая истощила своимъ царетвова- 
шемъ всЪ похвалы мра, умФла съ неплодражаемою прят-. 
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ностю хвалить цв ты словесности, игру остроушя, тонкую 
черту серда. Сколь трогательно такое снисхождене въ 
Монархин»®! Но унижается ли Монархъ, когда онъ сходить 
иногда съ высокаго трона, становится на ряду съ людьми, 
и, будучи побимцемъ судьбы, платитъ дань увавеня лю- 
бимцамъ природы, отличнымъ дароваюямъ? Власть разума 
не можетъ ли еще служить н®которою опорою для поли- 
тической власти? По крайней мЪрф она можеть быть 
орудемъ во всемъ, что касается до блага человЪчества. 
Такъ думали Августъ, Лудовикъ ХГУ’, Фридрихъ и Петръ 
Велиюй, который, приходя къ Боергаву, къ Лейбницу, 
говорилъ: я с5 вами человьк5! Такъ думала и т Веливая 
Екатерина.» (с. 365). 

..«Монархиня сама имфла вкусъ и любила нашу сло- 
весность, и естьли она своими ободремями не произвела 
еще болфе талантовъ, виною тому независимость Геня, 
который одинъ не повинуется даже и Монархамъ, Дикъ 
ВЪ своемъ велищи, упрямъ въ своихъ явлешяхъ, и часто 
самыя не благоприятныя для себя времена предпочитаетъ 
блестящему вЪку, когда мудрые Цари съ любовю. призы- 
ваютъ его для торжества и славы.» (364). 

Въ изложенш наказа, учрежденя о губершяхъ, правъ 
Сената, наставлешя Губернаторамъ, устава благочиня, 
городоваго положешя, грамоты дворянству и проч. нельзя 
не удивиться, повторяю, искусству выбирать главныя, 
существенныя черты изъ множества подробностей и част- 
ностей, и искусству представлять ихъ въ наглядныхъ 
такъ сказать образахъ. 

Приведемъ великолвиное описавше собрашя депутатовъ 
ВЪ Москвъ, 

..«Теперь представляется мнф славнЪйшая эпоха слав- 
наго царствованя! Рос@я имфла мноше частные, мудрые 
законы, но не имфла Уложешя, которое бываетъ основа- 
НемЪ ыы благоустройства. Обыкновенные 
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умы довольствуются ‘временными, случайными постанов- 
лешями. Велике хотятъ системы, цфлаго, вЪчнаго. Что 
Петръ Велиюй не могъ одЪлать, то ршилась исполнить 
Екатерина. Чуветвуя важность сего предирямя, она 
хотфла раздълить славу свою съ подданными, и признала 
ихъ достойными быть совфтниками трона. Повелвъ 
собраться государотвеннымъ чинамъ, или депутатамъ изъ 
воЪхъ судилищъ, изъ вофхъ частей импери, чтобы они 
предложили свои мысли о полезныхъ уставахъ для госу- 
дарства — Великая говоритъ: «Наше первое желание есть 
видъть народъ Росойсвй столь очастливымъ и довольнымъ, 
сколь далеко человЪческое счасте и довольствие можетъ 
на сей землЪ простираться. Симъ учрежденемъ даемъ 
ему опытъ нашего чистосердешя, велиюмя довЪренности и 
прямыя материнск1я любви, ожидая со стороны любезныхъ 
подданныхъ благодарности и послушашя.» Воображение 
мое не можетъ представить ничего величественнфй сего 
дня, когда въ древней столиц нашей соединились 06% 
гемисферы земли, явились вс народы, разсзянные въ 
пространствахъ Росии, языковъ, обычаевъ и вЪръ раз- 
личныхъ: потомки Славянъ побфдителей, Нормановъ, 
ужасныхь Европ, и Финновъ, столь живо описанныхъ 
перомъ Тацитовымъ; мирные пастыри Южной Росеш, 
Лапландеке ихтофаги и звфриными кожами одфянные Вам- 
чадалы. Москва казалася тогда столицею вселенныя, и 
собраше Росойскихъ депутатовъ сеймомъ ма. Имъ тор- 
жествено объявили волю Монархини — и Самофдъ удивился 
слыша, что нужны законы людямъ. * Имъ торжественно 
вручили сей славный наказъ Екатерины, писанный ею 
для избранной коммисои депутатовъ, переведенный на всЪ 
Европейсве языки, зерцало ея великаго ума и небеснаго 
челов колюбя. Никогда еще Монархи не говорили съ 


* (Сей анекдотъ извзотень: Самофдамъ никакъ не могли изъяснить, 
что такое законъ. 
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поданными такимъ плнительнымъ языкомъ! Никто, никто 
еще изъ софдящихъ на трон столь премудро не изъяснялся, 
не имфль столь обширных понят о наук управлять 
ЛЮДЬМИ, 0 средствахъ народнаго счастя.»(309). 

Изъ первой части мы ограничимся здЪсь изображешемъ 
двухъ славнзйшихъ полководцевъ, Румянцева и Суворова. 

«Если таланты изъясняются сравнешемъ, то зЗаду- 
найскаго можно. назвать Тюренемь Росси. Онъ быль 
мудрый полководецъ; зналъ своихъ непрятелей, и систему 
войны образоваль по ихъ свойству; мало вфриль слЪпому 
случаю иподчиняль его взроятностямъ‘ разсудка; казался 
отважнымъ, но былъ только проницателенъ; соединялъ 
рьшительность съ тихимъ и яснымъ дЪйствемъ ума; не 
зналъ ни страха, ни запальчивости; берегъ себявъ сраже- 
мяхъ единственно для побфды; обожалъ славу, но могъ 
бы снести и поражеше, чтобы въ несчасти доказать свое 
искусство или велише; обязанный генемъ натурЪ, прибавилъ 
къ ея дарамъ и силу науки: чувствоваль свою цфну, но 
хвалилъ только другихъ; отдавалъ справедливость подчи- 
неннымъ, но огорчился бы въ глубинЪ сердца, если бы 
кто нибудь изъ нихъ могъ сравниться еъ .нимъ талантами: 
судьба избавила его отъ сего неудовольствия. — Такъ 
думаютъ о Задунайскомъ благодарные ученики его.» (988). 

Изображене Суворова: «Взямемь Варшавы заключилъь 
при Екатеринф подвиги свои герой, котораго имя и дЪла 
гремять еще въ Итали и на вершинахъ Альшйскихъ; на 
котораго еще взираетъ изумленная Европа, хотя мы уже 
осыпали цвфтами гробъ его — цвфтами, не кипарисами: 
ибо смерть великаго воина, который полвЪка жиль для 
славы, есть торжество безсмертя, и не представляетъ 
душ» ничего горестнаго. Суворовъ былъ одинъ изъ самыхъ 
счастливЪйшихъ полководцевъ: подобно Александру сколько 
разъ сражался, столько разъ побЪждалъ: подобно Цесарю, 
отавиль себя выше Рока, и Рокъ не смёлъь изобличить 
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его въ ошибке. Что въ другомъ оказалось бы гибельною 
дерзостю, то въ немъ было спасительною надежностю и 
предчуветв!емъ событя; онъ не шелъ а летфлъ къ славз, 
которая съ своей стороны встр$чала его на половин» 
пути. Вся военная теор1я его состояла въ трехъ словахъ: 
взоръ, быстрота, ударъ — но взорЪъ` сей даетъ природа 
не многимъ; но быстрота ©я была тайною для са- 
мыхъ Аннибаловъ; но ударъ сей разителенъ ‘единственно 
съ Суворовымъ. Онъ не любилъ ничего, кромё славы, ко 
всему прочему казался невнимательнымъ,  нечуветви- 
тельнымъ. 0бъ искусстЪ  военноначальниковъ  судилъ 
всегда по ихъ успфхамъ: какихъ же высокихъ мыслей 
надлежало ему быть о самомъ себ? НЪкоторые считали его. 
жестокимъ — несправедливо: онъ любилъ побфжденныхъ 
. непрятелей, ибо они были живыми его трофеями. Су- 
воровъ не хотЪль знать, какъ искусный полководецъ спа- 
саетъ остатки разбитой армш, ибо м$ето перваго неесча- 
стнаго сражешя было-бъ ему могилою.» 


замьтимъ, что о Потемкинз Варамзинъ упомянулъ 
только въ числ любиицевъ императрицы, а не соединилъ 
его имени съ именами Румянцова и Суворова. 


Мы кончимъ наше обозу$юе Похвальнаго слова приве- 
дешемъ тЪхъ словъ Карамзина о пр1обртенныхъь отъ 
Польши земляхъ, изъ которыхъ читатели увидятъ, какъ 
старо настоящее о нихъ у насъ понят. 


«Монархиня взяла въ Польш»® только древнее наше 
достояше, и когда уже слабый духъ ветхя республики 
не могъ управлять ея пространствомъ. Сей раздЪ ль есть 
дЪйстве могущества Екатерины и любви ея къ Росеи. 
Полоцкъ и Могилевъ возвратились въ нфдра своего оте- 
чества, подобно дзтямъ, которыя, бывъ долго въ горестномъ 
отсутетви, съ радостю возвращаются въ н$дра очастли- 
ваго родительскаго семейства. (289). 
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Польская республика была всегда игралищемъ гордыхъ вель- 
можъ, театромъ ихъ своевольства инароднаго унижения (997). 
Похвальное Слово представлено было Государю также 
Д. П. Трощинскимъ, къ которому Варамзинъ написалъь 
ол5дующее письмо: | 
| Милостивый Государь! 

Обязанный вашею милостшю, снова прибЪгаю къ ней. — 
Я осмфлилея сочинить похвальное Слово Екатерин® и 
приписать Императору. — Не откажитель, милостивый 
государь, представить . оное, вмЗотв с5 письмомь, Его 
Величеству, и быть моимъ покровителемъ въ случафЪ, 
естьли вы найдете, что с1е произведене стоитъ какого 
нибудь вниманя. — Второй экземпляръ прилагаю для библ- 
отеки Вашего Высокопревосходительства. 

Варамзинъ получилъ за поднесене своего сочинешя Го- 
сударю брилмантами осыпанную табакерку, о коей такъ 
ув домляетъ брата (72 февраля): Императоръ прислалъь мнЪ 
за похвальное Слово ЕкатеринЪ табакерку съ брилмантами. 
Такимъ образомъ имЪю отъ него уже три подарка: два 
перстня и табакерку. — 

Карамзинъ благодарилъ Трощинскаго слёдующимъ пись- 
момЪ: 

«Прося Ваше Высокопревосходительство изъявить предъ 
трономъ мою всеподданнзйшую благодарность за безц®н- 
ный знакъ Монаршаго благоволеюя, свидЪтельствую вамъ 
особенную сердечную мою признательность, какъ за ваше 
милостивое письмо, такъ и за оказанное мнЪ покрови- 
тельство.» | 

Литературныя обстоятельства перемЪнились наконецъ 
ЕЪ лучшему, что доказывалось и свободнымъ напёчата- 
шемъ, какъ одъ, такъ и Слова. Цензура обфщала быть не 
столь строгою, какъ прежде. Печать не представляла болфе 
опасностей. Внигопродавцы и типограхщики приступили 
ЕЪ Варамзину съ убЪждевями издавать журналъ, надЪясь 
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получить большия выгоды чрезь любимаго публикою пи- 
сателя, который такъ долго молчалъ, и котораго такъ 
нетерпЪ ливо желала читать она. Между ними особенно 
усердетвоваль любитель словесности, университетояй 
книгопродавецъ и типографщикъ, Иванъ Васильевичь По- 
_ ПовЪ, оТЪ вотораго въ мододостн я самъ это слышаль. 

Пе даромъ въ первой статьЪ журнала было сказано: «хо- 
рошшя сочиненя кажутся теперь книгопродавцамъ золотомъ, 
торговля ихъ возростаетъ. » 

Вотъ какъ начала распространяться любовь къ чтеню 
ВЪ Росои, съ легкой рукн Карамзина. 

Онъ ршился выступить опять на журнальное поприще, 
на которое давно уже вызывалъ его Дмитруевъ. 

Имя данное имъ своему журналу было: ВЪотникъ Европы. 

Въ брату онъ писалъ 31 Декабря, и проснаъ собирать 
подпиочиковъ. «Вы меня одолжите, если соберете нфоколько 
охотниковъ для моего журнала. Онъ будетъ вЪрно достав- 
ленъ, если вы увфдомите, кому игдЪ его надобно.» 

ЦФль ВЪФетника Европы, желавя издателя, выражены 
такъ въ письмь къ нему, которымь начинается первая 
внижка: | | 

«Въ Росем литература можетъ быть еще полезиЪе, 
нежели въ другихъ земляхъ: чуветво въ насъ новфе и 
свфжфе; изящное тЪмъ сильнЪе дЪиствуетъ на сердце, и 
тъмъ болье нлодовъ приноситъ. Сколь блелородно, сколь 
утошиительно помоть нравственному образовантю та- 
к010 великазо и сильназо народа, какб Россйскай; развивать 
идеи, указывать новыя красоты в5 жизни, питать дуии) 
моральными удовольствлми и сливать ее в5 сладкихб чув- 
ства со блазомб друиаб людей! И такъ я воображаю 
себЪ велик! предметъ для словесности, одинъ достойный 
талантовъ.» 

«Сколько разъ, читая любопытные Европейсве журналы, 
въ которыхъ теперь, такъ оказать, всЪ лучше авторове 
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умы на сценф, желаль я внутренно, чтобы какой нибудь 
Руссый писатель вздумалъ и могъ избирать пуятнъйшее 
изъ сихъ иностранныхъ цвЪтниковъ и пересаживать на 
землю отечественную. Сочинять журналь одному и трудно 
й невозможно; достоинство его состоитъ въ разнообразии, 
котораго одинъ талантъ (не исключая даже и Вольтерова) 
никогда не имфлъ. Но разнообраме приятно хорошимъ 
выборомъ; а хороший выборъ иностранныхъ сочинений тре- 
буетъ еще хорошаго перевода. Надобно, чтобы переса- 
венный цвЪтокъь не лишился красоты и свЪ жести своей. » 

Въ объявлени на второй годъ (1803) Варамзинъ вы- 
разилъ цъЪль свою подробнЪе: «ВЪетникъ будетъ сообразно 
оъ его титуломъ, содержать въ себЪ главныя Евронейскя 
новости въ литератур$ и въ политикЪ, все, что покажется 
намъ любопытнымъ, хорошо написаннымь, и что выхо- 
дить во Франши, Ангии, Гермаши и проч. Не большия 
шесы можемъ помфщать улья, а изъ важиьйиихе книгъ 
дЪлать извлечене. Такимь образомъ лучице авторы Европы 
должны быть въ нЪкоторомъ смыслВ нашими сотрудниками 
для удовольствя Русской публики; а намъ остается изоб- 
ражать ихь мысли, какъ умфемъ. Не многе получаютъ 
иностранные журналы, а многе хотятъ знать, +70 и какб 
пишуть въ ЕвропЪ: Вюстникб можетъ удовлетворять сему 
любопытетву, и при томъ съ нЪкоторою пользою для 
языка и вкуса. Намъ прятно думать, что въ Грузи или 
въ Сибири читаютъ самыя тв шесы, которыя (двумя или 
тремя м$еяцами прежде) занимали Парижскую и Лондон- 
скую публику. Сверхъ того въ Бюстникъ будутъ и Рус- 
смя сочинеюмя въ стихахъ и прозЪ; но издатель желаетъ, 
чтобы они могли безъ стыда для нашей литературы м%- 
шатьея съ произведешями иностранныхъ авторовъ. Веякй 
истинный талантъ, рожденный дфйствовать на умы въ 
овоемъ отечествЪ, украшать словесность и языкъ, имъетъ 


право требовать себ м$ста въ журнал®, удостоенномъ 
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вниман!я публики: объщаемъ ‘ему нашу искреннюю бла- 
годарность. Мы не аристократы въ литератур®. Смотримъ 
не на имена, а на произведешя, и’ сердечно. рады способ- 
` отвовать ‘извЪетности молодыхъ автборовъ. \елаемъ и 
просимъ также, чтобы намъ сообщали всяня любопытныя 
извзетя изъ разныхъ мФетъ Росои, анекдоты, патроти- 
чесмя мысли и зам чашя. —Что принадлежитъ до критики 
новыхъ Русекихъ книгъ, то мы не бчитаемъ ее истинною . 
потребности нашей литературы, (не ‘говоря уже о не- 
прятноети имЪть дЬло съ безпокойнымь самолюбемъ 
людей). Въ авторетвъ полезн*е быть судимымъ, нежели. 
судить. Хорошая ‘критика есть роскошь литературы: она 
‘рождается отъ великаго богатства: а’мы еще не Врезы. 
Лучше ‘прибавить что нибудь. къ общему имфн!о, нежели 
заняться его оцфикою. Впрочемъ не закаиваемся говорить 
иногда о етарыхъ и новыхь Русевихь книгахъ, только’. 
не входимъ въ рёшительное обязательство быть крити- 
ками.—Въ политическомъ отдЪлеши будутъ какъ извфетя, 
такъ и разоуждешя; постараемся, чтобы читатели Рускихъ 
вдомостей не находили его ‘излишнимъ. Не преступая 
траницъ благоразумной осторожности, можемъ брать изъ 
АнгЙскихъ газетъ любопытные и. забавные анекдоты, и 
проч. и проч. —Наконецъ ‚скажемь, что мы издаемъ жур- 
налъ для всей Русской публики, и хотимъ не учить, а 
‚ единственно занимать 6е прятнымъ образомъ, не оскор- 
бляя вкуса ни грубымъ невфжествомъ, ни варварскииъ 
слогомъ. Честолюбе ‘наше не простирается далфе.» 
ВЪстникъ Европы имфетъ ‘другой характеръ, чёмъ Мо-. 
ОкОВСНЙ журналъ.. Тамъ господствовали отвлеченные. во- 
просы, литература искусство, теоря, —здЪсь занимаютъ 
первое мЪсто вопросы общественные. ЦЗль журнала: зна- 
` КОМИТЬ читателей -съ Европою, сообщать имъ свЪ дня 
обо всемъ, что тамъ происходитЪ замфчательнаго и лю- 
бопытнаго. Читатели изъ двухнедльныхъ ясныхъ 0бо- 
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зрЪнЙ Варамзинапонимали яснЪе иузнавали короче положеше 
Европы, чЪмъ узнаётея оно изъ ежедневныхь нашихъ га- 
зеть. Политическя статьи ВБарамзина въ высшей степени 
и. по своей яспости, взрности, уб$ дительно- 
сти, мастерству изложешя. Ихъ читаешь до сихъ поръ съ 
‚ такимъ любопытотвомъ, какъ повЪети. Столько ума, 
остроты, спокойствя,. независимости! Карамзинъ предла- 
таль свое мнфше о событяхъ, о характерахъ дъйствую- 
щихъ лицъ, напр. Бонапарте и Питта, о замыслахъ Фран- 
цузокаго правительства, объ ошибкахъ сбюзниковъ, объ 
упадЕ% Швейцарш, объ отношени къ ней Франщи, о 
высадкЪ; даже о частныхь м%$рахъ правительствъ, напр. 
0бъ учрежден почетнаго легона, какъ опытный, дально- 
ВИДНЫЙ, самостоятельный, и вмБетъ р публи- 
ЦИСТЪ. | 

Второе Мото ВЪ РИ занимали `‘внутрення дла, — 
не тф, которыя имЪютъ это назваше въ нашихъ Фелье- 
‚ тонахъ: Карамзинъ подавалъ свой голосъ почти о воЪхъ 
главныхь недостаткахъ. и. злоупотреблейяхъ обществен- 
ныхъ, —толосъ кротый, ныжный, челов колюбивый, кото- 
рымъ никакое самолюбе не могло ‘оскорбиться, ‘и въ ко- 
торомъ до сихъ поръ можно найдти много поучительнаго. 

Наконецъ въ В%етнивЪ Европы начали появляться исто- 
‘ричесые опыты, ‘одинъ. другаго удачне, которыми онъ 
пробоваль перо- (не Теряя ни на минуту давняго нам%- 
‚ решя посвятить свой талантъ исторш). 

Во всякой почти книжкЪ ВЪстника’ было по собственной 
статьЪ Карамзина, кромв „.переводовъ. 

“Поговоримь о главныхъ статьяхъ, и извлечемъ изъ 
нихъ примфчательныя мЪста, какъ образчики его сужденшй 
о насущныхъ Русскихъ предметахъ въ его время. 

Въ стать «О любви къ отечеству и народной гордости» 
онъ хочетъ возбудить сознае народнаго достоинства, на- 
чинавшее у насъ слабЪть, осуждаетъ пристрасте къ ино- 
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страннымъ языкамъ, въ ущербъ отечественному, возстаетъ 
противъ подражательности, и призываетъ къ самобытной 
дфятельности. Вс его слова мы можемъ повторить илте- 
перь: такъ туго идетъ у насъ внутреннее развитие, и такъ 
‚ далеко онъ видЪль! | 

«Я не смВю думать, чтобы у насъ въ Росаи было не 
много патрютовъ; но мнЪ кажется, что мы излишне сми- 
реины въ мысляхъ о народномъ своемъ достоинств — а 
омирене въ политикЪ вредно. Вто самаго себя не ува- 
жаетъ, того безъ. сомнфюия и друге уважать не будутъ.» 

«Не говорю, чтобы любовь къ отечеству долженство- 
вала. ослЬплять насъ и увфрять, что мы воЪхъ и во воемъ 
лучше; но Руссвй долженъ по крайней мЪрЪ знать цфну 
свою. Согласимся, что нФкоторые народы вообще насъ 
просв$щеннЪе: ибо обстоятельства были для нихъ счаст- 
ливзе; но почувствуемъ же и всБ благодъяюя судьбы въ 
разсужденш народа Росойскаго; станемъ смЪфло на ряду съ 
другими, скажемъ ясно имя свое, и повторимъ его съ 
благородною гордости». (П, с. 468). 

«Мы никогда не будемъ умны чужимъ' умомъ и славны 
чужою славою: Француземе, Ангийске авторы мотутъ 
обойтись безъ нашей похвалы; но Русскимъ нужнз по крайней 
мЪрЪ внимаве Русскихъ. Расположене души моей, ‘слава 
Бо/, с0 весомо противно сатирическому и бранному духу; 
но я осмзлюсь попенять многимъ изъ нашихъ любителей 
чтешя, которые, зная, лучше Парижекихъь жителей, всЪ 
произведеншя Французской литтературы, не хотятъ и взгля- 
нуть на Русскую книгу. Того ли они желаютъ, чтобы 
иностранцы увЪдомляли ихъ о Русекихъ талантахъ? Пусть 
же читаютъ Французсюе и НЪмецке критическе журналы, 
которые отдаютъ справедливость нашимъ даровашямъ, судя 
по нзкоторымъ переводамъ. Вому не будетъ обидно по- 
ходить на Даламбертову мамку, которая, живучи съ нимъ, 
къ изумленю своему услышала отъ другихъ, что онъ 
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умный человзкъ? НЪкоторые извиняются худымЪ знанезгь 
Русскаго языка; это извинеше хужз самой вины. Оста- 
вимъ нашимъ любезнымъ свЪтокимъ дамамъ утверждать, 
что Руссый языкъ грубъ и непрятенъ: что свагтаю и 
36а, ехрапяюп и уаречгз, не могутъ быть на немъ 
выражены, ичто, однимъ словомъ, не стоитъ труда знать его. 
Вто смЪфетъ доказывать дамамъ, что он% ошибаются? 
Но мущины не имфютъ такого любезнаго права судить 
ложно. Языкъ нашъ выразителенъ не только для высокаго 
краснор$ я, для громкой, живописной поэзши, но и для 
нфжной простоты, для звуковъ сердпа и чувствительности. 
Онъ богатЪе гармошею, нежели Французской; способнъе 
для измяня души въ тонахъ; предетавляетъ болЪе ана- 
лозическихе словъ, то есть сообразныхъ съ выражаемымъ 
дЪйотвемъ: выгода, которую имфютъ одни коренные языки! 
БЪда наша, что мы все хотимъ говорить по Французеки, 
и не думаемъ трудиться надъ обработывашемъ соботвен- 
наго языка: мудрено ли, что не, умЗемъ изъяенять имъ 
нЪкотбрыхъ тонкостей въ разговор? Языкъ важенъ для 
патрюта; и я люблю Англичанъ за то, что они лучше 
хотятъ свистеть и шиптть во Ангийски съ самыми 
нЪжными любовницами своими, нежели говорить чужимъ 
ЯЗЫкОМЪ, ИЗВЪеТНЫМЪ ПОЧТИ всякому ИЗЪ НИХЪ.» (6. 473) 

«Есть всему предзль и м$ра:. какъ человзЕЪ, такъ и 
народъ начинаетъ всегда подражашемъ; но долженъ 00 
‘временемъ быть само собою, чтобы сказать: л существую 
морально! Теперь мы уже имфемъ столько знай и вкуса 
въ жизни, что могли бы жить, не спрашивая, какъ живутъ 
въ ПарижЪ и въ Лондонз? что тамъ носятъ, въ чемъ 
Фздятъ, и какъ убираютъ домы? Патруотъ сизшитъ при- 
своить отечеству благод®тельное ‘и пужное, но отвергаетъ 
рабемя подражая въ бездёлкахъ, обскорбительныя для 
народной гордости. Хорошо и должно учиться; но зоре и че- 
ловтьку и народу, который будеть вседашиииьмь учеником.» 
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Подобныя. мысли Варамзинъ выразиль еще яснЪе въ 
отрыве»: «Странность, ›(с.606)который мыпомстимъздЪсь 
сполна: такъ оно идетъ въ явлемямъ нашего времени. 
_ «Французъ, который жилъ долго въ Росам и возвра- 
Тиле» Въ ©в06 отечество, публикуетъ оттуда въ Москов- 
окихъ газетахъ, что онъ близь Парижа завель панеонъ 
для Русскихъ молодыхъ дворянъ, и приглашаетъ родителей 
отправить къ нему изъ Росем дЪтей своихъ на воспитане, 
обЪщая учить ихъ всему нужному, особливо же языку 
Русскому! Фивучи въ уединени, я не знаю, что друче 
подумали о такомъ объявлени. Мн% кажется оно болЪе 
омЪшнымъ, нежели досаднымъ: ибо я увфренъ, что наши 
дворяне не захотятъ воспользоваться благосклоннымъ пред- 
ложешемъ господина №№. Французы вЪтрены были и бу- 
дутъ/ Снисходительный человЪкъ во. многомъ извиняетъ 
ихъ лекомисме. Иначе какъ вздумать, чтобы родители 
въ Отечеств нашемъ не имфли способовъ воспитывать 
ДЪтей, и могли безразсудно удалить ихъ отъ себя, забыть 
священный долгъ свой, и ввЗрить судьбу юныхъ сердецъ 
чужому, неизвЪстному челов$ ку? Мы готовы платить Фран- 
цузамъ, или другимъ иностранцамъ, за уроки въ ихъ 
языкахъ, которые нужны для благороднаго Росолянина, и 
олужатъ ему средствомъ просвъщеня: у насъ есть деньги! 
но у насъ есть и разсудокъ. Мы знаемъ первый и свя- 
тЪйши законъ природы, что мать и отецъ должны обра- 
зовать нравственность дфтей своихъ, которая есть главная 
часть воспиташя; мы знаемъ, что всякой долженъ рости 
ВЪ своемъ отечествЪ и заранфе привыкать къ его кли- 
мату, обычаямъ, характеру жителей, образу жизни и 
правлешя; мы знаемъ, что въ одной Росои можно сд%- 
чаться хорошимъ Русокимъ — а намъ, для государствен- 
наго счастя, не надобно и Французовь, ни Аюличань! 
Пусть въ нЪкоторыя лёта молодой человЪкъ, уже приго- 
товленный къ основательному разсужденшю, Фдетъ въ чулия 
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земли узнать Европейсве народы, сравнять ихъ Физическое. 
ий гражданское состояне съ нашимъ, чувствовать даже и 
самое ихъ превосходство во многихъ отношевяхъ! Я не 
боюсь за него: сердце юноши оставляетъ у насъ предметы 
НЪжнфИшихъ чуветвъ своихъ; оно будетъ стремиться къ 
намъ изъ отдаленя; подъ яснымъ небомь Южной Европы 
онъ скажеть: 20700; но в5 Росси семейство мое, друзья, 
товарищи моею дртства! Онъ будетъ многому удивляться, 
многое хвалить, но не полюбитъ никакой страны болЪе 
отечества. ЧеловЪкъ можетъ иногда ненавидЪть землю, въ 
которой онъ жиль долго; но всегда, всегда любитъ ту, 
ВЪ Которой воспитывался: истина важная для отцевъ се- 
мейства и понятная для всякаго разума! Впечатлвня 
юности составляютъ главную драгоц$нность души; они 
всего для насъ любезнзе, подобно какъ. самый простой 
весеный цвЪтокъ радуетъ насъ болЪе пышной л$тней 
розы. МЪфето, которое напоминаетъ человЪку первыя дЪй- 
отвя сердца и разума его, будетъ для него плятнЪзйшимъ 
мЪетомъ въ свЪтЪ. Если отець пошлетъ десятилЪт- 
няго сына своего на пять или на шесть лЬтъ въ чужую 
землю, то чужая земля будетъ для сына отечествомъ: 
она дастъ ему первыя нравственныя, сильныя чувства, и 
сама натура привяжетъ его къ ней милыми, неразрывными 
узами. Возрастъ отрока есть развите нравственности и 
души; отъ 10 до 15 лБтъ р$5шится судьба. нашей жизни 
и чувотвительности.> 

«ВБогда благоразумный человзкъ на долго Фдетъ въ. 
какую нибудь землю, то онъ старается заранфе узнать 
ея обычаи, и если не дфломъ, то хотя воображешемъ, 
привыкаеть къ нимъ, зная, что непривычка къ образу 
мыслей и жизни тЪхъ людей, съ которыми намъ еже- 
дневно быть должно, производить для насъ мномя, суще- 
ственныя непрлятности. А сынъ мой, которому опредёлено 
жить и умереть въ Росош, пофдетъ образовать душу 


346 


свою во Францю? Ему надобно знать Руссвихъ, оЪ КОтТо- 
рыми у него одно гражданское и нравственное счасше: 
ая пошлю его къ Французамъ! ПШоложимъ, что въ 
Ивропейсюме народы съ н%котораго времени  сбли- 
жаются между собою характеромъ; но разлише вее еще 
велико, и навсегда останется въ свойствахъ, обычаяхъ 
и нравахъ, происходящихъ отъ кламата, образа правленшя, 
судьбы нашихъ предковъ и _другихъ причинъ, еще не 
изъясненныхъь философами. » 

«Господинъ ММ., учредитель Парижекаго пансона, 
скажетъ намъ: «вы должны согласиться, что человъкъ 
еще важнЪе гражданина: а человЪкъ можетъ лучше обра- 
зоваться во Францш, нежели въ Росси.» Первое справед- 
ливо: на второе не согласимея. Мы уже, слава Богу! 
не варвары, у насъ есть вс способы просвЪщеня, каве 
только могутъ найтись во Франци; и тамъ и здЪсь учатъ 
одному, по однимъ авторамъ и книгамъ. Самый Фран- 
цЦузоюй языкъ можно въ Петербург или въ МосквЪ узнать 
такъ же хорошо, какъ въ ПарижЪ; положимъ, что и не такъ 
хорошо: но нзкоторые совершенн йе его оттзнки: награж- 
даютъ ли за нравственный и политичесяй вредъ чуже- 
отраннаго воспитаня? Природный языкъ для насъ важнЪе 
Французекаго; а господинъ М№№., не смотря на свое мило- 
стивое обЪщаше, не выучитъ дътей нашихъ ‘въ Париж» 
говорить такъ хорошо по Русски, какъ они зд$еь выучатся. 
Питомцы его, черезъ 6 или 7 лЬтъ возвратясь въ Россо, 
стали бы терзать слухъ нашъ варварекими своими фразами; 
они сказали бы намъ: » 2060р%.м5 языке свой, мы знаемъ мате- 
матики; мы представляемъ нами, почипевя согражданамъ.» 
А сограждане назвалибы ихъ глупцами, невЪждами, дурно 
воспитанными людьми: ибо кто не знаетъ своего природнаго 
языка, тотъ конечно дурно воспитанъ, хотя бы зналь 
наизусть и вс книги Браминовъ. Они сказали бы симъ 
полу-Галламъ: «за чёмъ вы къ намъ пру№хали? за чЪиъ 
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«не остались во Франции? Мы не признаемъ васъ земляками 
и своими, вы недостойны называться Русскими, которые 
«тордятся языкомъ Святослава, Владимира, Пожарокаго, 
«Петра Великаго. Вы не имЪете отечества: ибо и самые 
«Французы, не смотря на то, что вы прекрасно даете 
«чувствовать ное Е, не признаютъ васъ Французами....» 
И добродушные родители, лишивъ себя неизъяснимаго 
удовольствя видить на лицЪ и въ душЪ милыхъ дЪтей 
расцвЪтане красоты физической и нравственной, вмЪето 
благовоспитанныхь людей увидЪли бы въ нихъ Француз- 
скихъ обезьянъ или попугаевъ, которые наименовали бы 
имъ воЪхъ Парижекихь актеровъ, а не умЪли бы съ 
чувотвомь произнести священнаго имени Росош, отца, 
матери и согражданъ.» 


«Но я, подобно славному рыцарю Донъ-Вишоту, сра- 
жаюсь съ вЪтряными мельницами, принимая’ ихъ за испо- 
линовъ. Понечно, никто изъ благоразумныхъ дворянъ 
Росойскихъь не подумаетъь отправить дътей своихъ въ 
паноонъ къ Господину №. М, надъ которымъ безъ сомнфнш 
и Французы смЪются.» (с. 606). 


Соотечественники! Перечтите эти слова, сказанныя за 
60 лЬтъ, и постарайтесь исправиться отъ нелЪпыхъ и 
престар$лыхъ своихъ заблуждений! 


Во второй статьЪ: «ИсповЪдь» Карамзинъ хот®лъ пред- 
ставить пустую жизнь богатаго барича и указать на 
нашу небрежность въ воспитани. 


«Правда, что н%Ъкоторые люди смотрятъ на меня съ 
презрфюемъ, » такъ заставляетъ Варамзинъ исповфдываться 
своего героя, «и говорятъ, что я остыдиль родъ свой; 
что знатная Фамимя есть обязанность быть полезнымъ 
человфкомъ въ государотв$ и добродътельнымъ гражда- 
ниномъ въ отечествЪ. Но повзрю ли имъ, видя съ другой 
стороны, какъ мнопе изъ нашихъ любезныхъ соотече- 
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ственниковъ стараются подражать мнЪ, живутъ безъ цфли, 
женятся безъ любви, разводятся для забавы, и разоряютея 
для ужиновъ? и проч. (166). 

Въ статьЪ «0 легкой одеждЪ модныхъ красавицъ ХЦ 
вфка,» Карамзинъ вооружилея противъ злоупотреблений 
тогдашней моды: «теперь въ публичномъ собраюши смотрю 
на молодыхъ красавицъ девятаго на десять вфка, и 
думаю: тдЪ я? Въ Мильтоновомъ раю, (въ которомъ милая 
натура обнажалась передъ взоромъ блаженнаго Адама), 
или въ кабинет» живописца Апелла, гдЪ красота являлась 
служить моделью для Венерина портрета во весь ростъ?» 

«ДЪйстве всесильной люди, которую, подобно ФортунЪ, 
должно писать слою! Наши стыдливыя дЪвицы и супруги 
оскорбляютъ природную стыдливость свою, единственно 
Для того, что Француженки не имъютъ ея, безъ сомнЪая 
т, которыя прыгали контрадансы на могилахъ родителей, 
мужей и любовниковъ! Мы гнушаемся ужасами револющи 
и перенимаемъ моды ея!» с. 59%. 

Статью «0 книжной торговлЪ и любви къ Чтешю въ 
Росси» авторъ заключаетъ инфнемъ: «хорошо, что наша 
публика и романы читаетъ». Можетъ быть въ наше время 
онъ сдЪлалъ бы н®которыя исключеня. 

«Отъ чего въ Росош мало авторскихъ талантовъ?» Не 
ВЪ климат, но въ обстоятельствахъ гражданской жизни 
Росаянъ надобно искать отвФта на вопросъ: для чего у 
насъ р5дки хоропие писатели. Хотя талантъ есть вдохно- 
веше природы, однакожъ ему должно развиться ученьемъ 
и созрзть въ постоянныхъ упражнешяхъ. Автору надобно 
имфть не только собственно такъ называемое даровашеы— 
то есть, какую то особенную дВятельность душевныхъ 
способностей — но и многмя историческя свЪдфая, умъ, 
образованный логикою, тонюй вкусъ и знавше свЪфта. 
Сколько времени потребно единственно на то, чтобы 
совершенно овладЪть духомъ языка своего? Вольтеръ 
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сказалъ справедливо, что въ шесть лътъ можно выучиться 
воБМЪ главнымъ языкамъ, по что во всею жизнь надобно 
учиться своему природному. Намъ Русскимъ , еще бодЪе труда 
нежели другимъ.» с. 597. 

Варамзинъ изображаетъ состояше Русскаго языка въ 
его время, трудности выраженя мыслей, и въ заключене 
спрашиваетъ: «что же остается дЪлать автору! в50у- 
мывать, сочинять выраженя, уадывать лучиий выбор 
64065, давать старимё нъкоторый новый смысле, пред- 
ЛОТЬ 5 65 НОВОЙ связи, но столь искусно, чтобы 
обмануть читателей, и скрыть отб нас необыкновен- 
ность выраженя! Мудрено ли, что сочинители нкоторыхъ 
Русокихъ комейй и романовъ не побфдили сей великой 
трудности, что свЗтомя дамы не имфютъ тер вия слушать 
или читать ихъ, находя, что такъ не говорятъ люди со 
вкусомъ? Роли спросите у нихъ: кавкъ же говорить 
должно, то всякая изъ нихъ отвфчаетъ: «не знаю, но 
это грубо, несносно!» с. 599. 

«Теперь спрашиваю: кому у насъ сражаться съ великою 
трудностко быть хорошимъ авторомъ, если и самое счает- 
ливое дароваюе имЪетъ жесткую кору, стираемую един- 
отвенно постоянною работою? Кому у насъ десять, двадцать 
лЪтъ, рыться въ книгахъ, быть наблюдателемъ, воегдаш- 
нимъ ученикомъ, писать и бросать вв озонь написанное, 
ипобы из5 пепла родилось что нибудь лучшее? Въ Росош 
боле друтихъ учатся дворяне; но долго ли? до пятнадцати 
лЬтъ; тутъ время идти въ службу, время искать чиновъ. 
сего вфрнзйшаго способа быть предметомъ уважешя. Мы 
начинаемъ только любить чтен!е; имя хорошаго автора 
еще не имЪетъ у нась такой цфны, какъ въ другихъ 
земляхъ; надобно при случа объявить другое право на 
улыбку вЪжливости и ласки. Въ тому же искане чиновъ, 
не мЪфитаеть баламъ, ужинамъ, праздникамъ; а жизнь 
авторская любить частое уединевне. — Молодые люди 
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оредняго состояшя, которые учатся, также спЪшатъ выдти 
изъ школы или университета, чтобы въ гражданской или 
военной служб получить награду за ихъ успЪхи въ 
наукахъ; а тЪ немноге, которые остаются въ ученомъ 
состоянш, рфдко имфютъ случай узнать овЪтъ 0езъ 
чего трудно писателю образовать вкусъ свой, какъ бы 
онъ ученъ ни быль. Ве Французове писатели, служащие 
образцомъ тонкости и прятноети въ слог, переправляли, 
такъ сказать, школьную свою реторику въ свЪтЬ, на- 
блюдая, что ему нравится, и почему? Правда, что онъ 
будучи школою для авторовъ, можетъ быть и гробомъ 
даровашя: даетъ вкусъ, но отнимаеть трудолюбе, необ- 
ходимое для великихъ и вадежныхь успфховъ. Счастливъ, 
Ето, слушая Сиренъ, перенимаетъ ихъ волшебныя мелодии, 
но можеть улалиться, когда захочетъ. Иначе мы оста- 
немся при однихъ куплетахъь и мадригалахъ. Надобно 
заглядывать въ общество непремзнно, по крайней мЪръ 
въ нЪкоторыя лЬта, но жить въ кабинет» .» 

«Чему быть трудно, то бываетъ р$дко, однакожъ бы- 
ваетъ, и чувствительное сердце, живость мыслей, дЪятель- 
ность соображеня, вопреки другимъ явнЪйшимъ или бли. 
жайшимь выгодамъ, привязываютъ иногда человфка къ 
тихому кабинету и заставляютъ его находить необёясни- 
мую прелесть в5 трудать ума, в5 развит понятий, вв 
живописи ‘чувств, в5 украшении языка. Онъ думаетъ— 
желая дать цъзну своимъ упражнеюмямъ для самаго себя— 
думаетъ, говорю, что трудъ его не безполезенъ для оте- 
чества; что авторы помоаютб соражданам5 млише мы- 
смипь и зоворить; что вс велиюе народы любили и лю- 
бятъ таланты, что Греки, Римляне, Французы, Англи- 
чане, Н$Фицы, не славились бы умомъ своимъ, если 
бы они не славились талантами; что достоинство народа 
оскорбляется безсмысмемъ и косноязыщемъ дурныхь пи- 
сателей; что варвареюш вкусъ ихъ есть сатира на вкусъ 
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народа; что образцы благороднаго Русскаго красноръия 
едва-ли не полезнзе самыхъ класеовъ Латинской эло- 
квенщи, гдЪ толкуютъ Цицерона и Виргишя, что оно 
избирая для себя патротичесме и моральные предметы, 
можетъ благотворить нравамъ и питать любовь къ оте- 
честву. —Друме мотутъ думать иначе о литературЪ: мы 
не хотимъ теперь спорить съ ними.» с. 539. 

Въ подчеркнутыхъ нами словахъ Варамзинъ выразиль 
ТЪ убЪждешя, вол$дотве которыхъ онъ избралъ для себя 
литтературную дЪятельность. О если бы они были раздЪ- 
лены достойными представителями молодаго поколзвшя, 
которые наказали бы своимъ презрёшемъ ремесленность, 
матерлальность, нигилизмь своихъ предшественниковъ. 

Отатью «0 новомъ образоваши народнаго проевфщешя 
въ Росош» Варемзинъ начинаеть торжественно: 

«21 Января. державная рука Александра подписала без- 
омертный указъ о заведени новыхъ училищъ и распро- 
странени наукъ въ Росош. Сей счастливый Императоръ — 
ибо дЪлать добро миляюнамъ ебть главное на земав бла- 
женство — торжественно именуетъ народное просвъщене 
важною частю государственной системы, любезною сердцу 
Его. Многме Государи пмфли славу быть покровителями 
наукъ и даровавй; но едва ли кто нибудь издавалъ такой 
основательный, всеобъемлющий планъ народнаго ученя, 
какимь нын%ф можеть гордитье Росяя. Петръ Велиюй 
учредиль первую Академ въ нашемъ отечеств%, Елиса- 
вета первый университетъ, Великая Екатерина городове 
школы, но Александръ, размножая Университеты и Гим- 
назш, говорить еще: да будете свбтё и в5 хижинате! 
Новая, великая эмоха начинается отнынЪ въ истори мо- 
ральнаго образовашя Росош, которое есть корень государ- 
отвеннаго велишя, и безъ котораго самыя блестяция цар- 
отвовашя бываютъ только личною ‘славою Монарховъ, не 
отечества, не народа. Россля, сильная и счастливая во мио- 
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гихъ отношешяхъ, унижалась еще справедливою завист!ю, 
видя торжество просвъщешя въ другихъ земляхъ, и сла- 
бый,. невзрный бдескъ его въ обширныхъ ея странахъ. 
Римляне, уже побфдители вселенной, были еще презираемы 
Греками за ихъ невЪжество, и не силою, не побЪдами, но 
только учеюшемъ могли наконецъ избавиться отъ имени вар- 
варовъ. Не одно народное славолюбе—хотя оно, вопреки 
коварнымъ лицемврамъ омирешя, есть душа патротизма— 
не одно` народное славолюбе терпитъ отъ недостатка въ 
въ просвъщенш: н%Ътъ, онъ мфшаетъ всякому ДЪйствю 
благодЪтельныхъ  нам$решй Правителя, на веякомъ шагу 
останавливаетъ его, отнимаетъ силу у великихъ, мудрыхъ 
законовъ, рождаетъ злоупотребленя, несправедливости, и 
однимъ словомъ—не позволяетъ государству наслаждаться 
внутреннимъ общимъ благоденотвемъ, которое одно до- 
отойно быть цю истинно ‘великаго, то есть добродж- 
тельнаго Монарха. Александръ, пылая евятою ревноетшю 
къ счастю ввфренныхъ ему миллоновъ, избираетъ вЪр- 
нЪйшее, единственное средство для совершеннаго успЪха 
въ овоихъ великодушныхъь намфрешяхъ: онъ желаетъ иро- 
свьтиить Росфянъ, чтобы они могли пользоваться его 
человЪзколюбивыми уставами, безъ всякихъ злоупотребле- 
ый и въ полнотв ихъ спасительнаго дъйствя» (350). 

«Предупредимъ гласъ потометва, судъ историка и Европы, 
которая нынЪ съ величайшимъ любопытетвомь  емот- 
ритъ на Росаю, скажемь, что во новые законы наши 
мудры и человЪколюбивы, но что сей уставъ народнаго 
проевЪщешя есть сильньйиее доказательство небесной бла- 
гости Монарха, который во всттб своихъ подданныхъ же- 
лаетъ найти признательныхъ, всохб равно любитъ, и 66075 
очитаетъ людьми» (352). 

«Усермемъ своимъ къ народному просвЪзщеню», такъ 
обращается Варамзинъ къ дворянамъ, «докажемъ, что мы 
не боимся его олБдетвй, и желаемъ пользоваться един- 
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ственно такими правами, которыя согласны съ общимъ 
благомъ государства и съ человзколюбемъ» (553). 


...«Глубокомыесленный, важный умъ долженъ обуздать 
нетерпЪливость добраго сердца, которое, плЬняясь намЪре- 
шШемъ, хочетъ немедленныхъ плодовъ закона благодЪтель- 
наго. НФтъ, велиюмя Государетвенныя творешя бываютъ 
медленны — такъ угодно небу — и если Росая въ одномъ 
омыслЪ удивляеть насъ своими быстрыми, счастливыми 
успзхами, то съ другой стороны она же доказываетъ, 
сколь трудны, неровны и неспоры шаги государствъ къ 
цЪли гражданскаго просв$щешя. Историкъ означаеть эпохи 
рождетя и новы силб: надобны вЪки для  полнаго 
образоваюя. Вакъ безъ надежды нфтъ счастя, такъ безъ 
будущаго нътъ великихъ дЪль: въ немъ хранится вфнецъ ихъ. 
Довольно, что сей беземертный Уставъ для совершеннаго 
просвъщешя Импери нашей требуеть только — вфрнаго 
исполненя; а можно ли сомиЪваться въ исполнени того, что 
Монархъ Росои повелфваётъ Росянамъ?» (с. 358). 


Изложивъ въ предыдущихъ статьяхъ свои мысли вообще 
о просвъщени’, Варамзинъ въ статьв «о вЪрномъ спо- 
600% имЪть въ Росошм довольно учителей» обращается къ 
дъйетвительности. 


«Нынфшнее счастливое состояше Росеш, мудрый духъ 
правленшя, спокойствие сердецъ, веселыя лица, чувотви- 
тельность Русокихъ къ побру, вселяютъ въ насъ охоту 
разсуждать о дЪлахъ общей пользы. Мы знаемъ старцевъ, 
которые, стоя на краю могилы, съ радостными сле- 
зами слушаютъ и говорятъ о надеждахъ человЪколю(я, 
о благодЪтельныхъ слфдетнмяхъ просвЪщешя, которыхъ 
имъ безъ сомнфшя не дождешься. Таюмя великодушныя, 
безкорыстныя чувства трогательны для всякаго, еще 
не мертваго душею. Разныя обстоятельства измЪнили 


нашъ простой, добрый характеръ, и запятнали его на 
23 
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время; видимъ людей, углубленныхъ въ свою личность и 
холодныхъь для всего народнаго; но видимъь и патр!отовъ 
въ которыхъ истинная Русская кровь еще пыдаетъ: ихъ 
сердце всегда откликается на голосъ отечества, когда онъ 
несется съ трона (347). | 

Мы не устаемъ дЪлать выписокъ. Варамзинъ разсуж- 
даеть такъ просто, такь пратно, такъ любезно, и вм%- 
отЪ такъ дЪльно, что разсужденя его получаютъ новую. 
цЪну въ наше время, послЪ той нравственно-моровой язвы, 
которую мы перенесли въ послЗднее время, и, увы, еще 
переносимъ. | 

Изъ статьи: о вЗрномъ способ% имЪть въ Росси довольно 
учителей: «Есть два рода людей, у насъ и вездЪ: одни вЪрятъ 
силЪ и легкимъ успЪхамъ добра, радуются намъренямъ 
его, какъ дФламъ, и—мимо веЪхъ возможныхъ или не- 
обходимыхъ препятствй-—летятъ мыслю къ счастливому 
исполнен плана; друге трясутъ головою при всякой но- 
вой идез человъколюбя, тотчасъ находятъ невозможности, 
съ удивительною методою раздзляютъ ихъ на классы и 
отатьи, улыбаются и заключаютъ обыкновеннымъ прип}- 
вомъ лЪниваго ума: какб ии мудри, а все будеть по ста- 
рому: Въ доказательство нашего безпристрастия согласимся, 
что первые не р»дко обманываются; согласимся даже, что 
вторые чаще бываютъ правы: но скажемъ и то, что люди 
не успЪли бы ни въ чемъ хорошемъ и благородномъ, если 
бы вов имЪли такой образъ мыслей; смЪлые законодатели, 
творцы государственнаго блага, не сяли бы тогда въ 
истори, и мы не научились бы судить о великихь дю- 
дяхъ по трудностямъ, которыя они преодолвваютъ» (340). 

«Что въ самомъ дфлЬ священнЪе храма наукъ, сего 
единственваго мЪста, гдЪ человькъ можетъ гордиться са- 
номъ своимъ въ м, среди богатствъ разума и великихъ 
идей? Воинъ и судья необходимы въ гражданскомъ обще- 
ствЪ; но ая необходимость горестна для человфка. УспЪхи 
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просевъщеня должны боле и боле удалять государства отъ 
кровопролитя, а людей отъ раздоровъ и преступлений: 
какъ же благородно ученое состояше, котораго ДЪло 
есть возвышать насъ умственно, морально, в пуибли- 
жать счастливую эпоху порядка, мира, блеоденствая!... 
Но я долженъ извиниться передъ читателями: тамя 
мысли далеки отъ обыкновенныхъ побудительныхъ при- 
чинъ гражданской дЪятельности». с. 344. 


Выпишемь еще изъ статьи о БогдановичЪ мысли Ва- 
рамзина объ авторетвЪ, служация дополнешемъ къ при- 
веденнымъ выше: | 


«Мирныя, неизъяснимыя удовольствя творческаго да- 
ровашя, можетъ быть самыя вЪрн®йция въ. жизни! Не 
рздко призраки суетности и другихъ страстей отвлекаютъь 
насъ отъ сихъ алюбезныхь упражненй; но какой чело- 
ВЪЕЪ СЪ талантомъ, вкусивь ито сладость, и посл% ввер- 
женный въ шумную, ДЪятельную праздвость свЪта, среди 
всъхъ блестящихъ забавъ его не жалвлъ о плнитель- 
ныхъ минутахъ вдохновеня? Сильный, торощий спинтб, 
счастливое слово, искусный псроход5 015 одной мысли 
кб 0ру10й, радуютъ поэта какъ младенца, и не рёдко на 
пълый день дЪлають веселымъ, особливо если онъ 
можеть сообщать свое удовольстые другу любезному, 
снисходительному къ его авторской слабости. Оно живо и не- 
винно; самый трудъ, которымъ его пруобрЪтаемъ, есть 
наслаждене; а впереди ожидаетъ писателя благоводлене 
добрыхъ сердецъ. Говорять о зависти; но ея жалыя 
усимя не р$»дко еще бодЪе способствуютъь торжеству 
дароваши, и всегда, какъ легыя волны, отражаются твер- 
дымъ подножемъ, на которомь таланть возвышается въ 
честь отечеству, ко славЪ разума и въ память взка.»(1.615) 


А воть какъ въ этой же статьв КВарамзинъ `описы- 


ваетъ желанную пристань автора: 
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«Мирная совЪфеть, пятьсядетъ лфтъ, проведенныхъ въ 
наблюдени. строгихъ правилъ чести, кроткая, но веет- 
дашняя дъятельность благородныхъ способностей человЪ ка: 
ума образованнаго и зрфлаго, воображеня . еще не угас- 
шаго; чтене авторовъ избранныхъ, обхождене съ людьми 
добрыми и близкими къ сердцу, самое единообразе про- 
стой жизни, любезное въ нЪкоторыхъ лётахъ, были счас- 
темъ Богдановича, истиннымъ и завидвымь, котораго 
желаютъ вс люди, живупе для славы собственной и 
пользы другихъ въ шум свътекомъ, и котораго милымъ 
образомъ украшаютъ они 65 Мысллл5 послЪдве дни свои 
въ МП, дни отдохновея и покоя!» (644) 

Въ разряду статей, относящихся до проовзщевя, принад- 
лежить еще извЪот!е «О публичномъ преподаваи наукъ 
въ Московекомъ Университет, » извъете, которымъ Варам- 
ЗиНЪ хотЪлъ въ особенности доставить удовольств!е своему 
покровителю, М. Н. Муравьеву, незабвенному попечителю 
Московскаго Университета: ` 

«Никогда науки не были столь общеполезны, какъ въ. 
наше время. Языкъ ихъ, прежде трудный и мистичесвй, 
сдЪлалея легкимъ и яснымъ. энашя, бывия уджломъ 
особеннаго класса людей, собственно называемато уче- 
нымъ, нынЪ боле и боле распространяются, вышедши 
изъ тЪеныхъ предфловъ, въ которыхъ они долго заклю- 
чались. Велиюе генш, убфжденные въ необходимости народ- 
назло проовзщевя, какъ для частнаго, такъ и для госу- 
дарсотвеннаго блага, старались и стараются заманивать 
людей въ богатыя области наукъ, сообщая имъ важныя 
истины и свЪдшя не только понятнымъ, но и прят- 
нымъ образомъ, и ведуть ихъ къ сокровищамъ ума 
путемъ, усвяннымъ цвЪтами.» | 

«Въ @е счастливое для наукъ время мудрое наше пра- 
вительство размножило ихъ источники въ Росеши, и открыло 
нмъ новые способы дЪйствовать на умъ народа. Въ числу | 
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сихъ способовъ принадлежать и публичных лекщи Москов- 
окаго Университета. ЦФль ихъ есть та, чтобы самымъ 
тфиъ людямъ, которые не думаютъ и не могутъ исклю- 
чительно посвятить себя ученому состояню, сообщать 
овъдфыя и понят!я о наукахъ любопытнЪйшихъ. (Ш. 618). 


«Московсюй Университетъ отличается уже въ разныхъ 
частяхъ достойными учеными мужами; скоро новые про- 
Фессоры, вызванные изъ Германи, и въ цфлой Европ% 
извзетные своими талантами, умножать число ихъ, и 
первый университетъ Росойскй, подъ руководствомъ 
своего дфятельнаго и ревностнаго къ усп$ху наукъ попе- 
чителя, возвысится еще на степень славнзйшую въ 
ученомъ свЪтЪ.» (617). 


№ъ числу общественныхъ вопросовъ при начал% царетво- 
ваня Александра выдвинулея уже вопросъ крестьянсюй. 
Варамзинъ подаль и объ немъ свой голосъ. Онъ желалъ 
улучшеня быта крестьянъ только чрезъ ограничене власти 
помфщиковъ, оставляя за ними право непосредетвеннаго 
надзора и право владфия. 


Онъ старался доказать свою мысль слфдующимъ _ 
образомъ: «Я выросъ тамъ, тдЪ живу нынЪ,» пи- 
‘шеть онъ отъ имени сельскаго жителя. «Путешествие и 
служба совершенно раззнакомили меня съ деревнею; одна- 
кожъ сдфлавшись рано ‘господиномъ изряднаго имъюя, 
и будучи, ом$ю сказать, напитанъ духомъ Филантро- 
пическихъь авторовъ, то есть ненавиетю къ злоупо- 
треблемямъ власти, я желаль быть заочно благодЪте- 
лемъ поселянъ своихъ: отдалъ имъ всю землю, доволь- 
ствовалея самымъ умфреннымъ оброкомъ, не хотЪлъ. 
имзть въ деревнф ни управителя, ни прикащика, которые 
не р$дко бывають хуже самыхЪь худыхъ господъ, и съ 
удовольствиемъ искренняго человзколюбя написалъ къ 
крестьянамъ: добрые земледфльцы, сами изберите себЪ 
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начальника для Порядка, живите мирно, будьте трудолю- 
бивы и считайте меня своимъ в$рнымъ заступникомъ во 
всякомъ притЪеневи. › 

Возвратившись наконецъ къ пенатамъ родины, помфщикъ 
вместо ожиданнаго благосостояюмя крестьянъ нашелъ 
совершенную нищету и запустЗте. Вакъ это случилось? 

«Воля, мною имъ (крестьянамъ) данная», отвфчаетъ 
онъ, «обратилась для нихъ ВЪ величайшее вл0: то есть, 
ВЪ волю лЪниться и предаваться гнустному пороку пьян- 
отва, дошедшему съ нЪкотораго времени до ужасной 
крайности, какъ въ нашей, такъ и въ другихъ губер- 
шмяхъ. Это язва, въ здЪшнихъ удаленныхь отъ столицы 
мъотахъ, есть новое явлене: живо помня лВта своего 
дЪтетва, помию и то, что прежде въ одни больше годо- 
вые праздники крестьяне веселились и гуляли, угощая 
другъ друга домашнимъ пивомъ или виномъ, купленнымъ 
въ городЪ. НынЪ будни одЪлались для нихъ праздникомъ, 
и люди услужливые, подъ вывЪекою орла, вездЪ предла- 
гають имъ средетва избавляться отъ денегь, ума и 
здоровья: ибовърздкойдеревнЪ нЪтъ питейнаго дома.» (570). 

Сельсый житель поселился въ деревнф, принялся за 
хозяйство, взялъ въ руки крестьянъ и дла пошли иначе: 
«безъ всякихъ АнгШйскихь мудростей, безъ всякихъ 
хитрыхъ машинъ, не усыпая земли ни золою, ни извест- 
кой, ни толчеными костями—смЪю похвалиться, что и 
друзья земледЪмя и друзья челов чества могутъ съ удо- 
вольстнемъ взглянуть на мои поля, село и жителей ето. 
Всего же болфе похвалюсь ‚тЪмЪ, что крестьяне благо- 
дарятъ меня за нын®шнюю свою трезвость и заботли- 
`вость, видя счастливые плоды ихъ: изъ бЪдныхъ они 
одълались зажиточными, имЪютъ хлЬбъ, лошадей, ското- 
водство и надежду быть со временемъ сельскими бога- 
чами. Одинъ опытъ могъ увфрить ихъ въ счастш трудо- 
любя. Принудьте злаго дфлать добро: отвфчаю, что онъ 
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окоро полюбить его. Заставьте лниваго работать: онъ 
окоро удивится своей прежней ненависти къ трудамъ. 
Сократъ называлъ добродътель знашемъ: всякой порокъ 
; МОЖНО назвать невъжествомъ, ибо онъ есть слота ума, 
ибо въ немъ гораздо болфе страдашя, нежели прят- 
ности.» (573). = | — 

«Иностранные глубокомысленные политики, говоря о 
Росои, знаютъ все, кромЪ Росаи. Я разсуждаль также 
вб 30родском5 кабинеть своемо; но вб деревнь перемт- 
ния мысли. У насъ много вольныхъ крестьянъ; но лучше 
ли господокихъ обработывають они землю? по большой 
части напротивъ. Съ изкотораго времени хлЪбопашеетво 
во воъхъ губерюмяхъ приходитъ въ лучшее состояе: отъ 
чего же? отъ стараюя помъщиковъ: плоды ихЪъ экономи, 
ихъ смотр$ыя, надфляютъ изобимемъ рынки столицъ. 
Если бы они, принявъ совфтъ иностранныхъ Филан- 
троповъ, вс сдфлали тоже, что я прежде дЪлалъ: нало- 
жили на крестьянъ оброкъ, отдали имъ всю землю, и 
сами на всегда уЪхали въ городъ, то я увЪфренъ, что 
на другой годъ пришло бы гораздо мензе хлЗбныхъ барокъ 
какъ въ Москву, такъ и къ Петербургъ. Незнаю, что 
вышло бы черезъ пятьдесятъ или сто дЪтъ: время конечно 
имзетъ благотворное дЪйстве; но первые годы безъ со- 
мнфвя поколебали бы систему мудрыхъ Англскихъ, 
Французекихъ и Н$мецкихъ головъ. Она хороша, если бы 
мы,  принявъ ев, могли заснуть съ Эпименидомъ 
по крайней мёрЪ на цфлый вЪкъ; но всяюй изъ насъ 
хочеть жить хорошо, спокойно и счастливо нын%, завтра 
и такъ далзе. Время подвигаетъь впередъ разумъ наро- 
довъ, но тихо и медленно: бЪда завонодателю облетЪть 
егб!` Мудрый идетъь шагъ за шагомъ, и смотритъ вокругъ 
‘себя. Богъ видить, аюблю ли человфчество и народъ 
Русенй; имЪзю ли предразеудки, обожаю ли гнусный идолъ 
корысти, но для‘ истиннаго благополучя земледъльцевъ 
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нашихъь желаю единственно того, чтобы онь ими 
добры:тб 10с10д5 и средство просвпщемя, которое одно, 
_одно сдЪлаетъ все хорошее возможнымъ.» (575). 

Прошло слишкомъ полвЪфка послЪ этого мнфшя Варам-. 
зина. Время, котораго онъ, несовЪзтовалъ обгонять 270704, 
потребовало крестьянскаго освобождешя, но многе зам%- 
чая Варамзина остаются вЪзрными, и требуютъ до сихъ 
поръ звнимашя: освобожденные и надфленные землею 
крестьяне, не могутъ быть предоставлены себ, особенно 
‚ при неограниченномъ разпространевни кабаковъ, и имзютъ 
нужду въ ближайшемъ надзорЪ и руководств». 

Переходимъ къ статьямъ политическимъ. 

Первое свое превосходное обозрё ше Европы въ началь 
ХХ столбмя Варамзинъ заключаетъ такъ: «Аелаемъ 
чтобъ Амьеноюй конгресъ былъ въ истори славнЪе воЪхъ 
Утрехтекихь и Ахенскихъ конгресовъ; чтобъ съ него 
началася новая эпоха не только для политики, но и- для 
самаго челов чества; по крайней мфрф истинная Фило- 
софя ожидаетъ хотя сего единственнаго  счастливаго 
дЪйствя ужасной револющи, которая останется пятномъ 
восьмагонадесять вфка, слишкомъ рано названнаго Фило- 
гофскимъ. Но девятыйнадесять вфкъ долженъ быть 
счастлив$е, увърив5 народы в5 необтодимости законнало 
повиноветя, а Государей в5 необходимости блеподтьтел- 
нало, твердазо, но отеческаю правлемя. Яя мысль ут%- 
шительна для сердца, которое въ самыхъ ОбЪдетвяхъ 
человЪческаго рода находитъ такимъ образомъ залогъ 
добра для будущихъ временъ.» 

«Мы желаемъ увЪдомлять нашихъ читателей о мирномъ 
благоденстви державъ, о полезныхъ учреждешяхъ во во хъ 
земляхъ, 0 новыхъ мудрыхъ законахъ, ’болЪе и бодЪе 
утверждающихь сердечную связь подданныхъь съ Монар- 
хами. Военные громы возбуждаютъ нетерпливое любо- 
пытетво: успхи мира прятны сердцу. Оставляя издате- 
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лямъ вЪдомостей сообщать въ отрывкахъ всякого рода 
политичееня новости, мы будемъ замфчать только важныя, 
и ВЪетникъ Европы въ продолжен’ своемъ можетъ соста- 
вить избранную бибмотеку литтературы и политики. »(539). 


Въ стать «ПШмятные виды, надежды и желашя нынЪш- 
няго времени» замътимъ слЪдующия мысли: 


«Револющ!я объяснила идеи: мы увидъли, что гражданевй 
порядокъ священъ даже въ самыхъ м5отныхъ или случай- 
ныхъ недостаткахь своихъ; что власть его есть для наро- 
Довъ не тиранство, а защита отъ тиранотва, что разбивая 
сю благодЪтельную эгиду, народъ дфлается жертвою ужас- 
ныхЪ бЪдетвый, которыя несравненно злЪфе всЪхъ обык- 
новенныхъ ‚, злоупотреблений власти; что самое Турецкое 
правлеше лучше анархш, которая всегда бываетъ слЪд- 
отиемъ государственныхъ потрясенй; что воЪ смфлыя 
теори ума, который изъ кабинета хочетъ предписывать 
новые законы моральному и политическому мру, должны 
остаться въ книгахъ, вмфетЪ съ другими, боле или менЪъе 
любопытными произведемями остроумя; что учрежденя 
древности имзютъ магическую силу, которая не можетъ 
быть зам$нена никакою силою ума; что одно время и 
_ благая воля законныхь правительствъ должны исправить 
несовершенства гражданскихъь обществъ; и что съ сею 
довзренностю къ дЪйствю времени и къ мудрости властей 
должны мы, частные люди, жить спокойно, повиноваться 
охотно и дфлать всевозможное добро вокругъ себя.» 


«То-есть, Французская револющя, грозившая испровер- 
гнуть вс правительства, утвердила ихъ. Если бфдотвя 
рода челов ческаго въ какомъ нибудь ‘смыслв могутъ 
назваться благодЪтельными, то симъ благодфяшемъ мы, 
конечно, обязаны революцш. Теперь гражданскя начальства 
крЪики не только воинокою силою, но и внутреннимъ 
убЪжденемъ разума.» 
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«Съ самой половины восьмагонадесять вфка ве не- 
обыкновенные умы страстно желали великихъ перемфнъ 
и новостей въ учреждени обществъ; вс они были, въ 
НЪкоторомъ смысл, врагами настоящаго, теряясь въ 
лестныхъ мечтахъ воображешя. ВездЪ обнаруживалось 
какое-то внутреннее неудовольств!е: люди скучали и жало- 
вались отъ скуки; видЪли одно зло и не чувствовали 
цфны блага. Проницательные наблюдатели ожидали бури; 
Руссо и друше предсказали ее съ разительною точност!ю; 
громъгрянулъ во Франции. ...мы видЪли издали ужасы пожара, 
й вояюй изъ насъ возвратилея домой благодарить 
небо за цвлость крова нашего и быть разсудительнымъ. 

«Теперь вс лучше умы стоятъ подъ знаменами вла- 
отителей, и готовы только способствовать успЪхамъ на- 
стоящаго порядка вещей, не думая о новостяхъ. Никогда 
соглайе ихъ не бывало столь явнымъ, искреннимъ и 
надежным». 

‚ «Съ другой стороны правительства чувотвуютъ важность 
сего союза и общаго мн%»шя, нужду въ любви народной, 
необходимость истребить злоупотребленя.» (587). 

Переходя къ Росои авторъ видитъ все, разумЪется, 
въ еще болЪе розовомъ свЪТЪЗ. 

«Взоръ Русскаго патрота, собравъ пиятныя черты въ 
нын®шнемь состояни Европы, съ удовольствемь обра- 
Щается на любезное отечество. Бакой надежды не можемъ 
раздфлять съ другими Европейскими народами, мы осы- 
панные блесвомъ славы и благотворешями человЪколю- 
биваго Монарха? Никогда Росея столько не уважалась 
въ ПолитикЪ, никогда ея велище не было такъ живо 
чувствуемо во возхъ земляхъ, какъ нынЪ. Итамянская 
война доказала зйру, что колоссъ Росаи ужасенъ не 
только для сосЪдовъ, но что рука его и вдали можетъ 
достать и сокрушить непруятеля. Вогда друпя державы. 
трепетали на своемъ основанш, Росая возвышалась спо- 
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койно и величественно. Довольная своимъ пространствомъ, 
естественными сокровищами и миллюнами жителей; не 
ИиМЪя ни въ чемъ совмВотниковъ; не желая ни чьей ги- 
бели, не боясь никакой державы; не боясь даже и сою- 
зовъ противъ себя, (ибо они не сотласны съ особенными 
выгодами Государотвъ въ отношеши къ ней), она можетъ 
‚ презирать обыкновенныя хитрости дипломатики, и судьбою 
избрана, кажется, быть истинною посредницею народовъ.» 

Прошло 65 льтъ. Самые умные государственные люди 

только что повторяютъ это. 
«Главнымъ, важнЪшимъ благомъ въ ея внутреннемъ 
состояни назову я... нынфшнее общее спокойстве сер- 
децъ; оно всего дороже и миле; оно есть вЪрное 
доказательство мудрости начальства въ гражданскомъ по- 
рядкЪ. Съ другой стороны другъ людей и патруотъ съ 
радостю видитъ, какъ свфть ума ‘боле и болБе стЪ- 
оняеть темную область невъжества въ Росош; какъ бла- 
городныя, истинно-человЪ ческя идеи бол$е и болЪе дЪи- 
ствують въ умахъ; какъ разеудокъ утверждаетъ права 
свои, и какъ.духъ Росаянъ возвышается.» (590). 

«ПросвЪщене истребляетъ злоупотреблее господской 
власти, которая и по ‘самымъ нашимъ законамъ не есть 
тиранская и неограниченная. (591). 

«Росойсв дворянинъ даетъ нужную землю крестьянамъ 
освоимъ, бываетъ ихъ защитникомъ въ гражданскихъ отно- 
шешяхъ, помощникомъ въ бЪдетыяхьъ случая ‘и натуры: 
воть его обязанности! за то онъ требуетъ отъ нихъ 
половины рабочихъ дней въ недЪль: вотъ его право!» 

«Но патрютизмъ не долженъ ослЪплять насъ; любовь 
къ отечеству есть ДЪЙйств1е яснаго разсудка, а не слЗпая 
страсть, и жалвя о тЪхъ людяхъ, которые смотрятъ на 
вещи только съ дурной стороны, не видятъ никогда хо- 
рошато, и вЪчно ‘жалуются, мы не хотимъ впасть и въ. 
другую крайность, не хотимъ увфрять себя, что Росея 
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находится уже на высочайшей степени блага и совер- 
шенства. НФтъ, мудрое правлеше наше т$иъ счастливфе, 
что оно можетъ сдЪлать еще много добра отечеству.» 

«На примзръ (не говоря о другомъ): какимъ великимъ 
ДЪломъ украситея еще вЪкъ Алдександровъ, когда испол- 
нится Монаршая воля его; когда будемъ имфть полное, 
методическое собраме гражданскихъ законовъ, ясно и 
мудро написанныхъ?» в— 

«Александръ даруетъ намъ собраше законовъ, то-есть 
Водексъ, или систему гражданокихъ законовъ, опредъляю- 
щихъ взаимныя отношеня гражданъ между собою. "Тогда 
законов$дене будетъ наукою веЪхъ Росаянъ и войдетъ 
въ систему общаго воспитаня.» (593) 

«Мы упомянули о воспитани: можно сказать, что 
ДЪти у насъ воспитываются лучше отцовъ свойхъ; но 
сколько еще желанй и надеждъ, въ разоуждени сего 
предмета, имЪетъ въ запасЪ патрлотическое сердце? какимъ 
общимъ нравотвеннымъ правиламъ слФдуютъ родители въ 
образовани дФтей своихъ? Много-ли у насъ характеровъ? 
И молодой человзкъ съ рьшительнымъ образомъ мыслей 
не есть-ли р%№дкое явлене? (598). 

«Безъ хорошихъ отцовъ нфтъ хорошаго воспитаня, не 
смотря на всв школы, институты и пансюны». 

«Любя жить дома, мы имъли бы способовъ заниматься 
не только воспиташемъ дЪтей, но и хозайствомъ, кото- 
рое заставило бы насъ лучше соображать расходы съ 
доходами. > 

Обращаясь къ Русскимъ богатымъ людямъ, полагаю- 
щимъ славу въ роскоши, говоритъ:. 

«Росая требуетъь отъ ваеъ одной разеудительности, 
честности, однЪхъ гражданскихъ и семейственныхъ добро- 
дфтелей, требуетъь, чтобы вы заставляли иностранцевъ 
удивляться не мотовству своему, а порядку въ вашихъ 
имъвяхъ и домахъ: вотъ дЪйств!е истиннаго просвзщеня! 
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Я послаль бы вофхъ роскошныхь людей на н%- 
сколько времени, въ деревню, быть свидфтелями трудныхъ 
сельскихъ работъ, и видЪть, чего стоитъ каждый рубль 
крестьянину: это могло бы излечить нЪкоторыхъ отъ 
суетной расточительности, платящей 100 рублей за ана- 
насъ для десерта. «Но богатетвомъ должно пользоваться?» 
Безъ сомнЪшя. Во первыхъ заплатите долги свой; во 
вторыхъ приведите крестьянъ вашихъ, если можно, въ. 
лучшее состояне; а потомъ оставьте отечеству памят- 
ники вашей жизни. СдЪлайте что нибудь долговременное 
й полезное; учредите школу, госпиталь; будьте отцами 
бфдныхъ, и превратите въ нихъ чуветво зависти въ чув- 
ство Любви и благодарности; ободряйте земледЪме, тор- 
тговлю, промышленность: способотвуйте удобному с00б- 
щеню людей въ государств%: пусть этотъ новый ка- 
наль, соединяющй двЪ рфки, и сей каменный мостъ, 
благодъяне для профзжихъ, называется вашимъ именемъ! 
Тогда иностранецъ, видя столь мудрое употреблене бо- 
гатотва, скажетъ: «Росаяне умфютъ пользоваться жиз- 
Шю и наслаждаться богатетвомъ!» 

«Не желаю быть мечтателемъ; но въ царетвоване 
Александра мотутъ ли добрыя желаюя и ны 
надежды быть мечтами?» (508). 

«Ьто не увфренъ въ патротической ревности сихъ до- 
стойныхъ мужей, возвеличенныхь пменемъ Линистровб 
Росси, державы, которая никогда не была столь близка 
ЕЪ исключительному первенству въ ц$ломъ свЪтЪ, какъ 
нынЪ? Славный путь дфятельности открывается для вся- 
каго изъ нихъ!... Способствовать утвержденю мудрой 
политической системы въ Европф, торжеству святаго 
правосумя внутри Импери, благоустройству во воЪхъь 
частяхъ ея, мирнымъ искусствамъ гражданственности и 
народному лросвщеню, котораго одно имя столь любезно 
душВ благородной, и безъ котораго иЪзтъ ни славы, ни 
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велишя, ни морали въ государствахъ... какмя  обязан- 
ности!» (ВЪетникъ Европы, 1802. Часть \, с. 934 въ 
извъемяхъ и замфчаняхъ). 

«Министръ нашего Монарха въ ВорФу, предложиль та- 
мошнему Сенату учреждеше семи народныхъ школъ, и въ 
предложенш его находятся см достойныя зам чая слова: 
миле, что народы для спокойствия и безопасности пра- 
вителей должны пресмыкаться во тьмь невпжества, есть 
ложное и для человъчества оскорбительное мньше! Рус- 
омй можетъ во возхъ земляхъ теперь громко произнести 
имя свое. Слава вЪку и Александру!» (11.1803, ч.Х, с. 934). 

«Повторимъ истину несомнительную: въ девятомъ-на 
десять взкЪ одинъ тотъ народъ можетъ быть ведикимъ 
и почтеннымъ, который благородными искусствами, ли- 
тературою и науками способствуетъь успзхамъ человз- 
чества въ его славномъ течени къ цЪфли умственнаго и 
моральнаго совершенства.» (Изъ статьй о случаяхъ и ха- 
рактерахъ въ Рос. Исторш, 1, 566). 

Выпишемъ нфоколько м$етъ изъ статьи: 0 Росой- 
окомъ посольств$ въ Японю. 

«Въ первый разъ флагь Росеи окружитъ шаръ земной, 
и въ странахъ, гдЪ едва имя ея извБотно, услышатъ 
языЕъ нашего отечества; увидятъ въ Русекихъ не хищ- 
никовъ, не тирановъ, которые н$®когда спЪшили по слЪ- 
дамъ Волумба злодЪйствовать въ новомъ мфф, но дру- 
зей человЪчества, предлагающихъ народамъ взаймныя 
выгоды торговли; увидять любопытныхъ наблюдателей 
природы, которые выдутъ на берегъ съ орумями мирныхъ 
наукъ, а не смерти.» (1. 393). 

«И такъ с1я важная экопедищя должна имфть сл№д- 
стыемъ своимъ: 1) открыт!е для насъ морекой торговли съ 
ннаг съ япошею, можеть быть съ Южною Америкою 

съ Индею; 9) образоване Русскихьъ коловй и торго- 
выхъ заведенй на островахъ и твердой землв въ С%вер-. 
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ной Америк; 3) наблюдешя, открытя ученыя, благод%- 
тельныя вообще для усп$ховъ разума человф ческаго. (894). 

«Воть люди—и Руссве, безъ сомнъшя очень скром- 
ные— которые утверждаютъ, что Росая не должна думать 
о знаменитости въ мореплавани, (ибо гавани ея запи- 
раются льдомъ на шесть м$сяцевъ въ году), и что бла- 
горазуше велитъ намъ довольствоваться продажею и 
куплеюна мфстЪ. Петръ Великий не такъ думалъ. Мудрено ли? 
Онъ быль Руссый въ душ и патротъ; а @ш господа 
или Аюломаня или Галломаны, и желаютъ называться 
Восмополитами. Только мы, обыкновенные люди, не мо- 
жемъ съ ними парить умомъ выше низкаго патротизма; 
мы стоимъ на земль, и на землЪ Русской; смотримъ на 
овЪть не въ очки систематиковъ, а своими природными 
глазами; думаемъ, что въ нынфшнемъ состоянш вещей 
тосударство не можетъ достигнуть До соверщеннаго ве- 
лия безъ Флотовъ и великихъ успЪховъ мореплаваня; а 
славное происхождеше Русскихъ, ихъ гордость народная, 
безпримврная храбрость и внутренняя. сила государствен- 
‘ная, указываютъ намъ ва первую степень въ политикъ. 
Если бы Петръ Велиый не завелъ Флота, то Англй- 
сий фрегать пришелъ бы иногда бомбардировать Ревель, 
и всяк островъ могъ бы см$ло оскорблять Русскихь: 
наши армши не имзли бы средствъ наказать дерскихъ за 
моремъ; а ия мысль не утфшительна для народнаго, 
справедливаго самолюбя обширнзйшей Импери въ свЪт%. 
Сверхъ того сильному государству надобны деньги; а ихъ 
нельзя имфть много безъ выгодной внЪшней торговли, 
которая возбуждаетъ, усиливаеть внутреннюю промыш- 
ленность. Росыя богата естественными дарами; но они 
драгоцзнны единственно своимъ великимб количеством; 
ихъ можно вывозить только моремъ. Безъ собственныхъ 
купеческихь кораблей мы находимся въ совершенной 
зависимости отъ чужестранныхъь мореплавателей и куп- 
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цовъ, отпуская, что имъ взять угодно. Иеревоз5 вещей 
есть также большая выгода—занимаетъ, питаетъ, обога- 
щаетъ множество людей: для чего уступать его другимъ 
народамъ?... «Но Руссмя моря замерзаютъ!». Однакожъ 
кромЪ Чернаго, которое соединяетъ насъ съ Средиземнымъ, 
пока Геллеспонть открытъ для кораблей нашихъ... (Ъон- 
стантинополь такь близокъ! И Турецкая Импермя такъ 
ветха!..:) Да и @е неудобство главнаго нинтьшнло Рус- 
скаго порта, то-есть Вронштадтекаго, можеть быть по- 
ОЪждено усимями торговаго ума и промышленности. 
Корабль имЪетъ время сходить въ Лондонъ, въ Гавръ, 
Въ Борло: и чтобы не стоять ему праздно 6 м%сяцевъ, 
Для чего не воспользоваться симъ временемъ для отда- 
леннаго мореплавамя съ новымъ грузомъ, чтобы возвра- 
титься лЪтомъ? Было время, когда сЪверные мореходцы 
Норманы, не чуже ГРусскимъ— считались первыми въ 
ЕвропЪ; являлись безпрестанно на берегахъ Франщи, 
Италши, правда, не для торговли, а чтобы славиться хра- 
бростю. Русскимъ недостаеть одного для ихъ морепла- 
вашя: смфлаго духа предпримчивости; но онъ созрфеть 
вМЪотЪ съ нашимъ политическимъ умомъ, и любезный, 
благодЪтельный Монархъ нашъ способетвуетъ его разви- 
тно сею важною Японекою экспедищею. Теперь военные 
корабли снабдили купечесюе офицерами и матросами: со 
временемъ купеческие могутъ снабдить ими военные, какъ 
въ другихъ земляхъ бываетъ. Самолюбе наше не должно 
оскорбляться тёмъ, что мы, предпринимая окружить землю, 
должны были нынЪ купить АнглЙеке корабли, или для 
скорости, или для того, что они дучие и надежнЪе 
Русскихъ: давно-ли занимаемся искусствомъ мореплавания? 
давно-ли ‹ мы, какъ сказаль Ломоносовъ, сли на 
лодкть в5 лужт? Вепомнимъ, что и самая Англия покупала 
нЪкогда чуже корабли для своей ИндЪйской торговли: 
Ганзейсв!е города продавали ихъ купцамъ Лондонскимъ. 
Теперь Англя есть первая морская держава!» 
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«Пусть вЪтры благополучные несутъ нашихъ Аргонав- 
товъ по обширному океану! Мы будемъ слфдовать за 
ними взорами и сердцами! Пусть они обозр$ваютъ моря, 
какъ легкое передовое войско обозр$ваетъ мФето, гд% 
скоро должна явиться аршя! Мы жгли флоты неприятель- 
оке на Эгейскомъ мор%, истребляли ихъ на Балтекомъ 
счастемъ, великимъ духомъ Екатерины и Русскою хра- 
бростшю: намъ остается доказать, что можемъ господетво- 
‚ вать на семъ элементв и народною, торговою, умною 
предпримчивоство.» (397). 


Скажемъ нфоколько словъ объ остальныхъ статьяхъ Ва- 
рамзина, разнообразнаго содержашя, въ ВФстникЪ Европы. 


О счастливьйиемь времени в5 жизни. Эта статья 
служить продолжешемъ Разговора о счасти и Переписки 
Мелодора и Филалета, пом щенной въ Агла%, и заключаеть 
опстему его житейсвой Философии: 


«Не даромъ вс народы имЪли древнее предавше, что 
земное состояще человъка есть его падене или наказание; 
се предание основано на чувотвЪ сердца. Болфзнь ожи- 
даетъ насъ здфсь при входз и выходЪ; а въ срединф, 
подъ розами здоровья, кроется змзя сердечныхъ горестей. 
ФивЪйшее чувство удовольстия имЪетъ въ себЪ какой-то 
недостатокъ; возможное на землЪ счасте, столь рЪдкое, 
омрачается мыслю, что или мы оставимъ его, или оно 
оставитъ насъ.» | | | 


«Оцнимъ словомъ, вездЪ и во всоемъ окружаютъ насъ 
недостатки. Однакожъ, слова: блаю и счастие, справед- 
ливо занимають м»%сто свое въ лексиконъ здфшняго свЪта. 
Сравнеше опредЪляетъ цфну всего: одно лучше другаго— 
вотъ благо! одному лучше, нежели другому— вотъ счасте!> 


«Вакую же эпоху жизни можно назвать счастливьй- 
шею по сравненю? Не ту, въ которую мы достигаемъ 
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до Физическаго совершенства въ быти, (ибо человёкъ не 
есть только животное), но досльднюю степень физической 
зрълости-—время, когда воз душевныя способности дЪй- 
отвують въ _полномъ развитш, а тфлесныя силы еще не 
слабЪютъ примЪтно; когда мы уже знаемъ свЪтъ и людей, 
ихъ отношешя къ намъ, игру страстей, цЪну удоволь- 
оствШ и законъ природы, для нихъ установленный; когда 
разумъ нашъ, .богатый идеями, сравнешями, опытами, 
находить истинную 'м$ру вещей, соглашаетъ съ нею же- 
ланя сердца, идаетъ жизни общий характер блезоразулия. 
Вакъ плодъ дерева, такъь и жизнь бываетъ всего 
сладостифе лред5 качалом5 увядашя.» (111.398). 


...«ВЪ @е же время дЪйствуетъ и торжествуеть Гений... 
Яоный взоръ на мръ открываетъ истину, воображене 
сильное представляетъ ея Черты живо и разительно, вкусъ 
зрьлый украшаетъ ее простотою, и творемя ума чело- 
вЪческаго являются въ совершенств$, и творецъ дерзаетъ 
наконецъ простирать руку къ потометву, быть современ- 
никомъ ВЪковъ и гражданиномъ вселенной. Молодость 
любитъ въ слав только шумъ, а душа зр$лая справед- 
ливое, основательное признан!е ея полезной для свфта 
дЪятельности. Истинное славолюбе не волнуетъ, не тер- 
заетъ, но сладостно покоитъь душу, среди монументовъ 
тльшя и смерти открывая ей путь безсмертя талантовъ 
и разума: мыель, утфшительная для существа, которое 
столько любитъ жить и дЪИствовать, но столь не долго- 
ВЪчЧно своимъ бытемъ Ффизическимъ!» 


«Лни цв тущей юности и пылкихъ желанй! Не могу жа- 
ЛЬТЬ о васъ! Помню восторги, но помню и тоску свою; помню 
восторги, но не помню счаст!я: его не было въ сей бурной 
отремительности чуветвъ къ безпрестаннымьъ наслажденямъ, 
которая бываетъ мукою; его нётъ и теперь для меня въ 
овЪтЪ, но не въ лётахъ кипЗюшя страстей, а въ полномъ 
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дЪйотвш ума, въ мирныхъ трудахъ его, въ тихихъ удо- 
вольетыяхъ жизни единообразной, успокоенной, хотЪль бы 
сказать я солнцу: остановися! если бы въ тоже время могъ 
сказать и мертвымъ: возстаныте из5 роба! (с. 330). 


заключене Анекдота относится въ той же житейской 
ФИЛОСоФШ: «Будемъ несчастливы, когда утодпо Провидф- 
вю отнимать у насъ радости, но останемся на’ееатрЪ до 
послЪдняго дфйствя — останемся въ училищ$ гореети до 
той минуты, какъ таинственный звонокъ перезоветъ насъ 
ВЪ Другое мзото!—А вы, молодые люди, въ несчастяхъ 
и въ потеряхъ своихъ не обманывайте себя мыслю, что 
рана ваша` неисцёлимя: иЪтъ! юное сердце, пылая жиз- 
НЮ, излечается отъ горести соботвенною внутреннею си- 
‚ лою, и @е выздоровлене обновляетъ его чувствительность 
къ удовольстыямъ жизни. — Иное дфло, когда человфЕЪ, 
подобно вечернему солнцу, приближается къ своему за- 
паду: тогда единственно утраты бываютъ невозвратимы; 
но и тогда, чтобы не дЪйствовать вопреки плану натуры, 
не должно умирать для овЪта прежде смерти. Если между 
гробомъ и нами ыфтъ уже никакого земнаго желаня, 
вели не можемъ наконецъ быть дфятельны для своего сча- 
от1я, то будемъ дфятельны, хотя для разевяшя, хотя для 
удовольствя другихъ людей, опираясь на якорь ремищ, 
которая, подобно надежд», бросаетъ его человЪЕУ въ 
бЪдетыяхъ, но не обманываетъ .человЪка .такъ, какъ. 
надежда, ибо ничею не объщаеть ему в5 здъшнеме 
свътт! » (с. 54Л). 


‚ Мысли 065 уединени. «Быть бчастливымъ или доволь- 
нымЪ. въ совершенном5 уединеи можно только съ ‘не- 
истощимымъ богатетвомъ внутреннихъ наслаждений, и въ 
отоутетви воЪзхъ потребностей, которыхъ удовлетворене 
вн насъ; а человзкъ оть первой до послЪдней минуты 
бытия есть существо зависимое. Сердце его образовано 
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чувствовать съ другими и наслаждаться ихъ наслажденями. 
ОтдЪляясь отъ свфта, оно изсыхаеть подобно растеню, ли- 
шенному животворныхь вмяшй солнца. (с. 534). 


«...НЪтТЪ, нътъ! человъкъ не созданъ для всегдашняго 
уединешя ине можетъ передфлать себя. Люди оскорбляють, 
люди должны и утъшать ею. Ядъ въ свЪтЪ, антидотъ 
тамъ же. Одинъ уязвляетъ ядовитою стрфлою, другой вы- 
нимаетъ ее изъ сердца, и льетъ цфлительный бальзамъ 
на рану» (с. 535). 


«Но временное уединенше бываетъ сладостно и даже не- 
обходимо для умовъ дзятельныхъ, образованныхъ для 
глубокомыеленныхъ созерцаюй. Въ сокровенныхъ убфжи- 
щахъ натуры душа дЪйствуеть сильнзе и величествен- 
нфе; мысли возвышаются и текутъ быстр%е; разумъ въ 
отсутотви предметовъ лучше цфнитъ ихъ, и какъ живо- 
писецъ изъ отдалешя смотритъ на ландшафтъ, который 
должно ему изобразить кистью, такъ наблюдатель уда- 
ляется иногда отъ свЪта, чтобы тЪмъ вЪрнзе и живЪе 
представить его въ картин®. фанъ-йакъ Руссо оставилъ 
городъ, чтобы въ густыхъ т$няхъ Парка размышлять объ 
измзненяхъ челов ка въ гражданской жизни, и слогъ его 
ВЪ семъ творени имфетъ свфжесть природы». 


...«Везмъ рожденнымъ съ нфкоторою особенною живо- 
ото воображеня, всефмъ эпикурейцамъ чувствительности, 
совЪтую иногда вдругъь изъ шумнаго многолюдства пере- 
ходить въ глубокую тишину уединеншя, Которое произво- 
ДИиТЪ тогда неизъяснимое въ насъ дЪйствые. НапримЪръ, 
кто, ‘оставляя великольпный балъ, гдё, по словамъ Де- 
лиля, блистаютъ красотой, одеждою, умомъ, выззжаеть 
за городъ, и входить одинъ въ ночной мракъ лфеа, тотъ 
чувствуеть въ себ какую-то новую, тайную силу души, 
никогда не возбуждаемую свЪтомъ и его явлешями. Тая 
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противоположности разительны, и могутъ быть источникомъ 
вивыхъ удовольствй. Величественный шумъ деревъ, ка- 
чаемыхъ вЪтромъ надъ моею головою, говорить одинъ пи- 
сатель, есть мистичесвй язывъ натуры, который бываетъ 
для меня священнзе посл городскаго шума». (с. 536). 


«Скажемъ наконецъ, что уединеше подобно тфмъ лю- 
дямъ, съ которыми хорошо и пятно видфться изр%дка, но 
съ которыми жить всегда тягостно уму и сердцу! (537). 


Въ отрывкЪ: Чувствительный и холодный, представ- 
лена ярко противоположность этихъ характеровъ: внима- 
тельный читатель находить нЪкоторыя черты, принад- 
лежапия самому Варамзину, а друмя его другу Пет- 
рову, см. ниже. | 


Мы должны упомянуть здфеь еще о двухъ статьяхъ, 
относящихся къ Грамматик». Варамзинъ и имъ умфль 
дать такую Форму, что ихъ прочитаетъ съ удоволь- 
стыемъ самый свётовый читатель, — не говоримъ уже о 
томъ, что здфесь предлагаются важныя замфчавя, которыя 
‚ Даютъ поняте о томъ, сколько и какъ думалъ онъ о пра- 
вилахъ языка. 


Въ статейкЪ своей: Великой муже Русской Грамма- 
тики онъ говоритъ: «Росойская Грамматика есть до- 
нын$ богиня въ пеленахъ: никто еще не обнажилъ веЪхъ 
ея тайностей. Гораздо легче им$ть полную, ясную, мудрую 
систему гражданскаго законодательства, нежели языка; 
гораздо легче вефмъ судьямъ сдфлаться правосудными, 
нежели возмъ писателямъ грамотными».... (Ш. с. 395). 


А вотъ какъ разсуждаетъь его терой о глаголахъ, 
осуждая раздБлеше ихъ по еокончительному накло- 
нениюю, и показывая его невфрность и сбивчивость. 
«Мой пругъ! сказаль онъ: намъ дають правила; но 
‚ всякое изъ нихъ рождаеть исключеше. Я могу вы- 
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твердить наизусть и безпрестанно ошибаться: слФдова- 
тельно правила не основательны. Напримёръ авторы го- 
ворятъ, что глаголы, которые въ неопредтленном5 на- 
клонени оканчиваются на 07, перемёняютъ сои буквы 
в5 изолештельном5 наклоне первао лица настоящино 
времени на ю, но они должны тотчасъ примолвить, что 
глаголы . плавить, вливать и мнопе друме уклоняются 
отъ сего закона! Не будемъ клевфтать на языкъ: онъ 
имфетъ вЪрные законы для измзнешя буквъ въ разныхъ 
случаяхъ 140044; но мы только еще не открыли ихъ. 
Изъяснимь великое малымо, и скажемъ, что натура во 
всъхъ творешяхъ иразрушеняхъ слфдуетъ вЪчнымъ едино- 
образнымъ законамъ, которые однакожь по большой части 
укрываются отъ натуралистовъ. Спряженшя во воЪхЪ ко- 
ренныхъ языкахъ` составляютъ главную трудность: кто 
приведетъ ихъ у насъ въ ясную систему, того ожидаетъ 
вЪнецъ беземертя; но ‘сей велиый мудрецъ, сей блажен- 
ный смертный, еще не родился. Я посфдфлъ надъ 14940- 
лами—и—не дерзаю думать 0 системЪ!» 


«Однакожь Небо награждаетъ друзей истины и если не 
совезмъ, то хотя сколько нибудь озаряетъ ихъ свЪтомъ ея. 
Такимъ образомъ и мнЪ удалось открыть въ разсуждени 
ла0лов5 истинное правило, истинное, говорю: ибо оно 
не имфетъ исключеня.» (с. 320). | 


Подъ великимъ мужемъ Русской Грамматики Варам- 
зинъ разумёль Профессора Московекато Университета, 
Барсова *. Это быль ученикъ Ломоносова, разоказывалъ 
самъ МВарамзинъ,  профессоръ - педантъ, но честный 


* Барсовъ занималоя дЪйствительно .много Русскимъ языкомъ и 
написалъ Грамматику. Варамзинъ помфетиль у себя въ Московекомъ 
журналв его Систему событШ росойекихъ, съ особеннымъ право- 
писашемъ. Свиджтельство Г. Сербиновича подтверждается извзотемъ 
Калайдовича, пом щенньыйгь въ лтописяхъг. Тихонравова, кн. У, с. 113. 
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благородный человЪзкъ, и добрый ценсоръ. Варамзипъ 
пользовалея совершенною его довЪзренностю. — Вогда л%- 
томъ живаль онъ за городомъ, то, пр!зжая на нЪоколько 
дней въ Москву, привозиль къ Барсову по нфекольку де- 
стей чистой бумаги, и Барсовъ охотно скрзиляль ее по 
листамъ, вполнЪ увфренный, что Варамзинъ не способенъ 
употребить во зло довзренности его, а Варамзинъ, сочиняя 
свой статьи въ сельскомъ уединени, по переписаи ихъ 
на процензированныхъ б$лыхъ листахъ, прямо изъ города 
пересылалъь ихъ въ типограхю. Доброе старое время! 


Въ шутливой статейкь о Русской рамматикь фажда- 
нина Модрю есть также дфльныя зам чая, напримЪръ: 
«Изображая выгоды Русскаго языка, онъ (г. Модрю) находить 
великую въ возможности ставить слова, какъ хочешь. 
Это говорили и наши грамматики, но справедливо ли? МнЪ 
кажется, что для переставокъ въ Русскомъ язык есть 
законъ; каждая даетъ ФразЪ особенный смыслъ; и гдъ 
надобно сказать: солние плодотворитб землю, тамъ землю 
плодотворит5 солнце, или: плодотворить солище земмо, 
будеть ошибкою. Лучиш, то’ есть истинный порядокъ, 
всегда один для расположешя словъ; Русская грамматика 
не опредЪляетъ его: тзмъ хуже для дурныхъ писателей! 
и право ошибаться не есть выгода» (с. 600). 


Въ стать®- о Бодановичь, изъ которой мы привели уже. 
нЪоколько мыслей, Варамзинъ далъ образчикъ простаго, 
занимательнаго, трогательнаго жизнеописашя, и предета- 
ВИЛ Въ немъ очень милый, легюй разборъ Пушеньки, 
предупреждая читателей: «Аелая украсить гробъ сего лю- 
безнаго поэта собственными ею цвътами, напомнимъ 
здЪеь любителямъ Русокаго стихотворства лучшя мфета 
Душеньки. Она не есть поэма героическая; мы не можемъ, 
олъдуя правиламъ Аристотеля, съ важностшю раземат- 
ривать ея басню, нравы, харавтеры и выражене ихъ; 
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не можемъ, къ счастю, быть въ семъ случаЪ педантами, 
которыхъ боятся Гращи и любимцы ихъ. Душенька есть 
легкая игра воображеня, основанная на однихъ правилахъ 
нфжнаго вкуса; а для нихъ нЪтъ Аристотеля. Въ такомъ 
сочинени все правильно, что забавно и весело, остроумно 
выдумано, хорошо оказано. Это, кажется, очень легко 
и въ самомъ дьлф не трудно — но только для людей съ 
талантомъ. Пойдемъ же безъ всякаго ученаго масштаба, 
ВЪ СЛЪдЪ за стихотворцемъ; и чтобъ лучше цфнить его 
дароване, будемъ сравнивать Душеньку съ Лафонтено- 
вымъ творешемъ (1.617). 


Объ историческихъ статьяхъ ВЪотника Европы мы бу-. 
демъ говорить 060бо. 

Въ 1802 году Варамзинъ написалъ еще нфоколько очер- 
ковъ къ портретамъь Русекихъ писателей, издававшимея 
товарищемъ его дЪтетва, П. П. Бекетовымъ, очерковъ 
легкихъ, живыхъ, занимательныхъ. к 


Мы исчислили статьи Варамзина, но сколько разсышано 
еще мелкихъ, важныхъ замфчанй, при чужихъь пере- 
водныхъ статьяхъ, во вофхъ родахъ, напримЪръ: 

О цълости Турецкой Имперш, 1803, №19, с. 311: «Вто 
могъ бы вообразить въ 16 или въ 17 вЪкЪ, что со временемъ 
Христаневя державы будутъ дружески заботиться о цфлости 
Турецкой Империи? Вотъ торжество великодушия или по- 
ЛИТИКИ» |! | | 

О крайностяхъ’ въ политикЪ (№9, с. 56): «Элой роя- 
листъ не лучше злаго якобинца. На свЪзтЪ есть только одна. 
хорошая партя: друзей человфчества и добра. Они въ 
политик составляютъ тоже, что эклектики въ Филосоюш». 


О пьянетвз, №15, с. 917: «Гибельная страсть.... въ 
Росси, особливо вокругъ Москвы, дЪлаетъь по крайней 
мЪрЪ столько же зла, ‘какъ въ сфверной Америк® между 
дикими народами... нетолько нищета и болфзни, но и 
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самыя злодфйства бываютъ слфдотыями сего ужаснаго 
порока... Но. что говорить о такомъ злф, которое 
всБмъ извзотно»; (№17, с. 46) «о тнусномъ порок% 
пьянотва, дошедшемъ съ н®котораго времени до ужас- 
ной крайности... Эта язва въ здЪшнихъ удаленныхъ отъ 
отолицы мфетахъ есть новое явлен!е: живо помня лфта 
своего дфтетва, помню и то, что прежде въ одни годовые , 
больше праздники крестьяне веселились и гуляли, угощая 
другъ друга домашнимъ пивомъ или виномъ, купленнымъ 
ВЪ город». 


О мот для гулянья въ МосквЪ (№16, с. 986): 
«Иногда думаю, гдЪ быть у насъ гульбищу, достойному 
столицы, и не нахожу ничего лучше берега Москвы рЪки 
между каменнымъ и деревяннымъ мостомъ, если бы можно 
было сломать тамъ Времлевекую стЪну, гору къ 00- 
борамъ устлать дерномъ, разбросать по ней кусточки и 
ЦВтТники, сдЪлать уступы и крыльцы для восхода, соеди- 
НИТЬ такимъ образомъ Времль съ набережною, и внизу 
насадить алею. Тогда, сомфю сказать, Московское гульбище 
сдълалось бы однимъь изъ первыхъ въ Европ®, древшй 
Времль съ златоглавыми соборами и готическимъь двор- 
цомъ своимъ, большая гора съ. приятными отлотостями и 
цвЪтниками; рфка не малая и довольно красивая, съ двумя 
мостами, гдЪ всегда движется столько людей; огромный 
Воспитательный ‘домъ съ одной стороны, а съ другой— 
Длинный, необозримый берегь съ маленькими домиками, 
зеленью и громадами плотоваго лЪеа; вдали Воробъевы 
горы, леса, поля — воть тульбище, достойное ве- 
ликаго народа! Тотда житель Парижа или Берлина, оЪвъ 
на уступъ Времлевской горы, забыль бы свой бульваръ, 
_ свою Липовую улицу... Воображаю еще множество лодокъ 
и шлюпокъ на Москв® рфкЪ оъ разноцв®тными флагами, 
съ роговою музыкою: ежедневное собраше людей на 0е- 
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регу ея безъ сомнзвя произвело бы сю охоту забавляться 
и забавлять другихъ... Сверхъ того Времль есть любо- 
пытнЪйшее мфето въ Росеи по своимъ богатымъ истори- 
ческимъ воспоминамямъ, которыя еще возвысили бы пр 
ятность сего гульбища, занимая воображеюте». 


‚ «Но это одна мысль. Бремлевская стзна есть нашъ Пал- 
лащумъ: кто смЪетъ къ ней прикоснуться? РазвЪ одно 
время разрушить ее, также какъ оно разрушило стёну 
вокругъ Благо города и Землянаго: ибо и сей послёдай 
былъ нькогда окруженъ башнями (деревянными)... Л такъ 
удовольствуемся своимъ бульваромъ»! 


Нечего говорить о выбор» переводныхъ статей. Что ка- 
сается до повфетей, то мЪето Мармонтеля въ ВЪотникъЪ 
Европы заняла Г-жа Жанлисъ, и Карамзинъ перевель ея 
повфетей на двЪ части, кои векорЪ и были изданы 060бо, 
точно такъ и разныя повЪсти въ двухъ частяхъ. 


Самыя пустыя объявленя запечатльны талантомъ, отли- 
‘чаются своими оборотами, напр. «Деньги, присланныя изъ 
Петербурга отъ неизвЪетной особы для бЪФдной сто- 
семнадцатильтней Шведки, о которой было упомяпуто въ 
ВЪотникЪ, получены и въ тотъ же день отданы господину 
Гойдеке, пастору новой Лютеранской церкви, который взять 
на себя имфть попечеше о сей женщинЪ. Она совершенно 
здорова, и всякое воскресенье приходить въ церковь. 
УвЪдомляя о томъ великодушиую незнакомку, оси ливаюсь 
прибавить, что желаю быть всегда достойнымъ поручений 
благотворительности». 


«Издатель долженъ въ сей послЪдней книжкЪ „Фурнала 
своего оскорбить нЪжиую скромность Петербуреекой не- 
знакомки — то есть, вторично назвать ее великодушною...» 
Онъ получить и отдалъ, кому слЗдуетъ, деньги, при- 
сланныя ею на содержане школы, учрежденной въ Москв® 
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при. новой Лютеранской церкви. Достойный пасторъ, 
тронутый симъ даромъ щедрости, хот$лть знать имя благо- 
дЪтельницы; но могъ ли я удовлетворить его желаше, зная 
единственно прекрасный слогъ и добродътельное сердце ея?» 


«Издатель съ великимъ удовольстыемъ помфотилъ въ 
ВЪстникв се объявлеше (о школ учрежденной для ино- 
странцевъ въ МосквЪз при’ новой Лютеранской церкви), 
сердечно желая успфха всякому полезному заведеню и 
предрятю. г. Пасторъ Гейдеке, надФясь на великодушное 
вепоможеше Русскихъ, отдаетъ справедливость ихъ про- 
свъщенной благотворительности. Вотъ случай доказать, 
что мы не отличаемъ иностранцевъ отъ согражданъ нашихъ, 
когда можно сдфлать имъ добро, и что права человз- 
чества всего для насъ священнзе.» 


Мы должны теперь обозрть семейную жизнь Карамзина. 
въ продолжеши издашя Вфетника Европы. Мы оставили 
его въ конц 1801 года совершенно счастливымъ, покой- 
НЫМЪ И ДОВОЛЬНЫМЪ ВЪ ЭТОоМЪ отношенш. 


Сообщаемъ теперь письма, изъ коихъ увидит, Что 
счаст!е продолжалось не долго. 


1809 г. 


А брату, января 7. ...Благодарю васъ, любезнЪй- 
_ПЫЙ братъ, за то, что вы вепомнили имянинника: я вамъ 
заплатиль тЪмъ же въ день вашихъ имчнинъ. Живучи 
розно, будемъ хотя частыми воспоминашями платить долгъ 
истинному братству и родетву. Простите, если иногда дол- 
го не пишу; но ради Бога, не думайте, чтобы это проис- 
ходило отъ. холодности. Люблю и почитаю васъ сердечно, 
и въ чувствахъ души моей васъ никогда не забываю. Бу- 
дучи ув$рень и въ вашей братской дружбЪ, повторяю 
вамъ, что я благодарю ежеминутно Провидфше за оботоя- 
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тельства моей жизни, а веего болъе за милую жену, ко- 
торая дЪлаетъ меня совершенно счастливымъ своей любовью, 
умомъ и характеромъ. Вамъ я могу хвалить ее. Богъ бла- 
гословляетъ меня и съ другихъ сторонъ. Я черезё труды 
60 МТОЮ вс в5 довольствть; желаю только здоровья Ли- 
занькЪ и 060%; желательно, чтобы Богъ не отнялъ у меня 
того, что имвю; и ново мн не надобно. 


№ И. И. Дмитуеву, Января 14.... «Ты не хотёлъ 
мНЪ сказать ни слова о расположении твоего духа, и 00- 
кратиль письмо свое дурною оговоркою. У:меня довольно 
времени на то, чтобы любить тебя и тобою интересовать- 
ся; иначе съ журналомъ вышла бы у меня ссора. Прошу тебя 
сердечно быть въ письмахъ говорливъЪе; говори ин о сво- 
ихъ родныхъ, своихъ упражнешяхъ; я радъ слушать даже 
воз медицинсвя подробности твоего здоровья. Чтобы на 
то убфдить тебя, скажу, что нерздко самъ хвораю, и по 
прежнему безпокоюсь о Дизаньк, въ ожидани Марта м%- 
сяца. Пишу, пишу, и все думаю, что мало. Этотъ жур- 
‚налъ требуетъ великихъ трудовъ. Но если буду здоровъ 
и весель въ Март, то меня станетъ, и я набросаю въ 
КНИЖКИ ДОВОЛЬНО Собственнаго. Пренумерановъ не мало око- 
ло, 580; вЪроятно, что и прибавится. Скоро пришлю тебъ 
второй нумеръ; также и слово Ек. Хорошо и прекрасно, 
если бы ты въ счастливый часъ вздумаль чвиъ нибудь 
подарить журналиста, или лучше сказать, друга своего; . 
я сердечно бы обрадовался всякому цвЪтку твоему. МнЪ 
приятно будетъ знать и видЪть, что ты занимаешься старин- 
Нымъ хорошимъ ремесломъ. 


Аб брату, Февраля 13. «Посылаю вамъ, братедъ новое 
свое сочинеше: (4060 пожвальное Екатеринт; желаю, чтобы 
оно сдфлало вамъ нФкоторое удовольстве. Здоровье мое 

.не очень хорошо; и теперь еъ трудомъ пишу къ вамь 
отъ простуды. Пожелайте, любезный братецъ, чтобы Мартъ 
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мфсяцъ прошелъ для меня благополучно: моя Лизанька 
должна родить въ половинЪ его.» 


Аб И. И. Дмитуиеву, Февраля 18. «Инь устно 
слымиить отб тебя, что ты ке выхобииь изб дряхльитб. 
Я сам, м0й милый друв, занемоаль безз тебя раза 
четьре; и теперь съ трудомъ пишу отъ страшной головной 
боли. — Дней шесть не думаю о журналЪ, и ни за что 
не принимался. Такъ трудно быть счастливымъ Въ здЬШ- 
немъ свфтЪ! Вогда все есть, такъ нфтъ здоровья. Без- 
‚ покоюсь также и объ Лизаньк®; время рЪшительное при- 
ходитъ, и сердце у меня очень дрожитъ. Слышалъ ли 
ты о потерз Пельскаго? Жена его умерла родами: онъ 
со веЗхъ сторонъ несчастливъ, и всяюЙ день долженъ 
бояться своихъ заимодавцевъ. Носылаю -теб% Похвальное 
слово Екатерин®, дурно напечатанное. Въ Москв$ нельзя 
думать о хорошихъ издащяхъ. Теперь начнутъ критиковать 
меня: это гораздо легче, нежели писать. Богь съ ними! 
Мнь фустно, что я должен писать в5 Петербуре, и 
которым 06разом5 кланяться; это не ободряет5 та- 
лантб. Искренно скажу, что ничего не желаю, а чтобы 
публика нашла удовольств!е въ этомъ произведеши. 


«Пожелай, мой милый, чтобы я или самъ умеръ -въ 
Март» мЪсяцз, или быль радостнымъ мужемъ и отцемъ.» 


К Дмититеву, вв Марттъ. «Я отецъ маленькой Софьи. 
Лизанька родила благополучно, но еще очень слаба. Выпей 
цлую рюмку вина за здоровье матери и дочери. Я уже 
люблю Софью всею душею и радуюсь ею. Дай Богъ, чтобы 
она была жива и здорова, и чтобы я могъ показать тебЪ 
ее, когда къ намъ возвратишься! А\елаю сердечно скорЪе 
увидфть тебя. Прости, милой! Будь здоровъ и покоенъ! 
Люблю тебя душею и сердцемъ. Императоръ прислалъ инЪ 
табакерку съ брилмантами, не очень блестящими. Обнимаю 
тебя со всею нёжностю дружбы.» 
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К брату. «Поздравляю васъ съ племянницею` СоФьею, 
которая родилась благополучно. Лизанька моя слаба, но 
впрочемъ, слава Богу! хорошо себя чувотвуетъ. Вы ко- 
нечно раздфлите радость мою быть отцомъ. Маленькая 
Софья уже забавляетъ меня какъ нельзя болфе. Теперь я 
всякую минуту занятъ и матерью и дочерью.» 


«Императоръ прислалъ мнЪ за Похвальное слово Екате- 
ринЪ табакерку съ брилмантами. Такимъ образомъ имЪю 
отъ него уже три подарка: два перстня: и табакерку.» 


Дб брату, Апръля 15. «Все безпокоюсь о моей Лизаньк», 
которая по 6 время не можетъ оправиться и очень слаба 
грудью. Это мёшаетъ мн» радоваться вашею племянницею.. 
которая, слава Богу! здорова. Вчера привили мы ей оспу. 
Говорятъ, что она очень похожа на меня. Мы намфрены 
черезъ нфеколько дней перезхать въ загородный домъ, въ 
надеждь, что сельсвй воздухъ поможетъ Лизаньк%. Здо- 
ровье есть великое дЪло и безъ него нётъ счастья; а еще 
прискорбнзе, когда боленъ тотъ, кого мы болве себя. 
любимъ. Богъ видитъ, что мнф всякая собственная болфзнь 
была бы гораздо легче.». 


К брату. «Пишу въ вамъ изъ деревни, изъ Свирлова, 
гдЪ я живу съ моею больною Лизанькою, во всегдашнемъ 
страдани и горз. Она очень нездорова, и самые лучшие 
Московек!е доктора не помогаютъ ей. Она день и ночь 
кашляеть, худзетъ—и такъ слаба, что едва можеть сдф- 
лать два шага по горницв. Я не могу теперь радоваться 
и дочерью; все мн грустно и постыло; всявй день плачу, 
потому что я живу и дышу ЛТизанькою.» 


Аб брату.... «Что принадлежитъ до меня, любезнъйпий 
братъ, то безпокойство мое‘о ЛизанькЪ не уменьшается, 
а увеличивается ежедневно: она часъ  оть часу хуже и 
такъ слаба, что не могу: описать ея состоявя; дней‘ пять 
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я, какъ сумасшедиий, тоскую и плачу, и еще долженъ 
скрывать отъ нея мою тоску. Въ несчаетю, не моту 
ИМЪтТь ни какой довЪренности къ медикамъ: мнЪ кажется, 
что они морятъ ее, а не помогаютъ ей! Но какъ же 
теперь и оставить ихъ, когда она уже въ такомъ соето- 
янш? Оцнимъ словомъ, я никогда въ жизни не былъ такъ 
несчастливъ, какъ нын%, любя мою Лизаньку во сто разъ 
боле самаго- себя. Что со ‘мною будетъ, извЪетно одному 
Богу; но всяшй человзкъ передъ нетлятельскою батареею 
спокойнЪе меня. Пожальйте о вашемъ бЪдномъ братф, 
который не. многаго проситъ у судьбы для своего счаетя, 
и у котораго она грозитъ отнять все утзшене въ свЪтЪ! 
Простите, милый братъ. У меня теперь только одна мысль 
и одно чуветво. Съ горестнымъ сердцемъ обнимаю васъ 
мысленно . » 


Карамзинъ между тьмъ писалъ, переводилъ, и въ его 
трудахъ не примЪтно было вмяе его горести. —Мареа 
Посадница начата была во время болЪзни и доппсана послЪ 
кончины. Такова была сила его таланта и сила его воли! 


М. А. Лмитиевъ, со словъ своего дяди, Ивана Ива- 
новича, разсказываетъ въ Мелочахъ изъ запаса моей 
памяти (с. 36) сл5дующее объ этомъ времени: «Варамзинъ 
‚любиль страстно.... Видя безнадежность больной, онъ то 
рвался къ ея ‘постели ,. то отрываемъ былъ срочною 
работою журнала, который составлялъь его доходъ и 
былъ необходимъ для семейства. Это было мучительное 
время его жизни! Утомленный, измученный, бросился онъ 
однажды на диванъ и заснулъ. Вдругъ видить во с, 
что онъ стоитъ у вырытой могилы, а по другую сторону 
стоить Екатерина Андреевна, (на которой онъ побль же- 
нилея), и черезъ могилу подаетъ ему руку. Этотъ сонъ 
тЪмъ страннфе, что въ эти минуты, занятый умирающею 
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жалъ жениться на Екатеринф АндреевнЪ.» 


Супруга Николая Михайловича скончалась 4 АпрЪфля, 
1809 года. 

(«Внязь Андрей Ивановичъ Вяземсвй, по разеказу В.П.А., 
бывиий съ Варамзинымъ въ самыхъ лучшихъ отношеняхъ, 
_ И не задолго передъ тфмъ самь лишившийся своей су- 
пруги, —зная о болёзни Елизаветы Ивановны, `позхалъ съ 
‚ семействомъ своимъ за городъ въ Свирлово навфотить его. 
Дорогою обогнали они гробъ. ПодъЪхавъ къ дому, Енязь 
пошель къ Николаю Михайловичу , въ сопровождени 
слуги своего, а семейство оставалось въ экипажз, и скоро 
увидЪ то возвращавшагося слугу съ печальнымъ извъет!емъ. 
На вопросъ Екатерины Андреевны о здоровьф Жлизаветы 
Ивановны, онъ отвЪчалъ: приказала долго жить!» 


«Внязь Петръ Андреевичъ, которому тогда было только 
10 лЬтъ отъ роду, крЪико запомниль этотъ случай 
и самое выражене въ отвфт% слуги, столько. обыкно- 
венное въ Русскомъ народё, которое, однакожь, . довелось 
‘ему внимательно услышать въ первый разъ.») 

Бантышь Ваменсвй, (въ своемъ Словарж, П, с. 134) 
свидфтельствуетъ: 

«Съблфднымъ лицемъ, открытою головою, шелъ Варам-. 
зинНЪ около пятнадцати веретъ, (отъ Свирлова до Донскаго 
монастыря), подал печальной колесницы, положа руку на. 
гробъ; самъ опускаль его въ могилу; бросиль первую. 
горсть земли. Друзья подошли къ нему, предлагали ему мЪето 
въ кареть. «Оставьте,» отвфчалъ Карамзинъ— «приходите 
завтра. Присутетие ваше будетъ необходимо.» — Онъ не 
могъ тогда облегчить душевной скорби слезами: она 
изсушиха ихъ!» | | 

Брата онъ увЪдомляетъ такъ о своей потер\: «Я лишился 
милаго ангела, который составлялъ все счасте моей 
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жизни. Судите, каково мнЪ, любезнфйпий братъ. Вы не 
знали ев, не могли знать и моей чрезмфрной любви 
къ ней; не могли видфть послёднихь  минутъ ея 
безцённой жизни, въ которыя она, забывая свои му- 
чешя, думала только о несчастномъ своемъ мужЪ. Уже 
болЪе трехъ недфль я тоскую и плачу, узнавъ совер- 
шенное счастье для того единственно, чтобы на вфкъ его 
липтиться. Остается въ горести ожидать смерти, въ надеждф, 
что она соединить два сердца, которыя обожали другъ 
друга. Люблю Сонюшку за то, что она дочь безифнной 
Лизаньки, но ничто не можетъ замфнить для меня этой 
потери. Снова принимаюсь за работу, которая нужна н 
для Сонюшки, естьли Богъ и ее не отниметъ у меня; . 
но прежде. работа была мнф удовольстиемъ, а теперь 
быть можетъ только однимъ минутнымъ разефяемъ. Все 
для меня исчезло, любезный братъ; въ предмет остается 
одна могила. Стану заниматься трудами, сколько могу: 
‚ изанька того хотЪла.» 


К брату , Авуста19. «Участе, которое вы берете въ моей 
горести, для меня утЪъшительно. Въ самомъ длв я достоинъ 
сожалфшя всЪзхъ добрыхъ людей: быль такъ счастливъ, 
такъ доволенъ судьбою, и сталь вдругъ самый О$дный 
человзкъ въ свЪтф. Бремя конечно притупляетъ горесть, 
но не можетъ возвратить счастя, а что прибыли и въ 
спокойствш, когда жить не весело? Я же совсЪмъ ототалъ 
оть свЪта: дышалъ Лизанькою , и работалъ подлЪ нея, 
чтобы не быть безполезнымъ отечеству, и чтобы мы могли 
жить безъ нужды. Теперь я одинъ въ свЪтъ, какъ Въ 
пустын%. Сонюшку я люблю нфжно, но это чувство не 
можетъ замфнить потеряннаго; къ тому же безпрестанно 
боюсь и ея лишиться. Вуда ни взгляну, все вижу смерть 
передъ собою; послфдняя минута. моего ангела не выходить 
изъ моихъ мыслей; и если бы работа не служила мнЪ о 
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нЪкоторымъ разсзяюемъ, то не знаю, какъ бы я Жиль 
оъ своею грустью. До сего времени живу еще въ той 
деревнф, гдЪ закрылись глаза ея, и сплю на томъ диванъ, 
ГД она страдала и скончалась. Между тёмъ въ МосквЪ я 
перемфниль домъ, и нанять на Малой Дмитровкть, у Мосо- 
лова, куда прошу васъ, братецъ, и надписывать ко мнъЪ 
письма. Ваша племянница довольно здорова и весела; бфдная 
не чувствуетъь своего несчастя. Вы могли бы съ удоволь- 
ств1емъ взглянуть на нее, любезнЪйний братецъ: она хороша, 
какъ ангель, и улыбается такъ умно, такъ щиятно, что 
посторонше радуются ею. Я былъ бы гораздо менфе не- 
очастливъ, если бы не боялся потерять ее.» 


Кб брату, Сентября 17. «Я переЪхалъь съ своею сиро- 
тою въ городъ, и перевезъ съ собою тоску, которая да- 
вить меня. Дома грустно, а выззжать не хочется. Ра- 
бота была единственнымъь моимъ убфжищемъ, а съ н- 
котораго времени почти совефмъ не могу заниматься. Этотъ 
ударъ потрясъ до основашя всю мою душу, и милая Ли-' 
ванька взяла ©ъ собою въ могилу все, что было во мнъЪ 
лучшаго.- Сонюшку люблю безъ памяти; но эта любовь. 
есть теперь для меня не радость, а страхъ; не смзю и 
думать, чтобы я имЪлъ утЪшене видфть ее большую. 
Сердечно благодарю васъ за всЪ ласковыя слова въ письиъ 
вашемъ на счеть моей и вашей Сонюшки. Она похожа и 
на меня и на мать; умильна и пр1ятна личикомъ. Любите 
ве заочно и пишите къ намъ.» 


/ 


А брату, `Ноябуя 12. «Состояше души моей не перем*- 
няется, и перемфниться не можетъ, любезнзйний братъ. 
Между тЪиЪъ стараюсь заниматься, и всего болфе утъшаю 
себя въ гор милою вашею племянницею, которая по не- 
множку растеть и привыкаетъ ко миЪ. Теперь она, слава 
Богу, здорова. Боюсь того времени, какъ у ней пойдутъ 
зубки; это всегда сопряжено бываетъ съ болЪзнями. Вакъ 
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бы мнЪ хотЪ лось показать вамъ свою малютку. Можетъ 
быть любовь отцовская меня обманываетъ, только мнъ 
кажется, что она прекрасный ребенокъ. Въ одно время и 
утфшаюсь ею, и грущу! Шо крайней мЪфрф, что нибудь 
еще привязываетъ меня ‘къ здЪшнему свЪту. ВыЪфзжаю 
рёдко, и вся разъ чувствую, что душа моя стала совозмъ 
не та. И счастье, которымъ я наслаждалея съ моею Ли- 
занькою, и несчасте, которое узналъ, потерявъ ее, отвра- 
тили меня отъ свЪта.» 


№ брату, Декабря 22. «Съ сердечной чувствительно- 
стю принимаю вашу братскую откровенность, любезнъйний 
братецъ, и радъ сказать вамъ все, что могу въ разеуж- 
дени вашей милой питомицы, которую люблю заочно, за 
то, что она васъ веселитъ и занимаетъ.* ЗдЪсь есть очень 
изрядные пансоны, въ которыхъ воспитываются порядочныя 
ДЪвушеи; когда ваша малютка придетъ въ лЬта, то я съ 
радостю берусь выбрать для нея самый лучший панеонъ, 
если буду живъ. Но для чего, любезнЪйший братъ, вы 
хотите лишить себя удовольствя воспитывать ее на глазахъ 
своихъ? Она будетъ вашимъ утЪшенемъ, а вы научите ее 
любить васъ и быть благодарною. Я вообще не хорошаго 
мня о паноонахъ: въ нихъ можно выучиться по-Фран- 
цузеки и другимъ бездЪлицамъ, а сердце нерздко портится. 
Для чего не взять вамъ къ себф хорошую учительницу? 


* «Эта воспитанница— необыкновенное явлене въ тогдашней Русской 
жизни, «говоритъ издатель писемъ Н. М. къ брату въ АтенеЪ 1858 т., 
«не говоря о томъ, что она знала въ совершенотв$ многя литературы, 
но она изучала потомъ Латинекй языкъ и страстно предалась поло- 
жительнымъ наукамъ. Юй хот%лось хоть фазъ въ жизни видфть 
Истор1ограга, славой котораго она гордилаеь, какъ своей собственной, 
даже преподавала частнымъ образомъ историчесня лекщи для дамъ, 
придерживаясь его манеры изложешя. Улотребивъ вс средства, она 
прибыла, наконецъ, изъ Симбирска въ Петербургь собственно за 
тЬмъ, чтобъ познакомиться лично оъ Варамзнпымъ. Но Карамзина 
уже не было тогда на свфтВ.>» 
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Въ паноонъ надо платить рублей 500, а за семь или 
восемь сотъ рублей можно имЪфть порядочную мадаму. 
Надобно образовать сердце и просвЪтить умъ. Первое всего 
болфе отъ васъ зависитъ, для втораго нужны хоропия книги 
и стараше учительницы. Французекй языкъ нуженъ для 
того, что на немъ боле полезныхъ книгъ. Малютка, живучи 
съ вами, можетъ узнать все нужное для украшеня разума.. 
Въ пансонЪ она прюобрёла бы одинъ талантъ, который 
мудрено сообщить въ деревенекомъ воспитани, то-есть 
талантъ музыки. Пятно знать ее, но можно и безъ того 
быть любезною дфвушкою. Вотъ мои мысли, но если вы, 
милый братъ, когда нибудь рЪшитесь отпустить ее ‚въ 
Москву, то я сердечно радъ вофмъ способствовать благу 
ея, и вы конечно смфло можете надФяться на меня. Рас- 
полагайте мною во всякомъ случа, какъ вашимъ добрымъ 
братомъ. Между тЪмъ, прошу. за меня поцфловать вашу 
малютку. Если моя Сонюшка будетъ жива, то она вм стЪ 
со мною будетъь любить ее. Вакъ скоро найду надзира- 
тельницу, то васъ увЪдомлю, и напередъ прошу вЪфрить 
моей попечительности. » 


Въ 1803 году Варамзинъ продолжалъ издавать, какъ 
мы видфли, ВЪетникъ Европы, и лёто. провелъ по преж- 
нему въ СвирловЪ. | 


4 Марта, 1803, кб брату. Я черезъ нЪеколько дней 
думаю ФЪхать. за городъ, въ самое то м%ето, гдЪ Богъ 
разлучилъь меня съ Лизанькою. МнЪ конечно будетъ гру- 
отно: но вообще я сталъ гораздо покойн$е... 


Въ Свирлово перезхаль къ нему на житье и Муковснй. 


«Туда къ уковекому прзжаль однажды, въ 1803 
году, молодой Блудовъ, какъ разсказывалъ онъ В. С. Серби- 
новичу, но къ великому сожалВ ню не засталъ Варамзина, 
и не мотъ съ нимъ познакомиться. Въ слёдующемъ 1804 
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году '\Муковомй уже самъ повезъ его къ Варамзину и 
познакомилъ. Первое свидане произвело гаубокое впеча- 
тльше на 19-ти лётняго юношу. Онъ искалъ случаевъ 
чаще видъть Варамзина, и съ тЪхъ поръ часто бывалъ-у 
него въ Москвъ. » 


(УвидЪлъ же Варамзина въ  ервый разъ, какъ онъ мнЪ 
разсказываль, въ Москвё, въ зал Благороднаго собравя, 
г» давали Гайденову ораторю: Сотвореше ма. Слова 
ея были переведены Варамзинымъ. «И теперь еще помню», 
говорилъграхъ Дмитрий Николаевичъ, «насмфшливый, тонюй 
взглядъ Лмитрева, и меланхолическую, скромную фигуру 
Карамзина. Это было еще при Павлв). 


юня 6. Я быль въ великомъ безпокойств$ о моей 
СонюшЕ»Ъ... теперь она, слава Богу! здорова, и я спокойн$е. 
Находя одно утфшеше въ ней, боюсь и страдаю, какъ 
скоро она нездорова. Сдфлавъ одну важную потерю, 
человъкъ уже не увфренъ ни въ чемъ на землф. — МиЪ 
прятно воображать, любезнЪйний братъ, что вы, подобно 
мнЪ, занимаетесь милою малюткою, и что она утзшаетъ 
васъ, какъ меня Сонюшка утзшаетъ. Родительское сердце 
не можетъ быть пусто: когда оно не страдаетъ, то на- 
слаждается. Лай Богъ и вамъ и мн® выростить своихъ 
МИЛЫХЪ». 


«Я нанимаю прекрасный сельсей домикъ, ивъ прекрасныхъ 
мзстахь близь Москвы. Бываю по большой части одинъ, 
и когда здорова Сонюшка, то, не смотря на свою 
меланхолю, еще ‚благодарю Бога! Сердце мое совефмъ 
почти отетало отъ свфта. Занимаюсь трудами вопервыхь 
для своего утьшешя, а во вторыхъ и для того, чтобы 
было чфмъ жить и воспитывать малютку.  МнЪ хочется 
до того времени выдавать журналъ, пока будетъ у меня 
столько денегь, чтобы жить безъ нужды, а тамъ хот%лось 
бы мнЪ приняться за трудъ важнфйшй... (см. ниже). 
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13 Октябуя.. Сердечно обрадовался я вашему нам ренпо 
пр№№хать нынфшнею зимою въ Москву... это будетъ 
великимъ утъшешемъ для моего сердца, къ вамъ искренно 
привязаннаго. \изнь такъ коротка, а я лучшя ея л%та 
провелъ, къ несчастью, въ разлукф съ вами... Дурное 
время заставило меня наконець выфхать изъ деревни, 
гдЪ я жилъ пять мЪсяцевъ. Не могу вообще жаловаться 
на свое здоровье, но зо ше мое слабзетъ; это заставляет 
меня отказаться отъ журнала; но примусь за исторю, 
которая не требуетъ срочной работы. 


ВЪотникомъ Европы который кончился. 1803 годомъ, 
заключается второй перодъ литературной дфятельности 
Карамзина. 


Прреижчины 


Обозримъ, что онъ сдълаль въ продолжени 15-ти лётъ. 


Онъ очистилъь Русскй языкъ, освободилъ его изъ-подъ 
классическаго вмяшя, указалъ настоящее теченме рЪчи, 
обработалъь слогъ, обогатиль Саовееность, представиль 
сочинешя во воъхъ родахъ: письма, повЪсти, разсужденя, 
похвальныя слова, разговоры, возбудилъ участе къ сочи- 
немямъ знаменитыхъ писателей, познакомилъ съ инострав- 
ными литтературами, перевель множество образцовыхъ про- 
изведей со возхъ новыхъ языковъ: привелъ въ движен!е 
Словесность, . распространилъ охоту къ чтеню; умфлъ 
возбудить любовь къ занямямъ; коснулоя до воЪхъ совре- 
менныхъ вопросовъ; учить, т. е. даль примфръ, разсуждать 
политически; начал возбуждать участ!е къ Русской старинЪ, 
и познакомилъь съ древними иностранными путешественни- 
ками; наконецъ, что важиЪе всего, Варамзинъ образовалъ 
цфлую школу учениковъ, послЪдователей, преемниковъ, 
между которыми первое мЪсто занимаеть „Нуковскй, на- 
чавший свою литературную дфятельность переводомъ Сель- 
окаго кладбища, Греевой елеги, и повЪетью Вадимъ Нов- 


391 


городеый, въ подражаюе Маре Посадниц%, которую напе- 
чаталъ Варамзинъ въ посл дней книжкЪ ВЪстника Европы. 
П. И. Макаровъ издаваль Московсвй Меркури въ одно 
время съ Вфстникомъ Европы 1803 года, журналъ легкаго 
чтешя, въ духЪ Карамзина, его слогомъ. В. В. Измайловъ 
издалъ тогда же Путешествие въ полуденную Росою, князь 
П. И. Шаликовъ Путешествие въ Малоросою. Панкратий 
Сумароковъ принялъ на себя продолжене ВЪетника Европы. 
Это были первые ревностные посл$дователи Карамзина и 
подражатели. За ними послфдовали товарищи и друзья. 
Жуковокаго: Мерзляковъ, Гиздичь, Воейковъ, Тургеневъ, 
Блудовъ, Дашковъ, Михаревъ, Вяземеюй. 


Впрочемъ вся литтература подчинилась его вшяню, и 
большинство писателей старались писать его языкомъ. 
Ваченовсвй, Гречь, Глинка, Востоковъ, Озеровъ, Врыловъ, 
писали языкомъ Карамзина, хотя нфкоторые, напримръ 
Каченовсвй, и не сознавались въ томъ. 


Публика оцфнила труды и заслуги Варамзина; по спра- 
ведливости Варамзинъ былъ въ ея глазахъ представителемъ 
Русской Словесности, и сталъ рядомъ съ Ломоносовымъ. 


Лвились подражатели, которые, идя по.его направленю, 
доходили до крайностей и подали поводъ къ реакци. Въ 
числу противниковъ присоединились и завистники, кото- 
рымъ несносенъ всякш успЪзхъ на какомъ бы то по- 
прищ% нибыло. Послышахлись эпиграммы, сочиненъ пасквиль, 
на первую женитьбу Варамзина, впрочемъ довольно прилич- 
ный, (Вайсаровымъ). 

Шишковъ, горяй ревнитель церковнаго. языка, воору- 
жился противъ такъ называемыхъ нововведешй Варамзина 
пфлою книгою: 0 старомъ и новомъ слог% (1803), которую 
начинаетьъ такъ: 


«Везхъ, кто любитъ Росойскую Словесность, и хотя н%- 
сколько упражнялся въ оной, не будучи зараженъ неисц%- 
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лимою илишающею всякаго разсудка страстю къ Француз- 
скому языку, тотъ развернувъ большую часть ныншнихъ 
нашихъ книгъ съ сожальшемъ увидитъ, какой странный и 
чуждый понят и слуху нашему слогъ господотвуетъ въ 
оныхъ. Превий Словенсый языкъ,’ повелитель многихъ 
народовъ, есть корень и начало Росойскаго языка, кото- 
рый самъ собою всегда изобиленъ быль и богатъ, но еще 
болЪе произвелъь и обогатилея красотами, заиметвован- 
ными отъ сроднаго ему Эллинокаго языка, на коемъ 
витйствовали гремяпие Гомеры, Пиндары, Демосеены, а 
потомъ элатоусты, Дамаскины, и мноМе друше Христ1- 
анске проповздники. Вто бы подумалъ, что мы, оставя 
ое многими вЪфками утвержденное основаше языка своего, 
начали вновь созидать оный на скудномъ основанш Фран- 
пузскаго языка? Вому приходило въ голову, съ плодонос- 
ной земли благоустроенный домъ свой переносить на 
безплодную болотистую землю?» 


Макаровъ, въ послёдней книжкЪ Меркуря, вступился за 
Карамзина, и, разбирая книгу Шишкова, сказалъ:. 


_ «Посл Ломоносова мы узнали тысячи новыхъ вещей; 
чужестранные обычаи родили въ ум нашемъ тысячи 
новыхъ понят; вкусъ очистилея; читатели не хотятъ, 
не терпятъ выраженй, противныхъ слуху; боле двухъ 
третей Русскаго Словаря остается безъ употреблешя: что 
дълать? Искать новыхъ средотвъ изъясняться. Удержать 
языкъ въ одномъ состоянш не возможно: такого чуда не 
бывало отъ начала свфта. Языкъ Гомера не перем$нился 
ли совершенно? Потомки Перикловъ, Фокюновъ и Демо- 
сееновъ должны, какъ чужестранцы, учиться тому, кото- 
рымъ предки ихъ гремзли на каеедрЪ Авинской. Русская 
Правда однимъ-ли слогомь писана съ Уложешемъ царя 
Алексфя Михайловича? Всямй ли Французъ можетъ нынЪ 
понимать Монтаня, или Рабеле? И должно ли винить пи- 
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сателей вЪка Людовика ХГ/ за то, что они не подражали 
писателямъ временъ Франциска 1, или Генриха [\!"? Должно-ли 
винить 9еофана, Кантемира и Ломоносова, что они пер- 
вые удалились отъ своихъ предшественниковъ, которыхъ 
сочинитель Разсужденя о слогв предлагаетъь намъ теперь 
въ образецъ? Языкъ слФдуетъ всегда за науками, за худо- 
жествами, за просвъфщешемъ, за нравами, за обычаями. 
Пройдетъ время, когда и нынъшей языкъ будетъ старъ: 
цвЪты слога вянутъ, подобно ВоВМЪ дДругимъ цвзтамъ. 
Въ утьшене писателю остается, что умъ и чуветвованя 
не теряютъ своихъ прятностей, и достигаютъ до самаго 
отдаленнаго потомства. Врасавицы двадцать третьяго вЪка 
не ‘станутъ можетъ быть искать могилы бфдной Лизы; но 
въ двадцать третьемъ вфкЪ другъ Словеености, любо- 
нытный знать того, кто за 400 льтъ прежде очистилъ, 
украсиль нашь языкъ, и оставиль послф себя имя, лю- 
безное отечественнымъ благодарньыить музамъ, другъ Сло- 
весности, читая ` сочиненя Карамзина, всегда ‘скажетъ: 
«Онъ имфлъ душу; онъ имЪлъ сердце!» * 


_...«Веего яепрятн%е видЪть Фразы г. Варамзина, перем%- 
шанныя въ сей книг» оъ фразами ученическими, и писателя, 
которому наша Словесность такъ много обязана, поставлен- 
наго на ровнф съ другими. По счастю, всеобщее и отлич- 
ное къ нему уважеше, котораго онъ ежедневно получаетъ 
новыя доказательства, не зависить отъ мнфю@я одного 
человзка. Г. Варамзинъ сдфлалъ эпоху въ истори Рус- 
окаго языка. Такъ мы думаемъ, и, околько намъ из- 
въетно, такъ думаетъ публика. Сочинитель разсужде- 
Шй о слог$ думаетъ иначе; но противор$ча мнЪн\о вее- 
общему, надлежало, кажется, говорить не столь утвер- 
дительно; надлежало вепомнить, что одинъ человёкъ мо- 


* Московсый Меркурй, 1803 года Декабрь, с. 162—164. 


594 


жеть ошибиться; а тысячи, когда судятъ по вещамъ 
очевиднымъ, р%дко ошибаются. Г. Варамзинъ сдълалея 
извЪетнымь всему ученому свфту; его сочинеюмя переве- 
дены на разные языки и приняты вездЪ съ величайшею 
похвалою: какъ патрюты, мы должны бы фадоватьея 
славз, которую соотечественникъ нашъ пр1обр$таетъ у. 
народовъ чужестранныхъ, а не стараться затмить ее! 
Покажемъ своимъ читателямъ одинъ примВръ изъ критики 
на Фразы г. Варамзина (стр. 176): 


«Когда путешествие сд лалось потребностю души моей. ..» 
Свойственно ли по Русски говорить: потребность души 
моей, и можно ли путешестве называть потребности, 
надобностю, или нуждою души? Если сочинителю мало 
показалось сказать: когда я любилъ путешествовать, то 
могъ бы онъ премногими другими, сродными языку нашему 
оборотами, р$чь сю выразить, какъ на примЪръ: когда 
душа моя питалась, услаждалась путешествями, или 
когда путешестве было единымъ изъ вожделзинзйшихъ 
желавший моихъ, и тому подобными.» 


«Безъ всякаго сомнъшя можно путешестве назвать’ 
потребностю души; тЪло имъетъ потребности Физическя, 
а душа моральныя. Напротивъ того, нельзя сказать: когда 
путешествие было единымъ изъ вожделеннъйшихъ желавшй 
моихъ; ибо вожделеше значитъ тоже, что желаше, и 
вожделеннЪйшее желаше также будетъ хорошо, какъ же- 
ланнЪйнее желаше. »* 

Дмитревъ требоваль непремънно, чтобы Варамзинъ 
самъ отвЪчалъь на книгу Шишкова. Варамзинъ дтгова- 
ривалея, но наконецъь далъ слово. «Когда привезешь ты 
мн» статью?» — «Черезъ дв% недфли.» | 

Варамзинъ къ назначенному сроку привозитъ отвфтъ на 
тетради, довольно толстый. Дмитмевъ совершенно дово- 


* П. с. 189—192. 
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ленъ. Варамзинъ начинаетъ чтен!е. Дмитревъ въ подномъ 
удовольстви. По окончани чтешя Карамзинъ говоритъ: 
«Ну вотъ видишь, я сдержать свое слово: я написаль, 
исполнилъ твою волю. Теперь ты позволь мн исполнить 
свою.» И съ этимъ словомъ бросаетъ тетрадь въ каминъ. 


Варамзинъ довольствовался нзеколькими общими зам%- 
чашями о литтературпыхъ врагахъ, въ статьф своей: 
Чуветвительный и холодный. Онъ приписалъ Эрасту автор- 
ство, имзвшее значительный успЪ®хъ. 


«Чуветвительное сердце есть богатый источникъ идей: 
если разумъ и вкусъ помогаетъ ему, то успВхъ несо- 
мнителенъ, и знаменитость ожидаеть писателя. драстъ 
жилъ уединенно, но екоро обратилъ на себя общее вни- 
маше; умные произносили имя его съ почтешемъ, а до- 
брые съ любов, ибо онъ родилея нЪжнымъ другомъ 
человЪ чества, и въ творешяхъ своихъ изобразилъ душу 
страстную ко благу людей. Призракъ, называемый славою, 
явился ему въ лучезарномъ @янши и воспламенилея его 
ревностию безомертя.» (688) 


...«Окорозашип® лиехидны зависти, идобродушный авторъ 
нажилъ се0Ъ непруятелей. Си чудные люди, которыхъ онъ 
не зналъ въ лице, блфднфли и страдали отъ его автор- 
окихъ усп$ховъ, сочиняли гнусные, ядовитые пасквили, 
и готовы были растерзать челов%ка, который не оскор- 
биль ихъ ни дфломъ, ни мыслю. Напрасно Эрастъ вызы- 
валъ завистниковъ своихъ писать лучше его: они умфли 
Только изливать ядъ и желчь, а не блистать талантомъ... 
Ларовашя ума всегда оспориваются, и причина ясна: души 
малыя, но самолюбивыя, какихъ довольно въ, свЪть, хо- 
тятъ возвеличиться унижешемъ великихъ...(633) Эрастъ... 

внутренно утёшалея мыслю, что зависть и вражда уми- 
_раютъ съ авторомъ, и что творешя его найдутъ въ по- 
‘томотвЪ одну справедливость и признательность—слЪд- 
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отвенно онъ все еще обманывалъ себя воображенемъ: 
развЪ холодныя души не удивляютъ насъ жаромъ своимъ, 
когда он терзаютъ память бЪднаго Ванъ-№ака? элослов!е 
есть насл5детвенный грЪхъ людей: живые и мертвые 
равно бываютъ его предметомъ.» 637. 

Мысль Шишкова, хоть и не ловко, односторонне, 
пристрастно выраженная, послужила однакоже безъ с0- 
мнЪНя полезнымъ указашемъ Варамзину, который, можетъ 
быть, самъь не примфчая того, сдфлалея осторожнЗе. 


Относясь съ кротостю къ своимъ противникамъ, или 
презирая ихъ, Варамзинъ самъ быль недоволенъ своими 
трудами въ другомъ отношенш: ему мало было тЪхъ, 
которые онъ могъ, лишь задумалъ, оканчивать; его влекло 
вЪ темную даль; ему хотЪлось такого дЪла, которому не 
видать бы было конца; онъ желалъ искать новыхъ спо- 
собностей въ своей душ, новыхъ силъ. 

Въ Декабрьской книгЪ Варамзинъ распростилея съ сво- 
ими читателями, объяенивъ имъ: 


«Сею книжкою заключается Въстник Европы, котораго 
я былъ издателемъ. Въ продолжени его не буду имЪть 
никакого участия. » 


«Обстоятельства, важныя для меня, а не для публики, 
не дозволили мнЪ выдать въ срокъ послёднихь четырехъ 
пумеровъ; но кто съ величайшею исправностю издалъ ихъ 
44, и сверхъ усломя прибавлялъь нЪеколько лишнихъ 
отраницъ , почти во всякой книжкЪ, тотъ можеть над%- 
яться на благосклонное снисхождене читателей.» — 

«Изъявляю публик искреннюю мою признательноеть. 
Й работалъ: охотно, видя лисло пренумерантовъ. Вюстникб 
ИМЪлЪ счаст!е заслужить лестные отзывы самыхъ ино- 
отранныхъ литтераторовъ: мномя Русеюя сочиненя переве- 
дены изъ него на НФмецкой и Французской, и помбщены въ 
журналахъ, издаваемыхъ на сихъ языкахъ. — Любопытные 


397 


желали знать ‚кто сочинять нфкоторыя шесы въбстниит?... 
ВромЪ... все остальное въ прозЪ писано издателемъ. 
Удовольств!е читателей казалось мнЪ важнЪе авторекаго 
хвастовотва — и Для того я не подписываль своего имени 
подъ сочиненями. › 


«Милость нашего Императора доставляеть мн способъ 
отнын% совершенно посвятить себя дфлу важному, и безъ. 
сомнфШя трудному: время покажетъ, могъ лия безъ дер- 
зости на то отважиться. » | 


«Между тЪмъ съ сожалЪшемъ удаляюсь отъ публики, 
которая обязывала меня своимъ лестнымъ вниманшемъ и 
благорасположенемъ. Одна мысль утфшаетъ меня: та, что я 
долговременною работою могу, (если имЪю какой нибудь 
талантъ), оправдать доброе мн» шесогражданъ о моемъ усердш 
ЕЪ слав отечества и благодфяше великодушнаго Монарха». 


Вакому же дЪлу Варамзинъ намфревался посвятить себя? 
Русской Истории. 


Въ Имянномь Ето Императорскаго Величества указ%, 
данномъ кабинету, отъ 31 октября, 1803 года, сказано: 
какъ извъетный писатель, Московскаго Университета по- 
четный членъ, Николай Варамзинъ, изъявилъ намъ жела- 
ве посвятить труды свои сочиненшю полной Истори оте- 
чества нашего, то мы, желая ободрить его въ толь по- 
хвальномъ предлрятш, ВсемилостивЪйше повел5ваемъ про- 
изводить ему, въ качеств Исторограха, по двЪ тысячи 
рублей ежегоднаго пенсона, изъ кабинета нашего. 
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